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Ԥ D Ԥ B İ Y Y A T Ş Ü N A S L I Q

UOT 82:316.3

MԤMMԤDԤLİ SİDQİ VԤ “MԤKTԤB” JURNALI

“MΩktΩb” jurnalı AzΩrbaycan uşaq mΩtbuatının tarixindΩ mühüm yer tutur. Bu mΩtbuat orqanı 1911/1920-
ci illΩrdΩ Bakıda nΩşr olunmuşdur. Jurnalın sΩhifΩlΩrindΩ Naxçıvan ΩdΩbi mühitinin yetirmΩsi MΩmmΩdΩli Sidqinin
dΩ  ΩsΩrlΩri dΩrc edilmişdir. MΩqalΩ unudulmuş Ωdib MΩmmΩdΩli Sidqinin (1888-1956) yaradıcılığına hΩsr
olunmuşdur. MΩmmΩdΩli Sidqi AzΩrbaycan ΩdΩbiyyatı tarixindΩ diqqΩtΩlayiq yer tutur. O, XX Ωsr AzΩrbaycan
maarifçi realist ΩdΩbiyyatının vΩ mΩtbuatının görkΩmli nümayΩndΩlΩrindΩn biridir. Onun ΩsΩrlΩrindΩ humanizm,
mΩnΩvi kamillik amalı ifadΩ olunmuşdur. MΩqalΩdΩ MΩmmΩdΩli Sidqi SΩfΩrovun 1914/1915-ci illΩrdΩ uşaqlar üçün
yazıb “MΩktΩb” jurnalında dΩrc etdirdiyi pedaqoji hekayΩlΩr AzΩrbaycan ΩdΩbiyyatşünaslığında ilk dΩfΩ
araşdırmaya cΩlb olunur. Yazıçının bu sahΩdΩki sΩciyyΩvi ΩsΩrlΩri tΩhlil edilir, onların ideya-bΩdii xüsusiyyΩtlΩri
aydınlaşdırılır. M.Ψ.Sidqinin bΩdii üslubu, uşaqlar üçün yazdığı nΩsr ΩsΩrlΩrinin Ωsas mΩziyyΩtlΩri elmi-ΩdΩbi
baxımdan ümumilΩşdirilir, müvafiq nΩticΩlΩrΩ gΩlinir.

Açar sözlԥr: AzΩrbaycan ΩdΩbiyyatı, Naxçıvan ΩdΩbi mühiti, uşaq ΩdΩbiyyatı, nΩsr, MΩmmΩdΩli Sidqi,
“MΩktΩb” jurnalı.

Naxçıvan ԥdԥbi mühitinin XX ԥsrdԥ yetirdiyi görkԥmli şԥxsiyyԥtlԥr sırasında Mԥmmԥdԥli
Sidqi Sԥfԥrovun (1888-1956) adı önԥmli yerlԥrdԥn birini tutur. Mԥşhur maarifçi Mԥhԥmmԥd
Tağı Sidqinin oğlu olan bu böyük ziyalının zԥngin, çoxşaxԥli yaradıcılığının bir istiqamԥti dԥ
onun ԥdԥbi ԥsԥrlԥrindԥn ibarԥtdir. Ԥdibin qԥlԥmindԥn çıxmış bԥdii nümunԥlԥr sırasında uşaqlar
üçün yazılmış maarifçi-pedaqoji hekayԥlԥr dԥ vardır. Müxtԥlif vaxtlarda Naxçıvanda, Bakıda
vԥ Aşqabadda müԥllimlik etmiş Mԥmmԥdԥli Sidqi pedaqoji mühitԥ, uşaq psixologiyasına
yaxından bԥlԥd idi. Bu bԥlԥdlik sayԥsindԥ o, bir sıra diqqԥtԥlayiq didaktik hekayԥlԥr yazaraq
Bakıda uşaqlar üçün çıxan “Mԥktԥb” jurnalında balaca oxuculara çatdırmışdır.

Ԥdԥbiyyatşünas Nailԥ xanım Sԥmԥdova  “Mԥmmԥdԥli Sidqinin şԥxsi fondu” adlı dԥyԥrli
kitabında ԥdibin bԥzi ԥdԥbi ԥsԥrlԥrini oxuculara çatdırsa da, bizim haqqında söz açacağımız pe -
daqoji mündԥricԥli hekayԥlԥrindԥn ümumiyyԥtlԥ bԥhs etmԥmişdir. Filoloq alim Ԥflatun Mԥm -
mԥdov isԥ “Azԥrbaycan uşaq ԥdԥbiyyatı” kitabında Mԥmmԥdԥli Sidqinin “Mԥktԥb” jurnalında
kiçik uşaq hekayԥlԥri ilԥ çıxış etdiyini ümumi şԥkildԥ xatırlatsa da, tԥhlillԥr aparmamışdır [9, s.
25]. Belԥliklԥ, ԥdibin uşaq ԥdԥbiyyatı sahԥsindԥki sԥmԥrԥli fԥaliyyԥti illԥr boyu araşdırılmamış
qalmışdır. Yalnız bu sԥtirlԥrin müԥllifi 2019-cu ildԥ “Naxçıvanlı yazıçılar vԥ “Mԥktԥb” jurnalı”
monoqrafiyasında [2] M.Ԥ.Sidqinin 1914-1915-ci illԥrdԥ “Mԥktԥb” jurnalında dԥrc olunmuş
pedaqoji hekayԥlԥrini ilk dԥfԥ tԥdqiqata cԥlb etmişdir. Hԥmin kitabın “Ԥlavԥlԥr” bölmԥsindԥ ya -
zıçının pedaqoji hekayԥlԥri dԥ ilk dԥfԥ müasir oxuculara çatdırılmışdır.

“Mԥktԥb” jurnalının 22 fevral 1914-cü il tarixli 4-cü sayında Mԥmmԥdԥli Sidqinin
“Mԥktԥbԥ gec gԥlԥn şagird” adlı pedaqoji hekayԥsi dԥrc olunmuşdur. Ԥsԥr “Müԥllim: M.Ԥ.Sidqi”
imzasıyla verilib. [4, s. 52-53] Bu hekayԥni qԥlԥmԥ almaqda müԥllifin ԥsas mԥqsԥdi vaxtını düz -
gün bölԥ bilmԥyԥn, dԥrsԥ sԥhlԥnkar yanaşan, hԥmişԥ mԥktԥbԥ gecikԥn, elmԥ maraq göstԥrmԥyԥn
bԥzi uşaqların yanlış yolda olduğunu anlatmaq, onların islahına çalışmaq, balaca oxucuları
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belԥlԥrinin tԥsirinԥ düşmԥmԥyԥ çağırmaq idi.Uşaq mԥişԥtinԥ vԥ psixologiyasına yaxından bԥlԥd
olan, bu yöndԥ müvafiq müşahidԥ vԥ tԥhlillԥr aparan M.Ԥ.Sidqi nԥzԥrԥ çatdırırdı ki, bԥzi şagird -
lԥrin dԥrsԥ gecikmԥsinin sԥbԥbi cürbԥcür bԥhanԥlԥrlԥ bağlı deyil, bilavasitԥ onların sԥhv
vԥrdişlԥrindԥdir. Sonrakı tԥsvirlԥr dԥrsԥ yubanan sԥhlԥnkar, tԥnbԥl uşağın mԥktԥbԥ gԥlԥnԥ qԥdԥr
ki davranışlarını konkret detallar vasitԥsi ilԥ nԥzԥrԥ çatdırır: “Gecikԥn uşağı sԥhԥrlԥr anası nԥ
qԥdԥr oyadarsa da, yerindԥn qalxmağa qeyrԥt etmԥz... Axırda labüd qalıb, durar vԥ yerinin içindԥ
oturar. Gözlԥrini ovuşdura-ovuşdura neçԥ dԥfԥ ԥsnԥyib, canını-başını uzun-uzun dırnaqları ilԥ
qaşıyar vԥ yavaş-yavaş paltarlarını geymԥyԥ başlar. Gözlԥri şişmiş, hԥyԥtԥ çıxıb, ԥl-üzünü ala-
yarımçıq yuyar vԥ otağa daxil olar...”.

Müԥllif tԥhsilԥ laqeyd yanaşan belԥ şagirdlԥrin mԥktԥbԥ könülsüz getmԥsini xarakterik
detallarla canlandırır: “Ԥlinԥ keçԥn qarmaqarışıq kitab vԥ dԥftԥrlԥrdԥn yığışdırıb, qԥlԥmsiz vԥ
mürԥkkԥbsiz, hirs ilԥ qapıları çırpıb çıxar. Küçԥyԥ çıxıb, yol uzunu gԥlԥ-gԥlԥ hԥr yerdԥ bir az
dayanıb, gԥlԥn-gedԥnԥ, ԥtrafına baxar”. Belԥ tԥnbԥl şagird mԥktԥbԥ ya ilk dԥrsin sonunda, ya da
ikinci dԥrs başlananda çatar. Hekayԥnin sonunda yazıçı-pedaqoq uşaqları hԥr işԥ mԥsuliyyԥtlԥ
yanaşmağa, hԥr dԥqiqԥdԥn sԥmԥrԥli istifadԥyԥ sԥslԥyir: “İmdi mԥlumunuz olsun ki, bu tövr vaxt
keçirԥn vԥ dԥrs itirԥn şagirdlԥr heç vaxt tԥrԥqqi edԥ bilmԥzlԥr. Hԥmişԥ yoldaşlarından dalıya
qalıb, bir sinifdԥn o biri sinfԥ keçԥ bilmԥzlԥr. İmdi mԥktԥb şagirdlԥrinԥ lazım gԥlir ki, hԥr gün
vaxtında mԥktԥbԥ gԥlib, hԥr günün vԥ hԥr saatın dԥrslԥrini vԥ vԥzifԥlԥrini öz vaxtında yerinԥ ye -
tir  sinlԥr ki, bu cür mԥktԥbԥ gec gԥlԥn şagirdlԥr kimi, öz ata-analarının vԥ müԥllimlԥrinin nԥzԥr -
lԥrindԥ hԥqir olmasınlar”.

Müԥyyԥnlԥşdirdik ki, Mԥmmԥdԥli Sidqi “Mԥktԥbԥ gec gԥlԥn şagird” hekayԥsinԥ atası,
mԥşhur maarifçi ԥdib Mԥhԥmmԥd Tağı Sidqinin “Nümuneyi-ԥxlaq” dԥrsliyindԥki “Mԥktԥbԥ gec
gԥlԥn uşaq” adlı altıncı imladan [11, s. 68] bir parçanı da daxil etmişdir.

“Mԥktԥb” jurnalının 15 may 1914-cü il tarixli 11-ci sayında Mԥmmԥdԥli Sidqinin “Bԥd -
nԥfs uşaq” adlı başqa bir hekayԥsi “Müԥllim: M.Ԥ.Sidqi” imzasıyla verilib [5, s. 165-166]. Hԥ -
min hekayԥdԥ fikri, xԥyalı ancaq yemԥk yanında olan bԥdnԥfs uşağın portreti canlandırılmışdır.
Müԥllifin ԥsas mԥqsԥdi ziyanlı vԥrdişin utancverici mahiyyԥtini dԥrindԥn açıb ԥyani şԥkidԥ
şagirdlԥrԥ göstԥrmԥk vԥ onları belԥ xasiyyԥtdԥn uzaqlaşmağa, düz yola qԥdԥm qoymağa
çağırmaqdır. Yazıçı bԥdnԥfs uşağın bԥdii obrazını sԥciyyԥvi detallar vasitԥsi ilԥ mԥharԥtlԥ yarada
bilmişdir. Bu maraqlı hekayԥnin ԥvvԥlindԥ oxuyuruq: “Bԥdnԥfs uşaq hԥmişԥ yemԥk, içmԥk vԥ
yatmaq fikirindԥ olar. Hԥtta gecԥlԥr yatanda da yemԥli vԥ içmԥli şeylԥrdԥn yuxuda görԥr. Sԥhԥrlԥr
yerindԥn duranda gözlԥrini samavara tԥrԥf açar. Çay içԥn vaxtda stԥkanın böyüyünü axtarar”.

Tԥsvirlԥrin davamındananlaşılır ki, belԥ acgöz şagirdlԥr normal qaydada sԥhԥr yemԥyi
ye diklԥri halda, mԥktԥbԥ getmԥk üçün evdԥn çıxmazdan ԥvvԥl yenԥ dԥ ora-bura baş vurub nԥsԥ
bir yemԥli şey axtarırlar. Mԥktԥbdԥ isԥ gözü yoldaşlarının ԥlindԥ olar. Dԥrsdԥn evԥ dönԥrkԥn
yolüstü bazardan, dükandan da nԥsԥ alıb yemԥk istԥyir. Onun sԥliqԥ-sahmanı da bilinmԥz, üstü-
başı, hԥtta ciblԥri çirkli olar: “Bu tövr bԥdnԥfs uşaqların ciblԥrini axtarsan, çörԥk xırdası, iydԥ
qabığı, xurma dԥnԥsi, konfet kağızı, kişmiş çopü, alma küşşԥyi vԥ sair bu cür zir-zibillԥrdԥn
tapılar. Bunlardan başqa, bu cür uşaqların ԥli-ayağı, üst-başı, ağız-burnu, uzun-uzun dırnaqları
o qԥdԥr çirk vԥ natԥmiz olur ki, yanında ԥylԥşԥn adamın nԥfԥsi darıxıb, ԥhvalı pԥrişan olur”.

Belԥ uşaqların pis hԥrԥkԥtlԥri sırasında yazıçı yol ilԥ gedԥndԥ nԥsԥ yemԥyi, yaxud saqqız
çeynԥmԥyi dԥ tԥnqid edir. Müԥllif nԥzԥrԥ çatdırırdı ki, bu bԥdnԥfslik uşağı mԥktԥbdԥ, ailԥdԥ,
bütövlükdԥ cԥmiyyԥtdԥ gülünc vԥziyyԥtԥ saldığı kimi, onun sağlamlığı üçün dԥ ziyanlı vԥ
tԥhlükԥlidir. Ona görԥ dԥ müԥllif şagirdlԥri belԥ pis vԥrdişlԥrdԥn uzaq durmağa, digԥrlԥrini dԥ
çԥkindirmԥyԥ çağırır: “İmdi ümidvaram ki, mԥktԥb şagirdlԥri bԥdnԥfs uşağın barԥsindԥ yaz -
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dıqlarımı diqqԥtlԥ oxuyub, bu tövr alçaq siqlԥtdԥn kԥnar olmağa çalışacaqlar. Vԥ qeyri yoldaş -
larını da bu cür pis xasiyyԥtdԥn çԥkindirmԥyԥ sԥy edԥcԥklԥr. Çünki nԥfsi bütünlük insanı ata-
ananın, müԥllimlԥrin vԥ sair adamların yanında ԥziz vԥ hörmԥtli eylԥr. İnsanın nԥfsinin sala mat
olmağı bԥdԥninin salamatlığına baisdir, – demişlԥr”. Mԥmmԥdԥli Sidqi bu ԥsԥri yazarkԥn ata sı
Mԥhԥmmԥd Tağı Sidqinin  “Nümuneyi-ԥxlaq” dԥrsliyindԥki iyirmi beşinci imladan – “Bԥd nԥfs
uşaq” adlı mԥtndԥn dԥ [11, s. 86-87] istifadԥ etmişdir.

Mԥmmԥdԥli Sidqinin “Mԥktԥb” jurnalında növbԥti hekayԥsi 20 sentyabr 1914-cü il tarixli
13-cü nömrԥdԥ oxuculara çatdırılmışdır. “Çalışqan mԥktԥb şagirdi dilindԥn” adlanan hԥmin bԥdii
nümunԥ “Müԥllim: Mԥmmԥdԥli Sidqi” imzasıyla verilib. [6, s. 193-195] Bu ԥsԥrdԥ müԥllif öz
çalışqanlığı, mԥsuliyyԥti, elmԥ böyük hԥvԥsi ilԥ ilԥ seçilԥn bir mԥktԥblinin timsalında digԥr
şagirdlԥri dԥ fԥallığa, nümunԥvi olmağa ruhlandırmaq mԥqsԥdini izlԥmişdir. Tԥhkiyԥ dԥ mԥhz
hԥmin çalışqan şagirdin dilindԥn verilir. Ԥsԥrin ԥvvԥlindԥ şagird sevinc içԥrisindԥ olduğunu bil -
dirir, çünki yay tԥtili sona çatmış, yeni dԥrs ili başlanmışdır. Anlaşılır ki, çalışqan şagird digԥr
uşaqları da tԥhsilԥ cԥlb etmԥyԥ, onların da elm yolunu seçmԥsinԥ tԥşԥbbüs göstԥrir. Hԥmin şagir -
din saf, tԥmiz hissiyyatı, xeyirxah hԥrԥkԥtlԥri dԥ rԥğbԥt oyadır. O, mԥktԥbdԥ yenicԥ tԥhsilԥ baş -
layan balacalara öz yardımını ԥsirgԥmir, onların qayğısına qalır. Belԥ mԥqamları diqqԥt
mԥr kԥzinԥ çԥkmԥklԥ müԥllif hԥm dԥ uşaqlara xeyirxahlıq, biri-birinԥ qayğı göstԥrmԥk kimi
müsbԥt keyfiyyԥtlԥr aşılamaq istԥmişdir.

Tԥhkiyԥnin davamında şagirdin yay tԥtilindԥn ԥvvԥl imtahanları uğurla verib növbԥti
sinifԥ keçmԥsindԥn söz açılır. Sonra isԥ M.Ԥ.Sidqi hekayԥ qԥhrԥmanı olan çalışqan şagirdin dili
ilԥ mԥktԥblilԥrԥ tԥlqin edir ki, tԥtil günlԥri yalnız istirahԥt, gülüb-oynamaq, ԥylԥnmԥk üçün deyil.
Bu müddԥtdԥ dԥftԥr-kitabdan tamamilԥ uzaqlaşmaq düzgün sayılmaz. Vaxtdan sԥmԥrԥli istifadԥ
edib ԥvvԥlki sinifdԥ keçilԥn mövzuları, öyrԥnilmiş biliklԥri tԥkrarlamaqla yanaşı, hԥm dԥ növbԥti
dԥrs ilinԥ hazırlaşmaq gԥrԥkdir. Çalışqan şagirdin bu yöndԥki fԥaliyyԥti digԥrlԥrinԥ nümunԥ kimi
belԥ nԥzԥrԥ çatdırılır: “Keçԥn sinifdԥ bir ildԥ oxuduğum dԥrslԥrimi bu il yay fԥsli bir dԥ başdan
ayağa qԥdԥr tԥkrar etmişԥm. Hԥtta builki sinifimizdԥ oxunan dԥrs kitablarından da atama aldırıb,
bir qԥdԥr dԥrslԥrdԥn hazırlamışam. İndiyԥ kimi oxuduğumuz hamı türki vԥ rusi şeirlԥri bir dԥ
bu yay fԥsli ԥzbԥrlԥyib, hifz etmişԥm. Bundan ԥlavԥ, imlalar yazıb, çoxlu mԥsԥlԥlԥr hԥll etmişԥm.
Müxtԥsԥr, mükԥmmԥl surԥtdԥ hazırlaşıb, mԥktԥbimizԥ gԥlmişԥm”. M.Ԥ.Sidqi hekayԥdԥ ideyanın
daha qabarıq tԥqdimi üçün müqayisԥli tԥsvirlԥrdԥn dԥ istifadԥ etmişdir. Yazıçı fԥal, çalışqan
şagirdlԥrlԥ yanaşı, tԥnbԥl, dԥrslԥrini yaxşı oxumayan, imtahanlarda lazımi nԥticԥ göstԥrmԥdiyinԥ
görԥ tԥkrarԥn eyni sinifdԥ qalan mԥktԥblilԥrin dԥ varlığını yada salmış, onları ԥtalԥtdԥn uzaqlaş -
mağa sԥslԥmişdir. 

Ԥdibin “Dԥrsԥ hԥvԥsi olmayan şagird” hekayԥsi dԥ bu qԥbildԥndir. Hԥmin ԥsԥr “Mԥktԥb”
jurnalının 21 oktyabr 1914-cü il tarixli 15-ci nömrԥsindԥ “Müԥllim: Mԥmmԥdԥli  Sidqi” imzasıy -
la verilib [7, s. 227-229]. Bu hekayԥdԥ ԥsas tԥnqid hԥdԥfi mԥktԥbdԥ bilik qazanmaq ԥvԥzinԥ,
günlԥrini boş-boşuna keçirib dԥrslԥrin bitmԥsini gözlԥyԥn bԥzi mԥsuliyyԥtsiz şagirdlԥrdir. Yazıçı
belԥ uşaqların sԥciyyԥvi xüsusiyyԥtlԥrini belԥ ümumilԥşdirmişdir: “Hԥvԥssiz şagird mԥktԥbԥ,
dԥrsԥ o qԥdԥr meylsiz olur ki, bütün ili mԥktԥbdԥ, hԥr gün klasda oturub, müԥllim dediyi dԥrslԥrԥ
qulaq asmaq ԥvԥzindԥ dԥrs ilinin tez qurtarmasını vԥ yay fԥsli tԥtilinԥ buraxılmaq üçün imtahan -
ların tez yetişmԥsini arzu edԥr”. Müxtԥlif vaxtlarda cürbԥcür bԥhanԥlԥrlԥ mԥktԥbdԥn yayınan,
dԥrslԥrinԥ hazırlaşmayan belԥ şagirdlԥrin hԥtta imtahanlara da sԥhlԥnkar münasibԥt bԥslԥmԥsini
nԥzԥrԥ çatdıran müԥllif yazır: “Şübhԥsizdir ki, bu cür şagird dԥrsԥ bir bu qԥdԥr şövqsüz olduğu
üçün bir sinifdԥn o biri sinifԥ keçԥ bilmԥyib, mayın axırlarında pis nömrԥlԥr (qiymΩtlΩr – H.H.)
alıb, yenԥ gԥlԥn il üçün hԥman sinifdԥ qonaq qalar. Bir sinifdԥn qeyri sinifԥ keçib, tԥrԥqqi etmԥk
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ԥsla şagirdin fikirinԥ gԥlmԥz. Bu barԥdԥ ԥsla özünԥ zԥhmԥt verib, bir kԥrԥ dԥ olsun, fikirlԥşib
utanmaz”.

Hekayԥdԥ M.Ԥ.Sidqinin obrazlı ifadԥlԥri dԥ maraq doğurur. Mԥsԥlԥn, o, mԥktԥbԥ hԥvԥs -
siz gԥlԥn şagirdin tԥtilԥ buraxılmaq yaşantısını mԥhbԥsdԥn azad olunan dustağa bԥnzԥdir: “Yay
fԥsli tԥtili üçün mԥktԥbdԥn buraxıldıqda dustaqxanadan azad olan dustaqlar kimi, canı rahat olar.
Guya mԥktԥb bir zindan imiş?!” Ata-anasının vԥ ya başqa böyüklԥrinin, qohumlarının tԥkidi ilԥ
mԥktԥbԥ gԥlԥn hԥvԥssiz şagirdlԥr tԥdris ili boyunca dԥrslԥrԥ hazırlaşmadıqları kimi, yay tԥtili
dövründԥ dԥ kitab üzü açmazlar. Heç başqa sahԥdԥ dԥ bir faydalı iş görmԥzlԥr. Növbԥti dԥrs ili
yaxınlaşdıqca belԥlԥrinin ovqatı tԥlx olar. Çünki yenidԥn mԥktԥbԥ dönmԥyi onlar özlԥri üçün
ԥzab sayırlar. M.Ԥ.Sidqi dԥrsԥ hԥvԥsi olmayan şagirdin mԥktԥbԥ hazırlaşmasını da sԥciyyԥvi
epizodlar vԥ detallar ԥsasında canlandırır: “İstԥr-istԥmԥz gԥlib bildirdԥn qalmış, köhnԥ, cildi
qopmuş, vԥrԥqlԥri dağılıb, sԥhifԥlԥri biri-birinԥ qarışmış vԥ mürԥkkԥb ilԥ lԥkԥlԥnmiş kitablarını,
ԥzilmiş, bükülmüş dԥftԥrlԥrini, sınıq qԥlԥmini, mürԥkkԥbi qurumuş mürԥkkԥb şüşԥsini evlԥrinin
o tԥrԥf-bu tԥrԥfindԥn yarı-yarımçıq yığıb, yığışdırıb, bir dԥnԥ çirkli vԥ cırıq dԥsmala bağlayıb,
kԥsalԥt ilԥ mԥktԥbԥ gԥlmԥyԥ başlar”. Ԥsԥr belԥ tamamlanır: “İmdi ümidvar oluram ki, mԥktԥbԥ,
dԥrsԥ meyli vԥ hԥvԥsi artıq olan şagirdlԥr vԥ elmin qԥdr vԥ qiymԥtini anlayıb bilԥn balaca balalar
bu tövr çirkin vԥ alçaq sifԥtli şagirdlԥrdԥn uzaq olub, heç vaxt özlԥrini onlara oxşatmağa razı
olmayacaqlar. Yaşasın dԥrsԥ hԥvԥs edԥn şagirdlԥr! Var olsun mԥktԥbԥ meyli olan uşaqlar!”.

Mԥmmԥdԥli Sidqinin ԥdԥbi portret yaratmaq qabiliyyԥti “Mԥktԥb” jurnalının 5 noyabr
1914-cü il tarixli 16-cı nömrԥsindԥ oxuculara çatdırılmış “Bu da bir pis şagird” hekayԥsindԥ dԥ
özünü qabarıq şԥkildԥ göstԥrir [8, s. 244-246]. Ԥsԥrin ԥsas tԥnqid hԥdԥfi bԥzi intizamsız, ԥdԥbsiz
uşaqlardır. Müԥllif ԥsas diqqԥti belԥ şagirdlԥrin mԥktԥbdԥn evԥ döndükdԥn sonrakı hԥrԥkԥt vԥ
rԥftarlarında yol verdiklԥri nöqsanlara yönԥldir. Bu uşağın evdԥki davranışı da ԥdԥb-ԥrkandan
kԥnardır. O anasını bezdirib axırda xԥrclԥmԥk üçün istԥdiyi pulu ondan alaraq tԥlԥsik evdԥn
getmԥk istԥyir. Zavallı anası evԥ hԥr hansı bir şeyi almasını dedikdԥ isԥ dԥrhal vԥ qԥzԥblԥ etiraz
edir. Uşaq evdԥn çıxan kimi ürԥyi istԥyԥn meyvԥ, şirniyyat vԥ s. alıb cibinԥ tökür, yeyԥ-yeyԥ
yo la düzԥlir, özü kimi avara yoldaşları ilԥ veyllԥnib günü başa vurur. Yalnız axşamüstü yadına
düşԥr ki, evԥ nԥsԥ almaq lazımdır. O, evԥ gԥlԥrԥk anasından pul alıb bazara tԥrԥf gedԥr. Bu
vaxtadԥk harada olması barԥdԥ anasının sualını isԥ acıqla qarşılayar. Nԥhayԥt, “dükanlar bağla -
nan vaxt bazara çatar. Tԥlԥsԥ-tԥlԥsԥ artıq pul verib, ԥksik şey alıb evlԥrinԥ yügürmԥyԥ başlar”.
Belԥ uşaq dԥrs oxumaq barԥdԥ düşünmür, heç kitab üzü dԥ açmır. Ԥsԥrinin sonunda müԥllif
mövqeyinin ümid, inam dolu ifadԥsi ԥsas qayԥni ümumilԥşdirir: “İmdi ümidvar oluram ki,
“Mԥktԥb” mԥcmuԥsini oxuyan mԥktԥb şagirdlԥrimiz bu tövr uşaqların tutduğu işlԥrini vԥ ԥdԥbsiz
hԥrԥkԥtlԥrini görüb, hԥmişԥ onlardan uzaq olacaqlar. Ata-analarını vԥ müԥllimlԥrini hԥmişԥ
özlԥrindԥn razı salmaq üçün gözԥl xasiyyԥtlԥr ԥxz edib, özlԥrini o tövr pis vԥ çirkin uşaqlara ox -
şatmayacaqlar. Sağ olsun gözԥl xasiyyԥtli uşaqlar! Utansın pis xasiyyԥtli şagirdlԥr!” Tԥdqiqatçı
Sevil Hüseynlinin “Dԥbistan” vԥ “Mԥktԥb” jurnallarında xalq maarifi vԥ tԥlim-tԥrbiyԥ mԥsԥlԥ -
lԥri” adlı kitabçasında Mԥmmԥdԥli Sidqinin bu hekayԥsi “Pis şagird” adı ilԥ oxuculara çatdırılmış
[1, s. 44-45], lakin ԥsԥrin bԥzi cümlԥlԥri verilmԥmişdir.

Mԥmmԥdԥli Sidqinin pedaqoji hekayԥlԥrindԥn biri dԥ “Mütaliԥ sevԥn Ԥhmԥd” adlanır.
“Mԥktԥb” jurnalının 12 dekabr 1914-cü il tarixli 19-cu sayında işıq üzü görmüş bu ԥsԥrdԥ [9, s.
290-292] ԥsas obraz nümunԥvi bir şagirddir. Müԥllif Ԥhmԥd adlı bu mԥktԥblinin timsalında
uşaqları mütaliԥ vԥrdişlԥrinԥ yiyԥlԥndirmԥk kimi faydalı bir qayԥ izlԥmişdir. Yazıçı hekayԥ
qԥhrԥmanını dԥrslԥrini yaxşı oxuyan, ԥdԥb-ԥrkanlı, gözԥl xasiyyԥtli, intizamlı, sԥliqԥli bir şagird
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kimi xarakterizԥ edir, onu balaca oxuculara nümunԥ göstԥrir: “Evlԥrinin bir küncündԥ özünԥ
mԥxsus bir mizi var idi. Mizin üstündԥ nizam ilԥ Ԥhmԥdin dԥrs kitabları, mürԥkkԥbi, tԥmiz-
tԥmiz qԥlԥmlԥri vԥ sair kitab vԥ tԥlim şeylԥri düzülü olardı. Mizin qabağında divara yapışıqlı,
gözԥl xԥtt ilԥ tԥmiz yazılmış dԥrs cԥdvԥli, onun yanında divar tԥqvimi vԥ qeyri Ԥhmԥdin xoşu
gԥldiyi şԥkillԥr asılardı”. Mütaliԥnin şagirdlԥrin dünyagörüşünün zԥnginlԥşmԥsindԥ, xarakterinin
sağlam ԥsaslar üzԥrindԥ formalaşmasında mühüm rolunu dԥyԥrlԥndirԥn müԥllif tԥhkiyԥnin
davamında nԥzԥrԥ çatdırır ki, hekayԥ qԥhrԥmanı gündԥlik dԥrslԥrini hazırlayandan sonra yaşına
uyğun faydalı kitabları böyük maraqla oxuyur: “Kitab oxumağı o qԥdԥr dost tutardı ki, bir kitabı
başlayanda onu qurtarmamış yarımçıq yerԥ qoymaq istԥmԥzdi. Mütaliԥ etdikcԥ Ԥhmԥd daha
artıq hԥvԥslԥnԥrdi”.

“Mütaliԥ sevԥn Ԥhmԥd” ԥsԥrinin qԥhrԥmanı hԥtta valideynlԥrinin verdiyi xԥrcliyԥ qԥnaԥt
edԥrԥk topladığı pullara kitab alır, mԥktԥbli dostlarının da mütaliԥsinԥ imkan daxilindԥ kömԥklik
göstԥrir. M.Ԥ.Sidqi Ԥhmԥdin timsalında balaca oxuculara kitabları sԥliqԥli saxlamaq barԥdԥ dԥ
tövsiyԥlԥrini çatdırmışdır. Belԥ ki, Ԥhmԥd kitabları cildlԥdir vԥ ayrıca bir dԥftԥrdԥ sıra ilԥ onların
qeydiyyatını aparır. Ԥhmԥdin mütaliԥyԥ böyük marağını görԥn mԥktԥb müԥllimlԥri oxuması
üçün ona yaşına uyğun digԥr kitablar da gԥtirirlԥr. Müԥllif tԥhkiyԥnin davamında yazır: “Ԥhmԥd
mütaliԥ etdiyi kitablarda rast gԥldiyi çԥtin vԥ mԥnasını bilmԥdiyi sözlԥri bir parça kağıza yazıb,
müԥllimlԥrindԥn vԥ ya qeyri savadlı adamlardan soruşub, hԥr sözün mԥnasını öz bԥrabԥrindԥ
ya zardı. Gԥlib hԥman söz ilԥ olan mԥtlԥbi tapıb bir dԥ oxuyardı”. Bu mԥktԥbli oğlan mütaliԥyԥ
hԥm dԥ yaradıcı münasibԥt bԥslԥyir, müԥllimlԥrin verdiyi ԥlavԥ kitabları oxuduqdan sonra
mԥzmununu nağıl edir, üstԥlik oxuduğu hԥr kitabın müfԥssԥl mԥzmununu dԥftԥrԥ yazır. Bu isԥ
şagird tԥfԥkkürünün inkişafı üçün çox mühüm mԥsԥlԥdir ki, M.Ԥ.Sidqi diqqԥt mԥrkԥzinԥ
çԥkmişdir. Sistemli çalışmasının, geniş mütaliԥsinin nԥticԥsidir ki, Ԥhmԥd hԥtta kiçik hԥcmli
hekayԥlԥr yazmağa da sԥy göstԥrir, qԥlԥmԥ aldıqlarını müԥllimlԥrinԥ verib onlardan faydalı
mԥslԥhԥtlԥr alır: “Bundan ԥlavԥ, hԥr kitabı oxuyandan sonra oxuduğunu fikirindԥn keçirib, bir
dԥftԥrԥ müxtԥsԥr dԥ ol sun, yazardı. Yainki o ԥhvalata bԥnzԥyԥn bir hekayԥ özü öz yanından dü -
zԥldԥrdi. Bu yazılarını gԥtirib hԥmişԥ müԥllimԥ verib, qԥlԥtlԥrinin düzԥldilmԥsini xahiş edԥrdi.
Müԥllim dԥ Ԥhmԥdin bu hԥvԥsini görür vԥ onun xahişini mԥmnuniyyԥtlԥ ԥmԥlԥ gԥtirԥrdi. Ԥhmԥd
aparıb o yazdığının sԥhihini yenԥ başqa bir dԥftԥrԥ yazardı”.

Hekayԥ mԥntiqi sonluqla tamamlanır. Mԥktԥb illԥri boyunca bütün fԥnlԥri, üstԥlik ԥlavԥ
mütaliԥ materiallarını dԥrindԥn oxuyub öyrԥnmԥsi, öz üzԥrindԥ sԥylԥ çalışması sayԥsindԥ Ԥhmԥd
“mԥlumatlı, aqil vԥ kamil bir insan olub, mԥktԥbi bitirdi”. Oxucu bu qԥnaԥtԥ gԥlir ki, Ԥhmԥdin
sonrakı tԥhsili, fԥaliyyԥti dԥ nümunԥvi olacaq, o, vԥtԥnԥ, xalqa layiqli şԥxsiyyԥt kimi böyüyԥcԥk.
Mԥmmԥdԥli Sidqi digԥr hekayԥlԥri kimi, “Mütaliԥ sevԥn Ԥhmԥd” ԥsԥrini dԥ mövzunun mahiy -
yԥti ilԥ bilavasitԥ bağlı olan müvafiq tövsiyԥlԥrlԥ yekunlaşdırır: “İmdi ümidvar oluram ki, mԥktԥb
şagirdlԥri dԥrslԥrini hazırlayandan sonra dԥrs kitablarına kifayԥtlԥnmԥyib, gözԥl vԥ qiymԥtli
vaxtlarını boş vԥ bikar keçirmԥyԥcԥklԥr. Başqa münasib kitablar oxumağa sԥy edԥcԥklԥr. Kitab -
xanalardan vԥ müԥllimlԥrindԥn cürbԥcür kitablar alıb, oxumağa rԥğbԥt göstԥrԥcԥklԥr. Axırda
Ԥhmԥd kimi onlar da mԥlumatlı vԥ sevimli şagirdlԥrdԥn olacaqlar.Yaşasın mütaliԥ sevԥn şagird -
lԥr! Var olsun mԥlumatlı uşaqlar!”.

“Mԥktԥb” jurnalının 1915-ci ilin 07 yanvarında çıxmış sayında “Müԥllim: M.Ԥ.Sidqi”
im zalı “Cümԥ günlԥri” hekayԥsi dԥ ԥdԥbi-tԥrbiyԥvi ԥhԥmiyyԥti ilԥ diqqԥti çԥkir [10, s. 1-3].
Mԥm mԥdԥli Sidqi bu ԥsԥrdԥ mԥktԥblilԥrin istirahԥt günlԥrinin sԥmԥrԥli tԥşkili barԥdԥ tövsi -
yԥlԥrini  müvafiq tԥsvir vԥ tԥhkiyԥnin imkanları vasitԥsi ilԥ ԥks etdirmişdir. Bԥllidir ki, o dövrdԥ
hԥr hԥftԥnin cümԥ günü istirahԥt üçün nԥzԥrdԥ tutulurdu. O cümlԥdԥn hԥmin gün mԥktԥblԥrdԥ
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dԥ dԥrs olmurdu. “Cümԥ günlԥri” hekayԥsinin ԥvvԥlindԥ Mԥmmԥdԥli Sidqi istirahԥt gününün
mahiyyԥtinԥ toxunaraq yazır: “...Bu istirahԥt dediyimiz dԥ ondan ibarԥt deyildir ki, insan bu bir
günü sԥhԥrdԥn axşama qԥdԥr boş vԥ bikar gԥzib, heç bir iş görmԥsin vԥ bunun da adını istirahԥt
qoysun. Xeyir! Bԥlkԥ, iş günlԥrindԥ macal edib görԥ bilmԥdiyi bir para işlԥri hԥmin bu tԥtil
günündԥ görmԥlidir”.

Mԥmmԥdԥli Sidqinin “Cümԥ günlԥri” hekayԥsi iki hissԥdԥn ibarԥtdir. Birinci hissԥdԥ
tԥnbԥl, sԥhlԥnkar uşaqların istirahԥt gününԥ yanaşmasındakı qüsurlar özünün bԥdii ifadԥsini
tapmışdır. Müԥllif yazır: “Çox vaxt bu tövr şagirdlԥr axşam yatanda da: “Sabah cümԥdir”, “Çox
yatacağam”, – deyib yatarlar”. Yazıçı yumoristik tԥrzdԥ tԥsvir edir ki, çox yatmaq istԥyԥn belԥ
uşaqlar istirahԥt günlԥrindԥ sübh erkԥn oyanar, nԥ qԥdԥr çalışsalar da yenidԥn yuxuya gedԥ
bilmԥzlԥr.Hekayԥnin ikinci bölümündԥ müԥllif diqqԥti fԥal, işgüzar, mԥsuliyyԥtli şagirdlԥrԥ
yönԥldir, onların davranışını tԥqdir edir, “Cümԥ günü şagirdlԥrin vԥzifԥsi nԥdir vԥ nԥyԥ mԥşğul
olmalıdırlar?” – sualına cavabı Mahmud adlı nümunԥvi bir mԥktԥblinin istirahԥt gününü necԥ
sԥmԥrԥli keçirmԥsi timsalında tԥsvir sferasına gԥtirir. Mahmud hԥr gün sԥhԥr tezdԥn durduğu
kimi, cümԥ günü dԥ vaxtında yuxudan oyanır, ԥl-üzünü yuyub yemԥk yeyir, ev işlԥrindԥ vali -
deynlԥrinԥ kömԥklik göstԥrir. Sonra saçını vurdurur, hamama gedir. Qayıdandan sonra ata-
anasından izn alıb xԥstԥ qohumlarına baş çԥkԥn Mahmud sonra mԥktԥb yoldaşları ilԥ şԥhԥrin
tԥmiz vԥ salamat yerlԥrini gԥzmԥyԥ çıxır. Bir qԥdԥr gԥzԥndԥn sonra bazardan özünԥ lazım olan
şeylԥri alıb, yol daşları ilԥ xudahafizlԥşԥrԥk evԥ dönür. “Evlԥrinԥ qayıdıb, sabahın dԥrslԥrini
hazırlamağa başlardı. Dԥrslԥrini hazırlayandan sonra qalan vaxtını boş vԥ bikar keçirmԥyib,
özgԥ bir ev işinԥ vԥ ya kitab mütaliԥsinԥ mԥşğul olardı”.

Belԥliklԥ, ԥsl şagird istirahԥt günü tԥmizliyԥ dԥ, ev işlԥrinԥ dԥ, gԥzmԥyԥ dԥ, dincԥlmԥyԥ dԥ,
dԥrslԥrԥ hazırlaşmağa da, ԥlavԥ mütaliԥyԥ dԥ vaxt ayırmalıdır. Ԥsԥr müԥllifin üslubuna uyğun ola -
raq tԥhkiyԥnin mԥntiqi yekunu kimi üzԥ çıxan müvafiq tövsiyԥlԥrin ümumilԥşdirilmԥsi ilԥ başa
çatır: “İmdi ümidvar oluram ki, hamı mԥktԥb şagirdlԥri Mahmuddan ibrԥt alıb, cümԥ günü nün vԥ -
zi fԥlԥrini yerinԥ yetirmԥyԥ çalışacaqdırlar. Belԥliklԥ, ömürlԥrinin qԥdr vԥ qiymԥtini an layıb, vaxtla -
rını boş vԥ bihudԥ yerԥ sԥrf etmԥyԥcԥkdirlԥr. Yaşasın çalışqan şagirdlԥr! Var olsun işlԥyԥn uşaqlar!”.

Mԥmmԥdԥli Sidqinin hekayԥlԥri ilԥ ԥtraflı tanışlıq göstԥrir ki, bu nümunԥlԥrin hԥr biri
dԥrin mü şahidԥlԥr ԥsasında qԥlԥmԥ alınmışdır. Aşkar hiss olunur ki, müԥllim-yazıçı M.Ԥ.Sidqi
uşaq psixologiyasına yaxşı bԥlԥddir. Ԥsԥrlԥr hԥcmcԥ böyük deyil, kiçik hԥcmli portret-hekayԥ
sayıla bilԥr. Müԥllif geniş süjet qurmağa lüzum duymamış, şagirdlԥrin tԥlim-tԥrbiyԥsi ilԥ ԥlaqԥdar
fikirlԥrini, oxuculara çatdırmaq istԥdiyi nԥcib ԥxlaqi-didaktik tövsiyԥlԥri tԥsvir predmeti kimi
seçdiyi hԥr hansı obrazın hԥrԥkԥt vԥ davranışları timsalında ümumilԥşdirmԥyԥ üstünlük vermiş,
yaxşıları tԥqdir, pislԥri tԥnqid etmiş, hԥr bir hekayԥnin sonunda ԥsas ideyanı mԥxsusi
vurğulamışdır. Hekayԥlԥrin ԥksԥriyyԥti bilavasitԥ müԥllif tԥhkiyԥsi üzԥrindԥ qurulub. Yalnız
“Çalışqan mԥktԥb şagirdi dilindԥn” adlı ԥsԥrdԥ tԥhkiyԥçi ԥsԥrin ԥsas obrazı olan mԥktԥblidir.

Faktlar göstԥrir ki, “Mԥktԥb” jurnalı, o sıradan M.Ԥ.Sidqinin dԥrgidԥki ԥsԥrlԥri maraqla
qarşılanmış, o cümlԥdԥn Naxçıvanda da oxunmuşdur. O illԥrdԥ mԥtbuatda müxtԥlif yazılarla çı -
xış edԥn İbrahim Cԥlilzadԥ 1914-cü ildԥ Ordubaddan M.Ԥ. Sidqiyԥ göndԥrdiyi bir mԥktubda
yazırdı: “Vԥ “Mԥktԥb” mԥcmuԥsindԥ yenԥ Sizin mԥqalԥnizi (pedaqoji hekayΩni – H.H.) bir neçԥ
gün lԥr ԥqdԥm oxudum. Hԥdiyyԥ bir neçԥ nömrԥ göndԥrmişdilԥr” [12, s. 403]. İ.Cԥlilzadԥ M.Ԥ.Sid -
qiyԥ hԥmin ildԥ yaz dığı digԥr mԥktubunda isԥ Ordubadda mԥtbuat yayımı ilԥ mԥşğul olan Mehdi
adlı şԥxsin “üç cild “Mԥk tԥb” mԥcmuԥsi gԥtirtdiyini” nԥzԥrԥ çatdırmışdır [12, s. 401].

Mԥmmԥdԥli Sidqi Sԥfԥrovun uşaqlar üçün yazdığı maarifçi hekayԥlԥr indi dԥ özünün
tԥrbiyԥvi ԥhԥmiyyԥtini saxlamaqdadır. 
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Mammadali Sidki and “Mekteb” (“School”) magazine

The magazine “Mekteb” (“School”) takes an important place in the history of Azerbaijan
children’s press. The magazine “Mekteb” (“School”) was published during the years of
1911/1920 in Baku. This magazine also contains Mammadali Sidki’s works for children. Mam-
madali Sidki (1888-1956) is one of the most prominent representatives of the Azerbaijani liter-
ature of XX century. Mammadali Sidki takes an important place in the history of Azerbaijan
literature. Mammadali Sidki is one of the most prominent enlightened realism of the Azerbaijani
literature of XX century. His prose is rich with deer humanistic senses and qualities. The article
has been dedicated to the prose for children of Mammadali Sidki. In this paper attention is di-
rected to the various phase’s of literary activities of Mammadali Sidki in the years 1914-1915.
There have been analyzed characteristic works, published in the magazine “Mekteb” (“School”),
their ideological-literary features have been clarified. There are have been tells opinions about
his poetic style and on the examples of verse are exposed main features of his writer.

Keywords: Azerbaijan literature, Nakhchivan literary environment, children’s literature, prose, Mamma -
dali Sidki, “Mekteb” (“School”) magazine.
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Гусейн Гашимли

Мамедали Сидки и журнал «Мектеб» («Школа»)

Журнал «Мектеб» (Школа») занимается значительное место в истории азербай-
джанской детской прессы. Он издавался в Баку в 1911/1920-ых годах. В журнале также
опубликован рассказы писателя Мамедали Сидки для детей. Статья посвящена творчеству
забытого литератора Мамедали Сидки Сафарова (1888-1956). Мамедали Сидки зани -
мается значительное место в истории азербайджанской литературы. Он является одним
из выдающихся представителей азербайджанской просветительской литературы двадца -
того века. Его проза пронизана гуманизмом, глубокими чувствами. В статье впервые в
литературоведении исследуется педагогические рассказы Мамедали Сидки Сафарова, на-
писанные для детей в 1914-1915-ые годы. В работе анализируются характерные произве -
дения писателя, опубликованные в журнале «Мектеб» (Школа»). Выявляются их идейно-
художественные особенности. Здесь высказываются мнения о художественном стиле пи -
сателя, а также выявляются главные особенности его прозы и сделаны некоторые вводы.

Ключевые слова: Азербайджанская литература, Нахчыванская литературная среда, детская
литература, проза, Мамедали Сидки, журнал «Мектеб» («Школа»).
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UOT  82:316.3

XANԤLİ KԤRİMLİ

HÜSEYN RAZİ YARADICILIĞINDA POEMA JANRI

MΩqalΩdΩ AzΩrbaycan elmi-ΩdΩbi fikrinin görkΩmli nümayΩndΩlΩrindΩn olan filologiya elmlΩri doktoru
Hüseyn Razinin yaradıcılıq poeziyasından bΩhs edilir.

Hüseyn Razi AzΩrbaycan poeziyasının Naxçıvan bölgΩsini tΩmsil edΩn istedadlı vΩ dahi qΩlΩm sahib -
lΩrindΩn biridir. Naxçıvan elmi-ΩdΩbi, ictimai vΩ siyasi mühitindΩ özünΩmΩxsus rol oynamış bir sΩnΩtkar dövrünün
qΩlΩm sahiblΩrini dΩ elmΩ hΩvΩslΩndirmiş, gΩnclΩrin elm vΩ tΩhsil ilΩ mΩşğul olmaları üçün şΩrait yaratmışdır. XX
Ωsrin 40-cı illΩrindΩn yaradıcılığa başlayan şairin 57 illik yaradıcılıq dövründΩ 15-dΩn çox kitabı, zΩngin elmi-
publisist mΩqalΩlΩri işıq üzü görmüşdür. C.MΩmmΩdqulıuzadΩ, H.Cavid, M.S.Ordubadi, E.Sultanov, Ψ.QΩmküsar,
Ψ.Yusifli, M.NΩsirli, M.Araz, İ.SΩfΩrli, A.Babayev, H.İbrahimov... kimi qΩlΩm adamları yetirΩn Hüseyn Razi tΩkçΩ
Naxçıvan torpağı üçün deyil,  AzΩrbaycan ΩdΩbiyyatının, elminin inkişafında, ümumilikdΩ müsΩlman ŞΩrqinin elmi,
ΩdΩbi mühitinin inkişafında vΩ formalaşmasında mühüm rol oynamışdır. Hüseyn Razi dΩ belΩ zΩngin vΩ davamlı
ΩdΩbi mühitdΩ yetişmiş, özündΩn sonra diqqΩtΩlayiq bir irs qoymuşdur.

Hüseyn Razi yaradıcılığının mühüm qollarından birini poemaları tΩşkil edir. Şairin müxtΩlif dövrlΩrdΩ
qΩlΩmΩ aldığı poemaları sΩnΩtkarlıq, zΩnginlik vΩ yaradıcılıq  baxımından yaşadığı dövrdΩ xalqa xidmΩt edΩn
poemalardan biridir.

Açar sözlԥr: Elmi-ΩdΩbi, elmi-publisistik, ictimai-siyasi, yaradıcılıq, poema.

Azԥrbaycan elmi-ԥdԥbi fikrinin görkԥmli nümayԥndԥlԥrindԥn olan filologiya elmlԥri
doktoru, M.Y.Lomonosov adına Moskva Dövlԥt Universitetinin professoru Ԥziz Şԥrif qԥdim vԥ
zԥngin mԥnԥvi-ԥxlaqi dԥyԥrlԥri özündԥ birlԥşdirԥn ulu vԥtԥnimizin ayrılmaz bir parçası olan Nax -
çıvan haqqında danışarkԥn demişdir: “Naxçıvan ԥrazicԥ kiçik, mԥnԥviyyatca böyük mԥm lԥkԥtdir”.

Hüseyn Razi Azԥrbaycan poeziyasının Naxçıvan qolunu tԥmsil edԥn istedadlı qԥlԥm
sahiblԥrindԥn biridir. O çoxԥsrlik Naxçıvan elmi-ԥdԥbi, ictimai vԥ siyasi mühitindԥ özünԥmԥxsus
rol oynamış bir sԥnԥtkardır. XX ԥsrin 40-cı illԥrindԥn yaradıcılığa başlayan şairin 57 illik yara -
dıcılıq dövründԥ 15-dԥn çox kitabı, zԥngin elmi-publisist mԥqalԥlԥri işıq üzü görmüşdür. C.Mԥm -
mԥdqulıuzadԥ, H.Cavid, M.S.Ordubadi, E.Sultanov, Ԥ.Qԥmküsar, Ԥ.Yusifli, M.Nԥsirli, M.Araz,
İ.Sԥfԥrli, A.Babayev, H.İbrahimov... kimi qԥlԥm adamları yetirԥn Naxçıvan torpağı tԥkcԥ Azԥr -
baycan ԥdԥbiyyatının, elminin inkişafında deyil, ümumilikdԥ müsԥlman Şԥrqinin elmi, ԥdԥbi
mühitinin inkişafında vԥ formalaşmasında mühüm rol oynamış vԥ oynamaqdadır. Hüseyn Razi
dԥ belԥ zԥngin vԥ davamlı ԥdԥbi mühitdԥ yetişmiş, özündԥn sonra diqqԥtԥlayiq bir irs qoymuşdur.

H.Razi yaradıcılığının mühüm qollarından birini poemaları tԥşkil edir. Şairin müxtԥlif
dövrlԥrdԥ qԥlԥmԥ aldığı 10 yaxın poeması poma janrının mövzu vԥ sԥnԥtkarlıq baxımından
zԥnginlԥşmԥsinԥ xidmԥt edԥn poemalardır.

1977-ci ilin oktyabr ayının 22-23-dԥ Azԥrbaycan SSR Elmlԥr Akademiyası Nizami adına
Ԥdԥbiyyat İnstitutunun müasir ԥdԥbi proses qrupu, Azԥrbaycan Yazıçılar İttifaqının tԥnqid-
ԥdԥbiyyatşünaslıq bölmԥsi vԥ “Ԥdԥbiyyat vԥ incԥsԥnԥt” qԥzeti redaksiyası “Poema: axtarışlar,
perespektivlԥr” mövzusunda birgԥ geniş yaradıcılıq müzakirԥsi keçirib ki, burada akademik
M.C.Cԥfԥrov başda olmaqla dövrün bir sıra elm vԥ qԥlԥm adamları iştirak etmişdir. Geniş for -
matda keçirilԥn bu yaradıcılıq müzakirԥsindԥ mԥqsԥd, adından da göründüyü kimi, Azԥrbaycan
ԥdԥbiyyatının çağdaş dövründԥ poema janrının inkişaf sԥviyyԥsi, onun janr xüsusiyyԥtlԥri, ԥdԥbi
prosesdԥ rolu vԥ mövqeyi tԥhlil süzgԥcindԥn keçirib dԥyԥrlԥndirmԥk idi. Qarşıya qoyulan prob -
lemlԥ bağlı giriş sözü ilԥ çıxış edԥn akademik M.C.Cԥfԥrov poema janrının tarixindԥn, onun
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Şԥrq vԥ Avropa ԥdԥbiyyatındakı rolundan yığcam mԥlumat verԥndԥn sonra, poema nԥdir? hԥr
uzun şeirԥ, söz vԥ mԥlumat yığımına poema demԥk olarmı? kimi sualları cavablandıraraq deyir:
“Poetika kitablarından mԥlum olan tԥrifԥ görԥ poemada birinci növbԥdԥ, konkret hԥyat hadi sԥ -
sinin vԥ insan taleyinin epik tԥsviri, tipik xarakter yaratmaq, monumentallıq, dinamika, drama -
tizm, süjet ardıcıllığı, kompozisiya bütövlüyü tԥlԥb olunur. Poemada tԥsvir olunan hadisԥ vԥ
insan fԥaliyyԥtinin ԥvvԥli, axırı olmalıdır. Belԥ poemalarda lirika, lirik ricԥtlԥr isԥ ancaq hadisԥ -
nin mahiyyԥtinin, ictimai, siyasi, ԥxlaqi mövzunun açılmasına, xarakterlԥrin  tamamlanmasına
xidmԥt edԥn bir vasitԥ olur. Başqa sözlԥ, poemada epik tԥsvir ԥsas  götürülür. Lirika, lirik haşiyԥ -
lԥr kömԥkçi vasitԥ olur”.

H.Razi bir şair kimi, XX ԥsrin 40-cı illԥrindԥn başlayaraq ԥdԥbiyyata gԥlmiş vԥ bir qԥlԥm
adamı kimi lirik şeirlԥri, publisistikası ilԥ ԥdԥbi prosesin gündԥmindԥ olmuşdur. Lakin zaman
keçdikcԥ H.Razi lirik şeirin imkanlarından layiqincԥ istifadԥ etmԥk yavaş-yavaş daha ԥhatԥli,
geniş  imkanları olan poema janrına da müraciԥt etmiş vԥ bu sahԥdԥ dԥ özünԥmԥxsus nailiyyԥtlԥr
qazanmışdır.

H.Razi poemalarının yazılma tarixlԥrini izlԥyԥrkԥn mԥlum olur ki, şair bu janrın imkan -
larından 1950-ci illԥrin axırı, 60-cı illԥrin ԥvvԥllԥrindԥn istifadԥ etmԥyԥ başlamış vԥ “Tarla
bacıları” (1961), “Qardaşlar” (1962), “Mԥnim muxtar respublikam” (1964), “Qanlı nԥğmԥ”
(1969), “Koroğlunun Karpat sԥfԥri” (1977), “Zԥfԥr yollarında” (1977), “Sahil hԥsrԥti” (1981),
“Uca lıq” (1981), “Dünya sevԥnlԥrindir” (1984), “İnsanlar, tԥlԥsin xeyirxahlığa” (1988) kimi
poemalar ortaya qoymuşdur. Şair bu poemaların hԥr birini müԥyyԥn parçalarla dövrü mԥtbuatda
dԥrc etdirmişdir.

Şairin adı çԥkilԥn poemalarından bԥzilԥri 1974-cü ildԥ nԥşr edilԥn “Hԥmişԥbahar”, “Sahil
hԥsrԥti”(1985)--bu kitabda “Ucalıq”, “Sԥdaqԥt”, Sahil hԥsrԥti” vԥ “Dünya sevԥnlԥrindir” poema -
ları, “Gözüm aydın” (1996),kitabında isԥ “İnsanlar, tԥlԥsin xeyirxahlığa” poeması tam şԥkildԥ
nԥşr edilԥrԥk oxuculara çatdırılmışdır. Müԥllifin yuxarıda adını çԥkdiyimiz “Hԥmişԥbahar” kita -
bını ԥldԥ bimԥdiyimizdԥn biz yalnız “Sahil hԥsrԥti” vԥ “Gözün aydın” kitablarında yer almış
poemalar üzԥrindԥ elmi-tԥdqiqat işimizi yazmağa mԥcbur olduq.

H.Razinin ԥlimizdԥ olan poemaları janr xüsusiyyԥtinԥ görԥ, demԥk olar ki, epik-lirik
poemalardır. Daha dԥqiq desԥk, poemalardakı lirik ricԥtlԥri – bunlar o qԥdԥr dԥ çox deyil, nԥzԥrԥ
almasaq, şair epik sԥhnԥlԥrin tԥsvirinԥ daha çox diqqԥt etmişdir ki, bu da, tԥbii ki, qԥlԥmԥ alınan
mövzunun tԥlԥblԥrindԥn,bԥdii hԥllindԥn irԥli gԥlir.

Şair üçün, tԥkcԥ H.Razi üçün deyil, ԥn başlıca amil qarşıya qoyulan ideyanı, mԥqsԥdi
oxucuya tam, dürüst, ԥhatԥli çatdırmaqdır ki,bu proses dԥ birincı qԥlԥm sahibinin istedad vԥ
ԥdԥbi sԥriştԥsindԥn asılıdırsa,digԥr başlıca şԥrtlԥrdԥn biri dԥ,vԥ bԥlkԥ birincisi dԥ, qԥlԥmԥ alınan
mövznun ԥhatԥliliyindԥn,hԥyatiliyindԥn doğur. Akademik M.Arif demişkԥn “yaxşı poemalar
hԥmişԥ öz dövrünün ԥn canlı, ԥn dԥrin, ԥn yüksԥk ideyalarını ԥks etmişlԥr. ...Poema    tԥsadüfi,
gԥlişigözԥl hadisԥlԥr, ԥhvalatlar yığımı ola bilmԥz. Poema üçün ancaq mühüm siyasi-ictimai vԥ
fԥlsԥfi-ԥxlaqi problemlԥri ԥhatԥ edԥ bilԥn mövzular yaraya bilԥr” (13).

Şairin 1980-ci ildԥ qԥlԥmԥ aldığı “Ucalıq” poeması keçmiş sovet anlamı ilԥ desԥk, İliç
(indiki Şԥrur – X.K.) rayonundakı SSRİ-nin 50 illiyi adına kolxozun sԥdri, Sosialist Ԥmԥyi
Qԥhrԥmanı, Azԥrbaycan SSR Ali Sovetinin deputatı Yusif İsmayılova hԥsr edilԥn poemasının
mövzusu, tԥbii ki, hԥyatdan çox, o dövrün ideologiyasından, sovet düşüncԥ tԥrzindԥn alınmış
bir mövzu idi. Buna baxmayaraq, şair hԥyatı daha dԥrindԥn öyrԥnmԥk, qԥhrԥmanın hԥyatını,
dünyagörüşünü mühitiylԥ birgԥ qavrayaraq qԥlԥmԥ almaq üçün uzun anların, günlԥrin dԥrin
müşahidԥçisi olmuşdur.

Hüseyn Razi yaradıcılığında poema janrı, sΩh. 17-21
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H.Razinin “Sԥdaqԥt” poemasının mövzusu isԥ Böyük Vԥtԥn müharibԥsinԥ yollanıb, ora -
da ayaqlarını itirԥn vԥ otuz yaşında ԥlillik arabasına tapınan, bunun “xԥcalԥtini” çԥkԥrԥk öz doğ -
ma evinԥ, ailԥsinԥqayıtmağa “üzü gԥlmԥyԥn” bir Vԥtԥn övladının, Azԥrbaycan oğlu Yavԥrin vԥ
onun xanımı, hԥkim Xavԥrin taleyindԥn bԥhs edir. 1983-cü ilin aprel-iyul aylarında qԥlԥmԥ alınan
bu poemada da insanlığın, hԥyatın başqa bir dövrü, başqa bir çaları oxucuya tԥqdim edilir. H.Ra -
zinin poemalarında “Sahil hԥsrԥti”, “Dünya sevԥnlԥrindir”, “Koroğlunun Karpat sԥfԥri” vԥ yu -
xarıda adlarını çԥkdiyimiz “Ucalıq”, “Sԥdaqԥt”, “İnsanlar, tԥlԥsin xeyirxahlığa” – lirik ricԥtlԥr, epik
tԥhkiyԥ ilԥ yanaşı, hԥm dԥ özünԥmԥxsus romantik bir pafos da özünü göstԥrmԥkdԥdir. Bizcԥ,
şa irin romantikpafosunun ԥsas mԥnbԥyi qԥlԥmԥ aldığı mövzulara dԥrindԥn bԥlԥdliyindԥn gԥlir -
disԥ, digԥr sԥbԥbi onun canlı xalq dilinԥ vԥ ԥdԥbiyyatına vurğunluğundan irԥli gԥlirdi. Çünki “xalq
hԥmişԥ ideala hörmԥk edir, öz arzusunu, xԥyalԥn gördüyü bir hԥqiqԥti qaldırmağı, üfüqlԥrԥ ucalt -
mağı sevir. Xalqın qԥhrԥmanı hԥmişԥ romantikdir, ԥn romantik müԥllif folklorun müԥllifi dir”.

Yuxarıda qeyd etdik ki, H.Razinin yaradıcılığında poema janrının ilk qığılcımları 1950-
ci illԥrin axırı vԥ 60-cı illԥrin ԥvvԥllԥrinԥ tԥsadüf edir. Bu illԥr ԥdԥbi tԥnqidin vԥ tԥdqiqatçıların
da qeyd etdiyi kimi, tԥkcԥ Azԥrbaycan ԥdԥbiyyatında, ictimai mԥfkurԥsindԥ deyil, ümumiyyԥtlԥ
o vaxtkı anlamda bütün sovet ԥdԥbiyyatında bir canlanma, inkişaf dövrü idi. Bu illԥrin  devizi
ԥdԥbiyyatda yeni insan obrazını yaratmaq, onu yeni dünyanın nailiyyԥtlԥrini özündԥ birlԥşdirԥn,
ԥks etdirԥn obraz kimi oxucuya tԥqdim etmԥk idi. Bu da, yԥni “yeni insan uğrunda mübarizԥ,
şübhԥsiz ki, mԥnԥvi-ԥxlaqi, fԥal hԥyat mövqeyi, ideya-siyasi tԥrbiyԥ problemlԥri ilԥ qırılmaz
surԥtdԥ bağlı olan mԥsԥlԥdir. Ona görԥ dԥ xalqın hԥyatını, onun psixologiyasında baş verԥn
yeniliklԥri, dövrün ԥn qabaqcıl fԥhlԥsinin, ziyalısının, zԥhmԥtkeşinin surԥtini, ԥhval-ruhiyyԥsini ...
hԥyata, hԥqiqԥtԥ müvafiq tԥrzdԥ ԥks etdirԥn xeyli gözԥl poetik nümunԥlԥr yaranmağa başladı” (14).

Bu illԥrdԥ Azԥrbaycan ictimai fikir vԥ düşüncԥ tarixinԥ yeni-yeni sağlam nԥsillԥr
gԥlmԥkdԥ idi: Anar, Elçin, M.Süleymanlı, İ.Mԥlikzadԥ, F.Kԥrimzadԥ poeziyada İ.İsmayılzadԥ,
M.Yaqub, M.İsmayıl, S.Rüstԥmxanlı, bunlardan bir addım qabaqkı nԥsil: M.Araz, X.Rza,
C.Novruz, F.Qoca, F.Sadıq vԥ başqaları ilԥ yanaşı ԥdԥbiyyata yeni-yeni çalarlar gԥtirԥn R.Rza
kimi qԥlԥm adamları bu dövrün xarakterik ԥdԥbi hadisԥlԥri idi.

Akademik  İsa Hԥbibbԥyli bu illԥrin ԥdԥbi hadisԥlԥrini tԥhlil süzgԥcindԥn keçirԥrԥk haqlı
olaraq bu qԥnaԥtԥ gԥlir ki: “Azԥrbaycan “altmışıncıları” ԥdԥbi nԥsli: Anar, Elçin, Sabir Ԥhmԥdov,
Ԥli Kԥrim, Fikrԥt Qoca, Yusif vԥ Vaqif Sԥmԥdoğlular, Musa Yaqub vԥ başqaları hakim ideolo -
gi yanın (sovet ideologiyasının – X.K.) maneԥlԥrini qıraraq xalqın gerçԥk hԥyatını vԥ milli
ideyaların tԥsvir vԥ tԥrԥnnümünü ԥdԥbi-ictimai mühitin ön cԥbhԥsinԥ çıxarmışlar” (15).

Bir danılmaz hԥqiqԥti diqqԥtԥ çԥkmԥk zԥrurԥti yaranır: Ԥgԥr 1918-1920-ci illԥrdԥ
fԥaliyyԥt göstԥrԥn Azԥrbaycan Demokratik Respublikası özünԥqԥdԥrki XX ԥsr ictimai-mԥfkurԥ
nümayԥndԥlԥrinԥ borcludursa, bugünkü müstԥqilliyimiz “altmışıncılar” nԥslinin yaratdığı milli-
ideoloji mԥfkurԥ tarixinԥ borcludur. Xüsusilԥ, Azԥrbaycan xalqının tarixi taleyinԥ qızıl hԥrflԥrlԥ
yazılan Heydԥr Ԥliyev dövrü (1969-1982; 1993-2003) ԥdԥbiyyatınin tԥsir dairԥsi daha güclü idi.

Mԥlumdur ki, Azԥrbaycanın ayrılmaz vԥ tarixi bir parçası olan Cԥnubi Azԥrbaycan möv -
zusu ԥdԥbiyyatımız üçün tԥzԥ mövzu deyildir. H.Raziyԥ qԥdԥr dԥ bu mövzuda  tanınmış ԥdԥbi
simalarından M.İbrahimovun “Gԥlԥcԥk gün”, P.Makulunun “Sԥttԥrxan”,, “Gizli zindan”, “Xi -
yabani”, “Heydԥr Ԥmoğlu”, S.Dağlının “Kԥcil qapısı”... B.Vahabzadԥnin “Gülüstan” poeması,
R.Rzanın, S.Rüstԥmin, M.Arazın, X.Rzanın, S.Tahirin, B.Azԥroğlunun, M.Gülgünün, H.Billuri -
nin  vԥ bağqalarının bu mövzuda dԥyԥrli ԥsԥrlԥri var idi. H.Razinin “Sahil hԥsrԥti” poeması da
bu mövzuda yazılan ԥsԥrlԥr sırasında öz üslub, bԥdii axtarış vԥ özünԥmԥxsus monumentallığı
ilԥ dԥyԥrlidir.
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“Proloq”la başlayıb “Epiloq”la tamamlanan poemanın başlıca qԥhrԥmanıın adı oxucuya
Mԥmmԥdhԥsԥn kimi tԥqdim olunan vԥ Cԥnubi Azԥrbaycandan olub su elektrik stansiyasında
işlԥyԥn bir qocanın dili ilԥ o taylı, bu taylı dԥrdlԥrimiz, ağrılarımız çözԥlԥnir.

14 misralıq “Proloq”da şairin hiss vԥ hԥyԥcanı aydın sezilir:
Bir sԥs düşdü dağlara: – dağlara dԥrya gԥlir,
Hԥsrԥtli sahillԥrԥ tԥzԥ günԥş yüksԥlir.
Motorların, çarxların Araza hԥmlԥsi var,
Xumarlanan sularda işıq şԥlalԥsi var.
...O gün gԥzib dolaşdıq hԥr iki sahili biz,
Arzular güzgüsündԥ açıldı tariximiz...
Polad özüllԥr üstԥ qoyulanda qurğular,
Dedilԥr ki, Arazın sabaha müjdԥsi var...

H.Razinin hԥr bir poemasında çoxşaxԥli yaradıcılıq üslubu hakimdir ki, bu da şairin yaradıcılıq
labo ratoriyasının qaynar vԥ rԥngarԥngliyindԥn irԥli gԥlir. Xüsusilԥ, onun poemalarında özünü gös -
tԥrԥn lirik ricԥtlԥr şairin hԥm fԥlsԥfi, hԥm dԥ poetik düşüncԥlԥrinin tԥcԥssümü kimi diqqԥtԥ layiqdir.

Poemalarının dili, üslubi imkanları çoxcԥhԥtli, çoxçalarlıdır. Buna görԥ dԥ şairin poeziya
üslubunun bir janrı olan poemaları bu gün dԥ aktuallığını qoruyub saxlayır.
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Khanali Karimli

The genre of poem in the creativity of Hussein Razi

The article deals with the creative poetry of Hussein Razi, Doctor of Philology, one of
the prominent representatives of Azerbaijan's scientific and literary thought. Hussein Razi is one
of the talented and genius writers of Azerbaijani poetry representing the Nakhchivan region.

Hüseyn Razi yaradıcılığında poema janrı, sΩh. 17-21
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Great poet who played a special role in the scientific-literary, social and political environment
of Nakhchivan, encouraged the writers of his time and created conditions for young people to
engage in science and education. The poet, who began his career in the 1940s, had published
more than 15 books and rich scientific and publicist articles. Hussein Razi, who educated such
writers as J.Mammadguluzadeh, H.Javid, MSOrdubadi, E.Sultanov, A.Gamkusar, A.Yusifli,
M.Nasirli, M.Araz, I.Safarli, A.Babayev, H.Ibrahimov, played an important role not only for
Baku land, but also in the development of Azerbaijani literature, science, and in general in the
development and formation of the scientific and literary environment of the Muslim East.
Hussein Razi also grew up in such a rich literary environment, leaving a remarkable legacy.

One of the important branches of H.Razi's creativity is his poems. The poems written by
the poet in different periods served the people in his time in terms of art, richness and creativity.

Keywords: Scientific-literary, scientific-publicistic, socio-political, creativity, poem.

Ханали Керимли

Жанр поэмы в творчестве Гусейна Рази

Статья посвящена творческой поэзии доктора филологических наук Гусейна Рази,
одного из видных представителей азербайджанской научной и литературной мысли. 

Гусейн Рази – один из талантливых и гениальных писателей азербайджанской
поэзии, представляющий Нахчыванский регион. Художник, сыгравший особую роль в
научно-литературной, общественной и политической среде Нахчывана, призывал писате -
лей своего времени к науке, создавал условия для занятия молодежи наукой и
образованием. Поэт, начавший свое творчество в 40-х годах, за свою 57-летнюю творческую
жизнь опубликовал более 15 книг и богатых научных и публицистических статей. Воспи -
танник Дж.Мамедгулузаде, Г.Джавида, М.С.Ордубади, Э.Султанова, А.Гямкюсара,
А.Юсифли, М.Насирли, М.Араза, И.Сафарли, А.Бабаева, Г.Ибрагимова и др.,  Гусейн Рази
сыграл важную роль не только для Нахчыванской земли, но и в развитии азербайджанской
литературы, науки, формировании научной, литературной среды мусульманского Востока
в целом. Гусейн Рази также вырос в такой богатой и устойчивой литературной среде,
оставив после себя замечательное наследие.

Стихи являются одним из основных ветвей творчества Г.Рази. Стихи, написанные
поэтом в различные времена, служили народу в его период с точки зрения искусства,
богатства и творчества.

Ключевые слова: научно-литературный, общественно-политический, творчество, поэма.
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UOT 821(091)

SԤADԤT AĞAKİŞİYEVA*

XANIMANA ԤLİBԤYLİ YARADICILIĞINDA MԤCAZLARDAN İSTİFADԤ

Xanımana ΨlibΩyli yaradıcılığına nΩzΩr yetirdikdΩ onun şeirlΩrinin dilinin sadΩ, anlaşıqlı olması ilΩ yanaşı,
canlı vΩ obrazlı olduğunu da müşahidΩ edirik. SΩnΩtkar yaradıcılığında obrazlılığı tΩmin etmΩk üçün mΩcazın bütün
imkanlarından ustalıqla istifadΩ etmişdir. O, bΩdii tΩsvir vΩ ifadΩ vasitΩlΩrindΩn şeirlΩrin forma vΩ mΩzmun vΩhdΩtini
pozmadan ahΩngdarlıq yaratmışdır.

Xanımana ΨlibΩyli şeirlΩrinΩ bΩzΩk verΩn bΩdii tΩsvir vaitΩlΩrindΩn biri dΩ peyzajdır. Onun  yaradıcılığında
elΩ dolğun, rΩngarΩng vΩ zΩngin tΩbiΩt tΩsvirlΩri uşaqları sanki, canlı bir tablo ilΩ qarşı-qarşıya qoyur.

Şairin poeziyasında tez-tez epitet, tΩşbeh, metafora, metonimiya (müqayisΩ vΩ bΩnzΩtmΩ) kimi bΩdii tΩsvir
vasitΩlΩrindΩn, habelΩ bΩdii sual, bΩdii nida, tΩkrir, mübaliğΩ, alliterasiya, assonans kimi sintaktik fiqurlardan
müΩyyΩn üslubi çalar, ahΩngdarlıq, emosionallıq yaratmaq üçün ustalıqla istifadΩ edildiyini görürük.

Açar sözlԥr: obrazlılıq, tΩbiΩt tΩsvirlΩri, bΩnzΩtmΩ, insan surΩtlΩri, metafora, alliterasiya.

“Azԥrbaycan dili leksik cԥhԥtdԥn zԥngin, müxtԥlif çalarlı mԥna yüklü sözlԥrlԥ zԥngin
olduğu kimi, bu dil vasitԥsi ilԥ kifayԥt qԥdԥr bԥdii tԥsvir vԥ ifadԥ vasitԥsi yaratmaq mümkündür.
Azԥrbaycan dili şeir, sԥnԥt dilidir. Ahԥngdardır, musiqilidir. Elԥ buna görԥ dԥ bu dil fikri obrazlı
ifadԥ baxımından da çox böyük imkanlara malikdir” [1, s. 65].

Xanımana Ԥlibԥyli yaradıcılığına nԥzԥr yetirdikdԥ onun şeirlԥrinin dilinin sadԥ, anlaşıqlı
olması ilԥ yanaşı, canlı vԥ obrazlı olduğunu da müşahidԥ edirik. Sԥnԥtkar yaradıcılığında obrazlı -
lığı tԥmin etmԥk üçün mԥcazın bütün imkanlarından ustalıqla istifadԥ etmişdir. O, bԥdii tԥsvir
vԥ ifadԥ vasitԥlԥrindԥn şeirlԥrin forma vԥ mԥzmun vԥhdԥtini pozmadan ahԥngdarlıq yaratmışdır.

Xanımana Ԥlibԥyli yaradıcılığı ilԥ tanış olan zaman görürük ki, o, şeir vԥ poemalarında
müxtԥlif insan surԥtlԥri yaratmışdır. Bu surԥtlԥrin hԥr biri bir – birindԥn canlı tԥsvir edilmişdir.
X.Ԥlibԥylinin istifadԥ etdiyi mԥcazlar bu surԥtlԥrin daxili alԥminin açılmasına yönԥldilmişdir.

Uşaq qԥhrԥmanlarının hԥm daxili alԥminin, hԥm dԥ zahiri görünüşünün tԥsviri, bütövlük -
dԥ sԥnԥtkara obrazın portretini yaratmağa imkan vermişdir. Bikԥ, Aycan, Gültac, Yeltay, Aytԥk,
Novruz, Murtuz vԥ b. qԥhrԥmanların bԥdii portretinin hԥrtԥrԥfli şԥkildԥ işlԥyib hazırlamışdır.
X.Ԥlibԥyli “Bikԥ” poemasının baş qԥhrԥmanı Bikԥnin bԥdii portretini elԥ yaratmışdır ki, sanki
gözümüzün qarşısında saçları pırtlaşıq, sir-sifԥti kir-pas içindԥ, tԥnbԥl bir qız dayanır.

Xanımana Ԥlibԥyli şeirlԥrinԥ bԥzԥk verԥn bԥdii tԥsvir vaitԥlԥrindԥn biri dԥ peyzajdır.
Onun  yaradıcılığında elԥ dolğun, rԥngarԥng vԥ zԥngin tԥbiԥt tԥsvirlԥri uşaqları sanki, canlı bir
tablo ilԥ qarşı-qarşıya qoyur. Uşaqlar peyzaj vasitԥsilԥ tԥbiԥtin gözԥl, füsunkar mԥnzԥrԥsi ilԥ
tanış olurlar. Onlar uzaq dağlara, meşԥlԥrԥ getmԥdԥn quşların sԥsini, çayların şırıltısını, külԥyin
hԥzin sԥsini duya bilirlԥr. “Meşԥ hԥkimi” poemasından kiçik bir hissԥyԥ nԥzԥr yetirԥk:

Yel ԥsir narın-narın,
Gül dԥ gülԥ sarılır.
Burda hԥr yan gül-çiçԥk,
Qԥrԥnfil ԥtir saçır.
Qanadını kԥpԥnԥk
Nԥ gözԥl bükür-açır!
Çay tԥrԥfdԥn ԥsir meh,
Meşԥ sԥrin buz kimi...     [3, s. 212]

SΩadΩt Ağakişiyeva
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Poemadan gԥtirdiyimiz nümunԥdԥn dԥ aydın olur ki, Xanımana Ԥlibԥyli bir-birindԥn
gözԥl peyzajlar yaradır. Bu misraları oxuyan hԥr bir uşaqda  meşԥ, orada bitԥn güllԥr, çiçԥklԥr,
ağaclar haqqında fikir formalaşır. Onlar meşԥ ilԥ axıb-gedԥn çayın şırıltısını duyur, meşԥnin
necԥ gözԥl, füsunkar yer olduğunu anlayırlar.

Şairin poeziyasında tez-tez epitet, tԥşbeh, metafora, metonimiya (müqayisԥ vԥ bԥnzԥtmԥ)
kimi bԥdii tԥsvir vasitԥlԥrindԥn, habelԥ bԥdii sual, bԥdii nida, tԥkrir, mübaliğԥ, alliterasiya,
assonans kimi sintaktik fiqurlardan müԥyyԥn üslubi çalar, ahԥngdarlıq, emosionallıq yaratmaq
üçün ustalıqla istifadԥ edildiyini görürük.

Şeirin tԥsir gücünü, ahԥngdarlığını artıran vasitԥlԥrdԥn biridԥ epitetdir. Epitet bԥdii
tԥyindir. Bԥdii tԥsvir vasitԥlԥrdԥn epitet X.Ԥlibԥyli şeirlԥrindԥ kifayԥt qԥdԥr işlԥnmişdir. Uşaq
şeirlԥrindԥ işlԥdilԥn epitetlԥrin ԥksԥriyyԥti tԥsviri xarakter daşıyır. Bu epitetlԥr vasitԥsilԥ ԥşya
vԥ hadisԥlԥr haqqında uşaqlarda müԥyyԥn tԥsԥvvür yaranır.

Kollarda bitdi tԥk-tԥk,
Qıpqırmızı çiyԥlԥk.
Dԥnԥsi iri-iri,
Almacan var hԥr biri.       [3, s. 164]

Epitetlԥr tԥsvir edilԥn ԥşyanın bu vԥ ya digԥr xarakterik ԥlamԥtlԥrinin aşkara
çıxarılmasında, onun qiymԥtlԥndirilmԥsindԥ mühüm ԥhԥmiyyԥt kԥsb edir. Haqqında bԥhs edilԥn
ԥşyaya aydınlıq, obrazlılıq verir. Uşaq şeirlԥrindԥ bԥdii tԥyin kimi elԥ sözlԥr seçilir ki, hԥm kiçik
oxucuların yaş vԥ anlaq sԥviyyԥlԥrinԥ uyğun olsun, hԥm dԥ onları mԥlumatlandırsın. Xanımana
Ԥlibԥyli şeirlԥrindԥ sadԥ vԥ mürԥkkԥb epitetlԥrdԥn istifadԥ etmişdi. Bunlardan ikisinԥ diqqԥt
yetirԥk:

İtiayaq buludlar,
Görԥsԥn gedir hara?
Elԥ bil ovçu külԥk
Göylԥrdԥ çıxıb ova;       [3, s. 188]

***
Bir tunc qanadlı qartal
Süzdü göylԥrdԥ bu an.     [3, s. 31]

Bԥdii tԥsvir vasitԥlԥri içindԥ ԥn sadԥ vԥ çox işlԥnԥn mԥcazlardan biri dԥ tԥşbehdir.
Tԥşbehlԥrin ԥsas xüsusiyyԥti ԥşyaların bԥnzԥdilmԥsi vԥ müqayisԥ edilmԥsidir. Bԥdii tԥsvirdԥ
müqayisԥ vԥ bԥnzԥtmԥlԥr yerli-yerindԥ olmalıdır, onu ԥsil sԥnԥt nümunԥsi sԥviyyԥsinԥ qaldır -
malıdır. Uşaqlar çox zaman ԥşya, hԥrԥkԥt vԥ hadisԥlԥrin ԥlamԥtini, xüsusiyyԥtlԥrini müqayisԥ
vԥ bԥnzԥtmԥ yolu ilԥ daha yaxşı dԥrk edırlԥr. Bütün bunları nԥzԥrԥ alan Xanımana Ԥlibԥyli yara -
dıcılığında tԥşbeh vԥ müqayisԥlԥrdԥn yeri gԥldikcԥ istifadԥ etmişdir.

Hԥr şeydԥn ԥvvԥl, onu demԥk lazım gԥlir ki, tԥşbeh uşaq poeziyasında bir-biri ilԥ sıx
bağlı iki xüsusiyyԥt daşıyır. Yԥni bir tԥrԥfdԥn ekspressiv funksiya daşıyaraq şԥrh olunan hadi -
sԥlԥri, ԥşyaları şüurda bԥdii xüsusiyyԥt daşıyaraq müşahidԥçilik qabiliyyԥtinin artmasına, dünya -
görüşünün zԥnginlԥşmԥsinԥ, ԥşya vԥ hadisԥlԥr arasında müxtԥlif ԥlaqԥlԥrin, oxşarlıqların dԥrk
olunması kimi psixi keyfiyyԥtlԥrin tԥkamülünԥ vԥ nԥhayԥt, tԥfԥkkürün formalaşmasına kömԥklik
göstԥrir [4, s. 126].

Qanadlarını açıb,
O çimir guya göldԥ.
Gah ceyran kimi qaçıb
Gԥzir sԥhrada, çöldԥ.     [3, s. 50]

Xanımana ΨlibΩyli yaradıcılığında mΩcazlardan istifadΩ, sΩh. 22-27
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Nümunԥdԥn dԥ göründüyü kimi müqayisԥ obyekti ilԥ müqayisԥ obrazı arasında ԥlaqԥ,
bԥnzԥrlik uşaqların diqqԥtini cԥlb edir vԥ onların ԥşya haqqındakı fikirlԥrini konkretlԥşdirir.

Sԥnԥtkar şeirlԥrindԥ mԥqamından asılı olaraq tԥşbehin  müfԥssԥl, sԥrbԥst vԥ mükԥmmԥl
növlԥrini yaratmışdır. Xanımana Ԥlibԥyli tԥşbeh yaradarkԥn oxşayır, sanki, kimi, tԥk vԥ b. qoşma
vԥ modal sözlԥrdԥn istifadԥ etmişdir. Bir neçԥ nümunԥyԥ diqqԥt yetirԥk:

Gülüm ipԥyԥ oxşar,
Yarpağım lԥlԥklԥrԥ.     [3, s. 61]

***
O sanki bir quş olur,
Miz üstԥ qonmuş olur.   [3, s. 33]
Verilԥn şeir parçalarındakı bԥnzԥtmԥ qoşmaları vasitԥsilԥ yaradılan tԥşbehlԥrdԥ müqayisԥ

hԥm tԥsvir vasitԥsi kimi çıxış etmԥklԥ yanaşı, hԥm dԥ estetik funksiya daşıyır. Bԥnzԥtmԥlԥrdԥ
hԥmçinin obyektin xarici sԥciyyԥvi xüsusiyyԥtlԥri daha qabarıq şԥkildԥ tԥsviri edildiyindԥn
hԥmin obyekt barԥdԥ uşaqlarda ԥyani vԥ obrazlı tԥsԥvvür yaranır.

Xanımana Ԥlibԥyli yaradıcılığında yer alan mԥcazlardan biri dԥ metaforadır. Metafora
epitet vԥ tԥşbehlԥrԥ nisbԥtԥn az işlԥnmişdir. Bunun ԥsas sԥbԥbi metaforaların bԥdii tԥsvir vasitԥsi
kimi mücԥrrԥd olması ilԥ ԥlaqԥdardır. Buna baxmayaraq, X.Ԥlibԥyli obrazlı tԥsԥvvür yaratmaq
üçün uşaqlar üçün sadԥ vԥ anlaşıqlı metaforalar yarada bilmişdir. Uşaqlar üçün yazılan şeirlԥrdԥ
belԥ asan, mԥntiqli metaforalar şeirin tԥsir gücünü vԥ emosianallığını artırır.

Evimiz durur tindԥ,
Baxır dԥnizԥ sarı.
Lay-lay deyir göy dԥniz,
Eşidirik sԥsini.     [3, s. 48]

Bu metaforalarda baxmaq, lay-lay demԥk evԥ, dԥnizԥ yox mԥhz insana mԥxsus xüsusiy -
yԥtdir. “Keşikçilԥr” şeirinԥ dԥ nԥzԥr salaq:

Üstündԥn Haçadağın,
Mürgülԥyib axdı su.
Ԥziz bala, yatmağın
Bil ki, yoxdur qorxusu.     [3, s. 113]

Buludların sԥmada sıx yerlԥşmԥsini insan yatmasına bԥnzԥdԥn sԥnԥtkar bu şeirdԥ hԥm -
çinin, insana mԥxsus xüsusiyyԥtlԥrin mücԥrrԥd mԥfhumların üzԥrinԥ köçürülmԥsindԥn dԥ istifadԥ
etmişdir. İnsanın gԥzmԥsi, hԥrԥkԥti xԥyala aid edilib. Suyun sakit axması insanın yuxulamasına
bԥnzԥdilib.

Xanımana Ԥlibԥyli şeirlԥrindԥ metaforik mԥna çalarları yaratmaqlar uşaqları dünyanı
dԥrk etmԥyԥ, düşünmԥyԥ vԥ sözlԥrin mԥna çalarlığını, sirlԥrini başa düşmԥyԥ tԥhrik edir. X.Ԥli -
bԥyli yaradıcılığında rԥmzi obrazlar, simvolik ifadԥ vԥ anlayışlar uşaq şeirlԥrinin sԥnԥtkarlıq
keyfiyyԥtini vԥ bԥdii dԥyԥrini artırır. Şeirlԥri uşaqlar üçün daha oxunaqlı vԥ ԥylԥncԥli edir.

Ümumiyyԥtlԥ, kiçik oxucular üçün yazılmış ԥsԥrlԥrdԥ simvollardan istifadԥnin 2 başlıca
cԥhԥti vardır. Birincisi, bu pedaqoji-tԥrbiyԥvi tԥsir gücünԥ, ԥxlaqi-didaktik mahiyyԥtԥ malik olur.
İkincisi isԥ, bir sıra rԥmzi obraz vԥ anlayışlar uşaqları hԥyatdakı bԥzi ԥşya vԥ hadisԥlԥrlԥ bağlı
mԥlumatlandırır, onları cԥmiyyԥt vԥ tԥbiԥtin bir çox sԥciyyԥvi cԥhԥtlԥri ilԥ tanış edir [4, s. 132].

Uşaqlar üçün yazılan ԥsԥrlԥrdԥ ԥn çox işlԥnԥn simvolik obraz vԥ personajlara heyvan
adlarından: pԥlԥng, aslan, canavar, tülkü, çaqqal, ayı, ilan, qoyun, quzu, maral, ceyran, öküz,
eşşԥk, qurbağa vԥ s.; quş adlarından tԥrlan, bülbül, kԥklik, sona, göyԥrçin, bayquş; hԥşԥrat ad -
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larından hörümçԥk, ԥqrԥb vԥ s.; bitki adlarından qanqal, bԥnövşԥ, inciçiçԥyi, qԥrԥnfil, qızılgül,
çayır vԥ s.i misal göstԥrԥ bilԥrik.

Başqa sԥnԥtkarlar kimi X.Ԥlibԥyli şeirlԥrindԥ dԥ arı, qarışqa zԥhmԥtkeşlik cırcırama tԥn -
bԥllik, günԥş işıq vԥ xeyir, bahar sevinc rԥmzidir. Tülkü hiylԥgԥrliyi, ilbiz yalançılığı, ceyran
zԥrifliyi tԥmsil edir.

Bԥdii ԥdԥbiyyatda bԥdii tԥsvir vasitԥlԥrilԥ (mԥcazlarla) yanaşı bԥdii ifadԥ vasitԥlԥrindԥn
dԥ geniş şԥkildԥ istifadԥ olunur. Bԥdi tԥsvir vasitԥlԥrindԥn fonetik sԥviyyԥdԥ- alliterasiya,
assonans, intonasiya, sintaktik sԥviyyԥdԥ- ritorik sual, ellipsis, tԥkrir vԥ s. X.Ԥlibԥyli ԥsԥrlԥrini
forma vԥ mԥzmun cԥhԥtdԥn zԥnginlԥşdirԥn sԥnԥtkarlıq komponentlԥrindԥn biridir. 

Uşaq şeirlԥrindԥ ԥn çox işlԥnԥn bԥdii ifadԥ vasitԥlԥrindԥn biri dԥ alliterasiyadır.
Alliterasiya şeirԥ müԥyyԥn ahԥng, ritm qatmaqla yanaşı maraqlı, ԥylԥncԥli söz oyunu da yaradır.
Hԥmçinin alliterasiyalar vasitԥsilԥ uşaqlara mövcud olan nitq qüsurlarını aradan qaldırmaq
mümkündür. Uşaqlar  tez-tez yanıltmaclar deyԥrԥk daha sürԥtli vԥ sԥlis danışmağı öyrԥnirlԥr.
Xanıman Ԥlibԥyli uşaqlar üçün sırf yanıltmac yazmasa da şeirlԥrindԥ alliterasiyanın çox gözԥl
nümunԥlԥrini yaratmışdır.

Şırıltıyla yağır yağış.
Göylԥr buludları sağır,
Yağış yağır, yağış yağır.
O çԥp yağış yağa-yağa,
Bir sԥrinlik düşԥr bağa.    [3, s. 23]

Nümunԥdԥ “ş”, “ğ” vԥ “y” samitlԥrinin tԥkrarıyla alliterasiya yaranmışdır. Şeir yanıltmac
tԥsiri bağışlayır.

“Bԥzԥn sԥnԥtkarlar şeirdԥ şüurlu surԥtdԥ söz sırasını dԥyişmԥklԥ xüsusi bir ahԥngdarlığa
nail olurlar. Ԥdԥbiyyatşünaslıqda mübtԥda vԥ xԥbԥrin yer dԥyişmԥsi yԥni xԥbԥrin ԥvvԥldԥ,
mübtԥdanın isԥ sonda gԥlmԥsi inversiya adlanır” [2, s. 43]. İnversiyadan X.Ԥlibԥyli hԥm şeirin
qafiyԥ sistemindԥ, hԥm dԥ musiqililik, ritm vԥ ahԥngdarlıq yaratmaq üçün istifadԥ edir:

Qatar sahililԥ
Ötdü Xԥzԥrin.
ԥlvan qanadları
içindԥ zԥrin.
Uçub bir kԥpԥnԥk
Girdi vaqona.     [3, s. 139]

Xanımana Ԥlibԥyli şeirlԥrindԥ rast gԥldiyimiz bԥdii ifadԥ vasitԥlԥrindԥn biri dԥ
mübaliğԥdır. Sԥnԥtkar kiçik qԥhrԥmanlarının hiss vԥ hԥyԥcanlarını daha qabarıq şԥkildԥ vermԥyԥ,
şeirin bԥdii tԥsir gücünü artırmağa nail olmuşdur.

Uşaqlar üçün yaradılan mübaliğԥlԥr bԥsit görünԥ bilԥr, lakin bu çox çԥtin vԥ
mԥsuliyyԥtlidir. Uşaqların fantaziyaları, dԥrketmԥ imkanları nԥzԥrԥ alınmalıdır.  Uşaqlar ancaq
onlara zövq verԥn, tԥsԥvvürlԥrinԥ uyğun gԥlԥn mübaliğԥlԥri qԥbul edirlԥr. Bu baxımdan,
X.Ԥlibԥylinin yaratdığı mübaliğԥlԥr onun poeziyasına bԥdii gözԥllik qatmışdır.

Bԥdii tԥsvir vasitԥlԥrindԥn biri dԥ tԥzadlardır. Bԥdii ԥdԥbiyyatda tԥzadlar iki yolla yaranır.
Birincisi antonimlԥr vasitԥsilԥ leksik sԥviyyԥdԥ, ikincisi ԥks fikirlԥr vasitԥsilԥ sintaktik
sԥviyyԥdԥ. X.Ԥlibԥyli tԥzadın hԥr iki növündԥn hԥm şeirlԥrindԥ, hԥm dԥ poema vԥ pyeslԥrindԥ
istifadԥ etmişdir.

Antonimlԥr ԥks mԥnalı sözlԥrdir. Bԥdii ԥdԥbiyyatda tԥzadlı, ziddiyyԥtli hadisԥ vԥ ԥşyaları
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qabarıq, obrazlı bir şԥkildԥ tԥsvir etmԥk, nԥzԥrԥ çarpdırmaq mԥqsԥdilԥ antonimlԥrdԥn istifadԥ
edirlԥr.

Kimsԥ durdu yolumda,
Qoymadı keçim aya.
Tullanır sağ-solumda,
Oxşayır ԥjdahaya.    [3, s. 44]

Bԥzԥn ԥdԥbiyyatda müxtԥlif fikirlԥri qarşılaşdırmaq üçün hԥm nԥzmdԥ, hԥm nԥsrdԥ
antiteza yaratmağa ehtiyac duyulur. Sintaktik sԥviyyԥdԥ yaradılan tԥzadlar daha çox tԥnqidi
xarakter daşıyır.

Oxşatmısan özünü
Sԥn lap hacıleylԥyԥ.
Göyԥ dikmԥ gözünü,
Yıxılarsan xԥndԥyԥ.     [3, s. 83]

Belԥliklԥ, Xanımana Ԥlibԥyli yaradıcılığının sԥnԥtkarlıq xüsusiyyԥtlԥri çox ԥhatԥli,  geniş
vԥ müxtԥlif çalarlıdır. Bu sԥnԥtkarın şeirlԥrinin, poema vԥ pyeslԥrinin mövzu, ideya, mԥzmun,
ssujet, kompozisiya elementlԥri, hԥm dԥ dil, üslub, bԥdii tԥsvir vԥ ifadԥ vasitԥlԥri ԥlaqԥdardır.
X.Ԥlibԥyli poeziyası dilinin sadԥliyi, lakonikliyi, cazibԥdarlığı, üslubi imkanlarının geniş olması
ilԥ seçilir. Bԥdii ifadԥ vԥ tԥsvir vasitԥlԥrinin bolluğu onun ԥsԥrlԥrinԥ xüsusi rԥng qatır, ovqat
verir.

Şübhԥsiz ki, Xanımana Ԥlibԥylinin Azԥrbaycan uşaq ԥdԥbiyyatının görkԥmli şairlԥrindԥn
biri hesab olunması, şeirlԥrinin uşaqlar tԥrԥfindԥn sevilmԥsi, şeirlԥrinԥ bԥstԥlԥnԥn musiqilԥrin
dillԥr ԥzbԥri olması vԥ mԥşhur bir şair kimi diqqԥti cԥlb etmԥsi ilk növbԥdԥ onun ԥsԥrlԥrinin
sԥnԥtkarlıq baxımından yüksԥk sԥviyyԥdԥ olması ilԥ bağlıdır. Bu baxımdan X.Ԥlibԥyli
yaradıcılığı bundan sonra uşaqlar üçün yazan şairlԥr, yazıçılar üçün gözԥl bir örnԥk olacaqdır.
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Use of literary device in Khanimana Alibeyli`s work

When we look at Khanimana Alibeyli is work we see that her poems are simple under-
standable.  As well as vivid and figure. The poetess skillfully used all the possibilities of metap -
hor to ensure imagery in her work. She created harmony from the means of artistic description
and expression without violating the unity of form and content of poems.
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When we get acquainted with Khanimana Alibeyli is work, we see that she created various
human figures in her poems the metaphors used by Khanimana Alibeyli are aimed at revealing
the inner world of these human figures one of the means of literary device that embellish Khan-
imana Alibeyli`s poems is scene. Such full colorful and rich depictions of nature in her works
put the children face with a vivid picture epithets, similes, metaphors, metonymy are used in
the poetess`s polity, syntactic figures such as artistic question, artistic exclamation, repetition,
exaggerates alliteration, assonance an skillfully used to create harmony, emotionality.

Keywords: imagery, descriptions of nature, analogy, human figures, metaphors,  alliteration.

Сеадет Агакишиева

Использование метафор в творчестве Ханымана Алибейли

Рассматривая творчество поэтессы Ханымана Алибейли можно убедиться в том,
что язык ее стихов прост и ясен, а также яркий и образный. Поэтесса умело использует
все возможности метафор, чтобы обеспечить образностью свои стихотворения. Она соз-
дает гармонию из средств художественного выражения, не нарушая единство формы и
содержания стихов. Одним из средств художественного выражения, которое украшает
стихи Алибейли, является пейзаж. Полные, красочные и богатые изображения природы
в ее работах ставят детей перед живой картиной.

В поэзии поэтессы часто используются эпитеты, сравнения, метафоры, метонимия
(сравнение и аналогия), а также такие синтаксические фигуры, такие как риторический
вопрос, восклицание, повторение, преувеличение, аллитерация, ассонанс для создания
определенного стилистического тона, гармонии, эмоциональности. 

Ключевые слова: образы, описания природы, притчи, человеческие фигуры, метафора, аллите-
рация.

(Filologiya elmlΩri doktoru FΩrman XΩlilov tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi:  İlkin variant: 13.04.2020
Son variant:   15.06.2020

Xanımana ΨlibΩyli yaradıcılığında mΩcazlardan istifadΩ, sΩh. 22-27

AXTARIŞLAR     ●     RESEARCHES      ●     ПОИСКИ

27



F O L K L O R Ş Ü N A S L I Q

UOT 821(091)

AFAQ RAMAZANOVA*

“ARZU-QԤMBԤR” DASTANININ STRUKTUR TԤHLİLİ
(Dobruca türklԥrinin epik folklor materialları ԥsasında)

TürklΩrin mΩhΩbbΩt dastanları içΩrisindΩ özünmΩxsus yeri olan “Arzu-QΩmbΩr” dastanının Rumıniya
türklΩri arasında bir neçΩ variantı qeydΩ alınmışdır. HΩmin variantlar Rumıniyada mΩskunlaşmış noqaylar, Krım
türklΩri vΩ Anadolu türklΩrinın ümumi folklor xΩzinΩsinin önΩmli hissΩsini tΩşkil edir. MΩhΩbbΩt dastanlarının
struktur tΩdqiqinin bu dastanlar Ωsasında aparılması müqayisΩli folklorşünaslığın aktual problemlΩrindΩndir.
MΩqalΩdΩ Rumıniyadan toplanmış “Arzu-QΩmbΩr” dastanının epizodlar Ωsasında strukturunun öyrΩnilmΩsinΩ cΩhd
edilmişdir.

Açar sözlԥr: dastan, Rumıniya, srtruktur tΩdqiqat, mΩtn, variant, epizod.

Giriş. Türk xalqlarının böyük ԥksԥriyyԥtindԥ, xüsusilԥ oğuz türklԥrindԥ geniş yayılmış
dastanlardan olan “Arzu-Qԥmbԥr” öz ünikallığı ilԥ digԥr lirik-epik örnԥklԥrdԥn seçilir. Belԥ ki,
bu dastanın ԥsasԥn bayatılar-manilԥr üzԥrindԥ qurulması, daha çox qadın söylԥyicilԥrinin reper -
tuarına daxil edilmԥsi, bԥzi xalqların epik yaddaşında nağıl kimi qalması onu başqa romanik-
mԥhԥbbԥt dastanlarından fԥrqlԥndirir. Yaranma tarixi XVI ԥsrԥ tԥsadüf edԥn “Arzu-Qԥmbԥr”
dastanı XIX ԥsrin sonlarından toplanmağa vԥ çap edilmԥyԥ başlamışdır. Bu dastan Avropada
yaşayan türk qövmlԥri arasında da geniş yayılmışdır ki, bu ԥrazilԥr içԥrisindԥ Rumıniya xüsusi
olaraq diqqԥti cԥlb edir. 

İndiki Rumıniya ԥrazisindԥ türklԥrin kütlԥvi şԥkildԥ mԥskunlaşması Osmanlı dönԥminԥ –
XV ԥsrԥ tԥsadüf edir. Amma tarixi mԥnbԥlԥr bir çox türk tayfasının (hunların, avarların, bulqar-
ların vԥ qıpçaq-peçeneqlԥrin) hԥlԥ V ԥsrdԥ gԥlԥcԥk Dunay knyazlığı ԥrazisinԥ gԥldiyini vԥ bütün
orta ԥsrlԥr boyu burada mԥskunlaşdığını tԥsdiq edir. Bundan ԥlavԥ, XI ԥsrdԥ peçeneqlԥr, XIII
ԥsrdԥ – monqol istilası zamanı digԥr türk tayfaları bu ԥrazilԥrԥ gԥlmişlԥr. XV-XIX ԥsrlԥrdԥ isԥ
sözügedԥn Dunay knyazlıqları Osmanlı imperiyasının vassalları olmuşlar (1, s. 203). XIV ԥsrdԥ
bu ԥrazilԥr tam şԥkildԥ Osmanlı hakimiyyԥti altına keçir. Dobruca torpaqları II Bԥyazid
tԥrԥfindԥn fԥth edildikdԥn sonra buraya Qara dԥnizin cԥnubundan tatarları vԥ Anadoludan köçԥri
(yörük) türk tayfalarını köçürülür. 1783-cü ildԥ Krım ruslar tԥrԥfindԥn istila edildikdԥn sonra
minlԥrcԥ Krım tatarı Dobrucaya könüllü şԥkildԥ gԥlir (2, s. 14). Amma bunadԥk 1812-ci ildԥ
Rusiya imperiyası Bucağı vԥ Bessarabiyanı anneksiya etdikdԥn sonra Dobrucaya Dunay tatarları
vԥ Bucaq tatarları adlandırılan türk qövmlԥri köç edir.   

Belԥliklԥ, yuxarıda da qeyd etdiyimiz kimi, Rumıniyada türklԥrin ԥn sıx mԥskunlaşdığı
ԥrazi Dobruca hesab edilir. Dobrucada yaşayan türklԥrin çox zԥngin şifahi xalq ԥdԥbiyyatı
formalaşmışdır: “Romanya Türkleri arasında, bütün Türk dünyasında bilinen Köroğlu Destanı,
Arzu ile Kamber, Tahir ile Zühre, Yusuf u Züleyha ve Tepegöz gibi hikâyeler ve Nasreddin Hoca
fıkraları canlı bir şekilde yaşamaktadır. Bu bölgede, mani, türkü, destan, atasözü gibi anonim
halk edebiyatı ürünlerinin yanında kuzeyden gelen Türklere has türlere de rastlanmaktadır” (2,
s. 17). Bu ԥdԥbiyyat noqay, qaqauz, Krım tatarları vԥ digԥr türk tayfalarının folklorunun bir növ
sintezini tԥşkil edir. 

Dobruca türklԥrinin folklorunun toplanması vԥ tԥdqiqi ilԥ M.A.Ekrem, M.Nedret,
M.N.Önal vԥ b. mԥşğul olmuşlar. Mԥhz bu alimlԥrin yorulmaz ԥmԥyi sayԥsindԥ Dobruca türk -
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lԥrinin kifayԥt qԥdԥr zԥngin folklor mԥtnlԥri (dastanlar, xalq hekayԥlԥri, lԥtifԥlԥr, manilԥr, ԥfsa -
nԥlԥr vԥ s.) toplanmış vԥ oxucuya çatdırılmışdır.  

Toplanan mԥtnlԥr içԥrisindԥ “Arız man Kamber”, “Arzu ile Kamber” adları altında “Ar -
zu-Qԥmbԥr” dastanına da rast gԥlmԥk mümkündür. Hal-hazırda ԥlimizdԥ Rumıniyada qeydԥ
alınmış dörd “Arzu-Qԥmbԥr” dastan mԥtni vardır. 

Yuxarıda adı çԥkilԥn Mehmet Ali Ekrem Dobruca türklԥri arasında dastanın yaşadığını
qeyd etmiş, Kostenceden üç variant toplamışdır. Alim bu variantları toplandığı ԥrazilԥrԥ uyğun
olaraq – Korçeşme varyantı, Karakuyusu varyantı, Malçova varyantı adlandırmışdır: “Birinci
varyantı Körçeşme (şimdiki ismi Tepeş Voda), ikinci varyantı Kara Kuyusu (Valea Dacilor),
üçüncü varyantı Malçova köyünde derledik. İlk iki köyün halkı Nogay türklerine, üçüncü köy
halkı ise Kırım vԥ Oğuz türklerine mensupturlar. Körçeşme ve Kara Kuyusu köyleri Dobrucanın
ortasında, Mecidiye şehri civarında, Malçova köyü ise ilin güneyinde, Bulgaristan sınırına yakın,
Deli Orman bölgesindedir” (3, s. 94). Bu variantlar 1981-85-ci illԥr arası Buxarestdԥ çıxan
“Tepegöz” (4) ve “Bülbül sesi” (5) kitablarında çap edilmişdir. Müԥllifin verdiyi mԥlumata görԥ,
“Arzu-Qԥmbԥr” bu ԥrazilԥrdԥ mԥskunlaşmış noqay vԥ Krım türklԥri arasında yayğındır. Tԥrtib
işindԥ elmi prinsiplԥrԥ riayԥt edԥn toplayıcı vԥ tԥrtibçi informatorlar haqqında mԥlumat vermԥyi
dԥ unutmur. 

Birinci variant 1984-cü ildԥ Düğünçü kԥnd sakini Rüziye Banbek (1930-cu il tԥvԥllüd,
ev xanımı), ikinci isԥ 1982-ci ildԥ Korçeşmeden Arif Halimdԥn (1917-ci il tԥvԥllüd, kԥndli)
toplanmışdır. 

Bundan ԥlavԥ, adıçԥkilԥn dastanın ardıcıl tԥdqiqatçısı vԥ onun ilk toplayanı yuxarıda da
qeyd etdiyimiz kimi, Mehmet Ali Ekrem olmuşdur. Onun  “Tepegöz” kitabına yazdığı geniş ön
sözdԥ “Arzu Qԥmbԥr” dԥfԥlԥrlԥ bu vԥ ya digԥr münasibԥtlԥ qeyd olunur. Mԥsԥlԥn, müԥllif nağıl
vԥ dastanların özԥlliklԥrindԥn danışarkԥn göstԥrir ki, “anonim türk halk edebiyatında görülen
diğer bir özelliği “gerçeküstücülükten” faydalanma durumu, bu çeşit bir olayı konu edinme oluş -
turur. “Tepegöz” kitabında bunun çok örnekleri vardır. aşık dağlara, ovalara, turnalara, bulutlara
seslenir, karşılık alır. Örneğin Arız, Kamber ile birlikde can çekişiminde iken:

Gidin bulutlar gidin
Anneme selam idin.
Arızlan Kamber can veriyor
Hakkımı elal etsin.

***
Arızla Kamber can veriyor
Hakkımızı elaletsin – diye yırlar 

Bulutlar, kuşlar, rüzgar giderler Arızın annesine bu haberi bildirirler (4, s. 8).
Bu variantların ԥn başlıca özԥlliyi izԥ toplayıcılar tԥrԥfindԥn bütün dil vԥ üslub xüsusiy yԥt -

lԥrinin saxlanılmasıdır. Toplayıcılar özlԥri bu barԥdԥ yazırlar: “Sayısı ellinin üstünde olan masal
ve hikayeler anlatıcının ifade ve uslubu değiştirilmeksizin kitaba geçirildi. Okuyucu kitapta
zengin malzemeden seçilerek kaydedilen masal ve ya halk hikayelerinde Dobrucada yerleşik
Oğuz, Kırım, Noğay ve diger türklerin lehçe ve ağız özelliklerini bulacak” (4, s. 7). 

Toplanan dastan mԥtnlԥrindԥki nԥzm parçaları ilԥ ԥlaqԥdar tԥdqiqatçılar göstԥrirlԥr ki,
“masalda kullanılan şiirlerin, hele Kırım ve Noğayca masallardakı şiirlerin, bir kısmı Kırım veya
Noğay lehcelerinde, bir kısmı ise Türkiye türkçesi ile söyleniyor. Bu, masalların derlendiği yörede
konuşulan dil bakımından en açık gerçeğin ifadesini oluşturur. Türkiyede konuşulan ve en gelişmiş
Türkçeyi oluşturan Türkçenin diger türk lehçeleri üzerine olumlu etkisini işaretler” (4, s. 11).
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Dobrucada yayılmış daha bir variant da Nedret Mahmut ve Enver Mahmut tԥrԥfindԥn
toplanaraq Buxarestdԥ 1988-ci ildԥ çap olunmuş “Bozcigit Dobruca Tatar Masalları” (6) kitabına
salınmışdır. (FürsΩtdΩn istifadΩ edΩrΩk, bu Rumıniya variantını ΩldΩ etmΩmizdΩ bizΩ yardımçı
olmuş Doç. Dr. Naci Onal-a tΩşΩkkür edir vΩ sayğılarımızı sunarız). 

Tԥhlillԥrdԥn dԥ gördüyümüz kimi, Rumıniyada “Arzu-Qԥmbԥr” mԥtnlԥrinin fԥrqli janr
müԥyyԥnlԥşmԥsi mövcuddur. Belԥ ki, dastanın hԥr dörd variantı “masal”- nağıl kimi nԥşr edil -
mişdir. Mԥsԥlԥn, “Tepegöz” kitabında “Arız man Kamber”in iki varıantı “Aile üyeleri arasında
ilişkileri aksettiren masallar” başlığı ilԥ çap edilmişdir. Digԥr iki variant da mԥhz nağıl kitab -
larında (“Bozcigit Dobruca Tatar Masalları” vԥ “Bülbül sesı”) işıq üzü görmüşdür.  

Rumıniyada qeydԥ alınmış bu dörd variant ԥsasında “Arzu-Qԥmbԥr” dastanının struktur
tԥhlilinԥ nԥzԥr yetirԥk. Bildiyimiz kimi, mԥhԥbbԥt dastanlarının struktur tԥhlili iki istiqamԥtdԥ -
epizodlar vԥ ya motivlԥr üzrԥ aparılır. Son illԥr Türkiyԥdԥ mԥhԥbbԥt dastanlarının (halk hika -
yelerinin) araşdırılmasında mԥhz bu üsullar ԥsas götürülmüşdür. Prof.F.Türkmԥnin “Tahir vԥ
Zöhrԥ”, “Aşıq Qԥrib”, prof.Ali Duymazın “Ԥsli vԥ Kԥrԥm”, prof. Doğan Kayanın “Mahmud ilԥ
Nigar” vԥ s. dastanları üzԥrindԥ apardığı fundamental araşdırmalar da bunu göstԥrir. Azԥrbay -
canda mԥhԥbbԥt dastanlarının mükԥmmԥl tԥdqiqatçısı prof. M.Cԥfԥrli epizodu – süjet vahidi
adlandırır vԥ belԥ tԥhlil üsulunu mԥqbul hesab edir (7, s. 81). Müԥllif Türkiyԥ alimlԥrinin tԥklif
etdiyi süjet strukturu ilԥ prof.M.H.Tԥhmasibin hԥlԥ 1972-ci ild tԥklif etdiyi süjet strukturunu
(bԥllidir ki, M.H.Tԥhmasib mԥhԥbbԥt dastanlarının süjetini dörd hissԥyԥ bölmüşdür: 

Qԥhrԥmanın anadan olması vԥ ilk tԥlim-tԥrbiyԥsi
Qԥhrԥmanların, yԥni aşıq vԥ mԥşuqԥnin buta almaları
Qabağa çıxan  maneԥlԥr vԥ onlara qarşı mübarizԥ
IV. Müsabiqԥ vԥ qԥlԥbԥ (8, s. 65). 
– müqayisԥ edԥrԥk maraqlı qԥnaԥtlԥrԥ gԥlir: “....Diqqԥt etsԥk, M.H.Tԥhmasibin süjet ölçüsü

vahidi Doğan Kayanın (hԥmçinin F.Türkmԥnin vԥ A.Duymazın – A.R.) süjet ölçüsü vahidindԥn
iri vahiddir. Doğan Kaya “Mahmud vԥ Nigar” dastanının süjetini epizodları vahid kimi götür -
mԥklԥ tԥsvir edir. Ԥslindԥ onun dastan epizodu kimi tԥq dim etdiyi müԥyyԥn süjet vahidlԥri motiv
sԥciyyԥlidir. Mԥsԥlԥn, qԥhrԥmanların doğuluşu, eşqin doğuluşu (butavermԥ), imtahan (sınaq),
toy (düyün) kimi epizodlar ԥslindԥ mԥhԥbbԥt dastanla rında eynicinsli süjetlԥri ortaq mövzu
ԥtrafında birlԥşdirԥn süjet vahidlԥri-motivlԥridir. Bu baxımdan Doğan Kayanın tԥtbiq etdiyi
tԥsvir tԥkcԥ epizodlar ԥsasında yox, motiv vԥ epizodlar ԥsa sında aparılmışdır. M.H.Tԥhmasibin
tԥklif etdiyi süjet strukturu isԥ dastan süjetindԥki epizod vԥ motivlԥri daha iri miqyasdan tԥsnif
edir” (7, s. 81). 

Haqqında danışdığımız “Arzu-Qԥmbԥr” dastanının bu istiqamԥtdԥ, yԥni epizod – süjet
vahidi istiqamԥtindԥ tԥdqiqi dԥ bu baxımdan istisna tԥşkil etmԥmiş vԥ Türkiyԥdԥ iki belԥ
böyükhԥcmli tԥdqiqat aparılmışdır. Bunlardan birincisi, 1982-ci ildԥ Ege Universitetindԥ Yusuf
Poyrazoğlu tԥrԥfindԥn hazırlanmış “Arzu ile Kamber hikayesi (epizot karşılaştırması)” adlı lisans
tezi, digԥri isԥ 1987-ci ildԥ Fırat Universitetindԥ Ԥsma Şimşԥk tԥrԥfindԥn hazırlanmış “Arzu ile
Kamber üzerinde mükayeseli bir araştırma” adlı yüksԥk lisans tezlԥridir. Hԥr iki tԥdqiqat işi istԥr
elmi sԥviyyԥsi, istԥr ԥhatԥ dairԥsi baxımından olduqca qiymԥtlidir. Yusuf Poyrazoğlu dastanı
doqquz epizod, Ԥsma Şimşԥk isԥ on iki epizod ԥsasında tԥhlil etmişlԥr. 

Ԥlbԥttԥ, bu epizodların sayı çox zaman tԥhlil olunan dastan mԥtnindԥn asılı olur. Mԥsԥlԥn,
Ali Duymaz “Ԥsli-Kԥrԥm” dastanını on iki epizodda, F.Tükrmԥn “Aşıq Qԥrib” dastanını on epi -
zodda, amma “Tahir vԥ Zöhrԥ” dastanını on iki epizodda tԥdqiq etmişlԥr. Amma bütün hallarda
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bu epizodlar prof. M.Tԥhmasibin tԥklif etdiyi quruluşdan ԥlahiddԥ bir şey deyildir. Yԥni
M.Tԥhmasibin tԥsnif etdiyi o dörd hissԥli dastan strukturundadir vԥ ona tabedir.  

Bütün söylԥnilԥnlԥrԥ ԥsaslanaraq “Arzu-Qԥmbԥr” dastanının epizod qarşılaşdırması
üsulu ilԥ tԥdqiq üçün ümumilԥşdirmԥlԥr apararaq  on iki epizod müԥyyԥnlԥşdirmԥk mümkündür:

Qԥhrԥmanların ailԥlԥri
Qԥhrԥmanların doğulması
Qԥhrԥmanların uşaqlığı, gԥncliyi, tԥlim-tԥrbiyԥsi
Qԥhrԥmanların aşıq olması
Mԥhԥbbԥtin sınağa çԥkilmԥsi
а.bilԥrziyin itirilmԥsi
Qarşıya çıxan ԥngԥllԥr vԥ çԥtinliklԥr
а. xörԥyԥ ağu-zԥhԥr qatılması
б.xörԥyԥ süd qatılması
Ayrılıq
Qԥhrԥmanın geri dönüşü
Toy 
a.qԥhrԥmanların toyu
b.mԥşuqԥnin başqasına ԥrԥ verilmԥsi
c.cilovdarlıq
Qԥhrԥmanların ölümü
Sonluq
qԥbirdԥn gül bitmԥsi
düşmԥnin aqibԥti
Gördüyümüz kimi, bizim “Arzu-Qԥmbԥr” dastanına uyğun gördüyümüz on bir epizod

prof. M.H.Tԥhmasibin dörd hissԥ kimi tԥqdim etdiyi süjet struktura tamamilԥ daxildir vԥ ondan
ԥlahiddԥ deyildir. 
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Afag Ramazanova

Structural analysıs of dastan “Arzu-Gambar”
(On epic folklore materials of Dobruja`s turks)

Several variants of “Arzu-Gambar”, which has a special place among the Turkic love
dastan`s, have been recorded among the Romanian Turks. These variants form an important part
of the common folklore of the Nogay, Crimean Turks and Anatolian Turks living in Romania.
One of the urgent problems is to conduct a structural study of love epics on the basis of these
epics. The article tries to study the structure of the epos “Arzu-Gambar” based on episodes
collected from Romania.

Keywords: epos, Romania, structural research, text, variant, episode.

Афаг Рамазанова

Структурный анализ дастана «Арзу-Гамбар»
(По эпическим фольклорным материалам тюрков Добруджи)

Несколько вариантов дастана “Арзу-Гамбар”, занимающего особое место среди
тюркских любовных дастанов, были записаны среди румынских турок. Эти варианты
составляют важную часть общего фольклора ногайских, крымских и анатолийских турок,
проживающих в Румынии. Одной из актуальных проблем является проведение структур -
ного анализа любовных дастанов на основе этих текстов. В статье предпринята попытка
изучить структуру “Арзу-Гамбар” на основе эпизодов дастанов, собранных из Румынии.

Ключевые слова: дастан, Румыния, структурное исследование, текст, вариант, эпизод.

(Akademik Muxtar İmanov tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi:  İlkin variant: 27.04.2020
Son variant:   15.06.2020
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UOT 821(091)

VԤFA İBRAHİM*

AZԤRBAYCAN VԤ BÖYÜK BRİTANİYA XALQLARININ 
FOLKLORUNDA “KÜL ÇԤRŞԤNBԤSİ” MԤRASİMİ

QΩdim dövrlΩrdΩn bu günΩ qΩdΩr keçirilΩn mΩrasimlΩr xalqın mΩdΩniyyΩtinin, incΩsΩnΩtinin, xarakterinin
öyrΩnilmΩsindΩ böyük rol oynayır. MΩrasimlΩr qΩdim dövrlΩrdΩ daha çox dini-magik funksiya daşıyırdısa, sonrakı
dövrlΩrdΩ onların ΩksΩriyyΩti öz funksiyasını itirΩrΩk sadΩcΩ ΩylΩncΩ vΩ ya oyun kimi qeyd olunur. MΩrasim
folklorunun tΩdqiqi nΩinki bu folklor növünün özünün, ümumiyyΩtlΩ söz sΩnΩtinin Ωn qΩdim qaynaqlarının
öyrΩnilmΩsi üçün dΩ çox vacibdir.  

AzΩrbaycan vΩ Böyük Britaniya xalqlarının ΩnΩnΩvi adΩt vΩ mΩrasimlΩrinin formalaşmasında tarixi vΩ
coğrafi amillΩrin, genetik vΩ etnik ΩlaqΩlΩrin rolu çox böyükdür. MΩqalΩdΩ müxtΩlif xalqların folklorunda qış fΩslinin
sona çatması – yaz fΩslinin gΩlişi ilΩ bağlı mΩrasimlΩr nΩzΩrdΩn keçirilir. MΩqalΩdΩ AzΩrbaycan vΩ Böyük Britaniya
xalqlarının folklorunda mövsüm mΩrasimi hesab edilΩn “Kül çΩrşΩnbΩ”si müqayisΩli şΩkildΩ tΩdqiq olunur. MüΩllif
“Kül çΩrşΩnbΩ” mΩrasimini müqayisΩli tΩhlil edΩrΩk oxşar vΩ fΩrqli cΩhΩtlΩri göstΩrir. Qaynaqlarda “Kül
çΩrşΩnbΩ”sinin tΩqvim mΩrasimi kimi dΩ qeyd olunduğu nΩzΩrΩ çatdırılır. ÇΩrşΩnbΩ külünün hΩr iki xalqın
folklorunda bΩrΩkΩt simvolu olması vΩ eyni zamanda şΩr qüvvΩlΩrdΩn qoruyucu vasitΩ kimi istifadΩsi dΩ göstΩrilir.
MΩqalΩdΩ hΩr iki xalqın folklorunda “kül” ilΩ bağlı işlΩnΩn atalar sözlΩri, mΩsΩllΩr, tapmacalar, inanclar vΩ s.
örnΩk verilmişdir. MüΩllif göstΩrir ki, “Kül çΩrşΩnbΩsi” hΩr iki xalqın inancını, psixologiyasını, xarakterini öyrΩnmΩk
baxımından önΩmli bir qaynaqdır.  

Açar sözlԥr: MΩrasim, xalq, çΩrşΩnbΩ, kül, mΩdΩniyyΩt, kilsΩ, folklor, inanc.

Mԥrasim folkloru şifahi xalq yaradıcılığının ԥn qԥdim növünü tԥşkil edir. Buna görԥ dԥ
mԥrasim folklorunun tԥdqiqi nԥinki bu folklor növünün özünün, ümumiyyԥtlԥ söz sԥnԥtinin ԥn
qԥdim qaynaqlarının öyrԥnilmԥsi üçün dԥ çox vacibdir. Bilindiyi kimi, yaz fԥslinԥ aid mԥrasim -
lԥri dünyanın daha çox şimal yarımkürԥsindԥ yaşayan xalqlar qeyd edirlԥr. Bu mԥrasimlԥr
sırasında Novruz bayramını, Pasxa, Yilqayak, Habantuy, Isıax, Blaquşteni, Maslennitsa, “Mü -
qԥddԥs Con günü”, “Ac ay”, “Quzu günü” vԥ başqalarını göstԥrmԥk olar. Dünyanın cԥnub yarım -
kürԥsindԥ – qış fԥslinin demԥk olar ki, hiss edilmԥdiyi bölgԥlԥrdԥ qış fԥslindԥn yaz fԥslinԥ keçidlԥ
bağlı mԥrasimlԥr yox dԥrԥcԥsindԥdir. 

Dünyanın şimal yarımkürԥsindԥ yaşayan xalqların qış fԥslindԥn yaz fԥslinԥ keçidlԥ bağlı
olan mԥrasimlԥrindԥ oxşar cԥhԥtlԥr var. Qış fԥslindԥn yaz fԥslinԥ keçid zamanı buzlar ԥriyir,
sular axır, tԥbiԥt canlanır, Günԥş çıxır, ԥkin-biçin başlayır – bütün bunlar insanların ԥhvalını da
dԥyişdirir, onları hԥyata bağlayır, yaşamaq, çalışmaq ԥzmini artırır, insanlar sanki yenidԥn
doğulurlar. Tԥbiԥtin dԥyişmԥsi nԥticԥsindԥ qԥlblԥrdԥ doğulan ümid insanların ruhuna hüzur verir.
Bu saydıqlarımız yalnız bir xalqa aid deyil, bütün insanlığın ortaq özԥlliyidir. Belԥ ki, insan
Günԥşi, tԥbiԥti, ԥkib-becԥrmԥyi, gԥzmԥyi çox sevir.

Azԥrbaycan xalqı qışın bitmԥsini vԥ yaz fԥslinin gԥlişini xüsusi mԥrasimlԥrlԥ qeyd edir.
Müxtԥlif xalqların yaz fԥsli ilԥ bağlı mԥrasimlԥrinin müqayisԥli tԥhlili onu göstԥrir ki, Azԥrbay -
canlıların yaz fԥsli ilԥ bağlı mԥrasimlԥrinin bir neçԥ fԥrqli özԥlliklԥri var: bu özԥlliklԥrdԥn biri
Azԥrbaycan xalqına aid yaz mԥrasimlԥrinin çox olmasıdır, ikincisi, bu mԥrasimlԥrin mԥrhԥlԥli -
liyidir, üçüncüsü, bu mԥrasimlԥr uzun müddԥtdԥ gerçԥklԥşir. Müqayisԥ üçün deyԥk ki, başqa
xalqlarda yaz fԥsli ilԥ bağlı mԥrasimlԥr ԥn çoxu bir hԥftԥ qeyd olunur, Azԥrbaycanlılar isԥ yazın
gԥlişi ilԥ bağlı mԥrasimlԥrԥ ԥn azı bir ay – dörd çԥrşԥnbԥ vaxt sԥrf edirlԥr, sonra isԥ ԥsas bayram
günlԥrini xüsusi tԥntԥnԥ ilԥ keçirirlԥr.
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Elmi qaynaqlarda olan maraqlı mԥqamlardan biri dԥ budur ki, Qԥrb ölkԥlԥrindԥ yazın
gԥlişi deyil, qışın yola salınması xüsusi qeyd olunur. Mԥsԥlԥn, fransızlar soyuğun qurtarması
(qışın sona çatması) ilԥ bağlı “Qarının qovulması” adlı maskarad keçirirdilԥr (4, s. 170).
Maskaradda qarı soyuğu tԥmsil edir. Qarı uzunqulaqda oturur, ԥlindԥ boş torba sԥdԥqԥ dilԥnir,
uşaqlar isԥ onu çubuqla vururdular. Bu maskarad, adԥtԥn, fevral ayında, ya da mart ayında
keçirilirdi.

İtalyanlar isԥ hԥr il mart ayının 14-dԥ Romada “Mamuralia” adlı mԥrasim (bu mԥrasim
bir az dԥyişdirilԥrԥk bu gün dԥ qeyd olunur) qeyd edirlԥr (4, s. 174). Bu mԥrasimdԥ heyvan dԥri -
sindԥn paltar geyinmiş Mamurlus Beturnus adlı şԥxs döyülüb şԥhԥrdԥn qovulur. Mamurlusun
qovulması qışın vԥ keçmiş ilin qovulmasını tԥmsil edir.   

Azԥrbaycan vԥ Böyük Britaniya xalqlarının (kelt, ingilis, şotland, uels vԥ irlandların)
ԥnԥnԥvi adԥt vԥ mԥrasimlԥrinin formalaşmasında tarixi vԥ coğrafi amillԥrin, genetik vԥ etnik
ԥlaqԥlԥrin rolu çox böyükdür. Azԥrbaycan xalqı ilԥ ingilis dilli xalqların yaz fԥslinin gԥlişinԥ
hԥsr olunmuş mԥrasimlԥrinin oxşar vԥ fԥrqli cԥhԥtlԥrini göstԥrmԥk üçün “Kül çԥrşԥnbԥsi” adlı
mԥrasimin üzԥrindԥ dayanmaq istԥyirik. Bu mԥrasimi Azԥrbaycanlılar “Kül çԥrşԥnbԥsi”,
ingilisdilli xalqlar “Ash Wednesday” (“Kül Çԥrşԥnbԥ”) adlandırırlar. “Kül çԥrşԥnbԥsi”nin bir
adı da “Od çԥrşԥnbԥsi”dir. O dörd çԥrşԥnbԥdԥn biridir vԥ hԥftԥnin ikinci günü keçirilir (Azԥr -
baycanın bԥzi aran rayonlarında isԥ hԥftԥnin üçüncü günü keçirilir). Bir mԥsԥlԥni dԥ qeyd edԥk
ki, Azԥrbaycanın bütün bölgԥlԥrindԥ “Kül çԥrşԥnbԥ”si adı yoxdur. Daha çox “Od çԥrşԥnbԥsi”
adından istifadԥ olunur. İngilislԥrdԥ isԥ bu mԥrasimin yalnız bir adı var, o da “Ash Wednesday”
(“Kül Çԥrşԥnbԥ”). İngilislԥr bu mԥrasimi hԥftԥnin yalnız üçüncü günü keçirirlԥr (Pasxa bayra -
mından altı hԥftԥ öncԥ, adԥtԥn, 4 fevral tarixindԥn 11 mart arasında olan hԥftԥlԥrdԥn birinin
üçüncü günü seçilir. Bu günü kilsԥ tԥyin edir) (1, s. 286). 

Qeyd edԥk ki, azԥrbaycanlıların “Kül çԥrşԥnbԥsi” dini mԥzmun daşımır. İngilislԥrin ke -
çirdiyi “Kül çԥrşԥnbԥsi” isԥ hԥm dԥ dini mԥzmun daşıyır. Folklorşünas alim Ağaverdi Xԥlil
ingilislԥrin (xristianların) keçirdiyi yaz mԥrasimlԥrinin dini mԥzmunu ilԥ bağlı bu önԥmli
xüsusiyyԥtlԥri göstԥrir: “Pasxa mԥrasiminin içindԥ kilsԥ ritualı var, ikincisi, Avropa kԥndlisi
üçün kilsԥ mԥrasimlԥrindԥn axirԥtdԥ savab qazanmaqla bağlı olanlar deyil, onun inancına görԥ
bu dünyada ԥkininԥ, biçininԥ, bir sözlԥ, tԥsԥrrüfatına xeyir verԥcԥk mԥrasimlԥr önԥmlidir.
Mԥsԥlԥn, ԥkilԥcԥk toxuma kilsԥdԥ xeyir-dua vermԥk, yağış yağması üçün yalvarmaq, quraqlığa
vԥ ildırım vurmasına qarşı xaç çevirmԥk vԥ s.” (2, s. 77).

Azԥrbaycanda “Kül çԥrşԥnbԥsi”nԥ bu adın verilmԥsi, ԥlbԥttԥ, tԥsadüf deyil, bir inancın
göstԥricisidir. Fikrimizi izah etmԥk üçün xalqın “Kül çԥrşԥnbԥsi” ilԥ bağlı inancını açıqlamaq
istԥyirik. Bu çԥrşԥnbԥdԥ yazın gԥlişi daha açıq hiss olunur. Belԥ ki, istilik artır, bunu görԥn ԥkinçi
ԥkinԥ, biçinԥ, bağ-bağça işlԥrinԥ yönԥlir, ruzisini tԥmin etmԥk üçün işlԥmԥyԥ başlayır, işlԥrinin,
qazancının, mԥhsulunun bԥrԥkԥtli olmasını istԥyir. Bu mԥqsԥdlԥ çԥrşԥnbԥ günü axşamı yandı -
rılmış tonqalın isti külünü götürür, bu külü bağ-bağçasına, ԥkin-biçin yerinԥ, elԥcԥ dԥ evinin
ayrı-ayrı hissԥlԥrinԥ sԥpir. İnanır ki, bu çԥrşԥnbԥ tonqalının külü ona bԥrԥkԥt gԥtirԥcԥk, şԥr qüv -
vԥlԥrdԥn qoruyacaq. 

Belԥ ki, Naxçıvanda “Od çԥrşԥnbԥsi”ndԥ yandırılan tonqalın külünü üç yerԥ ayırar, mal-
qaranı, qoyun-quzunu külün üzԥrindԥn keçirԥrdilԥr (3, s. 60). İnanca görԥ tonqalın külünü “kom”
(“topa”) qoymaq olmaz. Ԥgԥr kül topa qalsa, bu, evԥ uğursuzluq gԥtirԥr. Naxçıvanın Payız kԥn -
dindԥ yaşayan qocaların verdiyi mԥlumata görԥ xalq “Od çԥrşԥnbԥsi”nin külünü axar suya tökԥr -
miş (3, s. 60). Yerli xalq “Od çԥrşԥnbԥsi”nin külünԥ bԥrԥkԥt rԥmzi kimi baxmışdır. Belԥ ki onlar
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bu külü ԥkin-biçin yerinԥ, heyvanların altına, toyuq-cücԥnin üstünԥ sԥpԥr, şԥr qüvvԥlԥrdԥn
qoruması üçün külü evin dörd küncünԥ qoyurdular. Naxçıvanın Kԥngԥrli rayonunun bԥzi
kԥndlԥrindԥ isԥ “Od çԥrşԥnbԥsi”nin külünün üstünü örtԥrdilԥr ki, külԥk onu dağıtmasın. Onlar
inanırdılar ki, çԥrşԥnbԥ odunun külü dağılsa, evin bԥrԥkԥti qaçar (3, s. 61).

Müqayisԥ üçün ingilislԥrin keçirdiyi “Kül Çԥrşԥnbԥsi”nin (“Ash Wednesday”) özԥllik -
lԥrini tԥqdim edԥk: bu mԥrasimin tarixi çox qԥdimdir. Bir sıra qaynaqlara görԥ, Roma İmperiyası
dövründԥn qalmışdır (6, s. 46). Bu mԥrasim qԥdimdԥ belԥ keçirilirdi: Böyük Pԥhrizin ilk günü
tövbԥ edԥn şԥxslԥr yundan hazırlanmış örtük geyinԥr vԥ kilsԥyԥ gԥlԥrdilԥr. Kilsԥdԥ din xadimlԥri
onların üzԥrinԥ kül tökԥrdilԥr. Bu kül bir il öncԥ keçirilmiş mԥrasimdԥ yandırılan tonqalın külü
olurdu. Qaynaqlarda bu mԥrasimin VIII-X ԥsrlԥrdԥ keçirildiyi bildirilir, sonrakı dövrlԥrdԥ
mԥrasimin keçirilmԥ şԥkli dԥyişmişdir. Belԥ ki din xadimlԥri kilsԥyԥ gԥlԥn tövbԥkar adamların
alnına Çԥrşԥnbԥ külü ilԥ xaç işarԥsi qoymağa başladılar (6, s. 47). Bu mԥrasimin keçirilmԥsi
xristianların bir inancı ilԥ bağlıdır. Onlar inanırdılar ki, tövbԥkar insanların üzԥrinԥ tökülԥn kül
onların günahlarının bağışlanmasına sԥbԥb olacaq. 

Kenterber arxiepiskopu Elfrik Ebinqdonski (995-1005) öz qeydlԥrindԥ yazır: “Biz
kitablarda oxuyuruq ki, günahlarını dԥrk edԥn insan öz üzԥrinԥ kül tökԥr vԥ cır-cındır geyinԥr.
Biz bunu Böyük Pԥhrizin ilk günündԥ, yԥni “Kül Çԥrşԥnbԥ”dԥ edir, günahlarımızı xatırlayır,
peşman olur vԥ günahlarımızın bağışlanması / tԥmizlԥnmԥsi üçün dua edirik” (1, s. 242). 

Bԥzi qaynaqlarda “Kül Çԥrşԥnbԥsi”nin öz adını kilsԥdԥ edilԥn duadan aldığı bildirilir.
Rahib vԥ ya keşiş külü tövbԥkar insanların başına sԥpԥrkԥn vԥ ya alınlarına kül ilԥ xaç işarԥsi
çԥkԥrkԥn aşağıdakı duanı oxuyur: “Toz (kül) olduğunuzu vԥ toza (külԥ) dönԥcԥyinizi unutma -
yın!” (5, s. 78).    

Qaynaqlarda ingilisdilli xalqların “Kül Çԥrşԥnbԥ”si ilԥ bağlı aşağıdakı adԥtlԥri dԥ var:
“Kül çԥrşԥnbԥsi” mԥrasiminin keçirildiyi gün (bu hԥm dԥ “Böyük Pԥhrizin” ilk günü

hesab olunur) bütün tövbԥkar xristianlar ԥt, yumurta, yağ vԥ digԥr “zԥngin” yemԥyi hesab olunan
qidalardan çox az istifadԥ edirdilԥr; 

bu pԥhriz “Böyük Pԥhriz” gününԥdԥk davam edԥrdi;
“Kül çԥrşԥnbԥsi” keçirildiyi gün toylar vԥ ad günlԥri qeyd edilmԥzdi;
“Kül çԥrşԥnbԥsi” keçirilԥn gün kilsԥdԥ günahkar insanlara lԥnԥtlԥr oxunar, hԥr lԥnԥt oxu -

nuşundan sonra “Amin!” deyilԥrdi;
bir sıra insanlar bu lԥnԥtlԥri eşitmԥmԥk üçün hԥtta evdԥn çölԥ çıxmazdılar;
“Kül çԥrşԥnbԥ”nin keçirildiyi günün sԥhԥri uşaqlar mԥktԥbԥ yanmış ağac budaqları

gԥtirԥrdilԥr;
mԥktԥbԥ yanmış ağac budaqları gԥtirmԥyԥn uşaqları çimdiklԥyԥrdilԥr (bu, bir cԥza növü

idi);
hԥmin gün uşaqların ağ rԥngli paltar geyinmԥlԥrinԥ icazԥ verilmirdi;
şagirdlԥrin paltarlarının tünd rԥngdԥ olması zԥruri idi;
yandırılmış budaqların heç birindԥ ağ lԥkԥ olmamalı idi, yԥni budaqlar tam yanaraq külԥ

çevrilmԥli idi;
budaqların kԥsilԥn yerlԥri torpaqla, ya da mürԥkkԥblԥ örtülԥrdi;
bir sıra ԥyalԥtlԥrdԥ “Kül çԥrşԥnbԥ”nin keçirildiyi gün kԥndlilԥr daha çox sԥdԥqԥ paylayar

vԥ ağ rԥngli paltarlar geyinmԥzdilԥr;
mԥrasim keçirilԥn gün bԥzi ԥyalԥtlԥrdԥ balıq yemԥk adԥt halını almışdı;
İrlandiyada gün ԥrzindԥ yalnız bir növ yemԥk yeyilԥr vԥ içkilԥrdԥn isԥ ancaq su içilԥrdi; 
hԥmin gün subay oğlan vԥ qızlara acı sözlԥr deyilԥr vԥ onların üzԥrinԥ kül atılardı; 
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bԥzԥn “Kül Çԥrşԥnbԥsi” mԥrasimi keçirilԥn gün yarmarkalar tԥşkil olunar, undan hazır -
lanmış blin, pomidor şorbası, balıq vԥ çörԥk satılardı (4, s. 321-324).

Aparılan müqayisԥ göstԥrir ki, hԥm Azԥrbaycan xalqı, hԥm dԥ Böyük Britaniyada yaşa -
yan ingilisdilli xalqlar Çԥrşԥnbԥ odunun külünԥ bԥrԥkԥt rԥmzi kimi baxmışlar. Bunun ԥlamԥt -
lԥrindԥn biri dԥ odur ki, hԥr iki xalqın folklorunda küllԥ bağlı çoxsaylı örnԥklԥr var. Misal olaraq
Azԥrbaycan folklorunda tez-tez rast gԥlinԥn örnԥklԥrԥ baxaq: 

“Ocağın külünü dağıtmazlar”;(10, s. 327)
“Ocaqdan kül vermΩzlΩr”;(10, s. 326)
“Oddan kül törΩr, küldΩn nΩ törΩr?!”;(10, s. 326)
“Odu söndürüb, külü ilΩ oynamazlar”;(10, s. 328)
“KüldΩn tΩpΩ  olmaz”;(10, s. 338)
“Külü ocaqdan götür!”;(10, s. 335)
“Kül xardasız, ağa arxasız olmaz”;(10, s. 264)
“Ocaq külsüz qalmaz, gΩlin sözsüz”;(10, s. 328)
“Biri gedΩr, gΩlmΩz, 
Biri yatar, durmaz”; (tüstü, kül) (7, s. 65)

“Dilim-dilim nar,
DizimΩtΩn qar”; (odun, kül) (7, s. 78)

“GecΩ çölΩ kül tökülmΩz vΩ külΩ ayaq basılmaz”;
“Külün içindΩ cinlΩrin olduğuna inanılardı”;
İngilisdilli xalqların folklorunda da kül ilԥ bağlı örnԥklԥr var:
- “Firewood yields ash” – “Odun kül olar”;(15, s. 89)
- “Fire is love and ash is sorrow” – “Ocaq sevgi, kül isΩ peşmanlıqdır”; (15, s. 89)
- “You don’t have to put out the fire when all is ash” – “HΩr şey yanıb kül olduqda yanğın

çıxarmamaq lazımdır”; (15, 121)
- “Dead news, like dead love, has no Phoenix in its ashes” – “Sevgi külündΩ qığılcım

axtarmağa dΩymΩz” (15, s. 81).
İrlandiyada “Kül Çԥrşԥnbԥsi” Milli Siqaretçԥkmԥmԥ Günü (“National No Smoking

Day”) kimi qeyd olunur. Hԥmin günün qeyd olunmasında mԥqsԥd Böyük Pԥhriz günlԥrindԥ lüks
vԥ israfdan ԥl çԥkmԥkdir. Birlԥşmiş Krallıqda ilk dԥfԥ hԥmin gün 1984-cü il “Kül Çԥr şԥnbԥsi”ndԥ
qeyd olunmuşdur. Lakin son illԥr “Siqaretԥ Yox Günü” mart ayının ikinci çԥrşԥn bԥsi qeyd olunur
(12, s. 98).

Mԥşhur Amerikan-ingilis şairi, dramaturq, ԥdԥbi tԥnqidçi, poeziyada “modernizm”
cԥrԥyanını ilk tԥqdim edԥn, 1948-ci ildԥ ԥdԥbiyyat üzrԥ Nobel mükafatı alan Tomas Sternz Eliot
1927-ci ildԥ “Ash Wednesday” (“Kül Çԥrşԥnbԥ”) adlı şeir yazmışdır (14). Bu şeirin ԥsas ideyası
odur ki, keçmişԥ inamını itirmiş, mԥnԥvi gücü tükԥnmiş, bir insan Allaha inanaraq öz hԥyat
yolunu davam etdirmԥk istԥyir. T.S.Eliot bu şeirindԥ Çԥrşԥnbԥ külünü simvol kimi işlԥtmiş,
küldԥn törԥyԥn atԥşin timsalında ümidini itirmiş insanın yenidԥn dirilmԥk, hԥyata bağlanmaq
arzusunu ifadԥ etmişdir. Şairԥ görԥ, Çԥrşԥnbԥ külü bԥrԥkԥt vԥ ümidin simvoludur. İnsan da ümid
edԥrԥk yenidԥn hԥyata bağlana bilԥr.

Azԥrbaycan vԥ ingilisdilli xalqların folklorunda “Kül Çԥrşԥnbԥsi” ilԥ bağlı keçirilԥn
mԥrasimlԥrin müqayisԥli tԥhlili bizԥ bu nԥticԥlԥri söylԥmԥyԥ imkan verir: hԥr iki xalqın
folklorunda yazın gԥlişi ilԥ bağlı mԥrasimlԥr önԥmli yer tutur. İngilisdilli xalqların qışın gedişi
– yazın gԥlişi ilԥ bağlı keçirilԥn mԥrasimlԥrindԥ dini motivlԥrin önԥmli yeri var. Lakin
Azԥrbaycan xalqının yazın gԥlişi ilԥ bağlı keçirdiyi mԥrasimlԥrdԥ isԥ dini motivlԥr yoxdur. “Kül
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Çԥrşԥnbԥsi” hԥr iki xalqın inancının ayrılmaz bir hissԥsidir. Hԥr iki xalqın “Kül Çԥrşԥnbԥsi” ilԥ
bağlı mԥrasimlԥrindԥ “kül” bԥrԥkԥtin simvoludur. Eyni zamanda hԥr iki xalqın folklorunda “kül”
ilԥ bağlı çoxsaylı örnԥklԥr var. 
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Vefa Ibrahim

The ceremony of “Kul Charshanba” (“Ash Wednesday”) in the 
folklore of Azerbaijan and Great Britain peoples

The ceremonies held since the ancient times to nowadays play a great role in the inves-
tigation of the culture, art and character of the people. If the ceremonies had more the religious-
magical functions in the ancient times, then most of them lost their functions and were celebrated
simply as a fun or a game. 

The investigation of the ceremony folklore is very important not only for the study of
this type of folklore, but also for the study of the oldest sources of the word art in general. The
role of historical and geographical factors, genetic and ethnic relations in the formation of the
traditional customs and ceremonies of the peoples of Azerbaijan and Great Britain is very great.
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In the article the ceremonies about the end of winter – the arrival of summer in folklore of dif-
ferent peoples are looked through. In the article “Kul Charshanba” (“Ash Wednesday”) consid-
ered a seasonal ceremony in the folklore of the peoples of Azerbaijan and Great Britain is
investigated comparatively. The author analyzing the ceremony “Kul Charshanba” and “Ash
Wednesday” shows the similar and different aspects. It is also noted that “Kul Charshanba”
(“Ash Wednesday”) is celebrated as a calendar ceremony in the sources. It is also shown that
Wednesday ash is a symbol of fertility in the folklore of both peoples and at the same time it is
used as a means of protection from the evil forces. In the article proverbs, sayings, riddles, be-
liefs, etc. about the word “ash” in the folklore of both peoples are given as the examples. The
author shows that “Kul Charshanba” (“Ash Wednesday”) is an important resource in order to
investigate the faith, psychology, character of both peoples.

Keywords: ceremony, folk, Wednesday, culture, church, folklore, belief.

Вефа Ибрагим

Обряд «Пепельная среда» в фольклоре народов Азербайджана и 
Великобритании

Обряды и церемонии, проводимые с древних времен до наших дней, играют
важную роль в изучении культуры, искусства и характера народов. Несмотря на то, что в
древние времена обряды обладали религиозно-магической функцией, в более поздние
времена большинство из них утратили свою функцию и проводились только как развле -
чения или игры. Изучение обрядового фольклора очень важно не только для изучения
самого этого вида фольклора, но и для изучения древнейших источников словесного
искусства в целом.

Роль историко-географических факторов, генетических и этнических связей в
формировании традиционных обычаев и обрядов народов Азербайджана и Великобри -
тании очень велика. В статье рассматриваются обряды, связанные с окончанием зимы -
приходом весны в фольклоре разных народов. В статье сравнительно рассматривается
«Пепельная среда», которая считается календарным обрядом в фольклоре народов Азер -
байджана и Великобритании. Автор проводит сравнительный анализ обряда «Пепельная
среда» и показывает сходства и различия. Источники сообщают, что «Пепельная среда»
также отмечается как календарный обряд. Пепел среды показан в фольклоре обеих
народов как символ процветания и одновременно как средство защиты от злых сил. В
статье приведены примеры – пословицы, притчи, загадки, верования и т. д., связанные с
«пеплом» и используемые в фольклоре обоих народов. Автор указывает, что «Пепельная
среда» является важным источником с точки зрения изучения верований, психологии и
характера обоих народов.

Ключевые слова: обряд, народ, среда, пепел, культура, церковь, фольклор, поверье.
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UOT 821 (091)

KÖNÜL MԤMMԤDOVA*

SARI AŞIQ BAYATILARININ OBRAZLAR SİSTEMİ

MΩqalΩdΩ AzΩrbaycan folklorşünaslığında “bayatı ustası” kimi tanınan Sarı Aşığın  yaradıcılığında
mühüm yeri tutan bayatıların obrazlar sistemi tΩdqiq olunur. MüΩllif ΩvvΩlcΩ Sarı Aşığın bayatılarını mΩzmununa
görΩ tΩsnif etmiş vΩ onları dörd hissΩyΩ ayırmışdır: eşq-mΩhΩbbΩt, vüsal vΩ ayrılıq mövzusundakı örnΩklΩr, tΩbiΩt
tΩrrΩnümü ilΩ bağlı nümunΩlΩr, el-oba dΩrdi vΩ VΩtΩn hΩsrΩti ilΩ bağlı örnΩklΩr, insani Ωxlaq vΩ başqa mΩnΩvi
dΩyΩrlΩri Ωks etdirΩn nümunΩlΩr. Sarı Aşığın bayatılarının bu şΩkildΩ tΩsnifi onun obrazlar sisteminin öyrΩnilmΩsi
üçün dΩ Ωlverişli şΩrait yaratmışdır. Bundan ΩlavΩ, mΩqalΩdΩ obrazlar sisteminΩ daxil edilΩn aşiq-mΩşuq obrazları
poetik xüsusiyyΩtlΩrinΩ görΩ dΩ öyrΩnilmişdir. 

Açar sözlԥr: Sarı Aşıq, bayatı, obrazlar  sistemi, poetika, tΩsnifat, mΩzmun.

Bayatının Azԥrbaycan şifahi xalq ԥdԥbiyyatında vԥ bütövlükdԥ xalq mԥnԥviyyatında yeri
haqqında fikirlԥşԥndԥ istԥr-istԥmԥz yadımıza böyük şairimiz Sԥmԥd Vurğunun mԥşhur “ Vaqif”
dramında baş qԥhrԥmanın dilindԥn deyilmiş vԥ dillԥr ԥzbԥri olmuş klassik misraları düşür:

Külli Qarabağın abi-hԥyatı,
Nԥrmԥ-nazik bayatıdır, bayatı!
Bayatının ruhumuzu qidalandıran hԥyat çeşmԥsi olduğu “Vaqif” dramında böyük şairin

dövrü vԥ mühiti ilԥ bağlı, elԥcԥ dԥ, ԥsԥrdԥki dramatik vԥziyyԥtlԥ ԥlaqԥdar yalnız Qarabağa nisbԥt
verilsԥ dԥ, indiki halda bunu bütün Azԥrbaycana şamil etmԥk olar. Doğrudan da, Azԥrbaycan
şifahi vԥ yazılı şeir şԥkillԥri arasında bayatıdan kütlԥvi vԥ bayatıdan tԥsirlisini tԥsԥvvürԥ gԥtirmԥk
çox çԥtindir.

Poeziyamız tarixindԥ Sarı Aşığa qԥdԥr dԥ, Sarı Aşıqdan sonra da ilhamını vԥ qԥlԥmini
bayatı yaradıcılığında sınayan aşıq vԥ şairlԥrimiz olmuşdur vԥ sözügedԥn janrda gözԥl nümunԥlԥr
yaratmışdır (1). Ancaq onlardan heç birinin adı bayatı ilԥ bu qԥdԥr yaxından bağlanmamışdır vԥ
heç biri Sarı Aşığın fԥth etdiyi bayatı zirvԥsini fԥth edԥ bilmԥmişdir. Biz bu fԥsildԥ bunun
sԥbԥblԥrini Sarı Aşığın bayatılarını dԥrindԥn vԥ ԥtraflı tԥhlil etmԥklԥ, ustad aşığın bayatı
poetikasına gԥtirdiyi böyük yeniliklԥri araşdırmaqla işıqlandırmağa çalışacağıq.

Mԥzmun-mündԥricԥ baxımından Sarı Aşıq bayatılarını ԥsasԥn dörd hissԥyԥ ayırmaq olar:
Eşq-mԥhԥbbԥt, vüsal vԥ ayrılıq mövzusundakı örnԥklԥr;
Tԥbiԥt tԥrrԥnümü ilԥ bağlı nümunԥlԥr;
El-oba dԥrdi vԥ Vԥtԥn hԥsrԥti ilԥ bağlı örnԥklԥr;
İnsani ԥxlaq vԥ başqa mԥnԥvi dԥyԥrlԥri ԥks etdirԥn nümunԥlԥr.
Bir çox hallarda bu mövzulardan birinin cizgilԥri digԥrinin sԥrrast vԥ tԥsirli ifadԥsinԥ

xidmԥt edir, yԥni onlar bir-biri ilԥ ԥlaqԥli şԥkildԥ tԥrԥnnüm olunurlar.
Sarı Aşığın bayatı yaradıcılığında vԥfa vԥ sԥdaqԥt, mԥrdlik vԥ cԥsarԥt, comԥrdlik vԥ

sԥxavԥt, şԥfqԥt vԥ mԥrhԥmԥt, sadԥlik vԥ sԥmimiyyԥt kimi insani xislԥtlԥr nԥ qԥdԥr ruh yüksԥkliyi
ilԥ tԥrԥnnüm olunursa, onların ԥksi olan dönüklük vԥ xԥyanԥt, namԥrdlik vԥ qorxaqlıq, xԥsislik
vԥ xudbinlik, sԥrlik vԥ daşürԥklilik, harınlıq vԥ ikiüzlülük bir o qԥdԥr dԥrin ikrah hissi ilԥ ifşa
edilir (2). Amma bunların hamısı, yԥni insana xas olan müsbԥt xüsusiyyԥtlԥr dԥ, onun tԥbiԥtin -
dԥki mԥnfi cԥhԥtlԥr dԥ ustad sԥnԥtkarın yaradıcılığından qırmızı xԥtlԥ keçԥn xeyirlԥ şԥrin müba -
rizԥsindԥn qaynaqlanır, bu mübarizԥ ilԥ bağlı şԥkildԥ üzԥ çıxır.

Bu mԥnada xeyir ilԥ şԥr, yaxşılıq ilԥ yamanlıq ortasındakı ziddiyyԥt vԥ mü ba ri zԥ Sarı
Aşıq lirikasının ԥsas konfliktini tԥşkil edir. Sarı Aşıq lirikasının, xüsusԥn ba ya tı yaradıcılığının
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ideyalar vԥ obrazlar alԥmini aydın tԥsԥvvür etmԥk üçün sö zügedԥn lirik konfliktin üzԥrindԥ
ԥtraflı vԥ hԥrtԥrԥfli mülahizԥ yürütmԥk tԥlԥb olunur.

Ustad aşığın bayatılarındakı lirik konfliktin bir qütbündԥ xeyiri tԥmsil edԥn yaxşılıq vԥ
mԥhԥbbԥt dayanırsa, digԥr qütbündԥ şԥri tԥmsil edԥn yamanlıq vԥ ԥdavԥt durur. Bu qütblԥşmԥni
ümumi ideyalardan konkret obrazlara köçürԥsi olsaq, konfliktin bir tԥrԥfindԥ Aşıq ilԥ Yaxşını,
digԥr tԥrԥfindԥ Yaman bԥyi görürük. Bunları yaxından müşahidԥ etmԥk üçün aşağıdakı misallara
diqqԥt yetirmԥk kifayԥtdir:

Qarşıda ha İrandı,
Ha Rumdu, ha İrandı.
Yamana baxmaz Aşıq,
Yaxşıdan ayırandı (3, s. 34).

yaxud:
Bağların aramı su,
Aşığa haram su.
Yamandan betԥr kԥsib,
Yaxşıynan aramı su (3, s. 41).

Bԥzi bayatı nümunԥlԥrindԥ isԥ poetik fikir vԥ obraz o dԥrԥcԥdԥ ümumilԥşdirilir ki, Yaxşı
vԥ Yaman, şԥxs adlarından daha çox xeyiri vԥ şԥri simvolizԥ edԥn ümumi sifԥt vԥ anlayışları
ifadԥ edir. Mԥsԥlԥn:

Mԥn Aşıq keçdi mԥndԥn,
Ox dԥydi, keçdi mԥndԥn.
Yaxşıya körpü oldum,
Yaman da keçdi mԥndԥn (3, s. 52).

yaxud:
Qannısan, yaxşı dağlar
Yaman da, yaxşı da dağlar.
Hԥr kԥsin bir dağı var,
Aşığı Yaxşı dağlar (3, s. 34).

Tԥdqiqatımızın müxtԥlif yerlԥrindԥ müxtԥlif münasibԥtlԥ Aşıq vԥ Yaxşı obrazları
üzԥrindԥ dԥfԥlԥrlԥ fikir-mülahizԥlԥr bildirmişik vԥ bundan sonra da bildirԥcԥyik. Odur ki, lirik
konfliktin digԥr qütbündԥ dayanan Yaman obrazı ilԥ bağlı fikirlԥri burada davam etdirmԥk başqa
nöqteyi-nԥzԥrdԥn dԥ ciddi maraq doğurur. Mԥsԥlԥ burasındadır ki, Sarı Aşığın bayatıları arasında
Yaman bԥyin adı hallanan bԥzi nümunԥlԥr ustad aşığın hԥyatının vԥ taleyinin tԥlatümlü dönԥm -
lԥri, faciԥli anları haqqında qiymԥtli mԥlumatlar da verir.  Mԥsԥlԥn:

O yar mԥnim yarımdı,
Yamanlar da yar umdu.
Aşığın qaçaq yeri
Ya İrandı, ya Rumdu (3, s. 56).

yaxud:
Mԥn Aşıq amanatdı,
Gԥlmԥsin Yaman atdı.
Keçirt mԥnu bu çaydan,
Yar gözlԥr, aman atdı! (3, s. 59).

Ԥgԥr dԥrindԥn diqqԥt yetirilsԥ, istԥr birinci, istԥrsԥ dԥ ikinci nümunԥdԥn Sarı Aşığın öz
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mԥhԥbbԥti yolunda Yaman bԥy tԥrԥfindԥn ciddi tԥzyiqlԥrԥ vԥ tԥqiblԥrԥ mԥruz qaldığını müşahidԥ
etmԥk çԥtin deyildir.

Bununla belԥ, Haqq Aşığının öz sevgisindԥn dönmԥzliyi vԥ imkan daxilindԥ sona qԥdԥr
öz ԥhdi uğrunda vԥ ԥn başlıcası, Yaxşının bԥxti uğrunda mübarizliyi dԥ bir sıra nümunԥlԥrdԥ öz
ԥksini tapmışdır. Bu cԥhԥtdԥn onun aşağıdakı bayatıları xüsusuilԥ diqqԥtԥlayiqdir:

Atdanmışam, düşmԥnԥm,
Yamanlığa düşmԥnԥm.
Aşığam, Yaxşı yarın
Heç yadına düşmԥnԥm (3, s. 30).

yaxud:
Bu qala yaman qala,
Düşmüşԥm yaman qala.
Rԥvamı Yaxşı ölԥ,
Yerindԥ Yaman qala?! (3, s. 36).

Aşığın lirik qԥhrԥmanı öz mԥhԥbbԥti vԥ sԥadԥtinin qԥniminԥ qarşı nԥinki öz mԥrdi-
mԥrdanԥ mübarizliyindԥn çԥkinmir, hԥtta bԥxtinԥ yağı kԥsilԥn hԥmin qara gücԥ qarşı döyüşԥ
hazır olduğunu belԥ gizlԥtmir:

Mԥn Aşığam bu daşa,
Könül qԥmlԥ budaşa.
Elԥ vur ki, Yamanı,
Kԥllԥsindԥn bud aşa! (3, s. 95).

Sarı Aşıq yaradıcılığının , o cümlԥdԥn, onun bayatı lirikasının ԥsas obrazları, heç şüb -
hԥsiz, lirik “mԥn” ilԥ onun sevgilisi, yԥni Aşıq vԥ Yaxşı obrazlarıdır. Tԥsadüfi deyildir ki, mԥhԥb -
bԥt vԥ ayrılıq motivlԥri ilԥ yoğrulmuş bütün nümunԥlԥrdԥ adı çԥkilsԥ-çԥkilmԥsԥ, bu obrazlardan
biri istԥr-istԥmԥz digԥrini yada salır. Amma Aşıq obrazının, tԥbiidir ki, ehtiva dairԥsi daha
böyükdür. Çünki o, ustad aşığın eşq-mԥhԥbbԥt mövzusunda olmayan başqa bayatılarının da baş
obrazı sayılır. Yeri gԥlmişkԥn, lirik “mԥn” obrazının mԥnԥvi alԥmi ilԥ yaxından tanış olmaq üçün
Sarı Aşığın ictimai motivlԥrlԥ yoğrulmuş müxtԥlif mԥzmundakı bir neçԥ bayatısını nԥzԥrdԥn
keçirmԥk onun dünyagörüşünü anlamaq nöqteyi-nԥzԥrindԥn maraqlı material verir:

Mԥn Aşığam baxtı kԥm,
Yar zülfünԥ bağ tikԥm.
Fԥlԥyԥ neylԥmişdim,
Fԥlԥk mԥnԥ baxdı kԥm (3, s.  41).

yaxud:
Mԥn Aşıq özüm neynim,
Bu dԥrdԥ dözüm neynim.
Ah çԥksԥm alԥm yanar,
Çԥkmԥsԥm, özüm neynim (3, s. 60).

Lirik qԥhrԥmanın öz taleyindԥn şikayԥtinin arxasında yalnız onun sevgisinin düyünԥ
düşmԥsi vԥ ayrılıq mԥşԥqqԥtlԥri deyil, hԥm dԥ zԥmanԥsinin ԥdalԥtsizliyi durduğunu aşağıdakı
örnԥklԥr daha aydın nԥzԥrԥ çarpdırır:

Mԥn Aşıq üzüm qara,
Bağında üzüm qara.
İstԥrԥm dosta varam,
Ԥlim baş, üzüm qara (3, s. 64).
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yaxud:
Mԥn Aşıq Sultanbuda,
Naxԥlԥf Sultan buda.
Ölkԥ viranmı qaldı,
Sayılır sultan bu da?! (3, s. 57).

Göründüyü kimi, birinci misalda xalqın gün-güzԥranının aşağı sԥviyyԥdԥ olduğu vur -
ğulanırsa, ikinci misaldan ölkԥnin taleyinin yarıtmaz sultan ԥlindԥ qaldığına üsyankar etiraz
sԥdası yüksԥlir.

Bԥzi mԥqamlarda isԥ ustad aşığın düşüncԥ vԥ sualları dünyanın sirlԥri vԥ yaranışın
sԥbԥblԥri haqqında müԥyyԥn dünyԥvi vԥ dini tԥsԥvvür vԥ bilgilԥr çԥrçivԥsindԥn çıxıb, dԥrin vԥ
mürԥkkԥb fԥlsԥfi mahiyyԥt kԥsb edir. Mԥsԥlԥn:

Aşıq deyԥr yüz qandı,
Bir oxudu, yüz qandı.
Kԥbԥ yıxsan, bir evdi,
Könül yıxsan, yüz qandı (3, s. 65).

yaxud:
Aşıq, yara dan hanı,
Bayqu yara dan hanı?
Alԥmi haqq yaratdı,
Haqqı yaradan hanı?! (3, s. 65).

Amma istԥr fԥlsԥfi sualların cazibԥsi vԥ onların ağıllı,düşündürücü cavabları, istԥr
mԥnԥvi-ԥxlaqi dԥyԥrlԥrin özünԥmԥxsus bԥdii-estetik çalarları ustad aşığın poetik yozum vԥ
dԥyԥrlԥndirmԥsindԥ necԥ tԥsir bağışlayır-bağışlasın, onlar lirik “mԥn”in fırtınalı, bԥnzԥrsiz vԥ
sehrli sevgi yaşantılarının yerini verԥ bilmir. Bu amil bir daha onu sübuta yetirir ki, Sarı Aşıq
lirikasının canı mԥhz  bu ecazkar könüldԥn  pԥrvazlanan sevgi bayatılarındadır. Buna bir daha
ԥmin olmaq üçün onun mԥhԥbbԥt yaşantılarını tԥbiԥt gözԥlliklԥri ilԥ qarşılıqlı ԥlaqԥdԥ neçԥ
mԥharԥtlԥ tԥrԥnnüm etdiyini diqqԥtlԥ müşahidԥ etmԥk zԥrurԥti yaranır.Bu müşahidԥlԥr, eyni
zamanda, Sarı Aşıq lirikasındakı bir sıra kömԥkçi obrazların (gül, bülbül, dağ, bağ, yaz, qış, ay,
günԥş, keyik, kԥklik, tԥrlan, maral vԥ s.) özünԥmԥxsus yerini vԥ rolunu müԥyyԥnlԥşdirmԥk
nöqteyi-nԥzԥrindԥn dԥ ԥhԥmiyyԥtlidir. Ԥn sԥciyyԥvi örnԥklԥrdԥn bԥzilԥrinԥ diqqԥt yetirԥk:

Aşığam, demԥmiş gül,
Hԥll oldu demԥ müşkül.
Ağzın açdı, bülbülԥ
Nԥ qaldı demԥmiş gül?! (3, s. 105).

yaxud:
Bağda gül, yazıda gül,
Yazdığı yazı degil.
Bu il hicran ilidir,
Bülbülün yazı degil (3, s. 62).

Min illԥrlԥ istԥr xalq şeirindԥ, istԥr klassik poeziyada gül vԥ bülbül obrazlarını sevgi
yaşantılarının tԥsirli çıxmasına xidmԥt elԥtdirԥn saysız-hesabsız deyimlԥrin vԥ müqayisԥlԥrin,
tԥşbehlԥrin vԥ istiarԥlԥrin arasında hԥr iki bayatının üçüncü vԥ dördüncü bayatılarında ifadԥ
olunan poetik fikirlԥr dԥrin sԥmimmiyyԥti vԥ tԥravԥti ilԥ seçilmԥkdԥdir.

Başı bԥlgԥli dağlar,
Dibi kölgԥli dağlar.
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Yol üstdԥ gözlԥr Aşıq,
Nԥ vaxt el gԥli, dağlar?! (3, s. 62).

yaxud:
Mԥn Aşığam yay bağlar,
Nar gilԥsin yay bağlar.
Qaşın, gözün tԥhrindԥ
Usta gԥlsԥ, yay bağlar (3, s. 107).

Birinci bayatıda dağların el-oba intizarlığına sevԥn könül hԥsrԥti hԥmdԥm tutulursa, ikinci
bayatıda bağların yay cazibԥsi müԥllifin böyük mԥharԥti sayԥsindԥ gözԥlin naz-qԥmzԥsi ilԥ
müqayisԥ olunur.

Mԥn Aşıq yazam yaz,
Al qԥlԥm, yaz, a Niyaz!
Bülbül gülün yarpağın
Saxlamış yaza niyaz (3, s. 98).

yaxud:
Yamansan, yaman, a qış,
Qaraynan yaman, a qış!
Kԥsdin Aşıq yolunu,
Açmısan yaman ağuş (3, s. 46).

Bu nümunԥlԥrin isԥ birincisindԥ yaz fԥsli ustalıqla sevgi vԥ vüsal, ikincisindԥ qış fԥsli
ayrılıq vԥ hԥsrԥt rԥmzi kimi mԥnalandırılır.

Sevgi yaşantılarını tԥsirli vԥ tԥbii tԥrԥnnüm etmԥk üçün ay vԥ günԥş obrazlarından isti -
fadԥ dԥ hԥm şifahi, hԥm yazılı poeziyada geniş yayılmış üsullardandır. Amma söz sԥnԥtinin bu
sahԥdԥki zԥngin bԥdii tԥcrübԥsindԥ ustad aşığın aşağıdakı poetik yozum vԥ obrazlarına az-az
rast gԥlinԥr:

Aşıq deyԥr lԥkԥ var,
Belin götür, lԥkԥ var.
Üzünԥ ay demԥrԥm,
Ay üzündԥ lԥkԥ var (3, s. 93).

yaxud:
Ay haçan gördü günü,
Gör dԥrdi, gör dügünü.
Cԥnnԥtdԥ görmԥz Aşıq
Qoynunda gördügünü (3, s. 75).

Bu özünԥmԥxsus mԥnalandırmanı Sarı Aşıq bayatılarında diqqԥti çԥkԥn ԥnԥnԥvi keyik
vԥ maral obrazlarına da şamil etmԥk olar. Aşıq ayrılıq vԥ tԥnhalıq mԥşԥqqԥtlԥrinin tԥbiԥtinԥ
uyğun olaraq keyik vԥ maral obrazlarının ԥnԥnԥvi-rԥmzi mԥnalarına özünԥmԥxsus yeni çalarlar
yüklԥyir. Bunu aşağıdakı misallardan hiss etmԥk o qԥdԥr dԥ çԥtin mԥsԥlԥ deyil:

Dağlarda keyik mԥnԥm,
Buynuzu ԥyik mԥnԥm.
Bu dԥrdi ki, mԥn çԥkdim,
Yaxşı ki, keyikmԥnԥm (3, s. 62).

yaxud:
Bu dağda maral azdı,
Ovçu çox, maral azdı.

Könül MΩmmΩdova
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Ağlama, ala gözlüm,
Ölmԥrԥm, mar alazdı (3, s. 86).

Bu örnԥklԥrdԥ sonuncu qafiyԥ-cinas mԥqamına gԥlԥn “keyikmԥnԥm”– dԥli-divanԥ olub
dağa-daşa düşmԥk, özünü bölmԥmԥk, “mar alazdı” – ilan zԥhԥrsizdi anlamları bayatının poetik-
üslubi tutumunu zԥnginlԥşdirir.
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The system of images Sari Ashug`s bayati

The article examines the system of images of bayati, which play an important role in the
creativity of Sari Ashug, known as the “master of bayatı” in Azerbaijani folklore. The author
first classified the bayati of Sari Ashug according to their content and divided them  into four
parts: examples of love, separation, examples of nature singing, examples of rural pain and
longing for the homeland, examples reflecting human morality and other spiritual values. This
classification of Sari Ashug’s bayati created favorable conditions for the study their image
system. In addition, the poetic features of the images of lovers included in the system of images
are studied in the article.

Keywords: Sari Ashug, bayati, system of images, poetics, classification, content.

Кенуль Маммадова

Образная система баяты Сары Ашуга

В статье рассматривается образная система четверостиший-баяты, которые играют
важную роль в творчестве Сары Ашуга, известного как «мастер баяты» в Азербайджан-
ском фольклоре. Автор сначала классифицирует баяты Сары Ашуга по их содержанию и
разделяет их на четыре части: любовь, разлука, воспевание природы, боль и тоска по ро-
дине, образцы отражающие человеческую мораль и другие духовные ценности. Эта клас-
сификация баяты Сары Ашуга создала благоприятные условия для изучения их образной
системы. Кроме этого, в статье изучаются поэтические особенности образов влюбленных
и др. входящих в образную систему.

Ключевые слова: Сары Ашуг, баяты, образная система, поэтика, классификация, содержание.

Sarı Aşıq bayatılarının obrazlar sistemi, sΩh. 39-44
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MAHİRԤ İSMAYILOVA*

HÜSEYN İBRAHIMOVUN “ԤSRİN ONDA BİRİ” ROMANINDA 
BAYATI NÜMUNԤLԤRİ

MΩqalΩdΩ Hüseyn İbrahimovun “Ψsrin onda biri” romanı vΩ bu romanda yer alan bayatı nümunΩlΩri
tΩdqiq edilmiş vΩ tΩhlilΩ cΩlb olunmuşdur. “Ψsrin onda biri” romanı demΩk olar ki, Hüseyn İbrahimov
yaradıcılığının zirvΩsi sayılır. Bu romanda ΩdΩbiyyat tariximizdΩ ilk dΩfΩ olaraq ŞΩrq memarlıq mΩktΩbinin banisi,
mΩşhur memar ΨcΩmi Naxçıvaninin bΩdii obrazı yaradılmışdır. ΨsΩrin süjet xΩtti mΩhz hΩmin obraz Ωtrafında
cΩrΩyan edir vΩ baş verΩn hadisΩlΩrin mΩrkΩzindΩ ΨcΩmi obrazı dayanır. Aparılan tΩhlillΩrdΩn dΩ aydın olur ki,
ΨcΩminin vΩ digΩr obrazların dili ilΩ söylΩnilΩn bayatı nümunΩlΩri yazıçı tΩrΩfindΩn obrazların xarakter
xüsusiyyΩtlΩrinΩ uyğun şΩkildΩ seçilmişdir. ΨsΩrdΩ bayatı janrının sevgi, mΩhΩbbΩt, hΩsrΩt, ayrılıq, qΩm, kΩdΩr
motivli nümunΩlΩri üstünlük tΩşkil edir. Aparılan tΩdqiqat onu göstΩrir ki, şifahi xalq ΩdΩbiyyatımızda üstünlük
tΩşkil edΩn bayatı janrı “Ψsrin onda biri” romanında da bu üstünlüyü saxlamaqdadır. HΩmçinin ΩsΩrin xΩlqilik
keyfiyyΩtini artırmaqda da böyük rol oynayır.

Açar sözlԥr: Hüseyn İbrahimov, roman, tΩhlil, tΩdqiqat, şifahi xalq ΩdΩbiyyatı, bayatı, xΩlqilik.

Azԥrbaycanın görkԥmli qԥlԥm sahiblԥrindԥn biri olan xalq yazıçısı Hüseyn İbrahimov
yaradıcılığa şeirlԥ başlamış, yaradıcılığının ilk illԥrindԥ gözԥl şeirlԥr qԥlԥmԥ almışdır. Daha
sonralar ara-sıra lirik janra müraciԥt etsԥ dԥ, ԥdԥbiyyatımızda bir nasir kimi tanınmışdır. Yazıçı
bԥdii nԥsrin bütün janrlarına müraciԥt edԥrԥk çox uğurlu ԥsԥrlԥrԥ imza atmışdır ki, bu ԥsԥrlԥr
sırasında “Ԥsrin onda biri” romanını qeyd etmԥmԥk mümkün deyil.

Akademik İsa Hԥbibbԥyli Hüseyn İbrahimovun “Ԥsrin onda biri” romanına yazdığı
“Şԥxsiyyԥtin vԥ sԥnԥtin zirvԥsi” adlı ön sözdԥ qeyd edir ki, bu roman on il ԥrzindԥ yazılmış, tam
halda 1987-ci ildԥ çapdan çıxmışdır. Bu ԥsԥr yeni dövr Azԥrbaycan tarixi romanının dԥyԥrli
nümunԥsidir. Mԥhz bu ԥsԥrlԥ ԥdԥbiyyat tariximizdԥ ilk dԥfԥ olaraq Şԥrq memarlıq mԥktԥbinin
banisi, mԥşhur memar Ԥcԥmi Naxçıvanin bԥdii obrazı yaradılmışdır. Bununla belԥ, romanda
Cahan Pԥhlԥvanın hakimiyyԥti dövrünün siyasi-tarixi hadisԥlԥri bԥdii sözün gücü, imkanları
vasitԥsilԥ dԥyԥrlԥndirilmişdir. “Ԥsrin onda biri” tarixi romanı Ԥcԥmi Naxçıvaninin dövrü, mühiti
vԥ müasirlԥri haqqında ԥyani tԥsԥvvür yarada bilir. Ԥsԥrdԥ tarixiliklԥ müasirlik vԥhdԥtdԥdir.
Hüseyn İbrahimov Ԥcԥmi dövründԥn alınmış mövzu vԥ ideyalar, habelԥ obrazlar vasitԥsilԥ yeni
dövrün insanlarına ibrԥt vԥ sԥnԥt dԥrslԥri aşılayır (3, s. 17).

Onu da qeyd etmԥk lazımdır ki, bu ԥsԥr nԥinki ibrԥtli vԥ hikmԥtamiz tarixiliklԥ zԥngindir,
hԥmçinin folklorşünaslar üçün gԥrԥkli olan şifahi xalq ԥdԥbiyyatı nümunԥlԥrinin dԥ üstünlük
tԥşkil etdiyi bir ԥsԥrdir. Romanda demԥk olar ki, folklorun bütün janrlarından nümunԥlԥr – atalar
sözlԥri, mԥsԥllԥr, bayatılar, lԥtifԥlԥr, ağılar, alqışlar, qarğışlar, sayaçı sözlԥr, inanclar vԥ s. yer
almaqdadır. Bu ԥsԥr onu göstԥrir ki, yazıçı Hüseyn İbrahimov tariximizlԥ yanaşı, folklorumuza
da dԥrindԥn bԥlԥd olmuş, bunu tarixi romanında böyük ustalıqla, mԥharԥtlԥ, yerli-yerindԥ istifadԥ
etmԥyi bacarmışdır.

Ԥsԥrdԥ ԥn çox rast gԥldiyimiz janrlardan biri dԥ bayatıdır. Bayatı şifahi xalq ԥdԥbiy ya -
tımızın ԥn çox yayılan janrlarından olub, dԥrin mԥnalı, fԥlsԥfi, ԥxlaqi, ictimai fikirlԥr ifadԥ edԥn
qısa yığcam lirik parçalardır. Qeyd edԥk ki, bayatı bir söz, termin kimi “köhnԥ, boyat” kԥlimԥsi
ilԥ ԥlaqԥlԥndirilmiş, hԥm “ulu Tanrı” kimi mԥnalandırılmış (Mahmud Kaşğarlı), hԥm dԥ Oğuz
xanın nԥvԥsi, Gün xanın ikinci oğlu Bayatın, sonralar isԥ ԥski azԥrbaycanlıların soy-kökündԥ
ԥhԥmiyyԥtli rol oynamış eyni adlı qԥbilԥ, tayfa, elin adı ilԥ bağlanmışdır (1, s. 4).

MahirΩ İsmayılova 
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Azԥrbaycan elm alԥmindԥ  isԥ bayatıların toplanmasına, tԥdqiqinԥ vԥ nԥşrinԥ XX ԥsrin
20-30-cu illԥrindԥn başlanılmışdır. Bu istiqamԥtli elm yolunda Vԥli Xuluflu, Ԥmin Abid, Hԥmid
Araslı, Paşa Ԥfԥndiyev, İsmayıl Hikmԥt, Mirzԥ Abbas Abbaszadԥ, görkԥmli şairimiz Abdulla
Şaiq, Mirzԥ Mԥhԥmmԥd Axundzadԥ, Şԥfiqԥ Ԥfԥndizadԥ, Hԥnԥfi Zeynallı, Firudin bԥy Köçԥrli,
Naxçıvan ԥdԥbi mühitindԥn Mԥhԥmmԥd Hüseyn Tԥhmasib, Eynԥli bԥy Sultanov kimi folklor -
şünaslarımızın xidmԥtlԥri mühüm ԥhԥmiyyԥtԥ malik olmuşdur. Şԥfiqԥ Ԥfԥndizadԥnin “Bayatılar
vԥ manilԥr” (1925), Mirzԥ Abbas Abbaszadԥnin “Arvad ağısı” (1914 vԥ 1915), Hümmԥt Ԥliza dԥ nin
“Azԥrbaycan bayatıları”,  Asiya Mԥmmԥdovanın “Bayatılar”,  H.Qasımovun “Bayatılar” (1956, 1960)
adlı toplama kitabları da bu janrın tԥbliğindԥ vԥ yayılmasında böyük rol oynamışdır (6, s. 87).

Qԥdim zamanlardan insanların musiqili ahԥnglԥ ifa etdiyi bayatı janrı tԥkcԥ şifahi yolla
deyil hԥmçinin yazılı yolla da dövrümüzԥ qԥdԥr gԥlib çatmışdır. Bayatı janrına aid olan nümu -
nԥlԥrԥ tԥkcԥ XIX-XX ԥsr yazıçı vԥ şairlԥri deyil, hԥmçinin orta ԥsr yazıçı vԥ şairlԥri dԥ müraciԥt
etmişlԥr. Buna görԥ dԥ qԥdim ԥlyazma vԥ cünglԥrdԥ bayatı nümunԥlԥrinԥ yetԥrli sayda rast
gԥlinir.

Bayatı janrının zԥnginlԥşmԥsindԥ çoxsahԥli dünyagörüşü, bԥdii-estetik, fԥlsԥfi-psixoloji
düşüncԥ tԥrzi ilԥ ԥdԥbiyyatımıza yeni ruh qatan klassik şair vԥ yazıçılarımızın da xidmԥtlԥri
inkar edilmԥzdir. Onlar öz dԥst-xԥtti ilԥ bayatılar yazmaqla ԥdԥbiyyatımıza müԥllifli bayatıları
da daxil etmişlԥr. Bunlardan XVI ԥsrdԥ yaşamış hԥm dövlԥt başçısı, hԥm dԥ ԥdԥbi şԥxsiyyԥt lԥr -
dԥn sayılan Şah İsmayıl Xԥtaini, Mԥhԥmmԥd Füzuli ԥdԥbi mԥktԥbinin davamçısı kimi şöhrԥt
qazanmış XVI-XVII ԥsr klassik şairlԥrindԥn Mԥhԥmmԥd Ԥmanini, XVIII ԥsr Azԥrbaycan ԥdԥ -
biyyatında adları qoşa çԥkilԥn dost şairlԥrdԥn olan Molla Pԥnah Vaqifi vԥ Molla Vԥli Vidadini,
XIX-XX ԥsr ԥdԥbiyyatımızın görkԥmli şԥxsiyyԥtlԥri sırasında yer alan Abbas Sԥhhԥti, Abdulla
Şaiqi, Cԥfԥr Cabbarlını, Sԥmԥd Vurğunu vԥ başqalarını göstԥrmԥk mümkündür. 

Bildiyimiz kimi bayatılar mövzu vԥ mԥzmun baxımından müxtԥlif qruplara ayrılmışdır.
Bayatılarda sevgi, mԥhԥbbԥt, vԥtԥnԥ bağlılıq, vԥtԥn hԥsrԥti, ԥxlaqi-tԥrbiyԥvi fikirlԥr, ԥmԥk vԥ
zԥhmԥt kimi  mövzu vԥ mԥzmunlar yer almaqdadır. H.İbrahimovun “Ԥsrin onda biri” ԥsԥrindԥ
dԥ bu sԥpkili bayatılar ԥsԥrԥ bir axıcılıq, rԥvanlıq qatmış, xalq ruhuna, xalq danışıq tԥrzinԥ,
mԥişԥt üslubuna yaxınlaşdırmışdır. Bunu mԥtn daxilindԥ rast gԥldiyimiz nümunԥlԥrԥ baxarkԥn
dԥ görԥ bilԥrik. Romanın ԥvvԥllԥrindԥ oxuyuruq:

“Cԥmil kԥcavԥnin arxasınca çox baxdığımı görüb yanıma gԥldi, bic-bic qımışıb, yenԥ
zarafatından qalmadı. – Bԥli şԥhԥrimizdԥ şԥm oduna yanan pԥrvanԥlԥrinin biri dԥ artdı. Sonra
mԥnԥ göz vurub pԥstdԥn, özü dԥ şirin bir lԥhcԥ ilԥ oxudu:

Aya baxdım, ay bԥyaz,
Qıza baxdım, qız bԥyaz.
Yazı yazan insaf et,
Bu gözԥli mԥnԥ yaz (3, s. 44).
Bu bayatıda mԥhԥbbԥt, hԥsrԥt, intizar özünü göstԥrmԥkdԥdir. Yazıçı ԥsԥrdԥ bu bayatını

Ԥcԥminin Dԥryanura olan sevgisini görԥn dostu Cԥmilin dilindԥn sԥslԥndirmişdir. Bir çox
bayatıda rast gԥldiyimiz kimi, bu bayatıda da tԥşbehdԥn istifadԥ edilmiş, qızın gözԥlliyi, bԥyazlığı
Aya bԥnzԥdilmişdir. Hԥmçinin Ԥcԥminin arzusu dostunun dili ilԥ sadԥ, lakin poetik üslubda
deyilԥrԥk ԥsԥrin oxunaqlığını artırmışdır.

Ԥsԥrdԥ giley-güzar, qԥm-kԥdԥr bildirԥn bayatılar isԥ daha çoxdԥrbanla mühafizin dialo -
qunda özünü göstԥrir: “– Ԥ, yoxsa buda bir kişilikdir? Yenԥ sԥn divarın içԥri sԥmtindԥsԥn. Amma
mԥn saraydan çıxan, saraya gԥlԥn ԥrkan adamlarının qabağında o qԥdԥr quruyub durmuşam ki,
lap dönüb olmuşam bel sapı. Bir zԥnԥn xeyalağı dönüb gözünün ucuynan da baxmır”.

Hüseyn İbrahımovun “Ψsrin onda biri” romanında bayatı nümunΩlΩri, sΩh. 45-51
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Yamana ay yamana,
Oxu qoyduq kamana.
Eşşԥklԥr arpa yeyir,
At hԥsrԥtdir samana (3, s. 109).
Mühafizin söylԥdiyi bu bayatıda giley-güzarla yanaşı, üzԥ gülüş gԥtirԥn yumorlu

mԥqamlar da sezilmԥkdԥdir. Ԥsԥrdԥ bu iki obrazın söhbԥtlԥri arasında digԥr bayatı nümunԥlԥri
dԥ diqqԥti çԥkir: 

“Bu dԥfԥ köşkdԥ sükut uzun sürdü. Mühafiz pԥncԥrԥdԥn bayıra boylandı: – Ԥ, İman gör
nԥ gözԥl ay doğub, hԥr şey süd kimi ağappaqdı. Dԥrban onun sözünü tԥsdiq etdi: – Demԥk olar
ki, bu gün ayın hilal çağıdı. Mühafiz köks ötürdü vԥ birdԥn yanıqlı bir sԥslԥ bayatı dedi:

Mԥn aşıq sirdaşım var,
Torpağım var, daşım var.
Arazın sularında 
Mԥnim dԥ göz yaşım var (3, s. 115).
Ԥsԥrdԥ yer alan, bir çoxunun ԥzbԥrԥ bildiyi bu bayatılar da şifahi şԥkildԥ yaranmış, daha

sonralar yazıçılar vԥ şairlԥr tԥrԥfindԥn bԥdii ԥsԥrlԥrԥ, romanlara daxil edilmişdir. 
Ümumiyyԥtlԥ, bayatıların nԥ vaxt yarandığını dԥqiq şԥkildԥ söylԥmԥk çԥtindir. Çünki

bayatılar zamanla müԥyyԥn şԥxslԥr tԥrԥfindԥn yaradılsa da yazıya alınmamış, sonralar şifahi
şԥkildԥ yayılaraq dövrümüzԥ qԥdԥr gԥlib çatmışdır.

Folklorumuzda elԥ bayatılar da vardır ki, onlar müԥyyԥn bir peşԥ ilԥ, sԥnԥtlԥ bağlı olmuş -
dur. Bu bayatıları söylԥdiyimiz vaxt hԥmin peşԥ ilԥ, sԥnԥtlԥ mԥşğul olan görkԥmli şԥxsiyyԥtlԥri
göz önünԥ gԥtirmԥmԥk mümkün deyil. Elԥ buna görԥ dԥ, yazıçı Hüseyn İbrahimov aşağıda tԥq -
dim etdiyimiz bayatını memar Ԥcԥmi şԥxsiyyԥtinin timsalında qeyd etmişdir. Ԥcԥminin vԥ anası
Badisԥbanın oxuduğu bayatıda bunu müşahidԥ edirik:

“Birdԥn özü dԥ bilmԥdԥn zümzümԥ etdi. Bir vaxtı anası Badisԥbanın oxuduğu bayatını
pԥsdԥn, ancaq çox yanıqlı sԥslԥ etdiyi zümzümԥ elԥ bil özünün dԥ xoşuna gԥldi:

Bu qala bizim qala,
Hԥmişԥ bizim qala.
Tikmirԥm özüm qalam,
Tikirԥm izim qala. 
Bir az ara verib bayatını bir dԥ zümzümԥ etdi. Anasının bir vaxtı oxuduğu bu bayatını

elԥ bil onun üçün qoşmuşdular. Burası onun daha çox xoşuna gԥldi. Tikirԥm izim qala” (3, s. 221).
“Ԥsrin onda biri” romanında mԥhԥbbԥt mԥzmunlu bayatılara daha çox rast gԥlinir.

Mԥhԥbbԥt mԥzmunlu bayatıların mövzu istiqamԥtini bir neçԥ qrupa bölmԥk mümkündür. Onların
bir qismindԥ eşq, sevgi, vԥfa, sԥdaqԥt, naz, qԥmzԥ, digԥr qismindԥ isԥ ayrılıq, hicran, intizar,
hԥsrԥt, arzu, istԥk, üzüntü, nigarançılıq, nisgil kimi cԥhԥtlԥr üstünlük tԥşkil edir. Şԥhdigül obrazı
vasitԥsilԥ ifadԥ olunan hԥmin bayatılarda da qԥm-kԥdԥr, nisgil özünü göstԥrir:

“Biraz keçmԥmiş Şԥhdigülün xoş zümzümԥsi axıb qulaqlarıma doldu. Qardaşının nisgilli
ölümündԥn sonra o necԥ hԥvԥsԥ gԥlib oxuya bilԥrdi? Amma indi oxuyurdu:

Aşığam yar dilini,
Rԥqibin yar dilini.
Gԥdalar söz anlamaz,
Yar bilԥr yar dilini.
Nԥ gözԥl sԥsi var idi, Şԥhdigülün! Arxası üstԥ otluğa uzandım, gözlԥrimi aydın sԥmaya

dikdim. Şԥhdigülün incԥ sԥsi bulağın hԥzin sԥsinԥ qarışıb qulaqlarıma axdı.
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Mԥn aşiq, sԥnԥ gözüm,
Sԥyirir sԥnԥ gözüm.
Birdԥn ayrılıq olar,
Qoy baxsın sԥnԥ gözüm.

Bu sԥslԥr birlԥşib ürԥyimdԥ qԥribԥ, anlaşılmaz hislԥr oyatdı” (3, s. 245).
Ԥsԥrdԥ yazıçı qԥmli bayatılardan istifadԥ edԥrԥk Şԥhdigül obrazının nisgilini, içindԥki

dԥrdi, kԥdԥri, taleyindԥki bԥxtsizliyi dԥ göstԥrmԥyԥ nail olmuşdur. Bu bayatılar vasitԥsilԥ ԥsԥr
oxucuya daha yatımlı, yaxın bir üslubla çatdırılmışdır:

Ԥzizim dillԥr haray,
Sonalar, güllԥr haray.
Fԥlԥk qԥsdimԥ durub,
Haray, ay ellԥr, haray (3, s. 261).
Klassiklԥrin, hԥmçinin aşıq vԥ el şairlԥrinin yazıb yaratdıqları bayatıların müԥyyԥn qismi

ԥlimizԥ çatsa da, qadın şairlԥrimizin düzüb qoşduqları dördlüklԥr, demԥk olar ki, qorunmamışdır.
Ԥslindԥ isԥ bu irsin zԥnginlԥşmԥsindԥ qadınlarımızın fԥaliyyԥti daha güclü olmuşdur. Hԥrgah
ԥsrlԥr boyu şair tԥbiԥtli nԥnԥlԥrimizin, ana vԥ bacılarımızın poetik tԥfԥkküründԥn süzülüb gԥlԥn
bayatıları bir yerԥ toplamaq mümkün olsaydı, onda onların üstünlük qazanmasına şübhԥ qal -
mazdı. Qadının, ananın ailԥdԥ, cԥmiyyԥtdԥ, ictimai hԥyatda tutduğu yeri, mövqeyi, hԥmçinin
ԥksԥr bayatılarımızda gizlԥnmiş zԥrif hiss vԥ duyğuları, ilıq vԥ mülayim ana nԥfԥsini dԥ nԥzԥrԥ
alsaq, bu nümunԥlԥrin xeyli hissԥsi onların payına düşür (1, s.8). Bütün bu söylԥnԥn fikirlԥri,
deyilԥn mülahizԥlԥri Hüseyn İbrahimov ԥsԥrdԥ, Badisԥbanın Ԥcԥmiylԥ olan söhbԥtindԥ qısa vԥ
konkret şԥkildԥ şԥrh etmişdir:

“Anam öz peşԥsi barԥdԥ bildiklԥrini elԥ hԥmin gün mԥnԥ danışdı. –Düzünü desԥm analar,
nԥnԥlԥr ԥvvԥlcԥ belԥ xalçalar toxumayıblar. Elԥ ki, evlԥr bina olundu yer üzündԥ, onda analar
da, nԥnԥlԥr dԥ peşԥlԥrinԥ daha ürԥkdԥn girişdilԥr. Ԥvvԥlcԥ kilimlԥr, sonra xalçalar, xalılar
toxundu. Toxunub kԥsildi, evlԥrin bԥzԥyi oldu. Analar, nԥnԥlԥr ömürlԥrini bu peşԥyԥ bağladılar,
hԥlԥ bayatı da düzԥltdilԥr özlԥri:

Mԥn aşiq, hana qursam,
Xanԥdԥ hana qursam.
O gün azar taparam,
Hanadan yana dursam” (3, s. 248).
Bayatıların bir çoxu müԥyyԥn bir şԥxsin igidliyini, mԥrdliyini, insani xüsusiyyԥtlԥrini

öymԥk, tԥriflԥmԥk, onun adına, doğulduğu vԥtԥninԥ xoş sözlԥr ifadԥ etmԥk mԥqsԥdi ilԥ dԥ
yaradılmış, daha sonralar ağızdan-ağıza keçԥrԥk ümumilԥşmiş formada ifadԥ olunmuşdur.
Ԥsԥrdԥ Ԥcԥminin şanına söylԥnԥn bayatıları buna nümunԥ kimi göstԥrmԥk olar:

“Onlar mağaradan eşiyԥ çıxanda Ԥli Şimşԥyin silah yoldaşları yaşıl otların üstündԥ
bardaş qurub ԥylԥşmişdilԥr. Bu vaxt birisi ԥlini qulağının dibinԥ aparıb xüsusi avazla dedi:

Mԥrd anadan mԥrd oğul,
Namԥrd olmaz mԥrd oğul.
Qorxaq töhmԥt götürԥr,
Baş ucaldar mԥrd oğul.

Yaşıl otların üstündԥ ԥylԥşԥnlԥrin nԥzԥrlԥri Ԥcԥmiyԥ tԥrԥf yönԥldi. İkinci bayatı çԥkildi:
Ԥzizinԥm, ԥl incԥ,
Ayaq incԥ,ԥl incԥ.
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Burdan bir pԥri keçdi,
Yeri, yurdu Ԥlincԥ.

Bayatı çԥkԥn yenԥ dedi:
Ԥzizim, ulu dağlar,
Çeşmԥli, sulu dağlar.

Bütün dԥstԥ yenԥ öz işini görmԥk istԥrkԥn Ԥli Şimşԥk ԥlini qaldırıbonları dayandırdı”.–
Ayrılıqdan, ölümdԥn söhbԥt açmayın!” (3, s. 256). 

Ԥslindԥ burada yazıçı oxucunu bir az “işlԥtmԥk” mԥqsԥdi güdüb. Belԥ ki, bayatını sevԥn,
könlünԥ yatan oxucu hԥmin nümunԥni toplama kitablarında axtarmalı olacaq, belԥcԥ bir yerinԥ bir
neçԥ bayatı ilԥ hԥm öz mütaliԥsini zԥnginlԥşdirԥcԥk, hԥm dԥ folklorun yaşarlılıq sandıqcası olan
yaddaşına yazacaqdır. Bu da Hüseyn İbrahimov yazıçı mԥharԥtinin bir nümunԥsi kimi qeyd oluna
bilԥr. Biz dԥ mԥhz yazıçının istԥyinԥ qeyri-ixtiyari tabe olaraq hԥmin bayatının sonrakı iki misrasını
araşdırdıq. Bayatı toplularında yer alan yuxarıdakı bayatının tam mԥtni bu şԥkildԥdir: 

Ԥzizim, ulu dağlar,
Çeşmԥli, sulu dağlar.
Dibindԥ igid ölüb,
Başında bulud ağlar (7, s. 181).
Bir çox bayatı  nümunԥlԥri  var ki, özündԥ ağı janrının xüsusiyyԥtlԥrini daşıyır. Göründü -

yü kimi ağı mahiyyԥtli bubayatınümunԥsi dԥ Ԥli Şimşԥyin xoşuna gԥlmԥdiyi üçün axıra kimi
söylԥnilmԥsini istԥmԥmişdir.

Folklorumuza nԥzԥr saldıqda bayatılarımızın regionlara görԥ variantlılığını görürük.
Bunun başlıca sԥbԥblԥrindԥn biri dԥ insanların doğulduğu, boya-başa çatdığı, yaşadığı yerin,
hԥmin ԥrazilԥrdԥ olan (yer, çay, göl, dağ, dԥniz vԥ, s.) toponimlԥrin adlarına uyğun yaratdıqları
bayatılar olmuşdur. Naxçıvan ԥrazisindԥn keçԥn Araz çayına, tarixi qaynaqlarda öz ԥzԥmԥtliliyi
ilԥ yadda qalan Ԥlincԥ yurduna, Naxçıvanın simvollarından biri sayılan “Elanlı” kimi adlan dırı -
lan İlanlı dağına (Haça dağa) hԥsr olunmuş bayatı nümunԥlԥri dԥ “Ԥsrin onda biri” romanında
yer almaqdadır. Müԥllifin Elanlı dağına hԥsr etdiyi vԥ özünün yaratdığı bayatı nümunԥsi dԥ buna
misal ola bilԥr:

“Qalxıb yerimdԥ oturdum. Mԥşriqdԥ Günԥşin özü görünsԥ dԥ, şԥfԥqlԥri Elanlı dağının
arxasında ağlı-qızıllı örpԥk asmışdı. Yadıma bir neçԥ il ԥvvԥl eşitdiyim bayatı düşdü:

Ԥzizinԥm, Elanlı,
Açıq olur el alnı.
Burda bir dağımız var,
Çağırırlar Elanlı (3, s. 240).
Çay adları ilԥ bağlı folklor nümunԥlԥri, xüsusilԥ Araz çayının Naxçıvan ԥrazisindԥn

keçdiyi vԥ bu çayın adı ilԥ bağlı xeyli bayatı mövcuddur. Bu ԥsԥrin bir çox yerindԥ dԥ istifadԥ
edilmişdir:

“Mühafiz nԥ başa düşdüsԥ sual vermԥdi. – Hԥ belԥ-belԥ işlԥr! dedi vԥ bayatı çԥkdi:
Araz qırağı çiçԥk,
Gԥtir bura su içԥk.
Özümԥ yar seçmişԥm,
Ala göz, qara birçԥk (3, s. 292).
Yazıçının ԥsԥrdԥ toponimli bayatılardan istifadԥ etmԥsinin başlıca xüsusiyyԥtlԥrindԥn

biri dԥ hadisԥlԥrin hansı ԥrazidԥ baş vermԥsini vԥ oradakı tԥbiԥt tԥsvirini oxuculara bԥdii yolla
çatdırma istԥyidir. 
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“– Ԥ, ürԥyini geniş elԥ, İman! Dünya hali deyil. – Mühafiz dԥ qԥhԥrlԥndi, pԥncԥrԥdԥn
uzaqlara baxıb adԥti üzrԥ bayatı çԥkdi:  

“Araz, Araz, xan Araz,
Min yerdԥn axan Araz.
Dԥrd ԥlindԥn üstündԥ
Şimşԥklԥr çaxan Araz” (3, s. 370).
Bayatını axıcı, ahԥngli edԥn başlıca xüsusiyyԥtlԥrdԥn biri dԥ onun qafiyԥli olmasındadır.

Bayatılar demԥk olar ki, ԥn çox “aaba” qafiyԥ sistemi üzԥrindԥ yaradılır. Bԥzi bayatılar isԥ cinas
üzԥrindԥ qurulur. Digԥr qafiyԥli bayatılardan fԥrqli olaraq cinas qafiyԥli bayatılarda dörd misralıq
ifadԥlԥrlԥ dԥrin fԥlsԥfi fikirlԥr söylԥmԥk daha çԥtindir. “Ԥsrin onda biri” romanından götürülmüş
bayatı nümunԥlԥrinin dԥ, demԥk olar ki, bir neçԥsi bu qafiyԥ sistemi üzԥrindԥ qurulan bayatı -
lardır. Ԥsԥrdԥ Nԥsrin xatın tԥrԥfindԥn söylԥnԥn bayatıda cinas qafiyԥli bayatıya bir nümunԥdir:

“Ԥzizinԥm yar dԥrdi,
Mԥn gül ԥkdim, yar dԥrdi.
Ürԥyimԥ toxunma,
Bil onun da var dԥrdi” (3, s. 148).
Bütün bunlarla yanaşı, bayatı hԥm dԥ aşıq yaradıcılığının özԥyini tԥşkil edir. Aşıq

yaradıcılığını bayatısız tԥsԥvvür etmԥk qeyri-mümkündür. Bayatıların böyük bir hissԥsi xalq
ozanları, aşıqları tԥrԥfindԥn yaradılmış, lakin kitablara, cünglԥrԥ qeyd edilmԥdiyindԥn xalqın
dilinԥ düşԥrԥk xalq bayatılarına çevrilmişdir. Daha sonralar ԥdԥbiyyatımızda yer alan şeir vԥ
ԥsԥrlԥrdԥ yazıçı vԥ şairlԥrin özlԥrinin yazdıqları bayatı nümunԥlԥrinԥ dԥ rast gԥlirik. Belԥ
yazıçılardan biri dԥ şübhԥsiz ki, xalq yazıçısı Hüseyn İbrahimovdur. O, “Ԥsrin onda biri” ro -
manında xalq bayatılarından yararlanmaqla bԥrabԥr, özünün yaratdığı bayatı nümunԥlԥrini dԥ
yerli yerindԥ istifadԥ etmişdir.

Hüseyn İbrahimov bayatılardan istifadԥ etmԥklԥ “Ԥsrin onda biri” romanının dilini sadԥ -
lԥşdirmiş, onun xalq ruhuna yaxınlaşdırmış, xԥlqilik keyfiyyԥtini artırmışdır. Bayatı janrı ilԥ
yanaşı, digԥr folklor janrları da bu istiqamԥtdԥ böyük rol oynamışdır. Lakin bayatıların üstünlüyü
“Ԥsrin onda biri” romanında daha qabarıq gözԥ çarpır.

Bütün bu araşdırmalar vԥ tԥhlillԥr onu göstԥrir ki, bayatılar xalqımızın tarixi keçmişdԥki
günlük yaşamını, mԥişԥt problemlԥrini, adԥt-ԥnԥnԥlԥrini, insanlar arasındakı ailԥ, dostluq,
düşmԥnlik münasibԥtlԥrini özündԥ ԥks etdirԥn şifahi xalq ԥdԥbiyyatının ԥn qԥdim janrlarındandır.
Bu sԥbԥbdԥn dԥ tarixi romanlarımızda bu janra yer verilmԥsi tԥbii sayılmalıdır.
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Mahira Ismayilova

Bayati samples in Hussein Ibrahimov’s novel 
“One-tenth of the century”

In the article, Hussein Ibrahimov’s novel “One- tenth of the century” and Bayati samples
in this novel have been involved in research and analysis. The novel “One-tenth of the Century”
is considered to be the culmination of Huseyn Ibrahimov’s creativity. In this novel, for the first
time in the history of our literature, an artistic image of the founder of the School of Eastern Ar-
chitecture, the famous architect Ajami Nakhchivani was created. The plot  of the work is based
on this image, and the image of Ajami is at the center of the events. It is also clear from the
analysis that the Bayati samples spoken in the language of Ajami and other characters were cho-
sen by the writer in accordance with the characters  of the images. The bayati genre is dominated
by examples of love, affection, longing, breaking-up, sorrow and grief in the work. The research
shows that the bayati genre, which dominates in our oral folk literature, retains this advantage
in the novel “One-tenth of the Century”. It also plays an important role in improving the national
character of the work.

Keyword: Hussein Ibrahimov, novel, analysis, research, oral folk literature, bayati, national character.

Махира Исмаилова

Образцы баяты в романе Гусейна Ибрагимова 
“Одна десятая века”

В статье исследованы и проанализированы роман Гусейна Ибрагимова “Одна де-
сятая века” и образцы баяты, вошедшие в этот роман. Роман «Одна десятая века» счита-
ется вершиной творчества Гусейна Ибрагимова. В этом романе впервые в истории
литературы создан художественный образ основателя школы восточной архитектуры, из-
вестного архитектора Аджеми Нахчывани. Сюжетная линия произведения вращается
именно вокруг этого образа, и в центре происходящих событий стоит Аджеми. Из прове-
денного анализа также становится ясно, что образцы баяты, произносимые Аджеми и
другими образами, были выбраны писателем в соответствии с характерными особенно-
стями образов. В произведении преобладают мотивы любви, скорби, разлуки и печали
баяты. Проведенное исследование показывает, что жанр баяты, доминирующий в нашей
устной народной литературе, сохраняет это преимущество и в романе “Одна десятая века”.
Он также играет большую роль в повышении народного качества работы.

Ключевое слово: Гусейн Ибрагимов, роман, анализ, исследование, устная народная литература,
баяты, народность.  

(Filologiya elmlΩri doktoru FΩrman XΩlilov tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi:  İlkin variant: 13.02.2020
Son variant:   15.06.2020
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ŞAKİR ALBALIYEV*

AZԤRBAYCAN XALQ BAYRAMLARININ 
ETNOKULTUROLOJİ SEMANTİKASININ NԤZԤRİ ԤSASLARI  

AzΩrbaycan xalq bayramlarının ritual-mifoloji Ωsasları vΩ etnokulturoloji semantikasının tΩdqiqi folklor -
şünaslıq elminin qarşısında duran aktual mövzulardandır. Bayramın dini bayram olması tΩkcΩ onun hΩr hansı dinlΩ
bağlılığı ilΩ müΩyyΩnlΩşmir. Burada Ωn mühüm mΩqam hΩmin bayramın etnokulturoloji sistemdΩ yeri vΩ funksiyası
ilΩ bağlıdır. Bizim yanaşmamıza görΩ, yalnız dini dairΩlΩrdΩ, başqa sözlΩ yalnız dindarlar tΩrΩfindΩn qeyd olunan
bayramlar dini bayram hesab olunmalıdır. Novruz çox qΩdim tarixΩ malikdir. KöklΩri birbaşa ilkin tΩbiΩt
stixiyalarının miflΩşdirilmΩsi çağına gedib çıxır. Bu bayram insanların ilkin tΩbiΩt stixiyaları olan odu, suyu, torpağı,
havanı, ağacı, yaşıllığı vΩ s. miflΩşdirdiyi dövrün düşüncΩsini arxetiplΩr şΩklindΩ özündΩ yaşadır. Bu cΩhΩtdΩn,
Novruz xalqın milli varlığının mayası, ruhunu özündΩ Ωks etdirir. Xıdır NΩbi bayramı etnik özünütΩşkil vΩ özünüifadΩ
forması kimi qΩdim türk insanının tΩbiΩtlΩ tΩması modeli kimi çıxış edir. Etnos bu bayram vasitΩsilΩ bir tΩrΩfdΩn
cΩmiyyΩti tΩbiΩtin nizamına köklΩmiş, o biri tΩrΩfdΩn tΩbiΩt stixiyalarını magik-mistik davranış formulları ilΩ
cΩmiyyΩtin maraqlarının ifadΩsinΩ yönΩltmişdir. Ramazan bayramı orucluq kompleksinin axırıncı ritual formuludur.
İnsanlar bir ay ΩrzindΩ oruc tutaraq, mΩnΩviyyatlarını tΩmizlΩyirlΩr. Orucun tutulmasında Ωsas mΩqsΩd insanın
nΩfsani istΩklΩrdΩn azad olmasıdır. Qurban bayramı mΩnΩvi vΩhdΩt modeli kimi AzΩrbaycan etnokulturoloji
sistemindΩ mühüm yerΩ vΩ funksiyaya malikdir. Qurban birbaşa mΩnΩvi tΩmizlΩnmΩ hadisΩsidir. Bayram günündΩ
imkanlı insanların qurban kΩsΩrΩk imkansızlara paylaması cΩmiyyΩtin sosial vΩhdΩtini tΩmin edir.

Açar sözlԥr: Bayram, entoкultoroloji semantika, ritual, Novruz, Xıdır NΩbi, Xıdır İlyas, Ramazan, Qurban. 

Mԥsԥlԥnin qoyuluşu. Azԥrbaycan xalq bayramlarının ritual-mifoloji ԥsasları vԥ etnokul -
turoloji semantikasının tԥdqiqi folklorşünaslıq elminin qarşısında duran aktual mövzulardandır.
Bayramlar milli ideoloji sistemin mühüm tԥrkib hissԥsidir. Azԥrbaycanda Novruz, Ramazan,
Qurban kimi bayramlar artıq rԥsmi dövlԥt bayramları olaraq qeyd olunur. Bu bayramların
Azԥrbaycan xalqının vahid ideoloji dԥyԥrlԥr sisteminԥ daxil edilmԥsi onların etnokulturoloji
sistemdԥ yeri vԥ rolunun elmi şԥkildԥ müԥyyԥnlԥşdirilmԥsini tԥlԥb edir.

İşin mԥqsԥdi. Tԥdqiqatın aparılmasında ԥsas mԥqsԥd Azԥrbaycan xalq bayramlarının
ritual-mifoloji ԥsasları vԥ etnokulturoloji semantikasının nԥzԥri ԥsaslarını araşdırmaqdır.

Bayramların hԥr bir xalqın hԥyatında ԥvԥvzolunmaz yeri vardır. Onlar xalqın milli adԥt-
ԥnԥnԥlԥrini özündԥ ԥks etdirmԥklԥ, ԥslindԥ, xalqın milli varlığının, milli kimliyinin qorunduğu,
yaşandığı vԥ nԥsillԥrdԥn-nԥsillԥrԥ ötürüldüyü mԥnԥviyyat xԥzinԥsi rolunu oynayır. Zahiri baxım -
dan görünmԥsԥ dԥ, hԥr bir xalq öz milli varlığını, ԥslindԥ, hԥm dԥ bayramlar vasitԥsilԥ yaşadır.
İdeologiyalar, quruluşlar dԥyişir, ancaq bayramlar öz xԥlqi mahiyyԥtini saxlamaqda vԥ xalqın
milli kimliyinin simvollarını özündԥ qorumaqda davam edir. Bunun ԥn bariz nümunԥsi Novruz
bayramıdır. Novruz kökü minilliklԥrin dԥrinliklԥrinԥ gedib çıxan, xalqın ibtidai düşüncԥ ilԥ
yaşadığı dövrԥ aid olan bayram kompleksidir. Bu bayram insanların ilkin tԥbiԥt stixiyaları olan
odu, suyu, torpağı, havanı, ağacı, yaşıllığı vԥ s. miflԥşdirdiyi dövrün düşüncԥsini arxetiplԥr şԥk -
lindԥ özündԥ yaşadır. Bu cԥhԥtdԥn, Novruz xalqın milli varlığının mayası, ruhunu özündԥ ԥks
etdirir. Sonrakı çağlarda müxtԥlif dinlԥr, ideologiyalar, mԥdԥni epoxalar Novruz bayramına tԥsir
edԥrԥk, onun zahiri görkԥmindԥ hԥr nԥ qԥdԥr dԥyişikliklԥr yaratsa da, bu bayram öz ilkin milli
mahiyyԥtini günümüzԥdԥk yaşatmaqda davam etmişdir. Hԥmin dԥyԥrlԥrin Novruz bayramında
yaşaması, ԥslindԥ, bu bayramın xalqı daim milli düşüncԥ enerjisi ilԥ tԥmin etmԥsi demԥk idi.
Hԥr il yazda qeyd olunan Novruz bayramı xalqı öz milli köklԥrinԥ qaytarmaqla onda milli
düşüncԥni ölmԥyԥ qoymamışdır. Bu, özünü sovet dövründԥ daha parlaq şԥkildԥ göstԥrmişdir.
Hԥr cür milliliyԥ yad olan sovet ideologiyası Novruzu rԥsmi dövlԥt bayramı olmaqdan çıxarıb,
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evdԥ, hԥyԥtlԥrdԥ qeyd olunan bayrama çevirdi. Ancaq insanların bayram sevgisi onları Nov -
ruzdan ayrı düşmԥyԥ qoymadığı kmi, Novruzun da xԥlqi mahiyyԥti ona xalqdan ayrı düşmԥyԥ
imkan vermԥdi. C.Qasımov yazır ki, 1930-cu illԥrin sԥrt qadağaları, zorakı sistem “Novruz”un
meydan mԥrasimlԥrini müvԥqqԥti zaman kԥsiyindԥ sıradan çıxarsa da, bu milli bayramı bütöv -
lükdԥ yaddaşdan silԥ bilmԥdi. Ԥslindԥ, bu, mümkün dԥ deyildi. Novruz bayramı xalqın qan-gen
yaddaşı ilԥ bağlıdır. Bu bayram tarixԥn türk etnosunun tԥşԥkkül vԥ formalaşma prosesinin zԥruri
ünsürü, ԥsas tԥrkib materiallarından biri olduğu üçün bir xalq olaraq ümumtürk-oğuz kütlԥsindԥn
diferensiasiya edԥn Azԥrbaycan xalqının etnopsixoloji yaddaşının üzvi elementidir. Başqa sözlԥ,
Novruz qԥdim Azԥrbaycan türkünün yaddaşına kԥnardan gԥtirilmԥmiş, etnosun fiziki-psixoloji
tԥcrübԥsinin içindԥn inkişaf edԥrԥk mentalitet sisteminin zԥruri, ayrılmaz struktur sԥviyyԥsinԥ
çevrilmişdir. 

Bu cԥhԥtdԥn bolveşik ideoloqları nԥyi unudur, yaxud nԥyi bilmirdilԥr:
– Novruz, sadԥcԥ olaraq, bir bayram yox, Azԥrbaycan xalqının ritual-mifoloji yaddaşının

funksional formulu, mifik-kosmoloji düşüncԥ ilԥ yaşayan türk etnosunun gerçԥkliyԥ münasibԥti -
nin etnopsixoloji mexanizmidir... 

– Novruz bayramı ԥski türkün mԥkan-zaman haqqında bütün görüşlԥrinin yaddaş modeli
vԥ bu modelin funksional sistemidir... 

– Yaddaş hԥrԥkԥtԥ gԥlmԥklԥ etnosu yaşadır: etnos yaddaş formulları ԥsasında funksional -
laşır – mövcudluğunu qoruyur vԥ inkişaf etdirir... 

– Etnosun fiziki-mԥnԥvi tԥcrübԥsinin bütün aksioloji dԥyԥrlԥri ilkin kökdԥn başlayıb,
bütün dövrlԥr (siyasi, ideoloji, dini epoxalar) boyunca Novruza konsentrasiya olunmaqla onu
akkumulyasiya mԥnbԥyinԥ – etnoenergetik sistemԥ çevirir... 

– Vaxtaşırı (ritmik olaraq) Novruz bayramını keçirԥn etnos qapalı-dövrԥvi ritmlԥ ondan
keçmԥklԥ hԥr dԥfԥ özünü etnoenergetik arxetiplԥrlԥ tԥchiz edir... [5, s. 20-21].

Belԥliklԥ, insanların öz milli dԥyԥrlԥrindԥn uzaqlaşdırıldığı dövrdԥ Novruz mԥhz milli
kimliyin keşiyindԥ durdu. Bu cԥhԥt Novruz bayramının milli-etnokulturoloji mahiyyԥtini ortaya
qoyduğu kimi, Xıdır Nԥbi, Ramazan, Qurban kimi bayramların da etnokulturoloji baxımdan
tԥdqiqinin nԥ qԥdԥr böyük ԥhԥmiyyԥtԥ malik olduğunu göstԥrir.Xıdır Nԥbi ritual tipologiyasına
görԥ milli bayramdır. Lakin onun Azԥrbaycan etnomԥdԥni coğrafiyasındakı yayılma arealı
Novruz bayramı qԥdԥr deyil. Bu bayramın ritual mԥeasimi özԥlliklԥri haqqında müxtԥlif
tԥdqiqatlar aparılsa da, onun etnokulturoloji mahiyyԥti indiyԥ qԥdԥr öyrԥnilmԥmiş qalmışdır.

Ramazan vԥ Qurban ritual tipologiyasına görԥ İslam dini ilԥ bağlı bayramlardır. Onların
Azԥrbaycan xalqının hԥyatında ԥsrlԥri ԥhatԥ edԥcԥk dԥrԥcԥdԥ qԥdim tarixi vardır. Hԥr iki bayram
Azԥrbaycan xalqının mԥnԥviyyatı, etnopsixoloji dünyagörüşü ilԥ sıx şԥkildԥ bağlıdır. Ramazan
xalqın milli-mԥnԥvi cԥhԥtdԥn özünü toparlamasında böyük rol oynadığı kimi, Qurban da
etnososial birliyin qorunmasında çox mühüm rola malik olmuşdur.

Qeyd edԥk ki, Azԥrbaycanda ayrı-ayrılıqda Novruz, Xıdır Nԥbi, Ramazan, Qurban bay -
ramları haqqında çoxsaylı tԥdqiqatlar aparılmışdır. Monoqrafik tԥdqiqatlara gԥlincԥ, Novruz
bayramı ilԥ bağlı Mԥmmԥdhüseyn Tԥhmasibin, Mirԥli Seyidovun, Azad Nԥbiyevin, Bԥhlul Abdul -
lanın, Kamil Vԥli Nԥrimanoğlunun, Güllü Yoloğlunun, Seyfԥddin Rzasoyun, Ağaverdi Xԥlilin,
Ramin Allahverdinin, Sevinc Qasımovanın... tԥdqiqatları, [13; 12; 7; 8; 9; 14; 14; 10; 4; 6; 1],
Xıdır Nԥbi bayramı ilԥ bağlı Xalidԥ Babayevanın kitabı [2], Ramazan vԥ Qurban Bay ramı ilԥ bağlı
Qalıib Sayılovun elmlԥr doktoru dissertasiyası [11], Qurban bayramı ilԥ bağlı Sevinc Ԥliyevanın
fԥlsԥfԥ doktoru dissertasiyası [3] böyük elmi ԥhԥmiyyԥt daşıyır. Bütün bu kitablar, dissertasiyalar
vԥ irili-xırdalı çoxsaylı mԥqalԥlԥrdԥ Novruz, Xıdır Nԥbi, Ramazan vԥ Qurban bayramları haqqında
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daha çox mԥrasim kimi söhbԥt açılmış, mԥrasimi xüsusiyyԥtlԥri tԥdqiq olunmuşdursa da, hԥmin
bayramların etnokulturoloji semantikasına, etnik-mԥdԥni sistem daxilindԥ tarixi vԥ müasir
şԥraitlԥrdԥn irԥli gԥlmiş funksionallıqları mԥsԥlԥlԥrinԥ zԥif şԥkildԥ toxunulmuşdur. 

Vurğulamaq istԥrdik ki, Azԥrbaycan xalq bayramlarının etnokulturoloji semantikasının
tԥdqiqi problemi özünԥ münasibԥtdԥ ilk növbԥdԥ nԥzԥri-metodoloji yanaşma tԥlԥb edir. Bu
zԥrurԥt elmdԥ bu sahԥ ilԥ bağlı mövcud boşluqdan irԥli gԥlir. Belԥ ki, bayramlarla bağlı bir çox
tԥdqiqatlar aparılsa da, Azԥrbaycanda qeyd olunan bayramları birlԥşdirԥn “bayram” konseptinin
nԥzԥri-metodoloji ԥsasları öyrԥnilmԥmişdir. Bu metodoloji boşluq da öz növbԥsindԥ sovet epoxa -
sından qalma vulqar sosioloji yanaşmaların hԥlԥ dԥ hökm sürmԥsinԥ yol açır. 

“Bayram” anlayışı mürԥkkԥb elmi struktura malik düşüncԥ konseptidir. Bu mürԥkkԥblik
iki amillԥ müԥyyԥnlԥşir:

Birincisi, Azԥrbaycan folklorşünaslığında bayram ritual vahidi kimi aid olduğu  mԥrasim
kompleksi ilԥ qarışdırılır. Bayram mԥrasimin mԥkan-zaman rejiminin mԥrkԥzi elementidir. Mԥsԥ -
lԥn, Novruz mԥrasim kompleksi zaman baxımından mürԥkkԥb quruluşa malikdir. Bԥzi bölgԥ -
lԥrdԥ ilin axır çԥrşԥnbԥsi, bԥzi bölgԥlԥrdԥ isԥ yeni ilin ilk günü bayram hesab olunur.

İkincisi, Azԥrbaycan folklorşünaslığında sovet ideologiyasının diktԥsi ilԥ xalq bayramları
vԥ dini bayramlar ԥks ideoloji sistemlԥr kimi tԥdqiq olunmuşdur. Bu mԥna qarşıdurması bԥzi
hallarda indi dԥ davam edir.

Azԥrbaycan sovet folklorşünaslığında xalq bayramları dedikdԥ sԥmavi dinlԥrԥ qԥdԥr olan
bayramlar nԥzԥrdԥ tutulurdu. Sԥmavi dinlԥrԥ (islam, xristianlıq...) aid bayramlar dini bayramlar
kimi rԥdd edilirdi. Halbuki bu bayramlar bütün xalq tԥrԥfindԥn qeyd olunmaqla kütlԥvi
bayramlar idi. Bizim yanaşmamızda bu vulqar sosioloji baxışlardan tamamilԥ imtina olunur vԥ
ortaya yeni yanaşma qoyulur. Biz mԥnşԥyindԥn asılı olmayaraq, geniş xalq kütlԥlԥri tԥrԥfindԥn
qeyd olunan bütün bayramları xalq bayramları hesab edirik. Bayramların dini mԥnşԥyinԥ gԥlincԥ,
ԥslindԥ, dini olmayan bayram yoxdur. Novruz xalq bayramı hesab olunsa da, atԥşpԥrԥstliklԥ dԥ
bağlılığı var vԥ islamiyyԥtdԥn sonra islam dini tԥqvim sisteminԥ daxil edilmişdir.

Bizԥ görԥ, bir bayramın dini bayram olması tԥkcԥ onun hԥr hansı dinlԥ bağlılığı ilԥ müԥy -
yԥnlԥşmir. Burada ԥn mühüm mԥqam hԥmin bayramın etnokulturoloji sistemdԥ yeri vԥ funksi -
yası ilԥ bağlıdır. Bizim yanaşmamıza görԥ, yalnız dini dairԥlԥrdԥ, başqa sözlԥ yalnız dindarlar
tԥrԥfindԥn qeyd olunan bayramlar dini bayram hesab olunmalıdır. Azԥrbaycanda yalnız dindarlar
tԥrԥfindԥn qeyd olunan Qԥdir Xum, Mövlud kimi bayramlar var. Ramazan, Qurban kimi dini
mԥnşԥli bayramlar isԥ Azԥrbaycanda artıq neçԥ ԥsrlԥrdir ki, ümumxalq sԥviyyԥsindԥ qeyd olunur.
Bu bayramlar öz dini mԥnşԥyini saxlamaqla sırf dini bayram olmaqdan çıxaraq, ümumxalq
bayramına çevrilmişdir. Rԥsmi-siyasi bayramlara dövlԥt, dövlԥtçiliklԥ bağlı, o cümlԥdԥn xalqın
hԥyatında ümummilli ԥhԥmiyyԥt kԥsb edԥn tarixlԥrin bayram şԥklindԥ qeyd olunması aiddir.
Azԥrbaycan xalq bayramlarının etnokulturoloji semantikasının tԥdqiqi “bayram” konseptinin
semantik strukturunun öyrԥnilmԥsini tԥlԥb edir. Buraya bayramın ritual vԥ folklor konseptlԥri
kimi tԥdqiqi, bayram konseptinԥ tarixi-müqayisԥli vԥ ritual-mifoloji yanaşma aspektlԥri kimi
mԥsԥlԥlԥr aiddir. Bayram ilk növbԥdԥ ritualla bağlı anlayışdır. Bayram ritualın mԥkan-zaman
rejiminin fokus nöqtԥsi, ritualda simvolizԥ olunan bütün dԥyԥrlԥrin kԥsişmԥ mԥrkԥzidir. Bayram
eyni zamanda folklor konseptidir. Bu, iki amillԥ şԥrtlԥnir:

Birincisi, bayram mԥrasim hadisԥsi kimi şifahi yaranan, yaşayan vԥ ötürülԥn mԥdԥniyyԥt
hadisԥsi, yԥni folklordur.

İkincisi, bayram hԥm dԥ folklor mԥtnlԥrindԥ öz izini saxlamış folklor obrazıdır. “Kitabi-
Dԥdԥ Qorqud” vԥ digԥr epik folklor mԥtnlԥrindԥ bayramlarla bağlı çoxlu mԥlumatlar vardır.
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Hԥmin bilgilԥr Azԥrbaycan xalq bayramlarının ritual-mifoloji ԥsasları vԥ etnokulturoloji
semantikasının tԥdqiqi istiqamԥtindԥ qiymԥtli tarixi materiallar tԥqdim edir.

Bayramların öyrԥnilmԥsi özünԥ münasibԥtdԥ müxtԥlif metodların yanaşmasını tԥlԥb edir.
Bayramlar Azԥrbaycan folklorşünaslığında, ԥsasԥn, tarixi-müqayisԥli metodla öyrԥnilmişdir. Bu
metod bayram konseptinin tarixi-diaxron semantikasını öyrԥnmԥyԥ imkan verdiyi kimi, müqayi -
sԥli yanaşma da onun sinxron strukturuna nԥzԥr salmağa şԥrait yaradır. Bayramların tԥdqiqinin
ԥsas metodlarından biri ritual-mifoloji yanaşmadır. Azԥrbaycan folklorşünaslığında XX ԥsrin
sonlarından tԥtbiq olunan bu metod bayram konseptini ritual-mifoloji sistem kimi tԥdqiq etmԥyԥ
imkan verir.Azԥrbaycan xalq bayramları sistemindԥ ritual-mifoloji strukturu vԥ etnokulturoloji
tutumu baxımından ԥn universal bayram Novruz mԥrasim kompleksidir. Bu bayram çox mürԥk -
kԥb struktura malikdir.

Novruz çox qԥdim tarixԥ malikdir. Köklԥri birbaşa ilkin tԥbiԥt stixiyalarının miflԥşdiril -
mԥsi çağına gedib çıxır. Bu baxımdan, Novruz bayramının ritual-mifoloji strukturunun öyrԥnil -
mԥsi ona ilk növbԥdԥ ritual kompleksi kimi yanaşmanı, daha sonra bayramın ritual-mifoloji
atributlarının semantikasının etnokulturoloji aspektdԥ işıqlandırılmasını nԥzԥrdԥ tutur. Novruz
ritual kompleksi zaman-mԥkan sistemi (mԥrasimi xronotop) baxımından köhnԥ illԥ tԥzԥ ilin
qovuşma rejimini ԥhatԥ edir. Köhnԥ il axır çԥrşԥnbԥlԥr deyilԥn dörd çԥrşԥnbԥ ilԥ qurtarır, axır
çԥrşԥnbԥ gecԥsindԥ il tamamlanır vԥ bir neçԥ gündԥn sonra isԥ yeni ilin ilk günü gԥlir. Belԥliklԥ,
Novruz bayramı ili iki zamana ayırır: yeni ilin ilk günündԥn başlanaraq axır çԥrşԥnbԥ gecԥsinԥ
qԥdԥr davam edԥn kosmik zaman, axır çԥrşԥnbԥ ilԥ yeni ilin ilk günü arasındakı bir neçԥ günlük
xaotik zaman. Bayram, ԥslindԥ, bir neçԥ gündür. Bu zaman kԥsiyindԥ xaosdan yeni zaman yara nır
vԥ bir neçԥ gün ԥrzindԥ xaotik bayram yeni ilin ilk günündԥ kosmik bayrama akkumulyasiya olunur. 

Novruz bayramının ԥsas ritual-mifoloji atributları su, od, torpaq, külԥk, ağac kimi stixiya -
ları ԥhatԥ edir. Bu stixiyalar kosmosun xaosdan doğuluşunun ilkin materialı kimi çıxış edir.
Novruz bayramı düşüncԥ sistemi kimi milli şüur forması vԥ etnokulturoloji davranış formuludur.
Azԥrbaycan xalqının tarixi-mԥdԥni dԥyԥrlԥri bu bayramla simvollaşaraq, etnosun dünyaya baxış
modeli halına gԥlmişdir.

Xıdır Nԥbi mürԥkkԥb semantikaya malik xalq bayramıdır. Azԥrbaycanın hԥr yerindԥ eyni
dԥrԥcԥdԥ yayılmasa da, Azԥrbaycan da daxil olmaqla türk coğrafiyasının çox nԥhԥng areallarını
ԥhatԥ etmԥsi onu bir milli mԥdԥniyyԥt hadisԥsi kimi xalq bayramları paradiqmasında tԥdqiq et -
mԥyԥ imkan verir. 

Xalidԥ Babayeva yazır: Nԥticԥ olaraq qeyd etmԥk olar ki, Xızır ԥfsanԥvi qԥhrԥmanlığı
ilԥ hԥm folklor, hԥm sufi, hԥm dԥ xalq inanc vԥ telakilԥrindԥ geniş yer tutur. İslam qaynaqlarında
Xızır haqqında geniş tԥdqiqatların aparılması folklorşunaslıqdakı Xızır obrazına da mütlԥq
tԥsirini göstԥrir. Belԥ ki, bԥzi İslam alimlԥri Xızırın peyğԥmbԥr, vԥli vԥ ya mԥlԥk olduğu mԥsԥlԥ -
sindԥ dԥyişik görüşlԥr irԥli sürmüşlԥr [2, s. 140].

Xıdır Nԥbi birbaşa türk mifologiyası ilԥ bağlıdır. Burada iki kult biri-birinԥ qovuşmuşdur:
Xıdır kultu vԥ İlyas kultu. Biri od kultu, o biri isԥ su/yaşıllıq kultudur. Xıdır adı çox asanlıqla
türk dillԥri kontekstindԥ izah oluna bilir. İlyas isԥ elmdԥ İlya peyğԥmbԥrlԥ ԥlaqԥlԥndirilir.
Tԥdqiqatlara görԥ, burada türk mifik görüşlԥri ilԥ sami mifologiyası arasında kontaminativ
ԥlaqԥlԥr özünü göstԥrmişdir. 

Qԥdim tarixԥ malik olan vԥ el arasında geniş yayılmış bayramlardan biri dԥ Xıdır İlyas vԥ
ya Xıdır Nԥbi adlandırılan mԥrasimdir. Bu bayram bir-birindԥn cüzi fԥrqlԥrlԥ demԥk olar ki,
Azԥrbaycanın bütün bölgԥlԥrindԥ keçirilir. Xıdır İlyas adԥtԥn tԥbiԥtin oyanması, otların cücԥr -
mԥsi, axar suyun tԥmizlԥnmԥsi vԥ s. tԥbii proseslԥrlԥ müşayiԥt edilir. Tԥdqiqatlarda Xıdır Nԥbi
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bir şԥxsiyyԥt olaraq “suyun, külԥk vԥ havanın himayԥçisi” kimi tԥqdim olunur, Xızır pey ğԥm -
bԥrlԥ eynilԥşdirilir.

X.Babayeva yazır: “Xıdır – Xızırın ԥrԥb variantıdır. Xızır – peyğԥmbԥrin “Qurani-Kԥ -
rim”dԥn gԥlԥn adıdır (Kitabda bu ad birbaşa yazılmasa da, haqqında danışılan “bԥndԥ”nin Xızır
olduğu bütün dini vԥ elmi mԥnbԥlԥrdԥ tԥsdiqlԥnir). Xıdır İlyas, başqa sözlԥ yalnız İlyas – “Qu -
rani-Kԥrim”dԥn ԥvvԥl yazılmış sԥmavi kitablarda Xızırın ԥvvԥlki adıdır. Ad Tövratdan gԥlmԥdir.
Ehtimal etmԥk olar ki, İlyasın Xızır lԥqԥbi ilԥ adlandırılmasına sԥbԥb onun yaşıllıq mԥbudu
olmasıdır. Belԥ ki, Xızır ԥrԥbcԥdԥn tԥrcümԥdԥ yaşıl, yaşıllıq demԥkdir. Xızır Nԥbi – Nԥbi sözü -
nün mԥnasının peyğԥmbԥr olduğunu nԥzԥrԥ alsaq, Xızır Nԥbi sadԥcԥ Xızır peyğԥmbԥr demԥkdir.
Xıdır Ellԥz vԥ ya sadԥcԥ Ellԥz – Ellԥz İlyas sözünün lԥhcԥ vԥ dialektԥ görԥ başqa formada sԥslԥn -
dirilmԥsidir. Indi dԥ bir çox kԥnd yerlԥrindԥ İlyas adında olan şԥxslԥr Ellԥz kimi çağırılır. Xıdır
Zindԥ – Zindԥ ԥrԥbcԥdԥn tԥrcümԥdԥ “diri” demԥkdir” [2, s. 143-144].

Dԥdԥ-babadan qaydadır ki, hԥr il qış yarı olanda Böyük Çillԥylԥ Kiçik Çillԥ arasında Xı -
dır bayramı keçirilԥrdi. Bԥzi yerlԥrdԥ Xızır Nԥbi, bԥzi yerlԥrdԥ isԥ Xıdır İlyas adı ilԥ tanınan bu
el bayramı ötԥn ԥyyamlarda böyük tԥmtԥraqla qeyd olunardı. Köhnԥ kişilԥrin hesabına görԥ
Kiçik Çillԥnin ԥvvԥlindԥ, indiki vaxtla götürdükdԥ tԥqribԥn fevralın 1-ci ongünlüyü ԥrzindԥ ax -
şam şԥr qarışandan sonra uşaqlar, cavanlar bir yerԥ toplaşar, dԥstԥlԥnib Xıdır nԥğmԥsi oxuya-
oxuya qapıları döyԥr, Xıdır adına pay yığardılar.

Başqa mԥnbԥlԥrdԥ isԥ hԥmin gecԥnin İkinci Çillԥnin qurtarmasına 2-5 gün qalmış keçiril -
diyi bildirilir. Vԥ hԥmin bu mԥrasim “Xıdır Nԥbi” bayramı adlandırılır.

Xıdır Nԥbi bayramı etnik özünütԥşkil vԥ özünüifadԥ forması kimi qԥdim türk insanının
tԥbiԥtlԥ tԥması modeli kimi çıxış edir. Etnos bu bayram vasitԥsilԥ bir tԥrԥfdԥn cԥmiyyԥti tԥbiԥtin
nizamına köklԥmiş, o biri tԥrԥfdԥn tԥbiԥt stixiyalarını magik-mistik davranış formulları ilԥ cԥmiy -
yԥtin maraqlarının ifadԥsinԥ yönԥltmişdir. 

Ramazan bayramı birbaşa İslam dini tԥqvimi ilԥ bağlıdır vԥ orucluq ayının qurtarması
ilԥ bağlı keçirilir. Azԥrbaycan xalqı bu bayramı artıq 1400 ilԥ yaxındır ki, qeyd edir. Ramazan
bayramı orucluq kompleksinin axırıncı ritual formuludur. İnsanlar bir ay ԥrzindԥ oruc tutaraq,
mԥnԥviyyatlarını tԥmizlԥyirlԥr. Orucun tutulmasında ԥsas mԥqsԥd insanın nԥfsani istԥklԥrdԥn
azad olmasıdır. Ramazan bayramı etnik özünütԥşkil modeli kimi Azԥrbaycan etnokulturoloji
sistemindԥ özünԥ mühüm yer tutur. Bu bayram dini mԥnşԥli olmasına baxmayaraq, bütün xalq
tԥrԥfindԥn qeyd olunan tԥqvim bayramıdır. Orucluq vԥ Ramazan cԥmiyyԥtԥ özünü mԥnԥvi
cԥhԥtdԥn tԥmizlԥyib, özünü etnosun mԥnԥvi potensialı ilԥ yenidԥn aktivlԥşdirmԥyԥ imkan verir.

Qalib Sayılov yazır: “Ramazan bayramı ramazan adԥtlԥri vԥ mԥrasimlԥrinin icrası sosial
hԥyatın bir çox sahԥlԥrinԥ nüfuz etmişdir. İlk günündԥn sonuncu gününԥdԥk ramazanın duaları,
icra olunan müxtԥlif böyüklü-kiçikli mԥrasimlԥri tԥbii ki, söz vԥ hԥrԥkԥtlԥ ifadԥ olunmuşdur.
Ramazan mԥrasim olaraq mԥdԥniyyԥt vԥ sԥnԥt dünyasına daxil olmuş, belԥliklԥ dԥ ramazan
folkloru yaranmışdır” [11, s. 295].

Qurban bayramı dini mԥnşԥli bayramdır: İslam dini ilԥ bağlıdır. Lakin Azԥrbaycandakı
qurban bayramında xalqımızın minilliklԥri ԥhatԥ edԥn mԥdԥni hԥyat tԥcrübԥsi dԥ öz ԥksini
tapmışdır. “Qurban” arxaik düşüncԥ konseptidir. Ԥrԥbcԥ “ԥqrԥba” sözü ilԥ eyniköklü olan qurban
sözü yaxınlaşma, qohumlaşma, birlԥşmԥ mԥnalarındadır. Qԥdim dövrlԥrdԥ qurbanın insan
qurbanvermԥ forması da olmuşdur. Buna Azԥrbaycan nağıllarında daha çox rast gԥlinir. Hazırda
qeyd olunan Qurban bayramının konsepsiyası İslam dininԥ bağlanır. Burada da insan
qurbanvermԥnin izlԥri özünü saxlamışdır. İbrahim peyğԥmbԥr öz ԥhdinԥ ԥmԥl edԥrԥk oğlu
İsmayılı Allah yolunda qurban kԥsmԥk istԥyir. Allah onun  bu niyyԥtini qԥbul edir vԥ insan qur -
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banı heyvan qurbanı ilԥ ԥvԥz olunur.  Q.Sayılov yazır: “Qurban mԥrasimi bԥşԥr mԥdԥniyyԥtinin
ԥn qԥdim ritual formullarındandır. Dünyanın elԥ bir xalqını tapmaq mümkün deyildir ki, onun
mԥdԥniyyԥt tarixindԥ qurbanvermԥ mԥrasimi olmasın. Qurbanvermԥ Azԥrbaycan mԥdԥniyyԥt
tarixinin genetik struktur hadisԥsidir. Folklor yaddaşı qurbanvermԥnin ԥn müxtԥlif formalarının
izlԥrini özündԥ daşımaqdadır. Azԥrbaycanda mövcud olan çoxsaylı ziyarԥtgahlar hԥr hansı formada
qurbanvermԥ ilԥ bağlıdır. Azԥrbaycanda hazırda rԥsmi dövlԥt mԥrasimi kimi qeyd olunan Qurban
bayramı bilavasitԥ İslam dininin ԥsasları ilԥ bağlıdır. Vahid Allah inancına tapınan xalqımız İslamın
bu gözԥl mԥrasimini ԥsrlԥr boyunca yaşadaraq milli mԥdԥniyyԥtin üzvi tԥrkib hissԥsinԥ çevrimişdir”
[11, s. 293-294].Qurban bayramı mԥnԥvi vԥhdԥt modeli kimi Azԥrbaycan etnokulturoloji
sistemindԥ mühüm yerԥ vԥ funksiyaya malikdir. Qurban birbaşa mԥnԥvi tԥmiz lԥnmԥ hadisԥsidir.
Bayram günündԥ imkanlı insanların qurban kԥsԥrԥk imkansızlara paylaması cԥmiyyԥtin sosial
vԥhdԥtini tԥmin edir.Sevinc Ԥliyeva yazır: “Qurbanvermԥ bir fenomen kimi milli mԥdԥniyyԥt vԥ
düşüncԥ sisteminin müxtԥlif qatlarını bir-birinԥ qovuşdurur. Bu mԥrasim vԥ onunla bağlı adԥtlԥr
ԥn qԥdim dövrlԥrdԥn bu günԥ kimi Azԥrbaycan xalqı arasında canlı şԥkildԥ yaşamaqdadır.
Qurbanvermԥ ritual konsepti kimi canlı ritualın özünü, folklor konsepti kimi isԥ canlı ritualın
folklor mԥtnindԥki obrazını nԥzԥrdԥ tutur. Qurbanvermԥ ritual konsepti kimi sosial-mԥdԥni davranış
aktı, modelidir. İnsanlar düşdüklԥri psixoloji situasiyadan asılı olaraq qurban vermԥyԥ ehtiyac
duyurlar. Bunun üçün onlar qurbanvermԥ mԥrasimini icra edirlԥr” [3, s. 151]. 

İşin elmi nԥticԥ vԥ yeniliklԥri. Azԥrbaycan xalq bayramlarının ritual-mifoloji ԥsasları
vԥ etnokulturoloji semantikasının tԥdqiqi folklorşünaslıq elminin qarşısında duran aktual
mövzulardandır. Bayramların hԥr bir xalqın hԥyatında ԥvԥvzolunmaz yeri vardır. Onlar xalqın
milli adԥt-ԥnԥnԥlԥrini özündԥ ԥks etdirmԥklԥ, ԥslindԥ, xalqın milli varlığının, milli kimliyinin
qorunduğu, yaşandığı vԥ nԥsillԥrdԥn-nԥsillԥrԥ ötürüldüyü mԥnԥviyyat xԥzinԥsi rolunu oynayır. 

Bayramın dini bayram olması tԥkcԥ onun hԥr hansı dinlԥ bağlılığı ilԥ müԥyyԥnlԥşmir.
Burada ԥn mühüm mԥqam hԥmin bayramın etnokulturoloji sistemdԥ yeri vԥ funksiyası ilԥ
bağlıdır. Bizim yanaşmamıza görԥ, yalnız dini dairԥlԥrdԥ, başqa sözlԥ yalnız dindarlar tԥrԥfindԥn
qeyd olunan bayramlar dini bayram hesab olunmalıdır. Ramazan, Qurban kimi dini mԥnşԥli bay -
ramlar isԥ Azԥrbaycanda artıq neçԥ ԥsrlԥrdir ki, ümumxalq sԥviyyԥsindԥ qeyd olunur. Bu
bayramlar öz dini mԥnşԥyini saxlamaqla sırf dini bayram olmaqdan çıxaraq, ümumxalq bay -
ramına çevrilmişdir.Novruz çox qԥdim tarixԥ malikdir. Köklԥri birbaşa ilkin tԥbiԥt stixiyalarının
miflԥşdirilmԥsi çağına gedib çıxır. Bu baxımdan, Novruz bayramının ritual-mifoloji strukturunun
öyrԥnilmԥsi ona ilk növbԥdԥ ritual kompleksi kimi yanaşmanı, daha sonra bayramın ritual-
mifoloji atributlarının semantikasının etnokulturoloji aspektdԥ işıqlandırılmasını nԥzԥrdԥ tutur.
Xıdır Nԥbi mürԥkkԥb semantikaya malik xalq bayramıdır. Azԥrbaycanın hԥr yerindԥ eyni
dԥrԥcԥdԥ yayılmasa da, Azԥrbaycan da daxil olmaqla türk coğrafiyasının çox nԥhԥng areallarını
ԥhatԥ etmԥsi onu bir milli mԥdԥniyyԥt hadisԥsi kimi xalq bayramları paradiqmasında tԥdqiq
etmԥyԥ imkan verir. Xıdır Nԥbi bayramı etnik özünütԥşkil vԥ özünüifadԥ forması kimi qԥdim
türk insanının tԥbiԥtlԥ tԥması modeli kimi çıxış edir. Etnos bu bayram vasitԥsilԥ bir tԥrԥfdԥn
cԥmiyyԥti tԥbiԥtin nizamına köklԥmiş, o biri tԥrԥfdԥn tԥbiԥt stixiyalarını magik-mistik davranış
formulları ilԥ cԥmiyyԥtin maraqlarının ifadԥsinԥ yönԥltmişdir. 

Ramazan bayramı orucluq kompleksinin axırıncı ritual formuludur. İnsanlar bir ay
ԥrzindԥ oruc tutaraq, mԥnԥviyyatlarını tԥmizlԥyirlԥr. Orucun tutulmasında ԥsas mԥqsԥd insanın
nԥfsani istԥklԥrdԥn azad olmasıdır. Ramazan bayramı etnik özünütԥşkil modeli kimi Azԥrbaycan
etnokulturoloji sistemindԥ özünԥ mühüm yer tutur. 

Qurban bayramı dini mԥnşԥli bayramdır: İslam dini ilԥ bağlıdır. Lakin Azԥrbaycandakı
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qurban bayramında xalqımızın minilliklԥri ԥhatԥ edԥn mԥdԥni hԥyat tԥcrübԥsi dԥ öz ԥksini tapmışdır.
Qurban bayramı mԥnԥvi vԥhdԥt modeli kimi Azԥrbaycan etnokulturoloji sistemindԥ mühüm yerԥ
vԥ funksiyaya malikdir. Qurban birbaşa mԥnԥvi tԥmizlԥnmԥ hadisԥsidir. Bayram günündԥ imkanlı
insanların qurban kԥsԥrԥk imkansızlara paylaması cԥmiyyԥtin sosial vԥhdԥtini tԥmin edir.
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The theoretıcal basıs of ethno-culturologıcal semantıcs 
of azerbaıjan folk holıdays

The investigation of the ritual-mythological bases and ethno-culturological semantics of
the Azerbaijani folk holidays is one of the urgent themes of folklore-study. The fact that the
holiday is a religious holiday is not only determined by its connection to any religion. The most
important point here is related to the place and function of this holiday in the ethno-cultural
system. According to our approach, holidays celebrated only in religious places, in other words,
only by the religious people should be considered a religious holiday. Novruz holiday has a very
old history. The roots of the holiday go directly to the age of mythization of the initial natural
elements. This holiday is the first natural elements of people such as fire, water, land, air, tree,
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greenery, etc., it immortalizes the thought of the mythical period in itself in the form of
archetypes. From this point of view, Novruz holiday reflects the spirit of the national presence
of the people. Khidir Nabi holiday acts as a model of ancient Turkish people’s contact with
nature as a form of ethnic self-form and self-expression. On the one hand, through this holiday
the ethnos has established society in the order of nature, on the other hand, it has focused on the
expression of the interests of society with the formulae of the mystical behavior of nature.
Ramadan holiday is the last ritual formula of fasting. Cleaning their spirituality people fast for
a month. The main purpose of fasting is to free human from desires. Gurban holiday has an
important place and function in the ethno-cultural system of Azerbaijan as a model of spiritual
unity. “Gurban” is a direct spiritual purification event. The distribution of sacrificing the
permitted animals by the wealthy people to the needy on the day of the holiday ensures the social
unity of the society.

Keywords: Holiday, ethno-cultorological semantics, ritual, Novruz, Khidir Nabi, Khidir Ilyas, Ramadan, Gurban.

Шакир Албалыев

Теоретические основы этнокультурологической 
семантики азербайджанских народных праздников

Изучение ритуально-мифологических основ и этнокультурной семантики азербайд -
жанских народных праздников – одна из актуальных проблем, стоящих перед фольклорной
наукой. То, что праздник является религиозным, определяется не только его связью с какой-
либо религией. Важнейшим моментом здесь является место и функция праздника в этнокуль -
турной системе. Согласно нашему подходу, праздники, отмечаемые только в религиозных
кругах, то есть только верующими, должны считаться религиозны ми праздниками. Новруз
имеет очень древнюю историю. Его корни уходят прямо в эпоху мифологизации стихий при -
роды. Этот праздник сохраняет в себе эпоху, когда человек мифологизирует – огонь, воду,
землю, воздух, деревья, зелень и т.д., которые являются первоэлементами природы, в виде
архетипов. В этом смысле Новруз отражает основу и дух национального бытия народа.
Праздник Хыдыр Наби – это модель этнической са моорганизации и самовыражения, как
образец контакта древних тюрков с природой. Этим праздником этнос, с одной стороны, уко -
ренил общество в порядке природы, с другой стороны, направил стихии природы на выраже -
ние интересов общества с помощью магико-мистических формул поведения. Рамазан –
последняя ритуальная формула комп лекса поста. Люди постятся в течение месяца, чтобы
очистить свой духовный мир. Основ ная цель поста – избавиться от похоти. Курбан-байрам
занимает важное место и выполняет функцию в этнокультурной системе Азербайджана как
образец духовного единства. Жертвоприношение – это прямое событие духовного очищения.
В день празд ника состоятельные люди приносят жертвы и раздают нуждающимся, обес -
печивая со циальное единство общества.

Ключевые слова: праздник, энтокультурологическая семантика, ритуал, Новруз, Хыдыр Наби,
Хыдыр Ильяс, Рамазан, Курбан.

(Akademik Muxtar İmanov tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma:   İlkin variant 28.05.2020
Son variant   15.07.2020
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ԤBÜLFԤZ QULİYEV

NAXÇIVANDA HUMANİTAR ELMLԤRİN İNKİŞAFI MԤSԤLԤLԤRİ

AzΩrbaycan Milli ElmlΩr Akademiyası xalqımızın 

milli sΩrvΩtidir. Bu sΩrvΩti qoruyub saxlamalıyıq. 
HeydΩr Ψliyev 

Azԥrbaycan xalqının ümummilli lideri

1945-ci ilin 27 mart tarixindΩ ElmlΩr Akademiyasının müstΩqil bir qurum kimi tΩsis edilmΩsi xalqımızın icti -
mai inkişafı tarixindΩ mühüm bir hadisΩ oldu. ElmlΩr Akademiyası  ölkΩmizdΩ ziyalı qüvvΩlΩrin formalaşdırılması,
qorunub saxlanılması vΩ möhkΩmlΩndirilmΩsi işinΩ sanballı töhfΩlΩr vermişdir. Milli ElmlΩr Akademiyası hazırda
AzΩrbaycan Respublikasının Prezidenti İlham Ψliyevin apardığı geniş miqyaslı islahatların işığında ölkΩmizdΩ
müstΩqil dövlΩtçilik ideallarının daha da möhkΩmlΩndirilmΩsi yollarında şΩrΩflΩ vΩ mΩsuliyyΩtlΩ addımlamaqda
davam edir.

KeçΩn 75 il ΩrzindΩ AzΩrbaycan elminin ayrı-ayrı sahΩlΩri üzrΩ böyük nailiyyΩtlΩr ΩldΩ edilmişdir.Amma
XX Ωsrin 70-ci illΩrinΩ qΩdΩr elmi qüvvΩlΩr daha çox mΩrkΩz Bakı şΩhΩrindΩ cΩmlΩşmişdi.Ümummilli lider 1969-
cu ildΩ hakimiyyΩtΩ gΩldikdΩn sonra AzΩrbaycanda elmin inkişfına dovlΩt qayğısı daha da artırıldı.Bu qayğı sayΩ -
sindΩ 1972-ci ildΩ regionlarda,o cümlΩdΩn Naxçıvanda Elmi mΩrkΩz fΩaillΩtΩ başladı.2002-ci idΩ Ali MΩclis SΩdrinin
tΩşΩbbüsü ilΩ ümummilli lider  AMEA-nın Naxçıvan BölmΩsinin yaradılması haqqında sΩrΩncam imzaladı.KeçΩn
müddΩt ΩrzindΩ Naxçıvan BölmΩsindΩ bütün sahΩlΩrdΩ,o cümlΩdΩn humanitar elmlΩr sahΩsindΩ xeyli nailiyyΩtlΩr
ΩldΩ edilmişdir.MΩqalΩdΩ muxtar respublikada humanitar elmlΩr sahΩsindΩ müstΩqillik dövründΩ ΩldΩ edilmiş
uğurlar haqqında Ωtraflı bΩhs edilmişdir.

Açar sözlԥr: muxtar respublika,75 il, akademiya, humanitar elmlΩr.

Azԥrbaycan Elmlԥr Akademiyasının yaradılması ölkԥmizin elm tarixinin şԥrԥfli hadisԥsi -
dir. Elmlԥr Akademiyası  ölkԥmizdԥ ziyalı qüvvԥlԥrinin formalaşdırılması, qorunub saxlanılması
vԥ möhkԥmlԥndirilmԥsi işinԥ sanballı töhfԥlԥr vermişdir. Milli Elmlԥr Akademiyası hazırda
Azԥrbaycan Respublikasının Prezidenti İlham Ԥliyevin apardığı geniş miqyaslı islahatların işı-
ğında ölkԥmizdԥ müstԥqil dövlԥtçilik ideallarının daha da möhkԥmlԥndirilmԥsi yollarında şԥrԥflԥ
vԥ mԥsuliyyԥtlԥ addımlamaqda davam edir.

1945-ci ilin 27 mart tarixindԥ Elmlԥr Akademiyasının müstԥqil bir qurum kimi tԥsis edil -
mԥsi xalqımızın ictimai inkişafı tarixindԥ mühüm bir hadisԥ oldu.Bu elm ocağınıda bir neçԥ elm
sahԥsi, o cümlԥdԥn humanitar sahԥ üzrԥ Ԥdԥbiyyat vԥ Dil, İncԥsԥnԥt tarixi institutları yaradıldı.
Bu institutlar respublikamızda humanitar elmlԥrin inkişafında mühüm rol oynadılar. Ümummilli
lider Heydԥr Ԥliyev 1969-cu ildԥ Azԥrbaycanın rԥhbԥri seçildikdԥn sonra elm sahԥsinԥ diqqԥt
daha da artırıldı, bölgԥlԥrdԥ elmin inkişafı diqqԥt vԥ qayğı ilԥ ԥhatԥ olundu. Bu baxımdan 1972-
ci ildԥ Naxçıvan elm mԥrkԥzinin tԥşkili dԥ ölkԥmizin regional elmi inkişafına tԥkan verdi. Elm
mԥrkԥzindԥ daha çox tԥbiԥt elmlԥri,qismԥn dԥ arxeologiya vԥ etnoqrafiya sahԥlԥrinin inkişafına
üstünlük verilsԥ dԥ, folklor toplamalarına da diqqԥt vԥ qayğı göstԥrilirdi.

Qeyd etmԥk lazımdır ki, Azԥrbaycan müstԥqillik qazandıqdan sonra Naxçıvan bölgԥsindԥ
humanitar elmlԥrin inkişafına dövlԥt qayğısı daha da genişlԥndi. Belԥ ki, 1996-cı ildԥ keçirilmiş
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“Uluslararası qaynaqlarda Naxçıvan” simpoziumu bu sahԥdԥ yaddaqalan ilk tԥdbirlԥrdԥn biri
oldu. Az sonra Ali Mԥclis Sԥdrinin tԥşԥbbüsü, ulu öndԥrin 7 avqust 2002-ci il tarixli sԥrԥncamı
ilԥ yaradılmış AMEA-nın Naxçıvan Bölmԥsi regionun elmi inkişafında mühüm rol oynadı. Ulu
öndԥr Azԥrbaycan Milli Elmlԥr Akademiyası  Naxçıvan Bölmԥsinin yaradılması ilԥ bağlı Naxçı -
van Muxtar Respublikası Ali Mԥclisindԥ keçirilԥn müşavirԥdԥ demişdir: “Vaxtilԥ Sovet İttifaqı
yarananda, müttԥfiq respublikalar yarananda, onların arasında sԥrhԥdlԥr qoyulanda Azԥrbaycan
torpaqlarının bir qismi Ermԥnistana verilibdir vԥ bunun nԥticԥsindԥ dԥ Naxçıvan Muxtar Res -
publikası ԥrazicԥ Azԥrbaycanın ԥsas torpağından aralı düşübdür. Bunların hamısı Naxçıvanın
çox ԥtraflı öyrԥnilmԥsini tԥlԥb edir”. Bu baxımdan Naxçıvan Muxtar Respublikasında elmԥ
göstԥrilԥn qayğı beynԥlxalq ԥhԥmiyyԥtԥ vԥ xüsusi geostrateji imicԥ malik olan diyarın hԥrtԥrԥfli
öyrԥnilmԥsini, hԥm dԥ milli mԥnafe vԥ beynԥlxalq tanıtma ԥhԥmiyyԥti kԥsb edԥn tarixinin, ԥdԥ -
biyyatının, mԥdԥniyyԥtinin vԥ digԥr sahԥlԥrinin tԥdqiq edilmԥsini başlıca zԥrurԥtԥ çevirir (3).

Azԥrbaycanın ayrılmaz tԥrkib hissԥsi olan Naxçıvan Muxtar Respublikasında bütün digԥr
sahԥlԥrlԥ yanaşı, humanitar sahԥnin inkişafına da böyük qayğı göstԥrilir. Qԥdim Naxçıvan müs -
tԥqillik illԥrindԥ, xüsusilԥ son iyirmi beş il ԥrzindԥ hԥrtԥrԥfli inkişaf yolu keçmiş, ԥdԥbi-mԥdԥni
mühitin yeni yüksԥlişinԥ nail olmuşdur. Naxçıvanda milli-mԥdԥni ԥnԥnԥlԥr sԥdaqԥtlԥ qorunur,
eyni zamanda müasir dünya mԥdԥniyyԥtinԥ inteqrasiya da sağlam ԥsaslar zԥminindԥ hԥyata
keçirilir. Naxçıvan Muxtar Respublikasında ԥdԥbi-mԥdԥni hԥyatın müxtԥlif sahԥlԥrinin dünԥni
vԥ bu gününü ԥks etdirԥn fundamental, ensiklopedik nԥşrlԥrin hazırlanması, 2012-ci ilin “Milli
dԥyԥrlԥr ili” kimi qeyd olunması, xalq yaradıcılığı günlԥrinin keçirilmԥsi, mԥdԥni-mԥnԥvi sԥr -
vԥtlԥrimizin hԥrtԥrԥfli şԥkildԥ üzԥ çıxarılması, tanıtdırılması, qorunması, öyrԥnilmԥsi sahԥsindԥ
görülԥn çoxşaxԥli işlԥr hԥr bir vԥtԥndaşın qԥlbindԥ qürur vԥ minnԥtdarlıq duyğusu oyadır (2).

Bütün bunlara görԥ regionun maddi vԥ mԥnԥvi sԥrvԥtlԥrini daha effektli şԥkildԥ öyrԥnmԥk
akademiyanın Naxçıvan bölmԥsinin 6 elmi-tԥdqiqat müԥssisԥsi qarşısında bir vԥzifԥ olaraq
qoyulmuşdur. Bu elmi-tԥdqiqat institutlarından biri dԥ İncԥsԥnԥt, Dil vԥ Ԥdԥbiyyat İnstitutudur.
7 şöbԥsi olan bu institutda bölgԥnin ԥdԥbi vԥ folklor mühitinin, onomastik mԥnzԥrԥsinin, dialekt
vԥ şivԥlԥrinin,teatr vԥ musiqi hԥyatının, incԥsԥnԥt alԥminin öyrԥnilmԥsi ԥsas istiqamԥtlԥr kimi
fԥaliyyԥt göstԥrir. 2003-cü ilin ԥvvԥllԥrindԥ bu institut biri elmlԥr namizԥdi olmaqla 4 elmi işçi
ilԥ fԥaliyyԥtԥ başlamış,bu gün institutda 13 ԥmԥkdaşın elmi dԥrԥcԥsi vardır. Keçԥn dövr ԥrzindԥ
Naxçıvan Bölmԥsindԥ humanitar elm sahԥlԥri ԥhԥmiyyԥtli dԥrԥcԥdԥ inkişaf etmiş, müvafiq
sahԥlԥrin araşdırılması istiqamԥtindԥ xeyli iş görülmüşdür.

İnstitutun aparıcı tԥdqiqat sahԥlԥrindԥn biri olan Naxçıvan ԥdԥbi mühiti çox zԥngin ԥdԥbi
ԥnԥnԥlԥrԥ malikdir. Bu mühitdԥ Ԥziz Şԥrif, Mԥmmԥdcԥfԥr Cԥfԥrov, Abbas Zamanov, İsa Hԥbib -
bԥyli kimi görkԥmli elm adamları yetişmişdir. Qeyd edԥk  ki, muxtar respublikamızda bölmԥnin
dԥ hԥr il mütԥmadi şԥkildԥ fԥal iştirak etdiyi Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥ vԥ Hüseyn Cavid günlԥri
keçirilmԥkdԥdir. Hԥmin istiqamԥtdԥ bu böyük mütԥfԥkkirlԥrin ԥdԥbi irsi geniş şԥkildԥ araşdırıl -
mış vԥ “Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥ: taleyi vԥ sԥnԥti”,“Hüseyn Cavid: taleyi vԥ sԥnԥti”, “Ԥrtoğrol
Cavid:taleyi vԥ sԥnԥti” kitabları ԥrsԥyԥ gԥlmişdir. Bundan ԥlavԥ, Ali Mԥclis Sԥdrinin sԥrԥncam -
ları ԥsasında bu torpağın görkԥmli yetirmԥlԥri olan Nemԥtullah Naxçıvani, Mԥhԥmmԥd ağa Şah -
taxtlı, Mԥhԥmmԥdtağı Sidqi, Eynԥli bԥy Sultanov, Mԥmmԥd Araz, İslam Sԥfԥrli, Hüseyn
İbra himov yaradıcılığı milli ideologiyamızın tԥlԥblԥri sԥviyyԥsindԥ tԥdqiq olunmuş, bir sıra
klassiklԥrin ԥsԥrlԥri toplanılaraq nԥşrԥ hazırlanmış, ilk dԥfԥ müasir ԥdԥbi ictimaiyyԥtԥ çatdırılmış -
dır. Onu qeyd etmԥk kifayԥtdir ki, Mövlana Cԥlalԥddin Ruminin 3 cildlik “Mԥsnԥvi” kitabı,
Nemԥtullah Naxçıvaninin yenԥ 3 cildlik “Ԥl-fԥvatih-ül ilahiyyԥ vԥl- mԥfatihül-qeybiyyԥ” ԥsԥrlԥri
dilimizԥ tԥrcümԥ edilԥrԥk nԥşr edilmişdir. Eyni zamanda onu da qeyd edԥk ki, akademik İsa Hԥ -
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bibbԥylinin C.Mԥmmmԥdquluzadԥyԥ vԥ  naxçıvanlı müasirlԥrinԥ hԥsr olunmuş fundamental
tԥdqiqatları ԥdԥbiyyatşünaslığımızı zԥnginlԥşdirԥn qiymԥtli ԥsԥrlԥrdir.

Ali Mԥclis Sԥdrinin iştirakı ilԥ Mԥhԥmmԥd ağa Şahtaxtlının yubileyi ilԥ ԥlaqԥdar  Kԥngԥrli
rayonunun Şahtaxtı kԥndindԥ Şahtaxtinskilԥr muzeyi, M.Sidqinin yubileyi ilԥ ԥlaqԥdar Ordubad
şԥhԥrindԥ M.Sidqinin ev-muzeyi, M.Arazın yubieyi ilԥ ԥlaqԥdar Şahbuz rayonunun Nursu
kԥndindԥ M.Arazın ev-muzeyi açılmışdır. Son illԥrdԥ ԥrsԥyԥ gԥlmiş  “Nuhçıxandan Naxçıvana”,
“Şԥrq qapısı” vԥ “Naxçıvanda ԥdԥbi mühit”, “Hüseyn Cavidin lirikası vԥ Avropa poetik ԥnԥnԥ -
lԥri”, “Naxçıvanlı yazıçılar vԥ “Mԥktԥb” jurnalı”, ”Naxçıvan aşıq ԥdԥbi mühiti”, “Naxçıvan
ԥdԥbi mühitinin yetirmԥsi: Seyid Sԥbri” vԥ s. monoqrafiya vԥ kitablar Naxçıvan ԥdԥbi mühitinin
daha geniş şԥkildԥ öyrԥnilmԥsi işinԥ böyük xidmԥt nümunԥsi sayılmalıdır. Hԥmçinin Naxçıvan
elm adamlarımızın  Nizami adına Ԥdԥbiyyat İnstitutu ilԥ birlikdԥ “Naxçıvan ԥdԥbi mühiti” adlı
irihԥcmli monoqrafiya üzԥrindԥ işi başa çatmaq üzrԥdir. 

Naxçıvan qԥdim bir diyar kimi çox zԥngin şifahi xalq ԥdԥbiyyatı xԥzinԥsinԥ, folklor ԥnԥnԥ -
lԥrinԥ sahibdir. Tԥsadüfi deyildir ki, diyarımızda 2009-cu ildԥn etibarԥn hԥr il Novruz bayramı
şԥnliklԥrindԥ xalq yaradıcılığı günlԥri keçirilir. 2012-ci il “Milli dԥyԥrlԥr ili” elan edilmiş vԥ bu
tԥdbirlԥr Naxçıvan folklor mühitinin institutda geniş miqyasda öyrԥnilmԥsi işinԥ tԥkan vermiş,
”Naxçıvan folklor antologiyası” çoxcildliyinin nԥşri geniş oxucu kütlԥsi tԥrԥfindԥn maraqla qar -
şı lanmışdır. Şԥrur yallılarının öyrԥnilmԥsi haqqında qarşıya qoyulan vԥzifԥyԥ uyğun olaraq
institutun Folklorşünaslıq şöbԥsindԥ bu istiqamԥtdԥ sԥmԥrԥli tԥdqiqat işi aparılmış vԥ “Köçԥri yal -
lısı” adlı kitabın nԥşri qԥdim xalq oyunlarının,  rԥqslԥrimizin öyrԥnilmԥsinԥ layiqli töhfԥ ol muşdur. 

Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinin tԥdqiqi Azԥrbaycan Elmlԥr Akademiyasının yaranmasına
çox borcludur. Belԥ ki, akademiya tԥşkil olunduqdan az sonra, keçԥn ԥsrin 50-ci illԥrindԥ
akademiyanın Dil vԥ Ԥdԥbiyyat İnstititu bir neçԥ il muxtar respublikanın yaşayış mԥntԥqԥlԥrinԥ
dalbadal ekspedisiya göndԥrmiş, bölgԥnin dialekt vԥ şivԥlԥrinԥ aid xeyli material toplanmışdır.
Amma tԥԥssüf ki, bir müddԥt bu işdԥ fasilԥ yaranmışdır. Naxçıvan Bölmԥsi yaradıldıqdan sonra
bu sahԥ canlandırılmış, institutun Dilçilik şöbԥsi qarşısında Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrini ԥsaslı
surԥtdԥ yenidԥn elmi şԥkildԥ tԥdqiq etmԥk vԥzifԥsi qoyulmuşdur.  Keçԥn müddԥt ԥrzindԥ  şöbԥnin
ԥmԥkdaşları vaxtaşırı ԥraziyԥ elmi ekspedisiya tԥşkil etmiş, xeyli miqdarda dialekt materialı
toplamış, bu materialları kameral şԥkildԥ öyrԥnmişlԥr. Artıq bu tԥdqiqatın bԥzi nԥticԥlԥri kitab
vԥ monoqrafiya şԥklindԥ nԥşr edilmişdir. Belԥ ki, “Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinin lüğԥti”,  “Nax -
çıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinin etnoqrafik leksikası”, “Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinin tԥdqiqi
mԥsԥlԥlԥri”,“Culfa şivԥlԥrinin fonetikası”, “Azԥrbaycan dilinin Naxçıvan dialektolji atlası” kimi
dԥyԥrli tԥdqiqat işlԥri işıq üzü görmüşdür. Eyni zamanda alimlԥrin Türkiyԥ vԥ Almaniya nԥşriy -
yatlarında işıq üzü görmüş “Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥri” adlı türkcԥ monoqrafiya (Nahçıvan
ağzı), “Nahçıvan ağızlarının söz varlığı”, “Ortak türk kültüründԥ Naxçıvan ağızları”, «Фразеоло -
гия Нахчыванского диалекта» kimi ԥsԥrlԥri beynԥlxalq miqyasda elmi ictimaiyyԥtԥ tԥqdim
edilmişdir.

Qeyd etmԥk lazımdır ki, son dövrlԥrdԥ muxtar respublikanın digԥr elm vԥ tԥhsil ocaqlarının
alimlԥri dԥ dialekt vԥ şivԥlԥrimizin tԥdqiqi ilԥ mԥşğuldurlar. İndi tԥdqiqatçılar qarşısında
Naxçıvan Muxtar Respublikasının qonşuluğundakı Cԥnubi Azԥrbaycana vԥ Şԥrqi Anadoluya
aid dialekt vԥ şivԥlԥri öyrԥnmԥk vԥzifԥsi dԥ dayanmaqdadır. Tԥsadüfi deyildir ki,bu sahԥdԥ bir
fԥlsԥfԥ doktoru,bir elmlԥr doktoru dissertasiyası müdafiԥ edilmişdir. Bu baxımdan “Azԥrbaycan
dilinin Naxçıvan qrupu şivԥlԥrinin Güney Azԥrbaycan vԥ Şԥrqi Anadolu şivԥlԥri ilԥ fonetik vԥ
leksik müqayisԥsi”vԥ  “Naxçıvan, Güney Azԥrbaycan vԥ Şԥrqi Anadolu şivԥlԥrinin morfoloji
xüsusiyyԥtlԥri” monoqrafiyalarının nԥşri dԥ diqqԥtԥlayiq hadisԥ  sayıla bilԥr.
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Mԥlumdur ki, Azԥrbaycanın ayrılmaz tԥrkib hissԥsi olan türk oğuz yurdu Naxçıvanın 5000
illik şԥhԥr mԥdԥniyyԥti olmuşdur.Bu diyarın qԥdim toponimlԥri özü dԥ bir tarixdir.Ona görԥ dԥ
xain qonşularımız bu yer adlarının güya ermԥni mԥnşԥli olduğunu iddia etmişlԥr. Mԥhz bölgԥnim
toponimik mԥnzԥrԥsini dԥrindԥn öyrԥnmԥk,saxta ermԥni iddialarına tutarlı vԥ elmi şԥkildԥ cavab
vermԥk üçün institutda Onomastika şöbԥsi yaradılmışdır. Bu şöbԥnin ԥmԥkdaşları hԥm elmi,hԥm
siyasi cԥhԥtdԥn böyük ԥhԥmiyyԥtԥ malik olan araşdırmalar hԥyata keçirmiş,bu sahԥdԥ bir sıra
monoqrafiyalar nԥşr edilmişdir. Bu baxımdan “Qԥdim Şԥrur oykonimlԥrinin mԥnşԥyi”, ”Nax çı -
van ԥhalisinin etnogenezi tarixindԥn”, “Naxçıvan makrotoponimlԥrinin linqvistik xüsusiyyԥt -
lԥri”, “Naxçıvan oronimlԥri”, “Naxçıvan hidronimlԥrinin linqvistik xüsusiyyԥtlԥri” kimi
mo noqrafiyalar  Azԥrbaycan toponomika elmini nԥzԥri-tԥcrübi cԥhԥtdԥn zԥnginlԥşdirmԥkdԥ
özünԥmԥxsus rol oynayır.

İnstitumuzda sԥnԥtşünaslıq mԥsԥlԥlԥri dԥ geniş şԥikldԥ tԥdqiq olunur. Bu baxımdan teatr -
şünaslıq mԥsԥlԥlԥrinin tԥdqiqi xüsusi yer tutur. Naxçıvan teatrının qԥdim tarixi vardır.Tԥsadüfi
deyildir ki, 2008-ci ildԥ bu mԥdԥniyyԥt ocağının 125 illiyinin qeyd olunması haqqında imzalan -
mış  sԥrԥncam vԥ tԥdbirlԥr planı ԥsasında muxtar respublikada bu ԥlamԥtdar hadisԥ geniş şԥkildԥ
qeyd edilmişdir. Naxçıvanın elm adamları, institutun ԥmԥkdaşları da bu sahԥdԥ öhdԥlԥrinԥ düşԥn
vԥzifԥni layiqli şԥkildԥ yerinԥ yetirmişlԥr. Belԥ ki, “Naxçıvan teatr salnamԥsi”, “Naxçıvan teatrı -
nın intibah dövrü”, “Naxçıvan teatrı müstԥqillik illԥrindԥ”, “Cavid poeziya teatrı” adlı funda -
mental kitabların nԥşri teatrşünaslığın inkişafına mühüm töhfԥ olmuşdur.

Sԥnԥtşünaslığın diğԥr bir istiqamԥti, kadr problemi olmasına baxmayaraq, rԥssamlıq sahԥ -
sindԥ dԥ digԥr qurumların,elԥcԥ dԥ İncԥsԥnԥt, Dil vԥ Ԥdԥbiyyat İnstitutunun  apardığı işlԥr dԥ
diqqԥti cԥlb edir. Naxçıvanda rԥssamlıq sԥnԥtinin şanlı tarixi vardır. Azԥrbaycan realist rԥssam -
lığının banisi Bԥhruz Kԥngԥrlinin 100 illiyi haqqında Ali Mԥclis Sԥdrinin imzaladığı sԥrԥncam
ԥsasında görkԥmli rԥssamın yaradıcılığı dԥrindԥn araşdırılmış, Naxçıvanda Bԥhruz Kԥngԥrlinin
heykԥli ucaldılmış, muzeyin fԥaliyyԥti genişlԥndirilmiş, “Bԥhruz Kԥngԥrli:taleyi vԥ sԥnԥti”,
“Bԥhruz bԥy Kԥngԥrlinin taleyi” kitabları nԥşr edilmişdir. Eyni zamanda bu torpağın yetirmԥlԥri
Şamil Qazıyev vԥ İbrahim Sԥfiyev kimi görkԥmli fırça ustalarının muxtar respublikada yubi -
leylԥri qeyd edilmiş, onların mԥdԥni irsi tԥdqiq olunmuş, “İbrahim Sԥfi: albom-kataloq” kitabı
nԥfis şԥkildԥ nԥşr edilmişdir.

Yeri gԥlmişkԥn onu da qeyd edԥk ki, hazırda görkԥmli musiqişünas, bԥstԥkar,”Ԥlvan
çiçԥklԥr” ansamblının bԥdii rԥhbԥri Mԥmmԥd Mԥmmԥdovun anadan olmasının 100 illiyi muxtar
respublikada geniş şԥkildԥ qeyd edilir. Bu münasibԥtlԥ instititumuzda mԥqalԥlԥr nԥşr edilmiş,
konfrans keçirilmԥsi nԥzԥrdԥ tutulmuşdur.

Muxtar respublikada “Naxçıvanın milli geyimlԥri” kitabı nԥşr olunmuş, xalçaçılıq sԥnԥ -
tinin inkişafına göstԥrilԥn diqqԥt vԥ qayğı sayԥsindԥ Xalçaçılıq muzeyi yaradılmış,Xalçaçılıq
fabrikası tԥşkil olunmuş, “Naxçıvan xalçaları:ԥnԥnԥ vԥ müasirlik” ԥsԥri hazırlanmış, xalça vԥ
memarlıq abidԥlԥri üzԥrindԥki ornamentlԥr tԥdqiq edilmişdir. 

Onu da qeyd edԥk ki, Naxçıvan Muxtar Respublikasında fԥaliyyԥt göstԥrԥn elm adamları
bölgԥnin ԥdԥbi-mԥdԥni mühitinin tarixini, yetirmԥlԥrinin irsini, folklorunu, dialekt vԥ şivԥlԥrini,
müxtԥlif sԥnԥt sahԥlԥrini vԥ s. geniş şԥkildԥ öyrԥnmԥklԥ yanaşı, filologiyanın, sԥnԥtşünaslığın
vԥ digԥr humanitar elmlԥrin başqa problemlԥrinԥ dԥ diqqԥt yetirmiş, dԥyԥrli tԥdqiqatlar apar -
mışlar. Xüsusԥn qԥdim türk yazılı abidԥlԥrinԥ, onomastikasına, ԥdԥbi dil mԥsԥlԥlԥrinԥ,  ԥdԥbiyyat
nԥzԥriyyԥsinԥ, ԥdԥbi ԥlaqԥlԥrԥ dair ölkԥmizdԥ aparılmış diqqԥtԥlayiq tԥdqiqatlar sırasında Nax -
çıvandakı elm adamlarının ԥsԥrlԥri dԥ özünԥmԥxsus yer tutur. 
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Naxçıvandakı humanitar elmlԥrin nümayԥndԥlԥri artıq respublikada tanınmış mütԥxԥssis
kimi qԥbul edilir. Bu elm adamlarının bir neçԥsi Bakıda dissertasiya şurasının,ԥlaqԥlԥndirmԥ
şuralarının, sanballı elmi jurnalların redaksiya heyԥtlԥrinin üzvü olaraq fԥaliyyԥt göstԥrir. Oppo -
nent olaraq gԥnc kadrların hazırlanmasında iştirak edirlԥr. 

Kadr hazırlığı bölmԥnin,institutun qarşısında duran gündԥlik işlԥrdԥn biri olmuşdur. Ali
Mԥclis Sԥdrinin yaxından kömԥyi ilԥ 1997-ci ildԥ Naxçıvanda humanitar elmlԥri ԥhatԥ edԥn ilk
dissertasiya şurası tԥşkil edilmişdir. Bu dissertasiya şurasının kadr hazırlığı sahԥsindԥ  böyük
rolu olmuşdur.İndiyԥ qԥdԥr bu dissertasiya şurasında 150-dԥn artıq dissertasiya işi müdafiԥ
edilmiş,filologiyaya aid onlarla gԥnc kadr hazırlanmışdır. Ali Mԥclis Sԥdrinin sԥrԥncamı ilԥ
yaradılmış Elmin inkişaf Fondunun elmi tԥdiqat işlԥrinin sürԥtlԥndirilmԥsi işinԥ böyük kömԥk
olacağı şübhԥsizdir.

Naxçıvan diyarında elmin inkişafı hԥmişԥ dövlԥt qayğısı ilԥ ԥhatԥ olunmuşdur.Tԥsadüfi
deyildir ki, Naxçıvan Muxtar Respublika Ali Mԥclisinin VI çağırış I sessiyasında Ali Mԥclisin
Sԥdri cԥnab Vasif Talıbov  demişdir: “Bundan sonra da muxtar respublikada elm vԥ tԥhsilin inki -
şafı ԥsas istiqamԥt kimi götürülԥcԥkdir. Tԥdqiqatların ԥhatԥ dairԥsi genişlԥndirilmԥli, Naxçıvan
elmi mühitinin beynԥlxalq alԥmԥ inteqrasiyası sürԥtlԥndirilmԥlidir” (1).

Yeri gԥlmişkԥn qeyd etmԥk lazımdır ki, Naxçıvan Bölmԥsindԥ, elԥcԥ dԥ ԥmԥkdaşı olduğum
elmi qurumda xarici ölkԥlԥrdԥ elmi mԥqalԥ nԥşr etdirmԥk, beynԥlxalq ԥlaqԥlԥri daha da geniş -
lԥndirmԥk üçün bütün qüvvԥlԥri sԥfԥrbԥr etmԥyԥ sԥy göstԥrilir. Son dövrlԥrdԥ İncԥsԥnԥt, Dil vԥ
Ԥdԥbiyyat İnstitutu ilԥ Türkiyԥ Respublikasındakı Türk Dil Qurumu tԥşkilatı vԥ Şimali Makedo -
niya Respublikasındakı “Vizion” Universiteti arasında ԥmԥkdaşlıq müqavilԥsi imzalanması
beynԥlxalq elmi ԥlaqԥlԥrin daha da genişlԥndirilmԥsinԥ tԥkan verԥcԥyinԥ böyük ümid bԥslԥyirik.

Belԥliklԥ, AMEA-nın 75 illiyi çԥrçivԥsindԥ muxtar respublikada humanitar elmlԥr dövlԥtin
diqqԥt vԥ qayğısı ilԥ yüksԥk  templԥ inkişaf etmԥkdԥ vԥ irԥlilԥmԥkdԥdir.
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Issues of development of humanıtıes ın Nakhchıvan

The establishment of the Academy of Sciences as an independent institution on March
27, 1945 was an important event in the history of social development of our people. The Acade -
my of Sciences has made significant contributions to the formation, maintenance and
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strengthening of the intellectual forces in our country. At present, the National Academy of
Sciences continues to go forward with honor and responsibility in the light of large-scale reforms
carried out by the President of the Republic of Azerbaijan Ilham Aliyev to further strengthen
the ideals of independent statehood in our country.

During the past 75 years, great achievements have been made in various fields of Azer -
baijani science. However, until the 1970s, the scientific forces were concentrated in central Baku.
After the national leader came to power in 1969, the state’s concern for the development of
science in Azerbaijan increased. In 1972, the scientific center was established in the regions,
including Nakhchivan. In 2002, at the initiative of the Chairman of the Supreme Assembly, the
national leader signed an order on the establishment of the Nakhchivan Branch of ANAS. During
the past period, the Nakhchivan Branch has achieved significant achievements in all fields,
including the humanities. The article discusses the achievements in the field of humanities during
independence in the autonomous republic in detail. 

Keywords: autonomous republic, 75 years, academy, humanities.

Абульфаз Гулиев

Вопросы развития гумманитарных наук в Нахчыване

27 марта 1945 года учреждение Академии наук как самостоятельной организации
стало важным событием в истории общественного развития нашего народа. Академия
наук внесла весомый вклад в формирование, сохранение и укрепление интеллектуальных
сил в нашей стране. Национальная академия наук в настоящее время в свете широкомас-
штабных реформ, проводимых президентом Азербайджанской Республики Ильхамом
Алиевым, с честью и ответственностью продолжает шагать по пути дальнейшего укреп-
ления идеалов независимой государственности в нашей стране.

За прошедшие 75 лет были достигнуты большие успехи в отдельных областях азер-
байджанской науки. Однако до 70-х годов XX века научные силы все больше концентри-
ровались в городе Баку. После прихода к власти в 1969 году общенационального лидера,
еще более возросла государственная забота о развитии науки в Азербайджане. Благодаря
этой заботе в 1972 году в регионах, в том числе в Нахчыване, начал функционировать на-
учный центр. В 2002 году по инициативе Председателя Верховного Меджлиса общена-
циональный лидер подписал распоряжение о создании Нахчыванского отделения НАНА.
За прошедший период в Нахчыванском отделении были достигнуты значительные успехи
во всех сферах, в том числе в области гуманитарных наук. В статье подробно рассказы-
вается об успехах, достигнутых в период независимости Автономной Республикой в обла-
сти гуманитарных наук 

Ключевые слова: Автономная Республика, 75 лет, академия, гуманитарные науки.
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FİRUDİN RZAYEV

AZA QԤDİM TÜRK TANRI MİFİNİN NAXÇIVAN ԤRAZİSİ 
TOPONİMLԤRİNDԤ İZLԤRİ

MΩqalΩdΩ Ωski türk mifik tΩfΩkküründΩ xüsusi yeri olan Aza qΩdim tanrı adının Naxçıvan Ωrazisi
toponimlΩrindΩki izlΩrindΩn bΩhs olunur. Yazılarda adı keçΩn Aza tanrısının tarixi m.ö. I minillikyΩ söykΩnmΩklΩ,
Ωrazi toponimik adlarında günümüzΩ qΩdΩr qalmışdır. Bu qΩdim mifin Naxçıvanla bağlılığı indiyΩdΩk AzΩrbaycan
vΩ türk alimlΩri tΩrΩfindΩn tΩdqiqi vΩ adların izahı verilmΩmişdir. MΩqalΩdΩ qΩdim Naxçıvan Ωrazisi toponimlΩrinin
oykonim, oronim vΩ hidronim qatlarında bu tanrı adı  di vΩ tarixi faktlar Ωsasında tΩsdiq edilir. 

TΩdqiqat zamanı Naxçıvan coğrafi arealında bu miflΩ bağlı toponimlΩrin etimoloji izahları verilmiş, Aza
tanrı adının prototürklΩrlΩ bağlı adlarda da qalması bu mifik inancın  qΩdimliyini sübut edir. AzΩrbaycan, Naxçıvan,
Çeçen-inquşlarda vΩ digΩr türklΩrdΩ bu adın yeri mΩqalΩdΩ elmi faktlarla Ωsaslandırılır. MüqayisΩli tΩhlillΩr zamanı
xeyli sayda maraqlı elmi faktlar aşkar edilmiş, yeni elmi nΩticΩlΩr ΩldΩ olunmuşdur.

Açar sözlԥr: Aza, AzΩrbaycan, Naxçıvan, çeçen, inquş,  mif, oykonim, oronim, hidronim. 

Böyük mԥdԥniyyԥtlԥri yaradan qԥdim tayfalar vԥ onların mԥhdud zaman ԥhatԥsindԥ tarixi
sivilizasiyaları, daşıdığı miflԥr bԥşԥri mԥdԥniyyԥtin tԥkamülünԥ xüsusi tԥsir etmԥklԥ yanaşı,
onların daşıdığı miflԥr dԥ bu tayfaların, elԥcԥ dԥ onların varislԥrinin hansı mԥdԥniyyԥtdԥn gԥl -
diyinԥ tarixi faktlardan biri olmaqla istԥnilԥn bir xalqın kimliyinin tarixi möhürü kimi bu gün
dԥ öz ԥhԥmiyyԥtini qorumaqdadır. İstԥr bir xalqın dili, istԥr tarixi, istԥrsԥ dԥ mifik düşüm tԥrzi
bu xalqın mԥdԥniyyԥtini ԥks etdirԥn ԥsas amillԥrdԥndir. Bildiyimiz kimi hԥr hansı bir xalqın
etnik qrup şԥklindԥn bir xalq kimi formalaşması da tarixi minilliklԥrin siyasi prosesi olmuş, bu
formalaşmada mifik tԥfԥkkür amillԥri, ԥsasԥn ԥtraf alԥmi, tԥbiԥtdԥ baş verԥn hadisԥlԥri dԥrk etmԥ
fövqündԥ meydana çıxmışdır. Tԥbii ki, bu amillԥrԥ uyğun “xeyir” vԥ “şԥr” istiqamԥtli miflԥr
onların adԥt-ԥnԥnԥlԥrinԥ tԥsir etmiş, bir xalq şԥklindԥ formalaşma prosesindԥ dԥ bu miflԥri özlԥ -
rindԥ yaşatmış, öz inanc vԥ adԥtlԥri ilԥ başqa xalqlardan fԥrqlԥnmişlԥr. Bԥzi hallarda isԥ sonrakı
minilliklԥrdԥ formalaşmış tayfalar öz ulularının adını vԥ daşıdığı miflԥrԥ öz inanclarında yer
vermişlԥr. Antik tarixçilԥrin ԥsԥrlԥrindԥ yer alan vԥ bu ԥrazi ԥhalisinin etnogenezindԥ xüsusi yeri
olmuş tayfalardan biri olan Asԥr türklԥrinin Assallaxu tanrısının varisi kimi Aza mifi şԥklindԥ
“Kiçik As mifi” kimi günԥş şüasını yaradan tanrı, günԥşin anası mԥnasında özünü toponimik
adlarda qoruyub saxlamışdır. Bu mifin tarixi m.ö. II minilliyin sonu I minilliyin ԥvvԥllԥrinԥ aid
edilsԥ dԥ,  As türklԥrinin Assallaxu tanrısı qԥddar şeytan vԥ iblislԥri insan bԥtnindԥn qovan tanrı
idi vԥ bu mif m.ö. VI minillikdԥ tarix sԥhnԥsindԥ As prototürklԥrindԥ mövcud olmuşdur. Daha
sonra bu mif aslardan şumerlԥrԥ dԥ adlamış vԥ onların inancında yer almışdır. Asların varisi olan
azalar-Kiçik aslar isԥ bu mifi yenԥ dԥ insan bԥtnindԥn zülmԥti qovan şüa kimi müqԥddԥs
saymaqla bu inancı m.ö. I minillikdԥ öz inanclarında daşımış bu mif bir çox prototürk mifindԥ,
elԥcԥ dԥ çeçen vԥ inquşların inanclarında yer almışdır [10, s. 50, 112; 15, s. 111].

İstԥr bütöv Azԥrbaycanımızın, istԥrsԥ dԥ onun qԥdim bölgԥsi olan Naxçıvanın etnogenezi
tarixinԥ vԥ tarixi salna mԥ lԥrԥ adını qԥtiyyԥtlԥ möhürlԥyԥn, özünün müstԥqil yazısı, dövlԥti vԥ
böyük mԥdԥniyyԥti olmaqla m.ö. V minillikdԥn tarix sԥhnԥsindԥ olan tayfalarımızdan biri olan
As türklԥrinin Aza qolu geniş arealda yayılan tayfalardan olmuşdur. Bu tayfa adı ümumtürk
coğrafi adlar, toponimik sistemindԥ öz izlԥrini yaşat maqla, qԥdim vԥ müasir ԥrazilԥrimizdԥ
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aparıcı tayfalar olmuşlar. Mԥhz bu amili vԥ bu tayfanın hansı tarixi proseslԥ bağlılığı mԥsԥlԥsini,
elԥcԥ dԥ onların daşıdığı bu mifin tarixinԥ, onlarla bağlı mԥntԥqԥ adlarının etimoloji mԥnalarına
bir qԥdԥr geniş aspektdԥn bax mağı mԥqsԥdԥuyğun hesab edirik. 

Biz As tayfalarının Klavdi Ptolo meyin (II ԥsr), Plutarxın yazılarında rast gԥlindiyinԥ,
m.ö. VI ԥsrdԥ qԥdim Azԥrbaycan ԥrazisindԥ bu xalqın yazısı olduğuna, bu mԥlumatlarda m.ö.
V-IV ԥsrin tarixi proseslԥrindԥ İrԥvan xanlığı ԥrazisinin “Asiya”, elԥcԥ dԥ Azԥrbaycanın Midiya,
Albaniya, Atropatena ԥrazilԥrini, Ön Asiya, bütöv Anadolunu  Kiçik Asiya adlandırildığına dair
tarixi faktlar göstԥrmişik. Tit Liviyin “Romanın qurulması tarixindԥn” kitabında asların m.ö. III
ԥsrdԥ Romada adına zԥrb edilmiş qızıl pullardan bԥhs etdiyi, Asmax tayfalarının, yԥni maq
asların Yunan ölkԥsindԥ hԥmişԥ çarın sağında dayandığı, dövlԥt idarԥçiliyindԥ mԥslԥhԥtlԥr
verdiklԥri dԥ tarixi faktlarla sübut edilmişdir. Asları dünya “türkoloqlarının” hansı xalq hesab
etmԥk lԥ rindԥn asılı olmayaraq mԥnbԥ vԥ antik ԥdԥbiyyatlar bu tayfanın nԥ tarixinԥ, nԥ dԥ yayım
arealı vԥ mԥdԥniyyԥti üzԥrinԥ kölgԥ sala bilmԥmişdir. Göstԥrilԥn nümunԥlԥrdԥn dԥ göründüyü
kimi onların hansı tarixi dönԥmdԥ, hansı gücԥ, mԥdԥniyyԥtԥ malik olmaları haqqında antik,
qԥdim, orta ԥsrlԥr mԥnbԥlԥrindԥ yetԥrincԥ tarixi faktlar mövcuddur [15, s. 53-92]. Bildiyimiz
kimi hԥr hansı bir tayfanın, daha sonra onların varislԥrinin birlikdԥ bir xalq kimi formalaşması,
dövlԥtini qurması vԥ ayrıca sԥrhԥdlԥr daxilindԥ mԥdԥniyyԥtini yaratması tԥbii ki, minilliklԥrin
tarixi prosesidir vԥ xalq bu prosesdԥn adlayaraq yazısı olan sivil bir xalqa çevrilmişdir. Bu tarixi
sivilizasiyalar dövrü onların varislԥri dԥ xüsusi rol oynamışdır ki, qԥdim As türklԥrinin varisi
olan Aza-kiçik as tayfaları da bu varislԥrdԥn biri olmaqla tarixi proseslԥrdԥ iştirak etmԥklԥ,
mԥskun olduqları ԥrazilԥrdԥ tarixi yazılara öz mifik tԥfԥkkürü vԥ mԥdԥniyyԥti ilԥ düşmüş, elԥcԥ
dԥ öz adlarını mԥskun olduqları ԥrazinin toponimik adlar sistemindԥ dԥ ԥbԥdilԥşdirmişlԥr. İstԥ -
nilԥn yeni quruluşun, ictimai siyasi mühitin qԥsdindԥ işğal altına alınmış xalqın birinci olaraq
dili vԥ tarixini silmԥk qԥsdi durur. Lakin mifik adlar ԥsasԥn tanrıya yaxın olan dağlara veril di -
yindԥn bu miflԥr tarixdԥn tamamilԥ silinmir. Bԥs Aza tayfaları, onların daşıdığı mif yayıldığı
ԥrazilԥr tarixi qaynaqlarda yer alırmı? 

Biz Herodotun mԥlumatlarında Midiyada, Azan adında sԥrkԥrdԥnin adına vԥ Azan
tayfalarına, elԥcԥ dԥ Araz çayı sahilindԥ onların yaşadığı Azan ԥyalԥti adına rast gԥlirik. Burada
Azan adı “Azaya mԥxsus” mԥnasında Aza tayfa adı vԥ mifindԥn gԥlir. Müԥllif burada Midiya
sԥrkԥrdԥsi Azanın sԥrkԥrdԥ Arteyin oğlu olduğunu göstԥrir [6, VI 127; VII 66]. Aza boyları
haqqında mԥlumatlara biz Strabonun “Coğra fi ya” ԥsԥrindԥ dԥ rast gԥlirik. Azԥrbaycanın topo -
nimi ya sı, etno genezi vԥ s. haqqında zԥngin mԥlumat verԥn müԥllif, xeyli türk etnoslarının, o
cümlԥdԥn Araz çayı boyunda ayrıca Azar adlı ölkԥnin olduğunu As varislԥri azaların vԥ
turdetanların-turdilԥrin (turuklԥrin ulu babaları F.R.) As birliyinԥ daxil olduqlarını göstԥrir [17,
31, XI, 14, 3, s. 137-138]. Biz Azԥr adlı ölkԥnin olması tarixi mԥlumatına Yunan coğra fiyaçısı
K.Ptolemeyin yazılarında da tԥsadüf edirik. O, Azԥr ölkԥsinin adını çԥkmԥklԥ bu tayfaya aid
ölkԥnin olduğunu sübut edir [13, V, 8, 2]. Bununla bԥrabԥr C.Cԥfԥrov da öz yazılarında aslarla
bağlı xeyli sayda coğrafi adları misal göstԥrmiş vԥ geniş elmi tԥhlillԥr vermişdir. O, Assur
yazılarına müraciԥt etmԥklԥ m.ö. VIII ԥsrdԥ II Sarqon dövrü Azari adlı şԥhԥrin dԥ olduğunu, ԥv -
vԥllԥr burada Lulu, Turuk, Zԥngi, Ko man türklԥrinin dԥ yaşadığını elmi faktlarla ԥsaslandırmışdır
[2, s. 12-15, 17-19].

Q.Qeybullayevin tԥdqiqatlarında isԥ biz Azanın insan bԥtnindԥn zülmԥti qovan şüa kimi
müqԥddԥs sayılan bu mifi yaşadan oğulun atası Artey-Artuk adının “ԥr, oğul, igid” vԥ Günԥş
Allahı Utinin adından yaranmaqla “Günԥş Allahının balasi” mԥnasında izahlarına rast gԥlirik.
Müԥllif Azanın ata adının teofor ad-müqԥddԥs ad olduğuna faktlar göstԥrir [7, s. 111].  Ԥgԥr bu
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faktlara diqqԥt etsԥk, bu mifi m.ö. I minilliyԥ Midiya dövlԥti dövrünԥ aiddir. Burada isԥ istԥr ata
adı, istԥrsԥ dԥ oğul adı prototürk mifik inancı olan günԥş tanrısının adını daşımaqla ata Uti günԥş
Allahının adını, oğul isԥ insan bԥtnindԥn zülmԥtı qovan günԥşin şüası mifik inanc adını daşıyırlar.
Ümumilikdԥ ԥski türklԥrdԥ bu mifik inanclar geniş yer almışdır ki, biz tayfa adlarının yaran -
masında tanrı adlarının roluna dair tarixi faktlar göstԥrmişik. Buna misal olaraq tayfaların
nominasiyası – adlanmasında Assalluxi Tanrı adı, As tayfa adı, Kaşşu Tanrısı – Kaşşu/Kas tayfa
adı, Harbe tanrı adı vԥ Hürri tayfa adı, Dor Tanrı adı vԥ Dor/Doray tayfa adı, Şar tanrısı, Şirak
tayfa ad, Kinq yer Tanrısı vԥ Kanq/Kinq+ԥr Kԥngԥr, Sax tanrısı vԥ Sak tayfa adları türk inancının
göstԥricilԥridir. Bu adlar özlԥrindԥ, Günԥş, İşıq, Yer, Goy kimi tanrı adlarını daşıyırlar [15, s.
16; 16, s. 51, 112]. Bԥs bu tayfalar öz miflԥri ilԥ hansı ԥrazilԥrԥ qԥdԥr yayılmışdı?

Qeyd edԥk ki, Asԥr türklԥrinin adını daşıyan ԥrazilԥr xristian siyasԥti ilԥ “Asiya” şԥklindԥ
Ön, Kiçik, Orta Asiya kimi beynԥlxalq alԥmԥ tԥqdim edilmiş bu ԥrazilԥrin türklԥrԥ aidliyi,
onların As tayfalarının yayıldığı ԥrazilԥr olduğu gizlԥdilmişdir. Tԥbii ki göstԥrilԥn ԥrazilԥrdԥ As
türklԥrinin varislԥri olan türdi, Aza, vԥ s. qollar da geniş yayılmışdır. Biz Kül Tigin, “Orxon-
Yenisey” abidԥsindԥ Az tayfa adına (2-3-cü sıralarında) Az budun yağı boltı- Aza xalqı yağı
oldu, Az budun anta yok boltı - Aza xalqı arada yox oldu [4,  s. 20] kimi ifadԥlԥrdԥ rast gԥlirik.
Biz bu yazılarda Gökmԥn dağlarında yaşayan Aza xalq adı vԥ Aza Tutuk şԥxs adına [14, s. 389],
M.Kaşqaridԥ “Azık”  şԥklindԥ “Azık için kaygı çekme” yazısına da tԥsadüf edirik [8, s. 65].
Bütün bu tarixi faktlar Aza türklԥrinin As varislԥri olmaqla onların mԥskun olduqları geniş
ԥrazilԥrԥ yayıldığını, tԥbii ki, bu ԥrazilԥrdԥ öz adlarını da toponimik sistemdԥ ԥbԥdilԥşdirdiyini
sübut edir. Bütün bu tarixi faktlar isԥ bir daha tarixi köçlԥrin ilkin olaraq cԥnubdan şimala doğru
olduğunu tam olaraq sübut edir (– F.R.).  

Bu miflԥ bağlı dünya xԥritԥsinԥ diqqԥt etdikdԥ biz areal türk toponimik sistemindԥ,
Cԥnub Azԥrbaycan ԥrazisindԥ  Azamkar, Azaxan, qԥsԥbԥ, dağ, düz adlarına, Yakut-saxa, Türk -
mԥn vԥ Altay türklԥrindԥ Aza, Azarku, Azakan kimi qԥsԥbԥ, mԥntԥqԥ, düz vԥ çay adlarına, elԥcԥ
dԥ Dԥrbԥnd ԥrazisindԥ Azaburk, Azaqur mԥntԥqԥ, dağ vԥ çay adlarına tԥsadüf edirik [9, s. 18-
19, 26-27, 82-83, 113, 116-117]. Bununla bԥrabԥr biz Azԥrbaycanın Mirbԥşir, Xanlar, Qasım
İsmayılov, Saatlı, Sabirabad, Tovuz, Qazax, Astara vԥ b. rayonları ԥrazilԥrindԥ Aza, Azad Qara -
qoyunlu, Azad, Azanlı, Azaru adda xeyli kԥnd, çay, dağ adlarında Aza tayfa adı vԥ mifinin izlԥrini
görürük [1, s. 9]. Ԥgԥr bütün bu adlara vԥ onların mövcud olduğu ԥrazilԥrԥ diqqԥt etsԥk, buradakı
toponimik adlar hԥm bu tayfanın, hԥm dԥ onun mifinin toponimik adlarda yayım arealının
göstԥricilԥridir ki, adlar bütövlükdԥ qԥdim türk dili elementlԥri vԥ tayfa adından yaranmaqla
mifik etnooykonimlԥr kimi formalaşmışdır.

Qԥdim Naxçıvan diyarında bu tayfaların mԥskunlaşması vԥ bu mifi adlarda yaşatması
tarixi m.ö. I minilliklԥrԥ aid olmaqla bԥrabԥr tarixi qaynaqlarda da öz ԥksini tapır. Bu qԥdim
ԥrazidԥ tayfaların adı ilԥ bağlı xeyli sayda toponimlԥrԥ rast gԥlirik ki, bu adlarda onların adları
vԥ mifik inancları da yaşamaqdadır. Biz qԥdim Naxçıvan sancağına, sԥyyahların ԥsԥrlԥrinԥ,
Naxçı van ensiklopediyasına, qaynaqlara vԥ arxiv sԥnԥdlԥrinԥ daxil olan mԥlumatlarda bölgԥdԥ
Azad, Aza, Azadciran, Azadkԥnd, Azarku, Azadԥk, Azaçı, Azanabat, Azadkaha kimi
etnooykonimlԥrԥinԥ-mԥntԥqԥ adlarına rast gԥlirik [11, s. 28, 35, 45-46; 12, s. 25-36]. Burada
Azad – “Azalar”, Aza – tayfa adı vԥ mifi Azadciran (nahiyԥ vԥ kԥnd adı) – “İşıqlı Azalar”,
Azadkԥnd – “Azalar kԥndi”, Azԥrku – “Aza ԥrlԥrinin oğlu, varisi”, Azadԥk-“Uca Aza yurdu,
mԥkanı”, Azaçı – “ Aza tayfaları”, Azanbat – “Azaların yurdu” Azadkaha – “Azalar kahası”
kimi mԥnalar ifadԥ etmԥklԥ Aza mifik inancını da özündԥ daşıyırdı [3, s. 64-65]. Bu mifik inancı
daşıyan etnooykonimlԥr qaynaqlarda 1590, 1728-1833-cü illԥrin mԥlumatlarında qԥdim Naxçı -
van, Ordubad vԥ İrԥvan qԥzalarına daxil olan Dԥrԥnürgüt, Azadcirԥn, Karbi, Dԥrԥlԥyԥz,  Göyçԥ
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vԥ s. nahiyԥlԥrindԥ qeydԥ alınır. 1724-cü ilԥ aid qaynaq mԥlumatlarda Aza mԥntԥqԥ adı Yuxarı
vԥ Aşağı Aza kimi iki kԥnd olaraq qeyd edilir. Bu adların bir qismi isԥ bu tarixi qaynaqlara
köçürülԥrkԥn onlarda müԥyyԥn dԥyişikliklԥr edilmԥklԥ adlar Azanberd-Ԥznԥberd-Ԥznԥmiri,
Azarku-Aseçe vԥ Aseçebat şԥklindԥ tԥhrif edilmişlԥr [5, s. 37, 47, 55, 59, 163, 147, 178-179;
12, s. 31-32, 36]. Buna baxmayaraq bu cür dԥyişdirilmiş, tԥhrif edilmiş adlarda Azaların uluları
olan qԥdim As tayfalarının izlԥri ilԥ bԥrabԥr, elԥcԥ dԥ Ԥznԥmiri-“Mԥn qurd Azam” mԥnası
daşıyan bu mifik etnooykonim dԥ özünü göstԥrir. Bu ad qԥdim böri-“qurd”, mifini özündԥ da -
şıyır ki, bu qԥdim mifik inanc da prototürklԥrlԥ bağlı olan inanc olmaqla özünü bu adda qoruyub
saxlamışdır. 

Naxçıvan ԥrazisindԥki bu adlarla bağlı etnooykonimlԥrdԥki qԥdim türk dili elementlԥri
dԥ bu tayfaların As varisi olmaqla prototürk tayfaları ilԥ ittifaqlarından, eyni dilԥ vԥ mifik
tԥfԥkkürԥ, adԥt ԥnԥnԥyԥ mԥnsub olduqlarından xԥbԥr verԥn amillԥrdir. Aza türklԥrinin yaratdığı
etnooykonimlԥrin etimoloji mԥnalarına diqqԥt etdikdԥ bütün bu adları formalaşdıran leksik
vahidlԥrin, burada diqqԥti çԥkԥn türk dillԥrinԥ mԥxsus sԥsԥvԥzlԥnmԥlԥrinin hԥm dԥ onlardan
minillԥr öncԥ tarix sԥhnԥsindԥ olmuş prototürk tayfalarının dilindԥ dԥ yer aldığının şahidi oluruq.
Bu azalardan ԥvvԥl tarix sԥhnԥsindԥ olan türklԥrlԥ onların eyni dil vԥ mԥişԥtԥ mԥnsubluğunun
danılmaz sübutlarıdır. Etnooykonimlԥrdԥ yer alan dil elementlԥrinin istԥr qԥdim türk dili sözlük -
lԥrindԥ, istԥrsԥ dԥ M.Kaşğarinin divanında tԥkrarı azaların yaratdığı oykonimldԥki aşağıdakı
sözlԥrin prototürk dilindԥ geniş işlԥndiyini bir daha sübut edir. Bu adlarda sözlԥrdԥki böri-
“qurd”, na-“verdi bağışladı” vԥ “mԥnim”, vit/bat “ölkԥ”, “yurd”, “mԥ kan”, berd-“qala”, at türk
dillԥrindԥ hԥm coğrafi nomen-ad göstԥricisi, hԥm dԥ “yurd, mԥkan”, “ad”, “şöhrԥt”, “işıq
saçmaq”, cir/sir - “işıq”, “şüa”, ak-”uca”, ԥr-”igid”, “bahadır”, “kişi”, ku-”şan-şöhrԥt” vԥ omo -
nimlik xarakterli “qoruyan”, uru/uri-  “qurmaq, tikmԥk” mԥnaları ilԥ rastlaşırıq. Bu leksik vahid -
lԥr kԥngԥr, sak, maq, zԥngi, kimmer, skif, şirak vԥ s. türklԥrlԥ bԥrabԥr m.ö.VI-III minilliklԥrdԥ
tarix sԥhnԥsindԥ olmuş as, naxԥr, kuti, lulubԥy, şu, koman subԥr vԥ s. tayfa dillԥrindԥ dԥ işlԥnmiş
arxaik mԥnalı sözlԥrdir. Bununla bԥrabԥr bu adlarda rastlaşdığımız türk dillԥri üçün xarakterik
olan miri komponentindԥ böri- “qurd” mifi vԥ buradakı m≈b, ö≈i sԥsԥvԥzlԥnmԥlԥri, Ԥznԥberd
adında a≈ԥ, sԥsԥvԥzlԥnmԥsi vԥ -a saitinin düşümü, Azaddcirԥn oykonimindԥ cir-yır “işıq” sö -

zündԥ c≈y, i≈ı, kimi türk dillԥrinԥ mԥxsus sԥsԥvԥzlԥnmԥlԥr -an “mԥnsubluq” şԥkilçisi, -nq
qovuşuq samiti bir çox yazılarımızda da qeyd etdiyimiz kimi prototürk dillԥrindԥ vԥ türk dili
sözlüklԥrindԥ geniş şԥkildԥ tԥkrarlanan dil hadisԥlԥridir [ԥtraflı bax, 16, s. 510-535].

Ümumilikdԥ, Aza tayfalarının ԥsasԥn mԥskun olduqları ԥrazilԥr bu tarixi mԥlumatlarda
onların ana yurd olaraq Urmiya sahillԥri Araz boyu axarları, Göyçԥ, vԥ s. bölgԥlԥrdԥn Van gölünԥ
qԥdԥr olan ԥrazilԥri ԥhatԥ edirdi ki, bu ԥrazilԥr dԥ qԥdim Naxԥr-Naxçıvan ölkԥsinin ԥrazilԥri idi.
Daha sonra onlar da digԥr türklԥr kimi şimala doğru yayılaraq  Orta Asiya, Altay, Yakut-saxalara
qԥdԥrki ԥrazilԥrdԥ müԥyyԥn qruplar kimi mԥskunlaşmış, toponimik adlarda öz izlԥrini vԥ da -
şıdıqları mifik inancı miras qoymuşlar. 

Bütün bu mԥnbԥ mԥlumatları, tԥdqiqatlardakı nԥticԥlԥri  müqayisԥli tԥhlil edԥrԥk aşa ğı -
dakı elmi nԥticԥlԥri qeyd edԥ bilԥrik:
1. Aza tayfaları m.ö. II minilliyin sonu, I minilliklԥrdԥ tarix sԥhnԥsindԥ olmaqla öz adlarını Aza –
Günԥşin anası Tanrı mifindԥn alıb ümumtürk arealında bu mifik inancla yayılmışlar.
2. Aza prototürklԥri m.ö. I minilliklԥrdԥ şimala doğru köçlԥr etmiş, Orxon-Yenisey yazılarında,
yakut, çeçen inquş, Orta Asiya vԥ Altay türklԥri ԥrazilԥrindԥ mԥskunlaşmaqla, bu mifik inancı
onlara da aşılamışlar.
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3. Aza türk-Azԥrbaycan tayfalar Cԥnub vԥ Şimal Azԥrbaycan ԥrazilԥrindԥ, o Naxԥr-Naxçıvan
ölkԥsindԥ; Urmiya, Van, Göyçԥ göllԥri arasında yerli sakinlԥr olmuş vԥ bu ԥrazilԥrdԥn ümumtürk
arealına yayılmışlar.
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Firudin Rzayev

The traces of Aza ancıent turkic god name in the 
toponyms of Nakhchivan territories

The article deals with the traces of Aza ancient God name in the toponyms of
Nakhchivan territory. It takes a special place in ancient Turkish mythical thought. The history
of the Aza God name mentioned in the writings B.C. based on the I millennium and kept in the
toponymic names until today. The relation of this ancient myth with Nakhchivan has not been
given an explanation by Azerbaijani and Turkish scientists our days. In this article on the basis
of facts this God name is confirmed ancient oronimyc and hydronyms names exist in Nakhchivan
toponyms.

The etymological explanations of the toponyms related with this myth and exist in in
the geographical area of Nakhchivan are given. As the Aza God name remains in these proto
turkish names proves its ancient mythical faith. On the basis of the scientific facts the place of
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this name both in Azerbaijani Nakhchivan, Chechen, Inqush and other Turkish names are
showed. During the comparative investigations many interesting scientific facts have been car-
ried out and the author got some new scientific results. 

Keywords: Aza, Azerbaijan, Nakhchivan, Chechen, Inqush, myth, oykonym, oronym, hydronym.

Фирудин Рзаев

Следы имен древнетюркской богинии Aза на территории
Нахчыванских топонимах

В статье говорится о следы древнего бога Аза на территории Нахчыванских топо -
нимах, который занимает особое место в древнеюркской мифологии. История племены
Аза которая относится к I тысячелетию до н.э. и вспоминается в надписях, оставили свои
следы в топонимах этой территории до нашего дня. Связы Нахчыванской земли с этим
мифом, до тех пор не были исследованы азербайджанскими и тюркскими учеными и не
анализировано значение этой имени. В статье имен этого богиня на территории Нахчы-
ванских ойконимах, оронимах и гидронимах подтверждены на основе исторических фактов.

В исследованиях объясняется значении топонимов связанные с этой мифологией
на географических ареалах Нахчывана. Существование топонимы с именем богиня Аза
подтверждает древность веровании этого мифа. Места этого имена в тюрках Азербай-
джане Нахчывана, Чечен, Ингуше в том числе и у других тюрках обосновывается на-
учными фактами. При сопоставительных исследованиях онаруживаны многие научные
факты, выявлены новые научные результаты.

Ключевые слова: Аза, Азербайджан, Нахчыван, Чечен-ингуш, миф, ойконим, ороним, гидроним.

(AMEA-nın müxbir üzvü ΨbülfΩz Quliyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi:  İlkin variant: 13.04.2020
Son variant:   15.06.2020

Aza qΩdim türk tanrı mifinin Naxçıvan Ωrazisi toponimlΩrindΩ izlΩri, sΩh. 66-71
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ELNAZ ԤLİYEVA*

PARONİMİYA DİL HADİSԤSİ KİMİ

ParonimlΩrΩ gündΩlik hΩyatda hΩr an tΩsadüf edildiyindΩn onlar hΩr zaman dilçilΩrin diqqΩtindΩ olmuşlar.
Ayrı-ayrı dilçilΩrin paronimlΩr haqqında müxtΩlif fikir vΩ mülahizΩlΩri mövcuddur vΩ bu sΩbΩbdΩn dΩ paronimlΩr
haqqında tΩklif olunan tΩriflΩr dΩ müxtΩlifdir. ParonimlΩr mΩnşΩcΩ vΩ sΩs forması vΩ mΩnasına görΩ yaxın olan, bu
sΩbΩblΩrdΩn qarışıq salınması mümkün olan, ancaq faktiki olaraq fΩrqli vΩ müxtΩlif mΩnaya vΩ işlΩnmΩyΩ malik
olan, sΩhv olaraq qarışıq salınan, ΩvΩzlΩnΩn sözlΩrdir. 

MΩqalΩ leksik sistemdΩ özünΩ yer tapan paronimlΩrdΩn bΩhs edir. MΩqalΩdΩ fonetik cΩhΩtdΩn fΩrqlΩn paronimlΩr,
onların sΩciyyΩvi xüsusiyyΩtlΩri, nitq hissΩlΩrinin iştirakına vΩ morfoloji quruluşuna görΩ növlΩri tΩdqiq olunmuşdur. 

Acar sözlԥr: paronim, leksik, mΩna,  paronimlΩrin morfoloji quruluşu, kök paronimlΩr, suffiks paronimlΩr,

prefiksal paronimlΩr.

Dilçilikdԥ paronimlԥr çox az tԥdqiq olunmuşdur. Paronimlԥrlԥ bağlı ayrı-ayrı lüğԥtlԥrdԥ
vԥ bԥdii mԥtnin tԥhlilinԥ hԥsr olunmuş ԥsԥrlԥrdԥ müԥyyԥn fikirlԥrԥ rast gԥlmԥk olur. Ancaq bu
problem, demԥk olar ki, xüsusi tԥdqiqat obyekti olmamışdır. Lakin bununla belԥ qeyd etmԥliyik
ki, paronimlԥrԥ tamam başqa aspektdԥn yanaşılmışdır. Xüsusilԥ rusdilli linqvistik ԥdԥbiyyatda
paronimlԥr omonimiya vԥ sinonimiya ilԥ birlikdԥ araşdırma mövzusu olmuşdur. 

İlk öncԥ paronimlԥr anlayışını qısaca olaraq müԥyyԥnlԥşdirԥk: “Paronim – yunan dilin -
dԥn “para” yanında vԥ “onyma, onoma” – “ad” sözlԥrinin birlԥşmԥsindԥn yaranıb, sԥslԥnmԥsinԥ
görԥ yaxın, mԥnasına görԥ müxtԥlif, yaxud qismԥn üst-üstԥ düşԥn eyniköklü sözlԥrԥ deyilir”.
Mԥsԥlԥn, economic - economical, human - humane, contemptuous - contemptible, industrial -
industrious.

Bԥzi tԥdqiqatçılar paronimiyadan bԥhs edԥrkԥn mԥhz eyniköklü sözlԥri nԥzԥrdԥ tuturlar vԥ
bunu onların eyni morfoloji kökԥ malik olmaları ilԥ ԥsaslandırırlar. Bԥzi müԥlliflԥr paronimiya
anlayışına daha geniş yanaşaraq, sԥslԥnmԥ cԥhԥtdԥn demԥk olar ki, eyni olan bütün sözlԥri paronim
kimi qԥbul edԥrԥk, onların eyni köklü olmadıqlarının fԥrqinԥ varmırlar: Mԥsԥlԥn: e.g. personal –
personnel, corps – corpse, alternately and alternatively, collision and collusion [1, s. 101] vԥ s.

Bԥzi tԥdqiqatçılar isԥ bu anlayışın müԥyyԥnlԥşdirilmԥsindԥ sadԥlԥşdirmԥyԥ üstünlük
verirlԥr. Mԥsԥlԥn, Y.Maruzo belԥ yazır: “Paronim öz zahiri formasına görΩ başqa sözΩ yaxın
olan sözdür”. Ondan fԥrqli olaraq, O.S.Axmanova “paronimlΩr” terminini belԥ müԥyyԥnlԥşdirir:
“SΩslΩnmΩsinΩ görΩ yaxın olan, qismΩn dΩ morfem tΩrkibinΩ görΩ üst-üstΩ düşΩn bu sΩbΩbdΩn
dΩ nitqdΩ sΩhv salınan, yaxud cinas yaratmaq mΩqsΩdilΩ işlΩdilΩn sözlΩrdir”. Frederik Vud isԥ
“paronim” deyԥrkԥn quruluşca vԥ müvafiq olaraq, sԥslԥnmԥdԥ yaxınlığı olan sözlԥri nԥzԥrdԥ
tutur. E.İsmayılovanın fikrincԥ, “paronimlΩr sΩslΩnmΩdΩ yaxın olan, müxtΩlif mΩnalar ifadΩ edΩn
vΩ nitqdΩ sΩhv olaraq biri digΩrinin yerindΩ işlΩdilΩn sözlΩrdir”. 

I often think about my work (Mԥn tez-tez işim haqqında fikirlΩşirΩm);
Their ship didn’t sink in the storm last winter (Onların gԥmisi keçԥn qış tufanda batmadı).

Bu cümlԥlԥrdԥki think (fikirlΩşmΩk) vΩ sink (batmaq) fellԥri bir sԥslԥ fԥrqlԥnԥn paronimlԥrdir.
Dildԥki paronimlԥrin mԥcmusu olan paronimiya hadisԥsi leksikanın xüsusi bir layını

tԥşkil edir vԥ hԥmahԥngliyinԥ görԥ daha yaxın olan eyniköklü sözlԥri, yaxud fonetik tԥrkibinԥ
vԥ semantikasına görԥ ԥn yaxın olan müxtԥlifköklü sözlԥri ԥhatԥ etmԥsi ilԥ sԥciyyԥlԥnir. Bu cür
sözlԥr semantik cԥhԥtdԥn bir-birindԥn fԥrqlԥndirdiklԥrinԥ görԥ cümlԥdԥ bir-birini ԥvԥz edԥ
bilmԥzlԥr. Mԥnaca fԥrqli sözlԥr olan paronimlԥrin fonetik cԥhԥtdԥn fԥrqlԥnmԥsi, ԥn azı bir sԥs
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müxtԥlifliyi ilԥ tԥzahürü onların mövcudluğunu şԥrtlԥndirԥn amillԥrdԥndir. Ingilis dilindԥ
sözlԥrin sԥs fԥrqi sözün müxtԥlif yerlԥrindԥ ola bilԥr:

1. Birinci hԥrfi, yaxud sԥsi fԥrqlԥnԥn paronimlԥr:
accept (qԥbul etmԥk) – except (müstԥsna olaraq); think (fikirlԥşmԥk) – sink (batmaq); sick (xԥstԥ)
- thick (qalın); till (qԥdԥr, kimi, – dԥk) – dill (şüyüd);  fit (uyğun olmaq) – bit (bir az) vԥ s.

2. Ortasındakı hԥrfi, yaxud sԥsi fԥrqlԥnԥn paronimlԥr:
collision (toqquşma, üz-üzԥ durma, konflikt) – collusion (gizli sözlԥşmԥ, ԥlbir olma);
bear (ayı) – beer (pivԥ) – bare (çılpaq);
complement (ԥlavԥ etmԥ, edilmԥ) – compliment (xoş söz, iltifat, tԥrif);

3. Sonuncu hԥrfi, yaxud sözün son hԥrflԥri fԥrqlԥnԥn paronimlԥr:
physics (fizika-elm) – physique (fiziki göstԥrici, bԥdԥn quruluşu); 
economics (iqtisadiyyat  elm kimi) – economy (iqtisadiyyat, tԥsԥrrüfat-sahԥ kimi);
politics (siyasԥt-elm kimi) – policy (siyasԥt-sahԥ kimi) vԥ s.

Paronimlԥr haqqında irԥli sürülԥn bu mülahizԥlԥr az vԥ ya çox halda paronimlԥrin sԥciy -
yԥvi xüsusiyyԥtlԥrini ԥks etdirir ki, bu xüsusiyyԥt dԥ onların oxşar tԥlԥffüzlü, ancaq fԥrqli yazılış
vԥ mԥnalı sözlԥr kimi tԥzahürüdür [2, s. 6].

Corporal – Corporeal
Corporal = bodily, physically (cismani)

Eg: Many countries have abolished corporal punishment.
Corporeal = material, tangible (maddi)

Eg: It is very foolish to run after corporeal pleasures.
Sensitive - Sensible
Sensitive = easily affected, emotional (zԥrif, hԥssas)

Eg: Wordsworth was a sensitive poet.
Sensible = reasonable (ağıllı, insaflı, tԥdbirli)

Eg: Rani is always sensible of her mother’s love and affection.
Popular - Populous
Popular = famous (mԥşhur)

Eg: Jesudas is a popular singer.
Populous = crowded ( gur, sıx, sıx ԥhalisi olan, basırıq)

Eg: China is a populous country.
Economic – Economical
Economic = relating to economics (iqtisadi)

Eg: No political party has tried to improve the economic conditions of our country.
Economical = inexpensive (qԥnaԥtcil)

Eg: I appreciate the economical ways of my friend [5].
İngilis dilindԥ paronimlԥr nitq hissԥlԥrinin iştirakına görԥ aşağıdakı kimi qruplaşır: 

1. Paro nim lԥrin ancaq isimdԥn ibarԥt olan qrupu: 
courage (hünԥr)-carriage (vaqon), cost (qiymԥt)-coast (sahil), draught (yelçԥkԥr)-draughts (şaşki),
sergeant (serjant)-surgean (cԥrrah), diary (gündԥlik)-dairy (südçü dükanı), collision (toqquşma,
çarpışma, üz-üzԥ durma, konflikt)-collusion (gizli sözlԥşmԥ, ԥlbir olma), resident-president vԥ s.

2. Paronimlԥrin isimlԥ sifԥtdԥn ibarԥt olan qrupu:
bear (ayı) – bare (çılpaq);
model (model) – modal (modal);
law (qanun) – low (alçaq);

Paronimiya dil hadisΩsi kimi, sΩh. 72-76
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personnel (şԥxsi heyԥt) – personal (şԥxsi);
worse – [wԥ:s]-daha pis – verse-[vԥ:s] - şeir vԥ s.

3. Paronimlԥrin ancaq sifԥtdԥn ibarԥt olan qrupu:
angry-[‘æŋgrı]-qΩzΩbli, acıqlı – hungry-[‘hʌŋrı]-ac;
thick-[θık] qalın – sick-[sık]-xΩstΩ vԥ s.

4. Paronimlԥrin ancaq feldԥn ibarԥt olan qrupu:
close-[klouz]-bağlamaq – clothe [klouð]-geydirmΩk;
raise-[reız]-qaldırmaq – rise-[raız]-qalxma;
think-[θıŋk]-fikirlΩşmΩk-sink – [sıŋk]-batmaq vԥ s.

5. Paronimlԥrin fel vԥ digԥr nitq hissԥsindԥn ibarԥt olan qrupu:
accept-(feil)-qԥbul etmԥk – except-(sözönü)-müstԥsna olaraq;
thing-[θıŋ]-(şey, Ωşya)  – sing-[sıŋ]-mahnı oxumaq;
thing-[θıŋ]-(şey, Ωşya)  – think-[θıŋk]-fikirlΩşmΩ;
hope-[houp]-ümid – hop-[hɔp]-hoppanmaq;
lock-[lɔk]-qıfıllamaq – luck-[lʌk]-bΩxt, tale [2, s. 9].

Nitqdԥ isԥ paronimiya bir hadisԥ kimi özünü onda göstԥrir ki, şifahi, yaxud yazılı nitqdԥ
bu hԥmahԥng sözlԥrin bir-birinin yerindԥ işlԥdilmԥsi arzuolunmaz yanlışlıqların meydana gԥlmԥ -
sinԥ sԥbԥb olur, hԥrçԥnd ki, bu halda dilin savadlı daşıyıcısı dinlԥyԥrkԥn, yaxud oxuyarkԥn dil
normasının pozulmasını dԥrhal hiss edir. Xarici dillԥrin öyrԥdilmԥsi zamanı isԥ bu hadisԥ “dağıdıcı
xarakter” daşıyıyr, belԥ ki, dilin lüğԥt ehtiyatının dԥqiq öyrԥnilmԥsinԥ mane olur. Hԥr iki halda
nitqdԥ dil normalarının pozulması ilk növbԥdԥ psixolinqvistik sԥbԥblԥrdԥn baş verir [3, s. 21].

Paronimlԥrin mԥnalarının qarışdırılması onunla izah oluna bilԥr ki, paronim cütlüyün
komponentlԥri strukturuna vԥ sԥs tԥrkibinin ümumilliyinԥ, yaxud oxşarlığına ԥsaslanaraq psixo loji
cԥhԥtdԥn sԥs tԥrkibindԥki oxşarlığın sԥhv olaraq semantikaya da aid edilmԥsinԥ sԥbԥb olur.
Paronimiya dil hadisԥsi kimi münasibԥtdԥ bütün tԥdqiqatçılar hԥmrԥydilԥr, lakin onun dil faktı kimi
dԥyԥrlԥndirilmԥsindԥ, yԥni paronimlԥrԥ münasibԥtdԥ elmi ԥdԥbiyyatda fikir ayrılığı mü şahidԥ olunur. 

Leksik paronimlԥr özlԥrinin morfoloji strukturuna görԥ aşağıdakı qruplara bölünür:
kök paronimlԥrԥ, mԥsԥlԥn, “marrow - narrow”; complement (ԥlavԥ etmԥ, edilmԥ) – compliment
(xoş söz, iltifat, tԥrif). Suffiks paronimlԥrinԥ, mԥsԥlԥn, “movemover - movie”; popular (mԥşhur,
hamıya mԥlum, geniş yayılmış, tanınmış) – populous (ԥhalisi sıx olan, gur, izdihamlı). Prefiksal
paronimlԥrinԥ, mԥsԥlԥn, “microcosm – macrocosm”; preposition (sözönü) – proposition (tԥklif,
tԥklif etmԥ); anterior (qabaq, ön, qabaqkı, ԥvvԥlki) – interior (daxili, daxili hissԥ) [3. s. 15].

Bԥzi tԥdqiqatçılar ingilis dilinndԥ olan paronimlԥrin yuxarıda sadalanan tiplԥrinԥ ԥlavԥ
olaraq fԥrqlԥnԥn dördüncü tipi dԥ qeyd edirlԥr:
Sait sԥslԥrin uzunluğu vԥ qısalığı baxımından fԥrqlԥnԥn paronimlԥr. Mԥsԥlԥn: 
bean-[bi:n]-paxla – bin-[bın]-zibil vedrΩsi;           heal-[hi:l]-sağaltmaq – hill-[hıl]-tΩpΩ;
beat-[bi:t]-döymΩk, vurmaq – bit-[bıt]-az;             heat-[hi:t]-istilik – hit-[hıt]-vurmaq;
dark-[da:k]-qaranlıq – duck-[dʌk]-ördΩk;      feet-[fi:t]-ayaqlar – fit-[fıt]-Ωhvali-ruhiyyΩ; 
deal-[di:l]-iş, ΩmΩk – dill-[dıl]-şüyüd; seek-[si:k]-axtarmaq – sick [sık]-xΩstΩ; 
feat-[fi:t]-hünΩr – fit-[fıt]-Ωhvali-ruhiyyΩ;    sheep-[ʃi:p]-qoyun – ship-[ʃip]-gΩmi [2] vԥ s.
İngilis dilinin paronimiyasından bԥhs edԥrkԥn aşağıdakıları qeyd etmԥk lazımdır: 
– onlarda cütlüyün komponentlԥrinin hԥmahԥngliyi sԥciyyԥvidir; 
– komponentlԥrin hԥr birinin keyfiyyԥtcԥ müstԥqilliyi sԥbԥbindԥn onların bir-birini ԥvԥz etmԥsi
qeyri-mümkündür; 
– sözlԥrin müxtԥlif cür sıralanması onların müxtԥlif funksiya daşımalarını ԥks etdirir; 
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– funksiyaların müxtԥlifliyi sözlԥrin müxtԥlif cür sıralanmasına tԥsir göstԥrir;
– paronimik söz birlԥşmԥlԥrindԥ sözlԥrin sıralanması onları ԥmԥlԥ gԥtirԥn leksik vahidlԥrԥ
diqqԥtlԥ yanaşmağı tԥlԥb edir;
– söz birlԥşmԥlԥrinin qarşılıqlı münasibԥti ԥsasında qurulmuş, özünün semantik özԥyinԥ malik
olan, amma ya komponentlԥrinin sԥciyyԥsi, ya da onların sıralanması qaydası ilԥ fԥrqlԥnԥn
hԥmahԥng sintaktik strukturlardan hԥr biri müstԥqil fikri ԥks etdirir; 
– komponentlԥrin mԥnasının fԥrqliyi tam ԥksliyԥ qԥdԥr çata bilԥr [4, s. 25].

Ԥksԥr paronimlԥr müxtԥlif mԥna incԥliklԥri ilԥ fԥrqlԥnirlԥr. Mԥna cԥhԥtdԥn kԥskin fԥrqlԥnԥn
paronimlԥr azlıq tԥşkil edir. Digԥr qrup paronimlԥrԥ isԥ semantik cԥhԥtdԥn oxşar olub, leksik
uyğunluqca fԥrqlԥnԥnlԥr aiddir. Paronimlԥr hԥm dԥ stilistik rԥngarԥnglikdԥn, işlԥnmԥ yerindԥn asılı
olaraq fԥrqlԥnirlԥr. Bԥzi müԥlliflԥr paronimlԥri tԥdqiq edԥrkԥn onların omonim, sinonim vԥ
antonimlԥrlԥ ԥlaqԥsi mԥsԥlԥlԥrinԥ dԥ toxunurlar.  Ş.Balli paronimiya ilԥ omonimiyanın yaxınlığını
göstԥrԥrԥk, onları “psevdo omonimlԥr” adlandırır. Lakin paronimlԥrlԥ omonimlԥr bir-birinԥ yalnız
oxşayırlar. Omonimiyada mԥnaca müxtԥlif olan sözlԥrin bütöv müvafiqliyi müşahidԥ olunursa,
paranomiyada bu yalnız nisbi xarakter daşıyır, çünki onlar söz yaradıcılığında mütlԥq hԥr hansı
bir müxtԥlifliyԥ malik olurlar. Söz paronimin kökündԥ etimoloji cԥhԥt, söz omonimin kökündԥ
yalnız tԥsadüfi müvafiqlik olur ki, bu da özünü yazı vԥ tԥlԥffüzdԥ ԥks etdirir. Mԥsԥlԥn:

alms (sΩdΩqΩ) - arms (1. qollar, 2. silahlar) - [a:mz];
blue (mavi, göy) - blew (blow-ԥsmԥk felinin keçmiş zaman forması) - [blu:]; 
found (ԥsası qoymaq) - found (find-tapmaq felinin keşmiş zaman forması)-[faund];    
thought (fikir, düşüncԥ) - thought ( to think - fikirlԥşmԥk felinin keçmiş zamanı);

Paronimlԥr sinonimlԥrdԥn dԥ fԥrqlԥnirlԥr. Paronimiyada eyni cür sԥslԥnԥn sözlԥr arasında
mԥnaca fԥrqlԥr o qԥdԥr güclüdür ki, bir sözü digԥri ilԥ ԥvԥz etmԥk mümkünsüzdür. Sinonimlԥrsԥ
mԥna cԥhԥtdԥn az-çox fԥrqlԥnsԥlԥr dԥ, müԥllif üçün uyğun seçim imkanı genişdir. Qeyd etmԥk la -
zımdır ki, bԥzԥn paronimlԥrin sinonimlԥrԥ keçmԥk faktlarına da rast gԥlinir. Bu, paronim sözlԥrin
nitq prosesindԥ qarşılaşdırılması nԥticԥsindԥ baş verir vԥ müԥyyԥn zaman axını tԥlԥb edir. Lakin
keçmiş paronimlԥrin qarşılıqlı dԥyişmԥsi yalnız o zaman mümkündür ki, yaranan yeni mԥna
lüğԥtlԥrdԥ ԥks olunsun.

Paronimlԥrin mԥna fԥrqlԥri adԥtԥn antonimliyԥ uğramır, çox nadir hallarda bԥzi
paronimlԥr mԥtn daxilindԥ ziddiyyԥtԥ çevrilirlԥr. 

Bԥzԥn bir cümlԥdԥ eyni vaxtda iki paronim sözԥ rast gԥlmԥk olur ki, bununla onların
mԥna müxtԥlifliyi ön plana çԥkilir. 

Ravi Varma is a great artist but Nagarjuna is a popular film artiste.
Artist = an expert in fine arts (rԥssam)        Artiste = an actor by profession (aktyor, artist)

John Keats was a great imaginative poet and he didn’t live in imaginary world.
Imaginary = unreal (xԥyal, qeyri-real)                 Imaginative =creative (yaradıcı) [6].

Dil öyrԥnmԥdԥ çԥtinlik yaradan ԥn çox xaricidilli sözlԥrin paronimlԥridir, çünki onların
sözdüzԥltmԥ strukturu danışana aydın deyil, söz dil daşıyıcısı üçün motivlԥşmԥyib. Bu cür sözlԥr
çox vaxt elm vԥ texnikanın müxtԥlif sahԥlԥrini ԥhatԥ edԥn vԥ az işlԥnԥn, terminoloji leksikaya
mԥxsus olurlar. Ԥgԥr danışan sözün semantikasını bilmirsԥ, onda onun tԥfԥkküründԥ birinci yerdԥ
formal ԥlaqԥlԥr irԥli çԥkilir. Burada fonetik oxşarlıq semantik yaxınlığın nԥticԥsi olaraq qԥbul edilir.

Paronimlԥrdԥn çox zaman xüsusi üslubi mԥqsԥdlԥ istifadԥ edilir. Bununla belԥ, mԥqsԥdli,
bilԥrԥkdԥn leksik paronimlԥr kimi hԥm dԥ leksik-qrammatik, müxtԥlif nitq hissԥlԥrinԥ aid olan
paronimlԥrԥ dԥ tԥsadüf edilir. Bu vԥ ya digԥr paronimin seçimi onun ԥlaqԥlԥndirilmԥsi, qarşılaş -
dırılması, onlara tԥsadüf edilmԥsi danışanın mԥqsԥd vԥ niyyԥtindԥn asılıdır.

Paronimiya dil hadisΩsi kimi, sΩh. 72-76
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Alıyeva Elnaz

Paronyms as a language phenomenon

As paronyms were met at any moment in everyday life, they always were the focus of
linguists. Different linguists have different ideas and interpretations about the paronyms, and
therefore the definitions of the paronyms are different. Paronyms are words that are close to
origin and sound form which can be confused for these reasons, but which are actually different
and have different meanings.

The article deals with the paronyms that find their place in the lexical system. In the article
it isinvestigated phonetically distinct paronyms, the characteristic features of them, the types of
paronyms according to the participation of the parts of speech and morphological structure.

Keywords: paronym, lexical, word, meaning, morphological structure of paronyms, root paronyms, suf-
fixal paronyms, prefixal paronyms.

Эльназ Алиева

Паронимы как языковое событие

Поскольку паронимы встречались в любой момент в повседневной жизни, они
всегда были в центре внимания лингвистов. Разные лингвисты имеют разные идеи и
интерпретации относительно паронимов, и поэтому определения паронимов различны.
Паронимы – это слова, близкие к происхождению и звуковой форме, которые можно
спутать по этим причинам, но на самом деле они разные по значению.

В статье рассматриваются паронимы, которые находят свое место в лексической
системе. В статье исследуются фонетически разные паронимы, их характерные особен -
ности, типы паронимов по участию частей речи и морфологическое строение.

Ключевые слова: пароним, лексическое, слово, значение, морфологическая структура паронимов,
корневые паронимы, суффиксальные паронимы, префиксальные паронимы.

(AMEA-nın müxbir üzvü ΨbülfΩz Quliyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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UOT 81`36

AYGÜL EYYUBOVA*

İNVERSİYA VԤ MÜRԤKKԤB SİNTAKTİK BÜTÖV (MSB)

MΩqalΩdΩ müxtΩlifsistemli dillΩrin materialları üzrΩ inversiyalaşmış MSB strukturu, onun hΩcmi, semantik
aspektlΩri tΩhlil olunur. MürΩkkΩb sintaktik bütövü yaradan invertarlaşmış inversiyalı cümlΩlΩrin rolu Ωsaslandırılır.

İnversiyanın MSB-dΩki funksiyaları aktual üzvlΩri ΩlavΩ olaraq aksentlΩşdirilmΩsi ilΩ bağlıdır, aksent -
lΩşdirmΩ polipredikativ münasibΩtlΩri qurur, söylΩm sΩviyyΩsindΩ yuxarı fraza vahidlΩrini bir-birilΩ ΩlaqΩlΩndirir.
Sintaktik (qrammatik) inversiya ingilis dilindΩ söz yerdΩyişmΩsinin bütöv sistem modelidir. Bu sıra normal sıra ilΩ
dominantlıq tΩşkil edir.

MüΩyyΩnlΩşir ki, söz sırası cümlΩdΩ vΩ MSB-dΩ sözün yerlΩşdiyi mövqeyi vΩ ya sintaktik qrupları tΩyin
edir. İngilis dilindΩ müasir AzΩrbaycan dilindΩn fΩrqli düz vΩ Ωks sıra yaxud invertarlaşmış söz sırası mövcuddur.
Bu sıra dilin morfoloji quruluşu ilΩ ΩlaqΩdar olaraq, MSB-dΩ dΩ mühüm semantik, struktur-tΩşkil funksiyalarını
yerinΩ yetirir. İnversiya hadisΩsi öz-özlüyündΩ standart (ΩnΩnΩvi) sırasının dΩyişmΩsi ilΩ xarakterizΩ olunur. Bu
mΩqamda müΩyyΩn bir üzv mΩtn komponentlΩrinin arasına girir vΩ bunun nΩticΩsindΩ onların daha möhkΩm
bağlamasını şΩrtlΩndirir.

Açar sözlԥr: MΩtn, sintaktik bütöv, mürΩkkΩb sintaktik bütöv, inversiya hadisΩsi, mΩrkΩzi cümlΩ.

Mԥqalԥni yazmaqdan ԥsas mԥqsԥd ingilis vԥ Azԥrbaycan dillԥrindԥ mürԥkkԥb sintaktik
bütöv (MSB) vԥ inversiya hadisԥsinin qarşılıqlı ԥlaqԥ vԥ münasibԥtinin öyrԥnilmԥsindԥn
ibarԥtdir. Bu mԥqsԥdԥ nail olmaq üçün bir sıra mԥsԥlԥlԥrԥ aydınlıq gԥtirmԥk lazım bilinmişdir.
Bu mԥsԥlԥnin tԥdqiqinin mԥqsԥdԥmüvafiqliyini vԥ elmi-nԥzԥri, praktik dԥyԥrini müԥyyԥn etmԥk;
MSB-ün strukur tԥrkibini, ünsiyyԥtdԥ mövqeyini, komponentlԥrarası ԥlaqԥlilik vԥ semantik
bitkinliyi, hԥmçinin dԥ MSB-nin yaranmasında inversiyanın rolunu dԥqiqlԥşdirmԥk. Mürԥkkԥb
sintaktik bütöv MSB hԥ dil, hԥm dԥ nitq faktıdır. Onun hüdudları genişdir. 

Mürԥkkԥb sintaktik bütöv (MSB) nԥdir? Mԥtnin struktur-semantik vahidi kimi MSB
qeyd olunur. Mürԥkkԥb sintaktik bütövün (MSB) spesifik struktur vԥ semantik ԥlamԥtlԥri möv -
cuddur. Müxtԥlif sistemԥ malik dillԥrdԥ mürԥkkԥb sintaktik bütöv mԥtnin struktur-semantik
vahidi kimi çıxış edir. MSB-ün formalaşmasında, ԥsasԥn, bir sıra formal ԥlaqԥ vasitԥlԥri çıxış
edirlԥr: prosodik elementlԥr (intonasiya, vurğu vԥ s.), morfoloji tԥkrarlar (cins, zaman, hal
kateqoriyası ԥlamԥtlԥrinin tԥkrarı); leksik tԥkrarlar (sözlԥrin tam, natamam, yԥni müxtԥlif qram -
matik formalarda olan tԥkrarı vԥ sıfır tԥkrar); sintaktik tԥkrarlar (söz sırasının tam vԥ natamam
tԥkrarı, xiazm vԥ s.); qrammatik vasitԥlԥr (bağlayıcılar, qüvvԥtlԥndirici ԥdatlar, deyktik element -
lԥr, müxtԥlif tipli ԥvԥzliklԥr, zԥrflԥr vԥ s.) (1, s. 12).

Rus dilçiliyindԥ N.S.Pospelov 40-cı illԥrdԥ MSB vԥ onun söz sırası ilԥ bağlı ԥsas struktur
xüsusiyyԥtlԥri haqqında müԥyyԥn fikirlԥr söylԥmişdir (2, s. 54).

L.Q.Vedenina müasir fransız dilinin materialları ԥsasında MSB komponentlԥri arasındakı
inversiyalaşmış semantik-sintaktik münasibԥtlԥrԥ toxunmuşdur (3, s. 63).

Hind-Avropa dilçiliyindԥ MSB inversiyalaşmış mürԥkkԥb cümlԥnin ümumi vԥ fԥrqli
xüsusiyyԥtlԥri dԥ müԥyyԥn qԥdԥr öyrԥnilmişdir (4, s. 109).

Q.Solqanik mürԥkkԥb sintaktk bütövün cümlԥlԥrindԥ baş verԥn inversiyanı sintaktik-
üslubi hal sayır (5, s. 68).

Mürԥkkԥb sintaktik bütöv bԥzԥn “sintaktik bütöv” termini ԥvԥzinԥ işlԥdilir. Şübhԥsiz, burada
“mürԥkkԥb” sözü artıqdır. Çünki “bütöv” sözündԥ mürԥkkԥblik anlayışı vardır vԥ “sin taktik bütöv”
termini “söz birlԥşmԥsi”, “cümlԥ”, “mürԥkkԥb cümlԥ” terminlԥrinin heç biri ilԥ qarışmadan bunların
hamısından fԥrqli – yuxarı sintaktik quruluşu heç bir dolaşıqlığa sԥbԥb olmadan sԥlis şԥkildԥ ifadԥ



edir. MSB bir neçԥ sintaktik bütövün birliyindԥn ibarԥtdir.Ԥlaqԥli nitqin (mԥtnin) cümlԥdԥn böyük
elԥ bir bitkin mԥnalı parçasıdır ki, onu bir daha bitkin mԥnalı mԥtnlԥrԥ ayırmaq olmaz. Bu cԥhԥtdԥn
sintaktik bütövlԥr morfemlԥri xatırladır. Morfem dilin bir daha mԥnalı vahidlԥrԥ parçalana bilmԥyԥn
ԥn kiçik mԥnalı vahidlԥri olduğu kimi sintaktik bütövlԥr dԥ mԥtnin bir daha bitkin mԥnalı mԥtnlԥrԥ
bölünԥ bilmԥyԥn ԥn kiçik mԥnalı parçasıdır. Akademik Kamal Abdullayevin başçılığı altında çap
olunmuş irihԥcmli monoqrafiyanın (6). «Giriş» hissԥdԥ K.Abdullayev mürԥkkԥb sintaktik bütövün
tԥdqiqini ԥsaslandırır, dilçiliyin müstԥqil sahԥsi hesab edir, hԥmin mԥsԥlԥnin tԥdqiqi aspektlԥrini
(dil vԥ nitq aspekti; vahidlԥrin dilԥ vԥ nitqԥ aidliyi), dil kԥsiyindԥ MSB, sintaktik vahidlԥr vԥ MSB
mԥsԥlԥlԥrinԥ aydınlıq gԥtirir. K.Abdullayev ԥlaqԥli nitqin hԥqiqi sintaktik vahidinin sadԥ vԥ
mürԥkkԥb cümlԥlԥr deyil, MSB olduğunu Azԥrbaycan dilçiliyindԥ ilk dԥfԥ göstԥrmiş, mürԥkkԥb
sintaktik bütövlԥ abzasın sԥrhԥd lԥrini ayırmış, onları sintaktik vԥ qrafik xüsusiyyԥtlԥrinԥ görԥ
fԥrqlԥndirmişdir. K.Abdullayev ayrıca çap etdirdiyi mԥqalԥsindԥ Azԥrbaycan dilindԥ MSB-ni
semantik-qrammatik tԥhlilin obyekti saymaqda düzgün mövqe tutmuşdur (7, s. 10-19). O, MSB-
ün sԥrhԥdlԥrini ilk dԥfԥ müԥyyԥnlԥşdirmԥyԥ tԥşԥbbüs göstԥrԥnlԥrdԥndir. K.Abdullayevin
ԥsԥrlԥrindԥ MSB-ün sԥrhԥdlԥri nin müԥyyԥnlԥşdirilmԥsindԥ izomorf vԥ kommunikativ prinsiplԥr
tԥdbiq olunmuşdur.

Amma Azԥrbaycan dilçiliyindԥ bundan ԥvvԥl, R.Xԥlilov MSB-ün strukturunda
mԥrkԥzi (nüvԥ) cümlԥni ayıraraq, bütün sonrakı tԥhlili mԥhz onun üzԥrindԥ qurmağı mԥslԥhԥt
bilmişdir: “Mԥrkԥzi cümlԥnin izahına xidmԥt edԥn cümlԥ vԥ ya cümlԥlԥr qrupunun sԥrhԥdlԥri
mürԥkkԥb bütövün sԥrhԥdlԥri ilԥ üst-üstԥ düşür”; “Ԥşyanın çıxış vԥ ya başlanğıc nöqtԥsini
bildirԥn vԥ çıxışlıq halda duran yer zԥrfliyi ԥvvԥl, hԥrԥkԥtin istiqamԥt vԥ yaxud qurtaracaq
nöqtԥsini bildirԥn vԥ yönlük halda duran yer zԥrfliyi isԥ mürԥkkԥb sintaktik bütöv içԥrisindԥ sonra
gԥlir” (8, s. 67; 171).

“Azԥrbaycan dilindԥ mürԥkkԥb sintaktik bütövlԥr” adlı monoqrafiyada “Türkologiyada
MSB-nin öyrԥnilmԥsi tarixi” (N.Novruzova) dԥ nԥzԥrdԥn keçirilir. Müԥllif türkoloji dilçilikdԥ
MSB haqqında yazıları ilkin tԥdqiqatları, bundan savayı, tatar, türk, Azԥrbaycan dilçiliklԥrindԥ
MSB-nin öyrԥnilmԥsi problemlԥrini qaldırır, türk epos mԥtnlԥri ԥsasında bu mԥsԥlԥnin
tԥdqiqini izlԥyir, sonda isԥ MSB-in dillԥrin sonrakı mԥrhԥlԥlԥrindԥki tԥdqiqinin yeni
istiqamԥtlԥrini müԥyyԥnlԥşdirir (6, s. 61-84).

Ԥ.Cavadov hԥlԥ 70-ci illԥrdԥ mԥtn vԥ cümlԥdԥ sözlԥrin sırası mԥsԥlԥlԥrini namizԥdlik
dissertasiyası kimi qԥlԥmԥ almışdır (9; 10).

Ԥ.Xԥlilov Azԥrbaycan dilçiliyindԥ sintakti.k bütövlԥrin yavranmasında morfoloji
vasitԥlԥrin rolundan bԥhs edԥn mԥqalԥ ilԥ çıxış etmişdir (11).

İngilis vԥ Azԥrbaycan dillԥrindԥ inversiyanın mԥtnlԥ, MSB-lԥ ԥlaqԥli araşdırılması
nԥzԥri dilçiliyin aktual problemlԥrindԥn hesab edilir. Hԥmin mԥsԥlԥnin hԥlli çox vacibdir.
Linqvistika elmindԥ bu sahԥyԥ dair araşdırma işlԥri olsa da, inversiya vԥ MSB-lԥrin xüsusi
vԥ ümumi dilçilikdԥ ԥsas tԥdqiqat obyekti ola bilmԥmişdir.

MSB-dԥ ԥlaqԥ vasitԥsi rolunu inversiya hadisԥsi oynayır. Ԥlaqԥ vasitԥlԥri müxtԥlif
mԥrhԥlԥrlԥr üzrԥ özünü göstԥrir:

MSB-ün başlanğıc mԥrhԥlԥsindԥ inversiya: Xaçbulaba rԥisin dԥyԥ qarovulu Qԥdir tԥyin
olunmuşdu. Ezamiyyԥt kağızını ona verԥndԥ Bԥbir bԥy bir quran söz dedi. Bunları dürüst
öyrԥnib yadda saxlamasa da, Qԥdir mԥtlԥbi başa düşürdü. Bԥyin sözündԥn bu çıxırdı ki,
qulluğun üçtündԥ möhkԥm dur, mԥnim üzümü pristavın yanında qara elԥmԥ, bu yaxşılığı da
hԥmişԥ yadında saxla!

MSB-ün orta mԥrhԥlԥsindԥ inversiya: Şԥnbԥ günü Qԥdir dԥyԥdԥ olmalı idi. Bu ayrılığa

İnversiya vΩ mürΩkkΩb sintaktik bütöv (MSB), sΩh. 77-84
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Qumru razı ola bilmirdi. “Ya, deyirdi, burax, boynundan at, ya da ki, mԥni dԥ apar!. Ayrı dura
bilmԥrԥm”.

Qumrunun halını Qԥdir yaxşı düşünürdü. Kԥnddԥ onun kimsԥsi yox idi. Yaman gündԥ
qapısını açıb, dԥrdini soruşan yalnız Mԥşԥdi İslamgil idi. Mԥşԥdi İslamın da işi Qԥdir kimi düz
gԥtirmirdi, güclԥ dolanır, gah bu kԥndԥ, gah o kԥndԥ kԥrpic kԥsmԥyԥ, ԥkinԥ-biçinԥ gedirdi. İşdԥn
baş açıb dostlar görüşԥ dԥ bilmirdilԥr. Qԥdir bir fikirlԥşdi ki: “Özümlԥ aparım Qumrunu!.”

Çox çԥtin olacaqdı bu. Külfԥti dağa çatdırmaq üçün çoxlu pul lazım idi. Dağda isԥ, kim
bilir, yer, ev tapmaq mümkün olacaqdı ya yox. Bԥyin yanına Qԥdir mԥslԥhԥtԥ getdi. Evi aparmaq
fikrini eşidԥn kimi bԥy özünü itirdi. Nԥdԥnsԥ başını tovladı, rԥngi qaçdı, dili dolaşdı. Möhrü
yerԥ atıb ayağa durdu. Qԥdirԥ qoşulub gԥldi:

MSB-ün son mԥrhԥlԥsindԥ inversiya: – Kim deyir? Bu nԥ fikirdi? Elԥ iş olarmı? Ev nԥdir,
zad nԥdir! Bu nԥs tԥrԥfindԥn qulluğa gedirsԥn sԥn. Evin burada qalmasa kim qulluq verԥr sԥnԥ.
Bir dԥqiqԥ inanarlarmı? Qaldı ki, hara gedirsԥn? Dağda sԥn özünԥ yatmaq yeri tapsan, qoçaqsan.
Evi dԥbԥrtmԥk nԥ üçün? Yox! Boşla, boşla. – Ԥrkyana bir ahԥnglԥ Bԥbir bԥy üzünü qadına tԥrԥf
tutub deyirdi:  – Qumru bacı, bunu ayrı yerdԥ deyib camaatı özünüzԥ güldürmԥyin! Razı salıb
güc ilԥ qulluq almışıq. Pristavın qulağına çatsa ki, siz köçürsüz, daha yaxına qoymaz Qԥdiri!
Sonra Qԥdirԥ sarı baxıb, bԥy sözünün tԥsirini yoxlamaq istԥyirdi:

– Bildin nԥ deyirԥm, Qԥdir!
– Bԥli, bildim.
– Başa düşdün dԥ?
– Başı düşdüm, bԥy! (Mir Cԥlal)
Hԥmin üç hissԥ bitkin mԥnalı mikromԥtn parçasıdır. Bu parçalar eyni fikrin ԥtrafında

yaranmışdır, mikrotema silsilԥsi, ardıcıllığı ԥmԥlԥ gԥtirmişdir. Hԥr üç hissԥnin arasında ԥlaqԥ
möhkԥmdir, tor şԥbԥkԥni xatırladır. Hԥmin ԥlaqԥni yazıçı “Ayrılıq” adandırır.

MSB-in ümumi mԥlumat, inkişaf vԥ son (nԥticԥ) mԥrhԥlԥlԥri inversiyalaşmış cümlԥlԥrin
iştirakı ilԥ reallaşır. Göründüyü kimi, bu bԥdii mԥtndԥ söz sırası üslubla bağlı orlaraq dԥyişib,
buna sԥbԥb mԥntiqi vurğudur (12, s. 10).

“Ayrılıq” mikromԥtnindԥ hԥr üç durumda inversiyanın yaranması Bԥbir bԥy üçün vacib
bir mԥsԥlԥnin mԥna baxımdan daha qabarıq şԥkildԥ nԥzԥrԥ çatdırılması ilԥ ԥlaqԥdardır. Ona görԥ
ki, adi sırada bu gԥrginliyik öz ifadԥsini tapa bilmԥz. Müԥyyԥn söz, ifadԥ tԥlԥffüz etibarilԥ fԥrq -
lԥnmԥlidir. Fikri müxtԥlif mԥna çalarlıqlarında tԥzahür etdirmԥk üçün mԥtn daxilindԥki bu vԥ ya
digԥr sözün yerini dԥyişmԥk vԥ xüsusi vurğu ilԥ tԥqdim etmԥk tԥlԥb kimi ortaya çıxır. Başqa sözlԥ,
inversiyaya mԥruz qalmış söz vԥ ifadԥnin xüsusi tonu, tonallığı olur. Azԥrbaycan dilinin tԥlԥbinԥ
müvafiq olaraq isԥ vurğulu söz dԥ çox zaman xԥbԥrin yanında, xԥbԥrdԥn öncԥ yerlԥşir. Bu vԥziyyԥt
üslubi hal yaradır. Yuxarıdakı mԥtndԥ üslub baxımdan söz sırası daha geniş imkanları üzԥ
çıxarmışdır. Üslubiyyat kitablarında göstԥrildiyi kimi, hԥmin qanun üslubi söz sırasının ancaq bir
qolunu tԥşkil edir. Azԥrbaycan dilindԥ söz sırasının üslubi işlԥmԥ yerlԥri olduqca zԥngin, müxtԥlif
vԥ rԥngarԥngdir. Üslub nöqteyi-nԥzԥrdԥn söz sırası aşağıdakı vasitԥlԥrlԥ müԥyyԥnlԥşdirilir:

1. Hԥr hansı bir cümlԥ mԥtndԥ, nitq prosesi, yaxud kontekst daxilindԥ başqa cümlԥlԥrlԥ
ԥlaqԥli şԥkildԥ götürülür.

2. Mԥntiqi vurğuya fikir verilir.
3.Üslubla ԥlaqԥdar olaraq müԥllifin hekayԥ nitqini dialoqdan, tiplԥrin dilindԥn ayırmaq

lazımdır. Müԥllifin nitqinin özünԥmԥxsus xüsusiyyԥti olduğu kimi, dialoq nitqinin dԥ öz spesifik
sԥciyyԥsi vardır. Çünki müԥllifin nitqindԥn fԥrqli olaraq dialoq nitqindԥ müԥyyԥn mԥna çalarlığı,
ekspressivlik, hiss-hԥyԥcan, güclü surԥtdԥ nԥzԥrԥ çarpdırılma vԥ s. vardır.
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4. Söz sırası ԥsԥrin növü (janrı) ilԥ dԥ bağlıdır (13, s. 285).
Söz sırası hadisԥsinin tԥhlili cümlԥ çԥrçivԥsindԥn daha geniş çԥrçivԥyԥ müraciԥt olun -

masını tԥlԥb edir. Belԥ ki, bu problemi daha dԥrindԥn anlamaq üçün onun mԥtn kԥsiyindԥ işlԥnԥn
mԥqamına müԥyyԥn kontekstdԥ baxmaq lazımdır. Söz sırasının mԥtnyaradıcı funksiyası mԥhz
mԥtnin sԥbԥb-nԥticԥ ԥsasında kommunikativ açılışının ifadԥsindԥ nԥzԥrԥ çarpır.

Mԥtnin bütövlԥşmԥsindԥ söz sırasının tԥkrarının, yԥni sintaktik paralelizmin rolu vardır.
K.Abdullayev bu xüsusda yazır: “Mԥtndԥ ԥlaqԥ vasitԥsi rolunu oynayan inversiya söz sırasının
elԥ dԥyişmԥsini hԥyata keçirir ki, burada müԥyyԥn ümumi üzv bütün mԥtnin ԥvvԥlindԥ deyil,
mԥtn komponentlԥrinin arasında işlԥnir. Burada ԥsas mԥqsԥd dԥ odur ki, ümumi üzvün orta
mövqedԥ işlԥnmԥsi ilԥ, yԥni, hԥm özündԥn ԥvvԥlki, hԥm dԥ özündԥn sonrakı komponentlԥrԥ aid
olmamaları ilԥ bu komponentlԥrin bir-birinԥ daha möhkԥm bağlanması ԥldԥ edilsin” (14, s. 239).
İngilis dilinin mԥtnlԥrinԥ xas söz sırası bԥzԥn kԥskin dԥyişir, bu mԥtndԥ tematik dinamikaya,
inkişafa birbaşa öz tԥsirini göstԥrir. Ԥnԥnԥvi söz sırasının saxlanıla bilmԥmԥsi nԥticԥsindԥ ԥmԥlԥ
gԥlԥn inversiya mԥtnin hԥm praqmatik effektivliyini yüksԥldir, hԥm dԥ mԥtnin başlıca süjet
xԥttini inkişaf etdirmԥyԥ imkan verir. İnversiyanın başlıca prinsipi bundan ibarԥtdir ki, onun
ikinci komponenti struktur cԥhԥtdԥn birinci komponentԥ münasibԥtdԥ inversiyaya uğrasın, elԥcԥ
dԥ mԥtnin komponentlԥri mԥzmun planında bir-biri ilԥ xiazmatik münasibԥtdԥ ola bilԥr. MSB
vԥ onun formalaşmasında inversiyanın rolu inkaredilmԥzdir. İfadԥyԥ bԥzi sözlԥrin tԥsir gücünü
çoxaltmaqdan ötrü, cümlԥnin ԥnԥnԥvi (standart) qanunlarının tԥlԥb etdiyi kimi yox, digԥr şԥkildԥ
işlԥtmԥyԥ inversiya (yerdԥyişmԥ) deyilir.  Söz sırası mԥtnin komponentlԥri arasında mԥna vԥ
struktur ԥlaqԥsi yaradan vasitԥlԥrdԥn biridir. Söz sırası ilԥ bağlı mԥtn yaradan vasitԥlԥr içԥrisindԥ
inversiya, sintaktik paralelizm, ԥksinԥ söz sırası (xiazm) mühüm yer tutur.

Mԥtndԥ müԥyyԥn üzvün öz yerini, sırasını dԥyişmԥsi inversirsiya adlanır. İnversiya
vasitԥsilԥ mԥtnin müԥyyԥn komponentlԥri onunla (inversiya olunmuş sözlԥ) ԥlaqԥyԥ girir.
Belԥliklԥ, inversiya vasitԥsilԥ mԥtnin komponentlԥri bir-biri ilԥ bağlanır. Mԥs.: Adı Leyladır
onun. Hԥyatı bԥxtԥvԥrliklԥ, qԥlbi istԥklԥrlԥ doludur. Dodaqlarındakı gülüşlԥ gözlԥrindԥki sevinc
ԥkiz yaranmışdır. Ömründԥn keçԥn on sԥkkiz ildԥ ata-ana hԥmişԥ bu yeganԥ qızcığazın nazını
çԥkmiş, üstündԥ ԥsmiş, onu ehtiyacın üzünü görmԥyԥ, xiffԥtin nԥ olduğunu bilmԥyԥ qoymamışlar
(S.Qԥdirzadԥ). Bu mԥtndԥ onun adı mürԥkkԥb mübtԥdasında sözlԥr yerini dԥyişmiş sözlԥr arasına
Leyladır sözü daxil olmuşdur. Nԥticԥdԥ onun adı Leyladır strukturu adı Leyladır onun formasına
düşmüşdür. Onun sözünün inversiyası imkan yaratmışdır ki, ikinci komponent (onun) dodaq -
larındakı.. vԥ üçüncü komponent (onun) ömründԥn…birinci komponentlԥ (adı Leyladır onun)
mԥna vԥ struktur ԥlaqԥsi yaratmaqla mԥtn formalaşdıra bilsin. Mԥtn yaradan ԥksinԥ söz sırası
(xiazm) onun bağlıdır ki, ikinci komponent birinci komponentlԥ müqayisԥdԥ inversiyaya uğrayır.
Mԥs.: Bu mԥnim ԥziz vԥ qԥdim dostum Mola Nԥsrԥddin ԥmidir ki, hԥtta bunun o mԥzԥli jurnalını
neçԥ dԥfԥlԥrlԥ gülԥ-gülԥ oxumusunuz vԥ dԥfԥlԥrlԥ oxuya-oxuya gülmüsünüz (C.Mԥmmԥdqulu -
zadԥ).

Mԥtndԥ birinci hissԥ (gülԥ-gülԥ oxumusunuz) vԥ ikinci hissԥ (oxuya-oxuya gülmüsünüz)
yerdԥyişmԥyԥ uğramışdır. Ancaq bu yerdԥyişmԥ bir vasitԥ kimi mԥtnin ԥmԥlԥ gԥlmԥsinԥ xidmԥt
etmişdir (15, s. 388 (428 s.).

MSB mԥzmun etibarı ilԥ tam bir qurumdur. MSB dil işarԥlԥrinin özünԥmԥxsus sırasından
ibarԥt bir strukturdur. “MSB kommunikativ vahid kimi müԥyyԥn informasiya daşıyıcısıdır vԥ
hԥmin informasiyanı ötürԥrkԥn müxtԥlif formal vԥ semantik vasitԥlԥrdԥn istifadԥ olunur” (16, s. 3).

Mԥtnin, inversiyalaşmış MSB-lԥrin strukturu, hԥcmi vԥ sԥrhԥdlԥrin bԥzi mԥqamları
tԥdqiqatlarda izah olunmuşdur.
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N.Pospelov yazır ki, “rabitԥli nitqin sintaktik vahidi sadԥ vԥ mürԥkkԥb cümlԥ deyil, mԥhz
rabitԥli nitq kontekstindԥn çıxarılarkԥn öz sintaktik bitkinliyini vԥ müstԥqilliyini qoruyub
saxlayan MSB-dir” (2, s. 68) Müԥllifin başqa bir fikrinԥ görԥ, MSB çox “qapalı sintaktik
struktur”a sahibdir vԥ bu ԥlamԥt bu strukturu daim seçԥrԥk fԥrqlԥndirir. Mürԥkkԥb cümlԥdԥn
fԥrqli, MSB-nin quruluşundakı yanaşı gԥlԥn sintaktik vahidlԥrin fikrin rԥvan inkişafını yox,
sıçrayışlarını inikas etdirdikdԥ hԥmin cümlԥlԥr arasında var olan sintaktik münasibԥtlԥrin kԥsilԥn,
müntԥzԥm olmayan sԥciyyԥsi ilԥ tԥhlil olunur” (17, s. 53).

Mԥtn struktur-semantik aspektdԥ başlanğıc vԥ son hԥmhüdüd nöqtԥlԥrinԥ sahib olan
sintaktik vahiddir. K.M.Abdullayev MSB-lԥrlԥ abzasları fԥrqlԥndirir vԥ yazır ki, “abzas vԥ MSB
bir-biri ilԥ ԥlaqԥli olsalar da, müxtԥlif sԥviyyԥ vԥ sistemlԥrԥ aid olduqları üçün onları eynilԥşdir -
mԥk olmaz; SMB özündԥ bir neçԥ abzası birlԥşdirԥ bildiyi kimi, bir abzas da bir neçԥ MSB-ni
ԥhatԥ edԥ bilir” (14, s. 189).

Mԥtnin tԥrkib hissԥlԥri struktur-semantik cԥhԥtdԥn iki cür ԥlaqԥ ilԥ birlԥşir. Bunlardan
biri formal ԥlaqԥ adlanır. Hԥmin ԥlaqԥ tԥkrarlar, bağlayıcılar vԥ s. ilԥ formalaşır. Digԥr ԥlaqԥ
mԥzmun ԥlaqԥsi vԥ ya semantk ԥlaqԥdir. Buraya ardıcıllıq ԥlaqԥsi daxil edilir. Tԥdqiqatçıların
ԥsԥrlԥrinԥ ԥsasԥn frazafövqü vahidlԥrdԥ qrammatik ԥlaqԥnin bir sıra növlԥrindԥn bԥhs olunur.
Buraya paralel, zԥncirvari, birlԥşdirici vԥ situativ ԥlaqԥ tiplԥri aid edilir (18). Mԥlumdur ki, mԥtn
struktur-semantik planda 3 hissԥdԥn ibarԥt olur: 1) başlanğıc, 2) orta, 3) son. İnversiyanın möv -
cud olduğu yerin başlanğıc, orta vԥ son olması MSB-in daxilindԥ paylanan ünsürlԥrinin mԥna
vԥ mԥzmununu ԥsla dԥyişԥ bilmir. Mԥs.:

Had I more money, I would have boujht a much better present. Should you need anything,
feel free to tell me.

Mürԥkkԥb sintaktik bütövlԥri tԥşkil edԥn inversiya olunmuş mürԥkkԥb cümlԥlԥr hardly,
scarcely, no sooner, nothing, not only sözlԥri ilԥ başlanır. Mԥs.: Hardly had crossed the threshold,
when a huge dog jumped on me and started licking my face. Never had I heard such a terrible
singing.

MSB-dԥ inversiya ilԥ as, than bağlayıcılarından sonra qarşılaşmaq olur. Mԥs.: He is very
active, as are most boys of his age. Country people know nature better than do city dwellers.

MSB-dԥ inversiya yer zԥrfi ilԥ bağlı özünü göstԥrir: On the tree sat unusual bird. Directly
in front of them stood a beautiful castle. Not until I see it with my own eyes will I believe him.
Only in the last has he started to feel better. Only after the phone did she calm down. Never
have I seen such a beautiful child. At no circumstances are parents allowed to leave their children
alone.

Sintaktik (qrammatik) inversiya ingilis dilindԥ söz yerdԥyişmԥsinin bütöv sistem modeli -
dir. Bu sıra normal sıra ilԥ dominantlıq tԥşkil edir. Tamamlıq-determinantların MSB-dԥ yerlԥşmԥ
mövqeyi bu baxımdan diqqԥti cԥlb edԥn cԥhԥtlԥrdԥn biridir. Mԥs.: Hallo! Here come two lovers
(K.Mansfield. The Lady s Mail._M., 1980); Among them stood tulips (R.Aldington. Death ov a
Hero.- Moscovv, 1950) 

K.Abdullayev qeyd olunan hissԥlԥr haqqında namizԥdlik dissertasiyasında belԥ sԥciyyԥ -
lԥndirir: “Mԥtnin başlanğıc hissԥsindԥ mövzu açılır, bu açılışda hԥmin hissԥyԥ aid olan sintaktik
vahidlԥrdԥ ԥksԥr vԥziyyԥtdԥ ԥvԥzliklԥr vԥ ya digԥr qrammatik vasitԥlԥrdԥn istifadԥ olunur, yԥni
onların varlığı hiss edilmir. Mԥtnin orta hissԥsi başlanğıcda verilԥnlԥrin ümumi mԥnasının açıl -
masını tԥmin edir, son hissԥ isԥ mövzunun konkretlԥşdiyi hissԥ sayılır. Bu hissԥdԥ mԥna ümumi -
lԥşdirilԥrԥk yekunlaşır. Hԥr iki halda mԥtnin orta hissԥsi onun başlıca informasiya daşıyıcısı



olur” (19, s. 38). Azԥrbaycan dili sintetik quruluşlu dillԥrdԥndir. Bu dildԥ cümlԥ söz sırası vԥ
intonasiya ilԥ yaranır. Mԥtni tԥşkil edԥn cümlԥnin bu vԥ ya digԥr üzvünün aktuallaşdırılması ilԥ
ԥlaqԥdar söz sırası dԥyişdirilir, yԥni inversiya edilir. İnversiya zamanı mԥntiqi vurğu cümlԥdԥ
xԥbԥrdԥn ԥvvԥlki üzvün üzԥrinԥ düşür (20, s. 10).

“Tam leksik tԥkrarlanma da cümlԥnin müԥyyԥn üzvünün aktuallaşdırılması vasitԥsi kimi
çıxış edir. İnversiya vԥ tam leksik tԥkrar birlikdԥ aktualizator rolunu oynaya bilԥr” (21, s. 10 (21
s.). İngilis dili analitik struktura malikdir. Bu dildԥ söz sırası (inversiya) kömԥkçi sözlԥr, intonasiya,
ԥvԥzliklԥr, artikllar vԥ başqa vasitԥlԥrin kömԥyilԥ gerçԥklԥşir. Söz sırasının dԥyişkԥn liyi İngilis
dilindԥ inversiya hadisԥsinin aktuallaşdırıcı vasitԥ kimi imkanlarını xeyli dԥrԥcԥdԥ lokallaş -
dırmışdır. Mԥs.: There is some noise outside. There are several mistakes in your trans lation.

Mԥtnin struktur-semantik tԥbԥqԥsindԥ ԥvԥzliklԥrin rolu böyükdür. Bir sıra müxtԥlif sis -
temli dillԥrdԥ işarԥ ԥvԥzliklԥri mԥtndԥ çox mühüm konstruktiv yük daşıya bilir; onlar mԥtnqurucu
vԥzifԥni yerinԥ yetirir, mԥtnin tԥrkib hissԥlԥri arasında anaforik vԥ kataforik münasibԥt qurur.
Mԥtnin tԥrkib hissԥlԥrinin tԥkrar hesabına ԥlaqԥlԥnmԥsindԥ, ԥsasԥn, o, bu işarԥ vԥzliklԥrindԥn
istifadԥ edilir. Mԥhz hԥmin vahidlԥr mԥtnin başlıca semantikasının açılmasına yardım göstԥrir.
Mԥsԥlԥn, ingilis dilindԥ aşağıdakı mԥtnԥ nԥzԥr salaq: She rang Michael up and made an
appointment with him at the theatre. Michael liked Dolly as little as she liked him… (Maug -
ham)= O, Maykla zԥng vurub onunla teatrda görüş tԥyin etdi. Dolli Mayklı nԥ qԥdԥr xoşlamır -
dısa, Maykl da Dollini o qԥdԥr xoşlamırdı.

Mԥtnin struktur-semantik tԥbԥqԥsi söz birlԥşmԥsinin tԥkrarından ibarԥt olur: They don’t
want clever men; clever men have ideas, and ideas cause trouble…(Maugham)= Onlar ağıllı
insanları istԥmirlԥr; ağıllı insanların öz ideyaları olur, ideyalar isԥ problemlԥr törԥdir.

İnversiya MSB-in müxtԥlif mövqelԥrindԥ müşahidԥ olunur. Mԥsԥlԥn, vasitԥsiz nitqdԥn
sonra: “How are you?” said Winnie-the-Pooh. Eeyore shook his head from side to side. “Not
very how”, he said.

Söz sırasının dԥyişilmԥsi ingilis dilindԥ sintaktik münasibԥtin dԥ MSB-dԥ dԥyişmԥsinԥ
sԥbԥb olur: When a man wants to kill a tiger he calls it sport; when a tiger wants  to kil lit is man
it is ferocity.

Belԥliklԥ, tԥdqiqatdan irԥli gԥlԥn elmi qԥnaԥtlԥr belԥdir.
MSB mԥtn vahididir. MSV müxtԥlif komponentlԥrdԥn ibarԥtdir.
Ԥks sıra yaxud inversiyanın linqvistik mahiyyԥti MSB çԥrçivԥsindԥ dԥ aydınlaşır. Üslubi

inversiyanın ԥsas tiplԥri bu böyük sintaktik vahid modelindԥ dԥ müԥyyԥnlԥşir. İngilis dilindԥ olduğu
kimi, müasir Azԥrbaycan dilindԥ dԥ inversiya MSB-dԥ ifadԥlԥrin emosionallığını yüksԥldԥn vasitԥ
kimi özünü göstԥrir. İnversiya MSB-dԥki cümlԥlԥrin fikir-mԥna vԥ üslubi rԥnginԥ tԥsir göstԥrir.
İnversiya MSB-in komponentlԥri arasında mԥtnyaradıcı amil kimi dԥ çıxış edir.

Tԥdqiqat materialı göstԥrir ki, söz sırası cümlԥdԥ vԥ MSB-dԥ sözün yerlԥşdiyi mövqeyi
vԥ ya sintaktik qrupları tԥyin edir. İngilis dilindԥ müasir Azԥrbaycan dilindԥn fԥrqli düz vԥ ԥks
sıra yaxud invertarlaşmış söz sırası mövcuddur. Bu sıra dilin morfoloji quruluşu ilԥ ԥlaqԥdar
olaraq, MSB-dԥ dԥ mühüm semantik, struktur-tԥşkil funksiyalarını yerinԥ yetirir. İngilis dili
cümlԥlԥrindԥ ԥsas söz sırası mübtԥda-xԥbԥr-tamamlıq modeli-sxemi üzԥrindԥ qurulur. Bu
“mԥşhur” sıra adlanır. Mԥtnqurucu amil kimi bir çox hallarda xüsusi söz sırası, ԥnԥnԥvilikdԥn
kԥnar ԥks sıra özünü göstԥrir. İnversiya hadisԥsi öz-özlüyündԥ standart (ԥnԥnԥvi) sırasının
dԥyişmԥsi ilԥ xarakterizԥ olunur. Bu mԥqamda müԥyyԥn bir üzv mԥtn komponentlԥrinin arasına
girir vԥ bunun nԥticԥsindԥ onların daha möhkԥm bağlamasını şԥrtlԥndirir.
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Aygul Eyyubova

Inversion and complex syntactic integrity (CSI)

The article analyzes the inverted CSI structure, its volume, semantic aspects on the mate -
rials of different systems of languages. The role of inverted inversion sentences that form a complex
syntactic whole is substantiated. The functions of inversion in the CSI are related to the additional
accentuation of the actual members, the accentuation establishes polypredicative relations, connects
the upper phrase units at the level of speech. Syntactic (grammatical) inver sion is a complete
system model of word placement in English. This range forms dominance together with the normal
range. It is defined that the word order determines the position or syntactic groups in which the
word is located in the sentence and in the CSI. In English, there is a straight and inverse line or an
inverted word sequence that is different from modern Azer baijani. Due to the morphological
structure of the language, this series also performs important semantic, structural and organizational
functions in the CSI. The event of inversion is charac terized by a change in the standard (traditional)
sequence. At this point, a certain member is placed between the components of the text and, as a
result, makes them to be more tightly bound.

Keywords: text, syntactic whole, complex syntactic whole, inversion event, central sentence.

Айгуль Эйюбова

Инверсия и комплексная синтаксическая целостность (КСЦ)

В статье анализируется инвертированная структура КСЦ, ее объем, семанти ческие
аспекты на основе материалов разных систем языков. Обоснована роль обращен ных
инверсионных предложений, образующих сложное синтаксическое целое. Функции
инверсии в КСЦ связаны с дополнительным акцентированием действитель ных членов,
акцентуация устанавливает полипредикативные отношения, соединяет верхние фразы на
речевом уровне. Синтаксическая (грамматическая) инверсия – это полная системная
модель размещения слов в английском языке. Этот диапазон форми рует доминирование
на уровне нормального диапазона.

Определено, что порядок слов определяет положение или синтаксические груп пы,
в которых слово находится в предложении и в КСЦ. В английском языке есть прямая и
обратная линия или перевернутая последовательность слов, которая отличается от
современного азербайджанского языка. Из-за морфологической структуры языка этот ряд
также выполняет важные семантические, структурные и организационные функции в
КСЦ. Событие инверсии характеризуется изменением стандартной (традиционной)
последовательности. На этом этапе определенный элемент помещается между компо -
нентами текста и, как следствие, делает их более тесно связанными.

Ключевые слова: текст, синтаксическое целое, сложное синтаксическое целое, инверсия, цент -
ральное предложение.

(Filologiya elmlΩri doktoru, professor Akif İmanov tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi:  İlkin variant: 13.03.2020
Son variant:   15.06.2020
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SEVİNC BAYRAMOVA*

ԤHMԤD BİN HԤSԤN ÇARPԤRDİNİN “ŞԤRH ԤŞ-ŞAFİYԤ FİT-TԤSRİF” 
ԤSԤRİNİN BAKI ԤLYAZMALARININ ԤN QԤDİM NÜSXԤSİNİN 

TEKSTOLOJİ TԤHLİLİ

Orta Ψsr alimlΩrindΩn olan İbn Hacibin ΨrΩb dilçiliyinin SΩrf (morfologiya) bölmΩsindΩn bΩhs edΩn
“ŞafiyΩ” ΩsΩrinΩ yazılan çoxsaylı şΩrhlΩr arasında ΨhmΩd bin HΩsΩn ÇarpΩrdinin “ŞΩrh Ωş-ŞafiyΩ fi-t-TΩsrif” ΩsΩri
önΩmli yer tutur. ΨsΩrin dünyanın müxtΩlif ölkΩlΩrinin institut, muzey vΩ kitabxanalarında onlarla Ωlyazma nüsxΩsi
mövcuddur. AMEA M.Füzuli adına Ψlyazmalar İnstitutunda ΩsΩrin 18 ΩdΩd Ωlyazma nüsxΩsi mühafizΩ olunur. HΩmin
nüsxΩlΩr arasında B7492 şfilri nüsxΩ Ωn qΩdimidir. BelΩ ki, nüsxΩ müΩllifin sağlığında İsmayıl bin Salman Ωl-Buli
tΩrΩfindΩn h.734-cü ildΩ sΩfΩr ayının 4-dΩ (1333-cü il, 14 oktyabr) TürkiyΩdΩ Ψrzincanda “XΩtbiyyΩ” mΩdrΩsΩsindΩ
köcürülmüşdür. MΩqalΩdΩ nüsxΩnin elmi-paleoqrafik tΩsvirini vermiş vΩ tekstoloji tΩqdiqata cΩlb etmişik. Tekstoloji
tΩdqiqat zamanı nüsxΩni hΩm ayrılıqda, hΩm dΩ digΩr nüsxΩlΩrlΩ qarşılıqlı müqayisΩsini apararaq alınan nΩticΩlΩri
geniş şΩkildΩ izahını vermΩyΩ çalışmışıq. NΩticΩ olaraq qeyd etmΩk istΩrdik ki, nüsxΩ qΩdimliyi ilΩ yanaşı digΩr
nüsxΩlΩrlΩ müqayisΩdΩ daha az tΩhrif olunmasi ilΩ dΩ seçilir.

Açar sözlԥr: ΨrΩb dilçiliyi, mΩtnşünaslıq, şΩrh, Ωlyazma, nüsxΩ, paleoqrafiya, tekstoloji tΩdqiqat.

Orta ԥsrlԥrdԥ elmin dili ԥrԥbcԥ olduğundan bu dilin yüksԥk sԥviyyԥdԥ öyrԥnilmԥsi dövrün
tԥlԥblԥrindԥn biri idi. Ԥrԥb dili sahԥsindԥ yazılan coxsaylı ԥsԥrlԥr arasında İbn Hacibin (1175-
1249) “Şafiyԥ”si elm ԥhlinin diqqԥtini hԥr zaman öz üzԥrinԥ çԥkmişdir. İbn Hacibԥ qԥdԥr ԥrԥb
dilçiliyi sahԥsindԥ yazılan ԥsԥrlԥrdԥ sԥrf (morfologiya) nԥhvin (sintaksis) bir bölümü olaraq ԥlԥ
alinirdı. İbn Hacib isԥ nԥhvԥ dair “Kafiyԥ” ԥsԥrini yazdıqdan sonra sırf sԥrflԥ bağlı olan “Şafiyԥ”
ԥsԥrini qԥlԥmԥ almaqla bu iki elmi bir birindԥn ayırmışdır. Qeyd edԥk ki, “Şafiyԥ” ԥrԥb dilinin
sԥrf bölmԥsi sahԥsindԥ yazılan ilk müstԥqil ԥsԥr hesab olunur. Geniş oxucu kütlԥsinin marağına
sԥbԥb olan ԥsԥrԥ başda alimin özü başda olmaqla onlarla alim tԥrԥfindԥn sԥksԥnԥ yaxın şԥrh vԥ
haşiyԥlԥr yazılmışdır [1, s. 1020-1022], [2, s. 370-371], [3, s. 535-537]. Ԥrԥb dilinin sԥrf bölü -
münü ԥsaslı şԥkildԥ ԥlԥ alan vԥ onu sistemli şԥkildԥ açıqlayan “Şafiyԥ” ԥsԥri bir çox İslam
ölkԥlԥrindԥ, o cümlԥdԥn, Osmanlı dövlԥti zamanında vԥ sonralar mԥdrԥsԥlԥrdԥ uzun müddԥt
ԥsas dԥrs kitabı olaraq tԥlԥbԥlԥrԥ tԥdris olunmuşdu [4, s. 288].

İslam şԥrqindԥ zԥngin ԥdԥbi irs tԥşkil edԥn şԥrhlԥr demԥk olar ki, bütün elm sahԥlԥrini
ԥhatԥ etmişdir Orta ԥsrlԥrdԥ meydana gԥlԥn şԥrhçilik bütün elmlԥrin inkişafinda tԥkamül rolunu
oynamışdır. Bԥzi hallarda ԥsԥrԥ yazılan şԥrh ԥsԥrin özündԥn daha çox rԥğbԥt görmüşdür. İbn
Hacibin “Şafiyԥ” ԥsԥrinԥ yazılan şԥrhlԥr arasında orta ԥsr Azԥrbaycan alimlԥrindԥn olan Ԥhmԥd
bin Hԥsԥn Çarpԥrdinin (1265-1346) “Şԥrh ԥş-Şafiyԥ fi-t-Tasrif” ԥsԥri daha çox bԥyԥnilmiş vԥ
mԥktԥb vԥ mԥdrԥsԥlԥrdԥ tԥdris olunmuşdur. Eyni zamanda ԥsԥrԥ şԥrh vԥ haşiyԥlԥr dԥ yazılmışdı.
Dünyanın müxtԥlif institut, muzey vԥ kitabxanalarında ԥsԥrin onlarla ԥlyazma nüsxԥlԥri
mövcuddur. AMEA M.Füzuli adına Ԥlyazmalar institutunda ԥsԥrin 18 ԥdԥd nüsxԥsi saxlanılır. 

Ԥhmԥd b. Hԥsԥn Çarpԥrdi bu ԥsԥri ԥsasԥn, qeyri ԥrԥblԥr, xüsusԥn, türkdilli, o cümlԥdԥn,
azԥrbaycanlı şagird vԥ tԥlԥbԥlԥr üçün nԥzԥrdԥ tutmuşdur. Ԥsԥr eyni zamanda qeyri ԥrԥblԥrin
Şԥrqdԥki elmi düşüncԥlԥri, yazı qaydalarını öyrԥnib tԥtbiq etmԥ yollarını da asanlaşdırmışdır [5,
s. 14]. Alim ԥsԥri yazarkԥn İbn Hacib vԥ Zԥmԥxşԥrinin (1075-1144) ԥsԥrlԥrinin müqayisԥsini
aparmış vԥ onların elmi metodlarından bԥhrԥlԥnmişdir [6, s. 91]. Bunun nԥticԥsindԥ şԥrhdԥn
daha çox yeni-yeni elmi müddԥalardan ibarԥt olan mükԥmmԥl bir ԥsԥr ortaya çıxmışdır. Ԥsԥr
istԥr müstԥqil, istԥrsԥ dԥ digԥr şԥrh vԥ haşiyԥlԥrlԥ birlikdԥ dԥfԥlԥrlԥ çap olunmuşdur [7, s. 543]. 
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Ԥlyazma kitabı adından da göründüyü kimi mԥtbԥԥdԥ basılaraq çoxaldılmadan ԥllԥ yazılmış ԥsԥr
vԥ ya risalԥdir. Qԥdim dövrlԥrdԥ bunlar nüsxԥ adlanırdı. Nüsxԥlԥrin çoxaldılması müxtԥlif insanların ԥl
ԥmԥyinin mԥhsuludur. Bu sԥbԥbdԥn aralarında fԥrqliliklԥrin olması qaçınılmazdır. Mԥtnşünaslıq sahԥsi
ilԥ mԥşğul olan alimlԥr ԥlyazma ԥsԥrlԥri üzԥrindԥ apardıqları araşdırmalarda nüsxԥlԥrin paleoqrafik
xüsusiyyԥtlԥrinin araşdırılmasının ԥlyazma mԥtnlԥrinin düzgün oxunuşu, tekstoloji tԥdqiqi, yaranma
tarixi vԥ yerinin müԥyyԥnlԥşdirilmԥsi kimi mԥsԥlԥlԥrin hԥllindԥ böyük ԥhԥmiyyԥtԥ malik olduğunu hԥr
zaman qeyd etmişlԥr. Ԥlyazma kitablarının paleoqrafik vԥ orfoqrafik xüsusiyyԥtlԥrinin öyrԥnilmԥsi orta
ԥsr mԥtnlԥrini oxumaq, köçürülmԥ tarixi göstԥrilmԥmiş ԥlyaz maların tarixini, yazıldığı vԥ köçürüldüyü
yeri müԥyyԥn etmԥk üçün dԥ çox zԥruridir [9, s. 8]. Gör kԥmli alimimiz Mԥmmԥd Adilov yazılı abidԥlԥrin
pqleoqrafiyasından bԥhs edԥrkԥn ilk növbԥdԥ onların yazıldığı yeri vԥ zamanı, kağızın növü vԥ ölçüsünü,
xԥttin xüsusiyyԥtlԥrini, vԥrԥqlԥrin nömrԥ lԥnmԥ üsulunu, kağızda olan su nişanlarının (filiqranların)
növlԥrini, ԥlyazmada mövcud ornament vԥ miniatürün ԥsԥrin mԥzmunu ilԥ ԥlaqԥsini, mürԥkkԥb vԥ
boyalarını, cildini vԥ s. müԥyyԥnlԥşdirmԥ yin vacibliyini vuruğlamışdir. [10, s. 68]. Akademik Möhsün
Nağısoylu paleoqrafik araşdırmaların nԥ qԥdԥr ԥhԥmiyyԥtli olduğunu qeyd edԥrԥk belԥ yazır: “İlk
növbԥdԥ tarixlԥri bԥlli olan ayrı-ayrı nԥfis ԥlyazmaların paleoqrafik xüsusiyyԥtlԥri geniş vԥ ԥtraflı
araşdırılmalıdır. Belԥ bir araşdırmanın yerinԥ yetirilmԥsi aydındır ki, müԥyyԥn bir dövrün paleoqrafiyası
haqqında ümumi tԥsԥvvür yaratmağa imkan verԥ bilԥr...” [11, s. 11]. 

Azԥrbaycan xalqının yeganԥ ԥlyazmalar mԥrkԥzi olan Azԥrbaycan Milli Elmlԥr Akade -
miyası Mԥhԥmmԥd Füzuli adına Ԥlyazmalar İnstitutunda dünyanın ԥn zԥngin Şԥrq ԥlyazmaları vԥ
arxiv materialları toplanmışdır. Ԥhmԥd bin Hԥsԥn Çarpԥrdinin “Şԥrh ԥş-Şafiyԥ fi-t-Tԥsrif” ԥsԥrinin
burada mövcd olan on sԥkkiz ԥdԥd ԥlyazma nüsxԥsi arasında B-7492 şifrindԥ mühafizԥ olunan ԥn
qԥdim nüsxԥnin elmi-paleoqrafik tԥsvirinԥ nԥzԥr salaq.

Nüsxԥ katib İsmayıl b. Salman ԥl-Buli tԥrԥfindԥn h. 734-cü il sԥfԥr ayının 4-ü, cümԥ
günü (1333-cü il, 14 oktyabr) Ԥrzincanda “Dԥrun-nԥsr”dԥ “Xԥtbiyyԥ” mԥdrԥsԥsindԥ köcürülüb
tamamlanmışdı. Ԥsԥr hԥr sԥhifԥdԥ 25 sԥtir olmaqla ԥlyazma toplusunun 2b.-112b. vԥrԥqlԥrini
ԥhatԥ edir. Ümumi hԥcmi 237 vԥrԥqdԥn ibarԥt olan ԥlyazmanın ölçüsü 16x24sm., cildi Şԥrq
medalyonları ilԥ bԥzԥdilmiş qԥhvԥyi rԥngli köhnԥlmiş dԥridir [12], [13, s. 85]. Qeyd edԥk ki,
nüsxԥ alimin sağlığında, yԥni ölümündԥn 12 il ԥvvԥl Türkiyԥdԥ köçürülmüşdür.

Orta ԥsr klassiklԥrinin ortaya qoyduqları elmi vԥ ԥdԥbi abidԥlԥr müxtԥlif ölkԥlԥrԥ, fԥrqli
ԥdԥbi mԥktԥblԥrԥ, fԥlsԥfi cԥrԥyanlara vԥ dini tԥriqԥtlԥrԥ mԥnsub olan katib, xԥttat vԥ filoloqlar
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tԥrԥfindԥn ԥsrlԥr boyu üzlԥri köçürülԥrԥk çoxaldılmışdır. Bu sırada ԥsԥrlԥr müxtԥlif tԥhriflԥrԥ mԥruz
qalmışdır. Qeyd edԥk ki, orta ԥsr klassiklԥrinin ԥsԥrlԥrinin üzlԥrini köçürԥn katib vԥ xԥttatların hamısı
savadlı olmamışdır. Bu sahԥdԥ hԥr tԥrԥfli bilik vԥ bacarığa sahib olan, öz sԥnԥt lԥrinin dԥyԥrini bilԥn
katib vԥ xԥttatlarla yanaşı sadԥcԥ ԥrԥb ԥlifbasını bilmԥklԥ kifayԥtlԥnԥrԥk zamanın tԥlԥblԥrinԥ uyğun
olaraq, Şԥrq dillԥrindԥ (ԥrԥb, fars vԥ türk) yazılmış ayrı-ayrı sahԥlԥri ԥhatԥ edԥn ԥsԥrlԥrin üzlԥrini sırf
qazanc mԥqsԥdi ilԥ köçürüb çoxaldanlar da az deyildir. Hԥmin katiblԥr ԥsԥrin dilini vԥ mԥzmununu,
elԥcԥ dԥ onun imla qaydalarını bilmԥdԥn mexaniki şԥkildԥ köçürԥrԥk, ԥsԥrin yeni ԥlyazma nüsxԥsini
yaratmışlar. Bu da hԥmin ԥlyazma ԥsԥrlԥrindԥ ciddi vԥ kobud sԥhvlԥrin meydana gԥlmԥsinԥ sԥbԥb
omuşdur. Odur ki, orta ԥsr abidԥlԥri üzԥrindԥ yol verilmiş müxtԥlif xarakterli tԥhriflԥr vԥ onları
meydana gԥtirԥn sԥbԥblԥrin öyrԥnilmԥsi, araşdırıl ması elmi baxımdan mԥsuliyyԥt tԥlԥb edԥn
mԥsԥlԥlԥrdԥndir. Görkԥmli mԥtnşünas alimimiz Kamandar Şԥrifov bunu belԥ açıqlayır. Katib vԥ
xԥttatların orta ԥsr mԥnbԥlԥrindԥ yol verdiklԥri tԥhriflԥr nԥticԥsindԥ ayrı-ayrı klassik abidԥlԥrin bir-
birindԥn fԥrqlԥnԥn müxtԥlif redaksiyaların ԥmԥlԥ gԥlmԥsinԥ sԥbԥb olmuş vԥ hԥmin abidԥlԥrin müasir
tԥdqiqatçı alimlԥr tԥrԥfindԥn mԥtnlԥrin düzgün, müԥllif iradԥsinԥ uyğun şԥkildԥ bԥrpa olunması
yolunda böyük çԥtinliklԥr, bԥzԥn isԥ hԥll edilmԥz problemlԥr yaratmışdır [14, s. 49, 54 ]. Bu hallarla
Ԥhmԥd bin Hԥsԥn Çarpԥrdinin “Şԥrh ԥş-Şafiyԥ” ԥsԥrinin Bakı ԥlyazma nüsxԥlԥrindԥ dԥ rastlaşdıq.
Mԥqalԥdԥ qԥdim nüsxԥ olaraq ԥlԥ aldığımız ԥlyazmanın ԥvvԥldԥn axıra kimi tekstoloji tԥdqiqatını
apardıq vԥ ԥldԥ etdiyimiz nԥticԥlԥri oxuculara daha aydın şԥkildԥ çatdıra bilmԥk üçün onları aşağıdakı
bԥndlԥrԥ ayıraraq müԥyyԥn etdiyimiz başlıqlar altında cԥmlԥşdirmişik. Qeyd edԥk ki, mԥtndԥ düşԥn
söz, ifadԥ vԥ cümlԥlԥri daha adın şԥkidԥ üzԥ çıxartmaq üçün onları qalın kursivlԥ vermişik. 
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Mԥtnşünaslığın metodiki üsullarından biri mԥtni tԥrtib edԥrkԥn nüsxԥ fԥrqliliklԥrinin
göstԥrilmԥsidir. Mԥqalԥdԥ qԥdim nüsxԥ olan ԥlyazmanın bütövlükdԥ tekstoloji tԥdqiqatını
apardıqdan sonra onu digԥr nüsxԥlԥrlԥ qarşılaşdıraraq müqayisԥli şԥkildԥ tԥhlilini aparardıqdan
sonra nԥticԥlԥrini aşağıda geniş şԥkildԥ qeyd etmişik. Qeyd edԥk ki, möritԥrizԥ içԥrisindԥ
verdiyimiz şifirlԥr müqayisԥsini apardığımız ԥlyazma nüsxԥlԥridir. 
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Tekstoloji tԥdqiqata cԥlb etdiyimiz B7492 şifirli nüsxԥnin digԥr on nüsxԥ ilԥ qarsılıqlı
müqayisԥsinin nԥticԥsi olaraq qeyd edԥ bilԥrik ki, bu nüsxԥdԥ ԥrԥb dilinin qrammatik qadalarının
pozlması halları digԥr ԥksԥr nüsxԥlԥrdԥ olduğu kimi çoxluq tԥşkil etmir. Bu ԥlazma kitabını
qԥdimliyi ilԥ yanaşı daha az tԥhrif olunduğu diqqԥtԥ alaraq onu ԥsas nüsxԥ olaraq qԥbul edԥ
bilԥrik. 
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Textologıcal analysıs of the oldest copy of baku manıscrıpt 
of Ahmad bın Hasan Charpardı “Sharh ash-shafıya fıt-tasrıf”

Among the numerous commentaries on Ibn Hajib’s Shafiyya, a section on the Sarf
(morphology) of Arabic linguistics by one of the medieval scholars, Ahmad ibn Hasan Charpardi’s
Sharh al-Shafi’i fi-t-Tasrif occupies an important place. There are dozens of manuscripts of the work
in institutes, museums and libraries around the world. 18 manuscripts of the work are preserved at
the Institute of Manuscripts named after M.Fuzuli of ANAS. Of these, the B7492 shfilri copy is the
oldest. Thus, the copy was copied by Ismail bin Salman al-Buli during the author’s lifetime on the
4th of the month of Safar in 734 AH (October 14, 1333) in the “Khatbiyya” madrasah in Erzincan,
Turkey. In the article, we have given a scientific and paleographic description of the copy and involved
it in textological research. During the textual research, we tried to give a detailed explanation of the
results obtained by comparing the copy both individually and with other copies. As a result, we would
like to note that the copy is not only ancient, but also less distorted than other copies.

Keywords: Arabic linguistics, textual studies, commentary, manuscript, copy, paleography.

Севиндж Байрамова 

Текстологический анализ древнейшей bакинской рукописи 
Ахмада бин Хасана Чарпарди «Шарх аш-шафия фит-тасриф»

Среди многочисленных комментариев к Шафийе Ибн Гаджиба, разделу по морфо -
логии арабского языкознания одного из средневековых ученых, «Шарх аш-Шафиитский
тасриф» Ахмада ибн Хасана Чарпарди занимает важное место. Есть десятки рукописей
работы в институтах, музеях и библиотеках по всему миру. 18 рукописей произведения
хранятся в Институте рукописей имени М.Фузули НАНА. Из них сфигмоманометр B7492
является самым старым. Так, копия была скопирована Исмаилом бен Салманом аль-Були
при жизни автора 4-го числа месяца Сафара в 734 г.х. (14 октября 1333 г.) в медресе
«Хатбийя» в Эрзинджане, Турция. В статье мы дали научное и палеографическое описа ние
копии и занимались текстологическими исследованиями. В ходе текстового исследо вания
мы постарались дать подробное объяснение результатов, полученных при срав нении копии
как по отдельности, так и с другими копиями. В результате мы хотели бы отметить, что
копия не только древняя, но и менее искаженная, чем другие копии.

Ключевые слова: Aрабская лингвистика, текстоведение, комментарий, рукопись, копия, палео -
графия, текстологическое исследование.
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SԤADԤT NOVRUZOVA*

OBRAZ – SXEM VԤ SSENARİ – SKRİPT KONSEPT TİPLԤRİ KİMİ

MΩqalΩdΩ iki konsept tipi konsept-sxem vΩ ssenari-skriptdΩn söhbΩt gedir. MΩtndΩ obraz-sxemin “nüvΩ-
periferiya” strukturu, onların koqnitiv Ωsasları, ssenarinin dildΩ aktuallaşması mΩsΩlΩlΩri öyrΩnilir.  MüΩyyΩnlΩşir
ki, koqnitiv dilçiliyin konsept, kateqoriallaşma, konseptuallaşma vΩ konsepsfera kimi kateqoriyaları mövcuddur.
Bu kateqoriyalar müxtΩlif konsept tiplΩri ilΩ realizasiya olunur. Biz belΩ müΩyyΩnlΩşdirmişik ki, konsept vΩ onun
tiplΩri linqvokulturologiyanın dayaq elementidir. Linqvokulturologiyada 18 konsept tipindΩn biri dΩ sxemdir. Buna
konseptsxem dΩ deyirlΩr. ΨslinΩ qalanda, bizim bu tΩdqiqatın obyektini konsept tiplΩrinin verballaşma yollarını
öyrΩnmΩk tΩşkil edir. Koqnitiv strukturda mövcud olan mΩnaları meydana çıxarmaq da Ωsas vΩzifΩlΩrdΩndir.
Konseptin struktur– tΩşkili növlΩrinΩ düşünmΩ tΩsviri, konsept-sxem, konsept-freym, konsept-insayt, konsept-ssenari,
konsept-minimum, konsept-maksimum kimi tiplΩr dΩ daxil edilir.

Açar sözlԥr: konsept, konsept tiplΩri, obraz-sxem, ssenari-skript, konsept-sxem.

Koqnitiv linqvistika dünyada yeni formalaşmış dilçilik elmlԥrindԥndir. Dünyanın inkişaf
etmiş ölkԥlԥrinin linqvistik mԥrkԥzlԥrindԥ bu elmlԥ müntԥzԥm mԥşğul olurlar. Tԥdqiqatlar
gedişindԥ koqnitiv elmin mahiyyԥti vԥ sԥrhԥdlԥri, koqnitiv linqvistikanın ԥsas kateqoriyaları
müԥyyԥnlԥşdirilmişdir. Bu kateqoriyalar aşağıdakılardan ibarԥtdir: konsept, kateqoriyallaşma,
konseptuallaşma vΩ konseptosfera.

Bunlar göstԥrir ki, koqnitiv linqvistikanın inkişaf sԥviyyԥsi onun müasir istiqamԥtlԥrini,
bilavasitԥ prototip vԥ tԥbii kateqoriyallaşma nԥzԥriyyԥsini formalaşdırmışdır. Ԥksԥr tԥdqiqatçılar,
o cümlԥdԥn, C.Lakoff, U.Labov, E.Roş, A.Vejbitska, R.M.Frumkina vԥ b. bu nԥzԥriyyԥni inkişaf
etdirirlԥr. 

Koqnitiv linqvistika linqvokulturologiya elmi ilԥ yaxından bağlıdır. Linqvokulturologiya
da XX yüzilin 90-cı illԥrindԥ bir elm kimi linqvistikanın müstԥqil yaranmış istiqamԥtlԥrindԥndir.
“Linqvokulturologiya” termini frazeoloji mԥktԥb yaratmış tԥdqiqatçıların (V.N.Teliya, Y.S.Stepa -
nova, A.D. Arutynov, V.V.Vorobeva, V.Şak-Leina, V.A.Maslova vԥ b.) işlԥri ԥsasında formalaş -
mışdır. Linq vo kulturologiyanın mԥhsulu linqvistikada mövcud olan antroposentrik paradiqmalardır.
Linqvokulturologiya dili bir mԥdԥniyyԥt fenomeni kimi öyrԥnir. Hԥmin fenomendԥ milli dil
prizmasından xüsusi milli mentalitet ifadԥ olunur.

Linqvokulturologiyada ԥsas terminoloji vԥ mental vahid konsept analyışıdır. Konsept
mԥdԥniyyԥtin mikromodelidir, onlar bir-birini yaratmışlar. V.A.Maslova konseptԥ aid bir çox
xüsusiyyԥtlԥri göstԥrmişdir: konsept-termindir, bizim şüurumuzda formalaşan mental vahidlԥri
vԥ psixi resursları (ehtiyatları), bununla bağlı informasiya strukturunu aydınlaşdırır, konsept
insanın bilik vԥ tԥcrübԥsini ԥks etdirir; konsept operativ surԥtdԥ yaddaş vahidinin mԥzmun vԥ
mahiyyԥtini meydana çıxarır; mental leksikanın, konseptual sistem vԥ beyin dilinin, dünyanın
dil mԥnzԥrԥsinin insan psixikasında inikasıdır; konsept verballaşmış fikrin mԥdԥni faktı, onun
dil vasitԥsi ilԥ gerçԥklԥşmԥsi, uyğun leksik-semantik paradiqmaların yaranması, kollektiv bilik
vahidi, etnomԥdԥni özünԥmԥxsusluq vԥ s. (1, s. 43).

Konseptlԥr dünyanın informasiya vԥ konseptual sistemin ԥsas düşüncԥ vahididir. Kon -
septual sistem bütün konseptlԥrin mԥcmusu vԥ dilin mental fondudur. Dilin bu sistemi haqqında
N.D.Arutyunovun, Y.D.Apersyanın, N.D.Babuşkinin, A.P.Vejbitsyayanın, A.Borkaçevin, S.Q.Kara -
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sikin, V.İ.Kubryatovanın, E.S.Lixaçevin, S.X.Lyapinin, M.V.Pimenovanın, Q.Q.Slış ki nin, Y.S.Stepa -
novun, V.N.Teliyanın, A.A.Xudyakovun tԥdqiqatları mövcuddur.

Konsept çoxlaylı vԥ çoxkomponentli fenomendir. A.P.Babuşkinԥ görԥ, konsept doğma
addır, bir çox müxtԥlif görünüşdԥ özünü göstԥrir. Bunlar aşağıdakı tiplԥrԥ bölünür: fikir
mΩnzΩrΩsi, sxem, hipreonim, freym, ssenari, insayt, “kaleydoskopik konseptlΩr”; bunlar arasında
müԥyyԥn sԥrhԥdlԥr vardır (2) 

Tԥdqiqatlar göstԥrir ki, müasir konseptual tԥhlillԥr sırasında konsept tiplԥri dԥ mühüm
yerlԥrdԥn birini tutur. Belԥ tԥhlillԥr müԥyyԥn mԥrhԥlԥlԥr vԥ konsept tiplԥri üzrԥ aparılır. Hԥmin
tiplԥrdԥn biri “sxem”dir. Daha doğrusu, “obraz-sxem”dir. O.Axmanovanın lüğԥtindԥ “sxem”
terminin birinci mԥnasının “model” olduğu göstԥrilir. Mԥsԥlԥn, cümlԥnin sxemi, vurğunun
sxemi, morfoloji sxem, sintaktik sxem, aksentlԥşdirilmiq model vԥ s. (3, s. 466, s. 576). Vԥ ya -
xud cümlԥnin modeli, morfoloji model vԥ s. Vurğunun sxemi deyԥndԥ vurğunun aksentlԥşmiş
modeli başa düşülür. İntonasiya sxemi yaxud intonasiya modeli – intonasiyanın konturları
demԥkdir. Sxemlԥşdirmԥ-modellԥşdirmԥ bir elmi vasitԥdir, qurulmuş vԥ sxemlԥşdirilmiş obyek -
tin yenidԥn tԥkrarԥn hasil edilmԥsi, ԥks etdirilmԥsidir. Bu zaman konseptual vahidin mԥtndԥ
güclԥnmԥsi müşahidԥ edilir.Sxem termini Azԥrbaycan dilindԥ 3 mԥnada istifadԥ olunur: 

1. Bir şeyin quruluşunu vԥ ya hissԥlԥri arasındakı rabitԥni göstԥrԥn rԥsm, cizgi; 2) bir
ԥsԥrin, mԥruzԥnin vԥ s. ԥsas fikirlԥrinin ümumi şԥkildԥ şԥrhi, xülasԥsi; 3) şablon, basmaqԥlib
(4, s. 353, s. 672).

Linqvokulturologiyada konsept – sxem deyԥndԥ leksik-konseptual vahidin canlan dı rıl -
ması, tԥsԥvvürԥ gԥtirilmԥsi, yada salması, xԥyalında dolandırması vԥ s. dԥrk edilir.

Sxem vasitԥsi ilԥ konsept göz önünԥ gԥtirilir. Sxem vasitԥsi ilԥ sözün mԥnası yenidԥn
doğulur. 

Bu sahԥnin görkԥmli tԥdqiqatçı N.N.Boldırev sxemi belԥ tԥyin edir: “predmet yaxud ha -
disԥnin fikir obrazı, bu obrazda mԥkan-kontur xarakteri mövcuddur” (5). Tԥdqiqatçılar, öncԥ,
fikir xԥritԥsi, freym vԥ ssenari kimi sxemin dԥ konseptual strukturunu öyrԥnmişlԥr. Onlar sxemin
koqnitiv frazeoloji paradiqmadakı müasir durumunu da araşdırmışlar. Bununla yanaşı, sxemin
psixoloji, fԥlsԥfi vԥ linqvistik amillԥri dԥ üzԥ çıxarılmışdır. 

Konsept vԥ onun çoxsaylı tiplԥri bizim dissertasiya mövzumuzdur. Biz çalışıb konseptin
hԥr bir tipinin sԥciyyԥvi xüsusiyyԥtlԥrini öyrԥnԥcԥyik. Çԥtinlik orasındadır ki, bu tiplԥr haqqında
çox az araşdırmalar mövcuddur.

Biz belԥ müԥyynlԥşdirmişik ki, konsept vԥ onun tiplԥri linqvokulturologiyanın dayaq
elementidir. Linqvokulturologiyada 18 konsept tipindԥn biri dԥ sxemdir. Buna konseptsxem dԥ
deyirlԥr. Ԥslinԥ qalanda, bizim bu tԥdqiqatın obyektini konsept tiplԥrinin verballaşma yollarını
öyrԥnmԥk tԥşkil edir. Koqnitiv strukturda mövcud olan mԥnaları meydana çıxarmaq da ԥsas
vԥzifԥlԥrdԥndir. Konseptin struktur – tԥşkili növlԥrinԥ düşünmԥ tԥsviri, konsept-sxem, konsept-
freym, konsept-insayt, konsept-ssenari, konsept-minimum, konsept-maksimum kimi tiplԥr dԥ
daxil edilir (6, s. 106-109). Dilin paradiqmatik vԥ sintaqmatik sxemlԥri dԥ mövcuddur. Paradiq -
matik sxem dilin onun modelidir. Bu sxem simvolik ifadԥlԥrin kompaktıdır. Dilin modellԥşdirmԥ
sxemi hԥmin metodlar vasitԥsilԥ öyrԥdilir. Mԥs.: fonem modeli, generativ model, taksonomik
model vԥ s.

Dilin sintaqmatik sxemi xԥtti sxemdir. Dil vahidlԥrinin seçilmԥsi paradiqmatika ilԥ birlԥş -
mԥsi isԥ sintaqmatika ilԥ ԥlaqԥdardır. Sintaqmatikada xԥtti modellԥr semantik sԥciyyԥ (mԥtni
mԥna) daşıyır. Sxemin-modelin linqvistik tԥsviri nitq vahidlԥrinin nitq axınındakı düzülüşü
prinsipinԥ ԥsaslanır. Sxem haqqında nԥzԥriyyԥ öyrԥdir ki, bütün konseptlԥr koqnitiv strukturda
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yerlԥşir, o cümlԥdԥn sxemlԥr dԥ. Sxem-bu predmetin yaxud hadisԥnin fikir obrazıdır, bunda
zaman vԥ mԥkan-kontur xarakteri mövcuddur (ümumi konturlar, ümumiyyԥtlԥ, mԥsԥlԥn,
telefonun sxematik tԥqdimi). Linqvokulturologiyada sxem-konsept vasitԥsi ilԥ ümumilԥşdirilmiş
mԥkan-qrafik vԥ zaman-qrafik obrazlar yaradılır. Mԥs.: “Çay” deyԥrkԥn öz hövzԥlԥrinԥ düşԥn
atmosfer yağıntılarından vԥ ya bulaqlardan qidalanan vԥ özü ԥmԥlԥ gԥtirdiyi yataqla axan çoxlu
vԥ fasilԥsiz tԥbii su axını nԥzԥrdԥ tutulur. Mԥs.: çayın sahili, Araz çayı, Kür çayı vԥ s.

Bunlar çayın coğrafi anlamıdır, çay hidroniminin leksik-termioloji mԥnasıdır. 
“Çay” – göy lent kimi tԥsԥvvür olunanda artıq o, sxemdir, obraz – sxemdir. Sxem-kon -

septԥ, sxem-obraza görԥ “çay” göy lenti xatırladır. Mԥs.: Dağın zirvԥsindԥn baxanda Araz çayı
göy lent kimi görünürdü. (T.Vԥlizadԥ) Bu söylԥmdԥ yazıçı Araz çayını göy lent kimi tԥsԥvvür edir. 

Çayın sxem-obrazını: uzunluq, mԥsafԥ, sahԥ, ölçü, lent, zolaq, silsilԥ vԥ s. tԥsԥvvürlԥr
dԥ tԥşkil edir. Bu tԥsԥvvürlԥrin, anlayışların arxasında mΩkan-qrafik sxemi dayanır. Bu cԥhԥti
nԥzԥrԥ alan tԥdqiqatçıların fikrincԥ, konsept tiplԥri “sxematik tԥcrübԥnin ԥlamԥti”dir (Ç.Fillmor).
Konsept tiplԥrinԥ aid olan sxem dԥ sxematik tԥcrübԥnin mԥhsuludur vԥ bu, obraz-sxem adlanır.
Mԥsԥlԥn: İnsana mԥxsus sxematik obraz vԥ ya insana mԥxsus obraz-sxem: baş, bԥdԥn, gövdԥ,
ԥllԥr vԥ ayaqlar vԥ s. Ԥl obraz-sxem poetik dildԥ konseptuallaşaraq xeyli sayda frazeologizmlԥr
ԥmԥlԥ gԥtirmişdir: Sԥni gördüm, ԥl götürdüm dünyadan, Ala gözlü, qԥlԥm qaşlı Gülԥndam (Aşıq
Ԥlԥsgԥr), Rast gԥlir yenԥ dԥ dostlar, tanışlar; Görüşür, ԥl verib öpüşürük biz (S.Vurğun), Mԥrd
olanlar keçԥr külli varından; Ԥl götürmԥz namusundan, arından (M.V.Vidadi) vԥ s.

Ağacın sxematik obrazı: kök, gövdԥ, qol-budaq; sԥcԥrԥ, nԥsil ağacı: Ağacın ya kolun
budaqlarını tԥpԥsinԥ qԥdԥr saxlayan yerüstü hissԥ. Ovçu cԥld özünü ağacların gövdԥlԥri arxasına
verib daldalanmağa mԥcbur olurdu (Ԥ.Mԥmmԥdxanlı).

Öz hԥqiqi mԥnasından savayı, gövdԥ sözünün terminoloji mԥnası onun sxematik obrazını
müԥyyԥnlԥşdirir: Texnikada, mexanizmin, maşının, cihazın vԥ s.-nin ԥsas hissԥsi, ԥsası, korpus.
Elektromotorun gövdԥsi; lԥpԥlԥr sığallayır; Nԥhԥng gövdԥsini “Avropa”nın (R.Rza) şair ter mi -
noloji mԥna ilԥ güclü obraz-sxem yarada bilmişdir: “Avropanın nԥhԥng gövdԥsi”. Dünya
xԥritԥsindԥ Avropanın yeri konsepti obraz-sxem vasitԥsi ilԥ yaradılmışdır. Bu sxem mԥkan
sxemidir. 

Obraz-sxem “mԥrkԥz-periferiya” strukturuna malikdir. Periferiya – ԥtraf mԥrkԥzdԥn
uzaqda yerlԥşԥn, çevrԥ, dairԥ-konsept, ԥsas etibarı ilԥ mԥkan-kontur sxemi (mԥntԥqԥ vԥ onun
ԥhatԥsi) demԥkdir. Hԥmin konseptin fikir strukturunun komponentlԥrinin sxemi: mԥrkԥz vԥ
periferiya aşağıdakılarla xüsusi münasibԥt yaradır: asıllıq, distansiya, irradasiya vԥ konsentrasiya.
Mԥs.: dairԥvi ԥşyalar müxtԥlif obraz-sxem yaradır: yer, top, şar. Dairԥ konseptinin strukturu:
mԥrkԥzi dairԥ, otağın ortası, Mԥrkԥzi Rusiya, idarԥ mԥrkԥzi, kollektiv nüvԥ. Dairԥ, ԥhatԥ sözlԥri
ilԥ bağlı: dilin ԥhatԥsi, yazıçı ԥhatԥsi, ԥtraf, çevrԥ, dövrԥ, çԥtin mԥsԥlԥ ԥtrafında mübahisԥ.
“Mԥrkԥzi Rusiya”nın periferiyası metaforlaşaraq zahiri cԥhԥti bildirir. Distant, mԥsafԥ, dil
vahidlԥrinin ԥhatԥsi, mԥrkԥz. Bunlar müxtԥlif leksik-qrammatik vasitԥlԥrlԥ reallaşır: ԥtraf, çevrԥ,
dairԥ, ԥhatԥ vԥ s. abstrakt anlayışlar modellԥşir (7; 8, s. 158-161). 

Sxem nԥzԥriyyԥsinin mahiyyԥti, ԥsas elementlԥri, metodoloji vԥ sosioloji-psixoloji isti -
qamԥtlԥri haqqında dünya dilçiliyindԥ K.Teleqina, Q.V.Qolosov, A.Kembel, F.Konvers, U.Miler,
T.Stok, O.Malançuk, S.Feldman, E.Şevçenko vԥ b. müԥyyԥn fikirlԥr söylԥmişlԥr. Onlar ԥvvԥlcԥ
sxem-konsepti koqnitiv struktur kimi öyrԥnmişlԥr. Sxem konseptinin nüvԥsini, ԥsas sxematik
blokları interpretasiya etmişlԥr. E.Şevçenko yazır ki, konsept-sxem linqvokulturoloji istiqamԥtdԥ
vԥ çԥrçivԥdԥ razı edilmiş, yola gԥtirilmiş, sadԥlԥşdirilmiş, asanlaşdırılmış, obyektivlԥşdirilmiş,
ifadԥ edilmiş modellԥrlԥrdir, burada başlanğıc obraz koqnitiv struktura uyğunlaşır (9, s. 10-11, s. 22).

SΩadΩt Novruzova
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Yaxın vԥ uzaq periferik zonaların ԥhatԥ dairԥsi. Periferik komponentlԥr bu vԥ ya digԥr
dԥrԥcԥdԥ funksional yükünԥ görԥ mԥrkԥzdԥn fԥrqlԥnir. (yԥni yüklԥnmԥsi az olur). Bununla belԥ,
mühüm rola malikdir. Ona görԥ ki, mԥhz periferik zona komponentlԥri sayԥsindԥ mԥrkԥz
dԥqiqlԥşdirilir vԥ tamamlanır. Sahԥnin mԥrkԥzi vԥ periferiyası ilԥ ԥlaqԥdar bir çox elmi araş dır -
malar vardır. Sahԥyԥ daxil edilԥn bütün ifadԥ vasitԥlԥrindԥn ԥn maksimal tutumu, ԥn yüksԥk
işlԥmԥ tezliyinԥ vԥ daha çox sԥciyyԥvi dil vahidlԥri sahԥnin mԥrkԥzini tԥşkil edir. Bu baxımdan
A.V.Bondarkonun aşağıdakı düşüncԥsi xarakterik sayıla bilԥr: “Öncԥ mԥrkԥzԥ diqqԥt yönԥldil -
mԥldir. Periferik zonadan ötrü isԥ müԥyyԥn konkret hadisԥlԥrin müԥyyԥnlԥşdirilmԥsindԥ hԥmin
hadisԥnin xüsusiyyԥtlԥrinin başqa hԥmhüdud hadisԥnin xüsusiyyԥtlԥri ilԥ toqquşması xarakterik
bir haldır” (10, s. 111, s. 255). Belԥliklԥ, sxem-obraz nԥzԥriyyԥsinin başlıca xüsusiyyԥtlԥri ԥsasԥn
qarşılıqlı münasibԥtlԥrin tԥdqiqindԥn ibarԥtdir. 

Mԥrkԥz vԥ uzaq zonalara ayrılmanın ԥsas struktur-sxem uyarlığı olsa da, bԥzi hallarda
qrammatik-leksik, funksional-semantik vԥ semantik sahԥlԥr “mԥrkԥz-periferiya” strukturluğun -
dan kԥnara çıxır, komponentlԥrin spesifik tԥnasübünԥ, daxili funksional bölgünün özԥnԥxas
nizamına ԥsaslanır.

Sxem-obrazlar “dominant-nüvԥ-periferiya” kimi xüsusi struktura malikdir. Nüvԥ, mԥr -
kԥz-periferiya strukturu özündԥ – mԥrkԥzdԥ konsept yaradan xüsusiyyԥtlԥrin maksimal konsen -
trasiyası vԥ hԥmin cԥhԥtlԥrin mümkün zԥiflԥmԥsindԥ onların qüvvԥtlԥndirilmԥsini “periferiya”ya
istiqamԥtlԥndirԥn bütöv ola bilmԥyԥn dԥstini tԥcԥssüm etdirir. Obraz-sxem bir model kimi “mԥr -
kԥz-periferiya” aspektindԥ mԥkan konseptinԥ aiddir vԥ bu yöndԥ mԥkan sxemi formalaşır. Bu
mԥsԥlԥni “dairΩ”vkonseptinin strukturu ԥsasında yuxarıda nԥzԥrdԥn keçirdik. 

“Od” konseptinin sxemi: Bu sxem mifologiya, folklor, bԥdii ԥdԥbiyyat, personaliya üzrԥ
formalaşır. Ana ocağı, ana tԥbiԥt: hԥyat, sevgi, dostluq, gözԥllik, yaradıcılıq, enerji vԥ s. Odun
ԥlamԥtlԥri: forma ԥlamԥti, temperatur ԥlamԥtlԥri, güc ԥlamԥti, sürԥklilik, davam ԥlamԥti; sԥs
ԥlamԥti, sakral (müqԥddԥs) ԥlamԥt, mԥnԥvi dԥyԥr ԥlamԥti, hissi ԥlamԥt, sınaq ԥlamԥti vԥ s. Bütün
bu kimi xüsusiyyԥtlԥr “od”un konseptual sxemini tԥşkil edir.  “Günԥş” konseptinin obraz-sxemi.
Bu sxemi xarakterizԥ edԥn tԥԥssüratlar bir kompleks kimi birlԥşdirilir vԥ onun barԥsindԥ tԥsԥvvür
formalaşdırır. Günԥş - işıq, yandırıcı şüua vԥ s. Ümumiyyԥtlԥ, sxem mücԥrrԥddir, obyekti yaxud
hadisԥlԥri tԥyin edir ümumi bir kateqoiya kimi konkret mahiyyԥti müԥyyԥnlԥşdirir. Mԥs.: “stol”.
Bu sxem ierarxik sԥciyyԥ daşıyır, mԥzmunun yeni strukturu formalaşır. “Stol” konsept-sxemi
“mebel”, “otaq” vԥ “ev” sxemlԥri ilԥ ԥlaqԥyԥ girir. Bu sxemlԥr özünԥxas konseptual strukturu
tԥqdim edir, bu zaman dünyanın perseptiv vԥ koqnitiv mԥnzԥrԥsini leksik vasitԥlԥrlԥ ԥks etdirir.
Konsept-sxem leksik yolla olduğu kimi frazeoloji hadisԥ kimi dԥ özünü göstԥrir. Mԥs.: Prokrust
yatağı (düz gԥlib-gԥlmԥmԥsinԥ baxmayaraq hamını zorla bir ԥndazԥyԥ salma-qԥdim yunan
qulduru Prokrustun adından) (11, s. 791, s. 848) uzundraz, çaydaq.

Digԥr konsept tipi ssenaridir. Müasir elmi ԥdԥbiyyatda “ssenari” anlayışını müxtԥlif cür
izah edirlԥr. Ssenari – bu, hadisԥdir, hԥmin hadisԥ zamana vԥ yaxud mԥkana çevrilir. Bu mԥqam -
da subyekt, obyekt, mԥqsԥd vԥ şԥrt mԥzmunu ԥmԥlԥ gԥlir. Hadisԥlԥrin konkret sԥbԥblԥri üzԥ
çıxır (12, s. 18).

A.Plotnikova yazır ki, koqnitiv ssenari – bu, mücԥrrԥd mental strukturdur, özündԥ nitq
situasiyasının interpretasiyasını dildԥnkԥnar tipik (tԥkrar) dinamik proseslԥri, epizodların mԥc -
musunu iştirakçıların sosial rolları ilԥ sԥhnԥlԥşdirir (13, s. 73-80). İ.A.Krasnoperovun nöqteyi-
nԥzԥrincԥ, ssenari yaxud ssenari freym-sxem bir-birinin ardınca gԥlԥn standart hadisԥlԥri,
rekurrent situasiyaları tԥmin edir. Ssenari üçün xarakterik situasiyalar bir-birilԥ bağlı vԥ kon -
vensional vԥziyyԥt interpretasiya olunan cԥmiyyԥtin ԥxlaq normaları sԥviyyԥsindԥ tԥşkil olunur.



Hԥm freymԥ, hԥm dԥ ssenariyԥ yaddaş termini kimi baxmaq lazımdır. Bu yalnız informasiya
strukturu deyil, mԥlumatın nԥticԥsidir, durumun sonudur; müxtԥlif tip informasiyalar yaddaşda
saxlanılır (14, s. 22).

Konsept ssenari xüsusi tip konseptdir. Ssenari “dinamik koqnitiv struktur”dur. Mԥsԥlԥn,
“Kuruluş Osman” filmindԥ Osmanın döyüş sԥhnԥsini 10 terminala ayırmaq olar:

Terminal I. Bu terminalın strukturu “Osman at belindԥ”.
Terminal II. Struktur terminal (kuruluş Osman) bayrağa tԥrԥf gedir.
Terminal III. Qԥhrԥmanın replikası; İrԥli! Replika elliptik cümlԥ ilԥ ifadԥ olunur.
Terminal IV. Urra! Urra! Qԥlԥbԥ vԥ s.
“Ssenari” haqqında koqnitiv terminoloji lüğԥtlԥrdԥ müfԥssԥl mԥlumat verilmişdir (15, s.

181-182) Bu, xüsusi tip konseptdir. Ssenari yaxud skript (lat. Scriptio – yazmaq, qeyd etmԥk
mԥnasında işlԥnir) Ssenari stereotip epizoddur. Mԥnşԥyi zaman vԥ mԥkanla bağlıdır. Ssenari -
dinamik fikir obrazıdır. Skript başlanğıcda ingilis mԥnşԥli scripting language vԥ rus ԥdԥbiy ya -
tında qԥbul olunmuş “dilin ssenarisi” – dilin proqramlaşması, qeyd aparılmış “ssenari”, bir-
birinin ardınca gԥlԥn sistematik ԥmԥliyyat, bu ԥmԥliyyat kompüterdԥ yerinԥ yetirilir. Ssenari
freym kimi dönԥn hԥrԥkԥt vԥ inkişafın denotativ situasiyaları, zaman vԥ mԥkan daxilindԥ ardıcıl
elementlԥri ԥks etdirir. Mԥs.: “münaqişԥ” – konflikt freymi – bu freymin ssenarisi “kaşanı qay -
natmaq”, konseptual mԥnada “ԥngԥlli iş haqqında, cԥncԥl iş haqqında”.

Ssenari mԥzmun planında bu tip ideya baxımından inkişafla xarakterizԥ olunur. Ssenari
hԥmişԥ süjet xarakteri daşıyır vԥ söz stereotip hԥrԥkԥt kimi çıxış edir. Mԥsԥlԥn, “draka”- vuruş -
ma, savaşma, dalaşma, dava skripti. Ssenari bir neçԥ mԥrhԥlԥdԥn ibarԥtdir: zavyazka, süjetin
kulminasiyası vԥ razvyazka. 

Ssenari vԥ skriptlԥr hadisԥ vԥ proseslԥrin sxemini özündԥ inikas etdirir. Bu sxemlԥr
müԥyyԥn ԥhvalatların strukturundan ibarԥtdir. Mԥs.: “Ana dilim” adlı ssenarinin quruluşuna baxaq:

1. Fon üzԥrindԥ başlıq: “Ana dilim”
Mԥkan: Tarix muzeyi
Aparıcı (Ceyhun Ԥli) Ԥlindԥki kitabı masanın üstündԥn götürür vԥ kamekraya tԥrԥf

dönür.
Mԥtn: Hԥr bir dilin tarixi o dildԥ danışan, onun mԥnsub olduğu xalqın tarixi ilԥ bağlıdır.

Azԥrbaycan dilinin vԥ xalqının tԥşԥkkülü III-VII ԥsrlԥrdԥ baş verir. VIII ԥsrdԥ başa çatıb. XI
ԥsrdԥ Azԥrbaycan dili Qafqazda vԥ qonşu ölkԥlԥrdԥ geniş inkişaf tapıb. XII ԥsrdԥ isԥ Azԥrbaycan
ԥdԥbi dili tԥşԥkkül tapıb. Şairlԥr fars vԥ ԥrԥb dillԥri ilԥ yanaşı, doğma dilimizdԥ dԥ ԥsԥrlԥr
yazıblar: 

S\X- dilçi, filologiya üzrԥ fԥlsԥfԥ doktoru, orta mԥktԥblԥr üçün Azԥrbaycan dili dԥrslik -
lԥrinin müԥllifi Rafiq İsmayılov.

Kadrarxası mԥtn: (ssenari belԥcԥ davam edir. Tamaşaçılar bu ssenari vasitԥsi ilԥ “Ana
dili” konseptinin mԥzmun vԥ mahiyyԥtini öyrԥnirlԥr)

Tԥdqiqatçılar göstԥrirlԥr ki, skriptlԥr freymlԥrdԥn vaxt ölçüsündԥn müԥyyԥn faktorlara
görԥ seçilir. Skript bir çox fon, akt vԥ mԥtn epizodlarından qurulur. Mԥtnlԥr (kadrarxası mԥtn).
Mԥs.: Bu gün dünyada 50 milyon insan Azԥrbaycanca danışır. Öyrԥndiyimiz, bildiyimiz müxtԥlif
dünya dillԥrindԥn öncԥ öz dilimizdԥ, doğma Azԥrbaycan dilindԥ danışaq ki, bizi görsünlԥr,
eşitsinlԥr vԥ tanısınlar…

Ekranda yazı:
Dil millԥtin mԥnԥviyyat bayrağı, milli mԥnlik vԥ qürurdur. Dil yoxdursa, xalq da yoxdur

(Heydԥr Ԥliyev). 
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Onların hԥr biri daha sԥrfԥli vahidlԥrԥ ayrılır, ayrılanların semantikası isԥ mԥdԥni-sosial
amillԥrdԥn asılı duruma düşür (2, s. 26, s. 104).

E.Kubryakova yazır ki, skript tԥbii dilin işlԥnilmԥsindԥ xüsusi tapşırıq yerinԥ yetirԥn
struktur şüurun bir növüdür. Adi hadisԥlԥr skriptlԥ hadisԥlԥrin sterotip dԥyişmԥsi kimi tԥsvir
edilir. Skriptlԥrin çoxu uşaq vaxtı toplanan tԥcrübԥ vasitԥsilԥ vԥ yaxud başqa insanları müşahidԥ
etmԥklԥ mԥnimsԥnilir. Skriptsayağı tԥsԥvvürlԥr ümumi daha yüksԥk sԥviyyԥli strukturların
ԥsasında ehtiyac olduqda üç yaddaş sԥviyyԥsindԥ (hadisԥlԥr, situasiyalar vԥ niyyԥtlԥr) müԥyyԥn
qaydalar üzrԥ qurulur. Yaddaşın baza vahidi sԥhnԥlԥrdir. Buna skriptin kԥrpiçlԥri dԥ deyilir.
Skriptlԥr o zaman alınır ki, ԥvvԥlcԥ bir hadisԥ barԥdԥ danışılır, sonra isԥ bu hekayԥnin üzԥrinԥ
digԥr bir hekayԥ ԥlavԥ olunur vԥ yeni hekayԥ oxşar yerlԥri qüvvԥtlԥndirir, ziddiyyԥtli yerlԥrin
kontaktını artırır. Skript dԥrk edilԥn durumun qavramının necԥ olacağı haqqında gözlԥnilԥn dԥsti
kimi başa düşülür. Deyildiyi kimi, skriptin mԥzmun vԥ mahiyyԥtini süjet vԥ iştirakçılar tԥşkil
edir. Onların süjeti tԥkcԥ tԥhkiyԥ formasmında deyil, hԥm dԥ yerli (zaman vԥ mԥkanda yenidԥn
ԥmԥlԥ gԥlmԥsini tԥsvir edԥn), mԥntiqi (tԥfԥkkür xԥttini nԥzԥrԥ çatdıran), prosedurlu, öyüdverici
vԥ s. formalarda özünü göstԥrir. Bir skript sterotiplԥşmiş başqa skriptlԥr seriyası ilԥ vԥ hԥr ikisi
üçün ümumi olan iştirakçılarla ԥlaqԥlidir. Skript hԥm tԥsvir edilԥn gerçԥkliyi anlamağa, hԥm dԥ
bu durumda müvafiq davranış qaydalarını başa düşmԥyԥ şԥrait yarada bilir. Belԥliklԥ, skript
sözü altında alqoritm vԥ ya tԥlimat addımlı sterotip durum yaxud stereotip davranış haqqında
biliklԥrin dinamik tԥsvirindԥn ötrü konseptual struktur nԥzԥrԥ alınır (16, s. 173-189).

Ümumiyyԥtlԥ, freym anlayış haqqında biliyi, mԥlumatı tԥqdim vԥ tԥsԥvvür edilir. Vizual
obraz yaradır. Freym-ssenari isԥ, mԥsԥlԥn, elektrogenerator mexaniki olaraq elektrik sistemini
tԥqdim edir. Freym-ssenari bu funksiyanı, bu sistemi çadırır. M.Minski bu qurğunun tipik
strukturunu, ona aid bir sıra anlayış vԥ hadisԥlԥri freym-ssenariyԥ örnԥk göstԥrir. Uşağın do -
ğulduğu gün mühüm bir hadisԥdir vԥ bu hadisԥ freym-ssenaridir. Bu ssenariyԥ görԥ hԥmin gün
uşağa gözԥl paltarlar vԥ ԥn yaxşı hԥdiyyԥlԥr vԥ s. alınır.

Frem-ssenari ayrıca konsept tiplԥrindԥn biridir. O.S.Polotovskaya bu mԥsԥlԥyԥ xüsusi
mԥqalԥ hԥsr etmiş, mԥsԥlԥni konsept tipi kimi izah etmişdir. 

Digԥr müԥlliflԥr dԥ (C.Lakoff, R.Şenk, R.Abelson, M.Minski) tԥdqiqat işlԥrindԥ freym-
ssenarini adԥtԥn bilik vԥ mԥlumatın strukturunun, ԥlԥlxüsus da koqnitiv strukturun vԥ vasitԥlԥrin
xarakterik ԥlamԥtlԥrini tԥqdim edirlԥr. Dԥqiq yanaşmalarla frem-ssenarinin koqnitiv tԥhlilinin
tԥfԥrrüatları, frem-ssenarinin dԥyişԥn elementlԥrinin mԥcmusu kimi tԥsvir edirlԥr. Anlayışların
qarşılıqlı ԥlaqԥsi vԥ yaxınlığı haqqında Z.D.Popov vԥ İ.A. Sternin danışmışlar, onları keyfiyyԥt
ba xımından şԥrh etmişlԥr. Koqnitiv linqvistik çԥrçivԥsindԥ mԥsԥlԥni diqqԥt mԥrkԥzindԥ
saxlamışlar. “Freym-ssenari” anlayışının nԥzԥri ԥsasları problem kimi tԥhlil edilmiş, bir konsept
kimi tipoloji xüsusiyyԥtlԥri öyrԥnilmişdir. “Freym-ssenari”inin dildԥ fԥaliyyԥtinin dԥrkedilmԥ -
sindԥ ԥmԥlԥ gԥtirdiyi nԥzԥri ԥsaslar müԥyyԥnlԥşdirilmişdir (17, s. 46-52; 18, s. 161-166).

Freym-ssenari üçün uşağın anadan olduğu gün növbԥti mԥsԥlԥlԥr dԥ aktuallaşır. Mԥs.:
qonaqlar uşağa hԥddiyԥ almaq üçün nԥ axtarırlar? Uşaq üçün seçilԥn hԥdiyyԥlԥr. Hԥdiyyԥ xoşa
gԥlԥcԥkmi? Hԥdiyyԥni haradan almaq lazımdır; hԥdiyyԥnin qiymԥti vԥ s.

Başqa bir ssenariyԥ nԥzԥr salaq: The name of the scenario: Restaurant
Casts: customer, waiter, chef, cashier
Aim: meal
Scenario I.Entrance
To enter restaurant
Look for an empty table



Approach a table you like and sit down
Look through the menu and to choose the meal you like
Scenario II.
To look through the menu
To order

Attitude to waiters
Scenario III. Meal
To order meal
Scenario IV. Exit
Ask the bill
Take the check.
To go to the cash.
Pay the bill.
To leave the restaurant

Hԥr bir ssenari müxtԥlif dil vԥ koqnitiv vasitԥlԥrlԥ yerinԥ yetirilir. Yazı, şifahi vԥ jest
formaları ilԥ.

Belԥliklԥ, ssenari sadԥcԥ hadisԥlԥr arası hԥlqԥ, zԥncir deyil, sürԥtli kauzativ (sԥbԥbiyyԥt)
münasibԥt yaradan bir nitq formasıdır.

Qeyd edԥk ki, ssenarinin (scenario, szenarium, scenario) nԥzԥri konsepsiyasını dԥrk -
etmԥnin müxtԥlif strukturu haqqında nԥzԥriyyԥni tanınmış alim M.Minski hazırlamışdır. O,
freym-ssenarini tԥsnif edir, ssenarinin struktur sԥviyyԥsini “dԥrin struktu”runu müԥyyԥnlԥş -
dirmişdir: tematik (“ssenari”) struktur, ԥsas standartlar, sterotip mԥnalar, terminal elementlԥr,
yuxarı-sintaktik freym, adԥtԥn “feil +isim” struktur növündԥn ibarԥt olur; yuxarı semantik-freym,
sözün mԥnası hԥrԥkԥtlԥ bağlıdır; tematik freym-ssenari, insan fԥaliyyԥti, portreti ilԥ bağlı olur.
Freym-ssenarinin “qrafik tԥqdimi”. Bu struktur ierarxik strukturdur. Bu strukturda bir çox ter -
minallar iştirak edir.

Ssenarilԥr xԥtti vԥ qeyri-xԥtti olmaqla iki yerԥ bölünür. Xԥtti ssenari bir-birinin ardınca
gԥlԥn addımları sübut edir. Buna misal olaraq konversiya prosesinin son nԥticԥlԥri göstԥrilԥ bilԥr.

Qeyri-xԥtti ssenariyԥ marketlԥrdԥ alıcı vԥ satıcı arasındakı psixoloji münasibԥtlԥr, pro -
seslԥr aid edilir (19).

Belԥliklԥ, linqvistik termin kimi, M.Minskinin tԥdqiqatlarında “skript”, “ssenari”, “sxem”
terminlԥrindԥn dԥ istifadԥ olunur. “Ssenari” vԥ “freym” terminlԥri ԥsas propozitiv strukturun
meydana gԥlmԥsinԥ xidmԥt edir. Mԥtnin interpretasiyasında, onun ideyasının açar sözlԥr vasitԥ -
silԥ müԥyyԥnlԥşmԥsindԥ tematik (ssenari) struktur yaranır, standart, sterotip mԥnalar ԥldԥ edilir.

Ssenarilԥr dildԥ vԥ nitqdԥ aktuallaşır. Mԥsԥlԥn, “Süfrԥbaşında” ssenarisinin dildԥ vԥ nitq -
dԥ aktuallaşması vԥ onun ԥsas komponentlԥrinin strukturu. Stolbaşında, masaԥtrafı görüş zaman
etibarilԥ qabaqcadan planlaşdırılır. Qarşılaşma, görüş situasiyası ssenarilԥşdirilir (20).

Belԥliklԥ, ssenarilԥşdirilmiş fonlar, sԥhnԥlԥr düşüncԥdԥ leksik vԥ frazeoloji konseptlԥrin
universal vԥ invariant mԥzmunu ümumbԥşԥri dԥyԥr daşıyır. Bu zaman ayrı-ayrı konseptlԥrin
struktur vԥ semantikası mental dԥyişmԥlԥ mԥruz qalır.
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Seadat Novruzova

Image - schema and scenario as concept types

The article deals with two types of concepts: concept-scheme and scenario. The text
studies the “nuclear-peripheral” structure of the image-schema, their cognitive basis, the actuali -
zation of  scenario in language.

It is determined that there are such categories of cognitive linguistics as concept, catego -
rization, conceptualization and conceptosphere. These categories are realized by different con -
cept types.
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We have defined that the concept and its types are a supporting element of linguoculturo -
logy. The scheme is one of the 18 types of concepts in linguoculturology . It is also called a con -
cept scheme.

In fact, the object of our research is to study the verbalization of concept types. One of
the main tasks is to reveal the existing meanings in the cognitive structure. Structural – organi -
zational  types of the concept include such types of thinking as description, concept-scheme,
concept-frame, concept-insight, concept-scenario, concept-minimum, concept-maximum.

Keywords: concept, concept types, image-schema, scenario, concept-scheme.

Сеадет Новрузова

Образ – схема и сценарий как типы концепта

В данной статье рассматриваются два типа понятий: концепт-схема и сценарий. В
тексте изучается «ядерно-периферийная» структура образа-схемы, их когнитивная основа,
актуализация сценария в языке. Было определено, что существуют такие категории ког -
нитивной лингвистики, как концепт, категоризация, концептуализация и концептосфера.
Эти категории реализуются различными типами понятий. Мы определили, что концепт и
его типы являются вспомогательными элементами лингвокультурологии. Схема является
одним из 18 типов понятий в лингвокультурологии. Она также называется концептуальной
схемой. Фактически, объектом нашего исследования является изучение вербализации
типов понятий. Одной из основных задач является выявление существующих значений в
когнитивной структуре. Структурно-организационные типы концепта включают такие ти -
пы мышления, как описание, концептуальная схема, концептуальная рамка, концептуаль -
ный взгляд, концептуальный сценарий, концептуальный минимум, концептуальный
максимум.

Ключевые слова: концепт, типы концептов, имидж-схема, сценарий, концепт-схема.

(Filologiya üzrΩ fΩlsΩfΩ doktoru, dosent Firudin Rzayev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi:  İlkin variant: 17.04.2020
Son variant:   15.06.2020
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S Ԥ N Ԥ T Ş Ü N A S L I Q

UOT 792.03 

ԤLİ QԤHRԤMANOV

TEATRAL AİLԤNİN SONBEŞİK AKTYORU

MΩqalΩdΩ sΩhnΩdΩ inamlı, cΩsarΩtli addımlar atan, sΩnΩt yolunda düzgün dΩsti-xΩtti ilΩ seçilΩn aktyor vΩ rejissor
RövşΩn Hüseynovun sΩnΩt yoluna nΩzΩr salınır vΩ mΩnbΩlΩr Ωsasında sΩhnΩ fΩaliyyΩtinin özünΩmΩxsus cΩhΩtlΩri
araşdırılır. Onun Naxçıvan teatrının sΩhnΩsindΩ yaratdığı Müsyö Jordan (“Müsyö Jordan vΩ dΩrviş MΩstΩlişah” –
M.F.Axundov), SΩfΩr (“Laçın yuvası” – S.S.Axundov), BΩhram (“Solğun çiçΩklΩr” – C.Cabbarlı), Yaralı zabit (“İblis”–
H.Cavid), ΨdhΩm xan (“Nadir şah” – N.NΩrimanov), Doktor Lalbyuz, (“DΩli yığıncağı” – C.MΩmmΩdquluzadΩ), Şali -

ko (“Vaqif” – S.Vurğun), Hüseyn (“BΩxt üzüyü” – V.SΩmΩdoğlu), Bahadır VΩlibΩyov (“Araz sahilindΩ doğan günΩş”

–H.Eyvazlı), VΩzir (“MΩhsΩti”- K.Ağayeva), BabΩk (“Koroğlunun ÇΩnlibelΩ qayıdışı”- A.Babayеv),  NΩcΩf (“Koroğlu

nΩsli” – H.ElsevΩr), Omba Qulamhüseyn (“ΨlincΩ qalası” – H.Arzulu), AyΩba (“AtabΩylΩr” – N.HΩsΩnzadΩ), Volodko

(“Tribunal” – A.Makayonok), Qoçu ΨsgΩr (“MΩşΩdi İbad” – Ü.Ha cıbΩyov), BalaΩmi (“Hicran” – E.Sabiroğlu vΩ
S.RΩhman) vΩ s. obrazları tΩdqiq olunur. 

HΩmçinin quruluş verdiyi “Koroğlu nΩsli” (H.EsevΩr), “Dörd Ωkiz haqqında nağıl” (P.Pançev), “Hökmdar
vΩ qızı” (İ.ΨfΩndiyev), “HΩmyerlilΩr” (A.MΩmmΩdov), “MΩhsΩti” (K.Ağayeva), “QönçΩbΩyim nΩğmΩsi” (M.NΩsirli),
“MirzΩ FΩtΩli” (Ş.Mehtiyev), “Göz hΩkimi” (İ.SΩfΩrli) vΩ s. ΩsΩrlΩrin sΩhnΩ taleyi diqqΩt mΩrkΩzinΩ çΩkilir. 

Öz dΩst-xΩtti ilΩ seçilΩn sΩnΩtkarın Naxçıvan ŞΩhΩr Xalq Teatrı vΩ Naxçıvan DövlΩt Kukla Teatrındakı
fΩaliyyΩtlΩri dΩ mΩqalΩdΩ öz Ωksini tapır.  

Açar sözlԥr: RövşΩn Hüseynov, aktyor,  quruluşçu rejissor, dramaturgiya, tamaşa, sΩhnΩ. 

1954-cü il fevral ayının 6-da Naxçıvan şԥhԥrindԥ bir uşaq dünyaya göz açdı. Valideynlԥri
ona Rövşԥn adı verdilԥr. Atası Maqsud Hüseynov mԥdԥniyyԥt işçisi idi. O, bir müddԥt Naxçıvan
şԥhԥr Dövlԥt Mahnı vԥ Rԥqs Ansamblının, Naxçıvan teatrının direktoru, sonralar isԥ baş
inzibatçısı vԥzifԥlԥrindԥ işlԥmişdi. Sԥnԥt adamı idi. 

Anası – Azԥrbaycan Respublikasının Xalq artisti, Şöhrԥt ordenli, Prezident tԥqaüdçüsü,
Sofya Hüseynova idi. Uzun illԥrdir oğlu ilԥ çiyin-çiyinԥ Naxçıvan teatrında çalışmışdı. Yeri
gԥldikcԥ onunla tԥrԥf-müqabil dԥ olmuşdu. Qardaşı- respublikanın xalq artisti Rafael Dadaşov
Azԥrbaycan Dövlԥt Milli Akademik Dram Teatrının aparıcı aktyorlarından idı.  

Nԥnԥsi Naxçıvan teatrının ağbirçԥyi, sevilib-seçilԥn aktrisa Xԥdicԥ Bԥhaԥddin qızı
Qazıyeva Azԥrbaycan SSR Ԥmԥkdar artisti idi. Naxçıvan teatrının inkişafı üçün xeyli ԥmԥk sԥrf
etmişdi. Bu teatrda unudulmaz obrazlar silsilԥsi yaratmışdı. Gԥnc aktyorların teatra cԥlb edil -
mԥsindԥ xüsusi fԥallıq göstԥrmişdi. Naxçıvan teatrının ilk aktrisalarından biri olan Xԥdicԥ xanım
vaxtilԥ qızı vԥ nԥvԥsi ilԥ birlikdԥ teatrda işlԥmiş, tamaşalarda onlarla birlikdԥ oynamişdi.

Rövşԥn Hüseynov belԥ bir sԥnԥtkar ailԥsindԥ anadan olmuşdu. Bu ailԥ istԥr-istԥmԥz Röv -
şԥnin sԥnԥtԥ gԥlmԥsindԥ xüsusi rol oynamışdı. Rövşԥn ilk tԥhsilini Mԥmmԥdtağı Sidqi adına
Naxçıvan Şԥhԥr 4 nömrԥli Sԥkkizillik Mԥktԥbdԥ (1961-1969) almış, orta tԥhsilini isԥ Cԥlil
Mԥmmԥdquluzadԥ adına Naxçıvan şԥhԥr 2 nömrԥli Mԥktԥbdԥ 1971-ci ildԥ başa vurmuşdur.

Orta mԥktԥbdԥ oxuyarkԥn Rövşԥnin teatr sԥnԥtinԥ çox böyük hԥvԥsi vԥ marağı var idi.
Bu ondan irԥli gԥlirdi ki, o, hԥm aktyor ailԥsindԥ böyümüş, bu mühitdԥ nԥfԥs almışdı, hԥm dԥ
uşaqlıq illԥrini ata-anası vԥ nԥnԥsi ilԥ birlikdԥ teatrda keçirmişdi. Teatrı bir növ özü üçün
qiblԥgaha çevirmişdi. Bu hԥvԥs vԥ maraq Rövşԥni 1968-ci ilin dekabrın 15-dԥ, 14 yaşında
Naxçıvan teatrına gԥtirir. Hԥmin gündԥn etibarԥn onu aktyor truppasına qԥbul edirlԥr. İlk günlԥr
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ona kiçik rollar tapşırılır. O, bu sözsüz, kiçik rolları böyük mԥhԥbbԥtlԥ, sevgi ilԥ ifa edirdi. Lakin,
31 dekabr 1969-cu ildԥ tamaşaya qoyulan Süleyman Sani Axundovun “Laçın yuvası” ԥsԥrindԥki
Sԥfԥr obrazı Rövşԥnin ilk sözlü rolu oldu. Daha sonra Andrey Makayonokun “Tribunal” ԥsԥrindԥ
Volodko obrazında çıxış etdi. Bu rol ona uğur gԥtirdi. Ԥsԥr Böyük Vԥtԥn Müharibԥsinԥ hԥsr
edilmişdi. Bu pyes uzun illԥr Naxçıvan teatrının repertuarında yer aldı. Tamaşa gԥnclԥrdԥ vԥtԥn -
pԥrvԥrlik ruhunun yüksԥldilmԥsindԥ mühüm rol oynadı. Tamaşanın quruluşçu rejissoru Azԥr -
baycan SSR Ԥmԥkdar artisti Vԥli Babayev idi. Quruluşçu rejissor ԥsԥri tamaşaya qoyarkԥn
Volodkonu oynayan gԥnc aktyor Rövşԥnin istedadı onu daha çox cԥlb etdi.

Naxçıvan Şԥhԥr Xalq Teatrının yaranmasında vԥ inkişafında Rövşԥnin xidmԥti dԥ az olma -
mışdır. O, teatrın rԥhbԥri Tofiq Mövlԥvinin quruluşunda hazırlanan tamaşalarda – İlyas Ԥfԥn di ye -
vin “Unuda bilmirԥm” ԥsԥrindԥ Cԥmil, Ramiz Muxtarın “Ԥlvida köhnԥ dünya!” pyesin dԥ Camal,
Şıxԥli Qurbanovun “Özümüz bilԥrik” musiqili komediyasında Murtuzov obrazlarında uğurla çıxış edir.

Rövşԥnin qabiliyyԥtini görԥn teatrın rejissorları Baxşı Qԥlԥndԥrli, İbrahim Hԥmzԥyev vԥ
Vԥli Babayev tamaşaya qoyduqları ԥsԥrlԥrdԥ Rövşԥnԥ ԥsas rolları etibar etdilԥr. Gԥnc, enerjili
Rövşԥn isԥ bütün tapşırılan rolları müvԥffԥqiyyԥtlԥ sԥhnԥdԥ canlandırır, tamaşaçıların qԥlbinԥ
yol tapır. Rövşԥnin gԥnclik illԥrindԥ, sԥnԥtԥ ilk addım atdığı illԥrdԥ yaratdığı Cԥfԥr Cabbarlının
“Solğun çiçԥklԥr” dramında Bԥhram, Hüseyn Cavidin “Şeyda”, “Şeyx Sԥnan” faciԥlԥrindԥ Şeyda,
Özdԥmir, Sԥmԥd Vurğunun “Fԥrhad vԥ Şirin” mԥnzum dramında Vԥzir ԥn yaxşı rollarındandır. 

Cԥfԥr Cabbarlının “Solğun çiçԥklԥr” ԥsԥrindԥki Bԥhram sırf dramatik ünvanlı obrazdır. Bu
rolu tamaşada Rövşԥn canlandırır vԥ tamaşaçılar tԥrԥfindԥn maraqla qarşılanır. Bԥhram-Rövşԥn
Hüseynov altun, var-dövlԥt ԥsiridir, bԥzi mԥqamlarda riyakardır. Ԥmisi qızı Saranı ürԥkdԥn sevir.
Sonradan var-dövlԥt hԥrisi, xain xislԥtli Gülnisԥnin vԥ Pԥrinin toruna düşür. Mԥ sum Saradan üz
döndԥrir. Sonra peşman olur, artıq gecdir. Sara ölüb, çiçԥklԥri isԥ saralıb-solub. Rövşԥn tamaşada
Bԥhramın xarakterindԥki ziddiyyԥtli cizgilԥri ustalıqla yaradaraq izlԥyicilԥrinԥ tԥqdim edir.  

Rövşԥn Naxçıvan teatrda çalışmaqla tԥhsilini artırmaq qayğısına da qalır. O, 1982-ci ildԥ
M.Ԥliyev adına Azԥrbaycan Dövlԥt İncԥsԥnԥt İnstitutunun (indiki ADMİU) Mԥdԥni-maarif fa -
kültԥsinin qiyabi şöbԥsinԥ qԥbul olunur vԥ teatrda işlԥmԥklԥ bԥrabԥr tԥhsilini dԥ müvԥffԥqiyyԥtlԥ
davam etdirir.

Rövşԥn gԥnc olmasına baxmayaraq Naxçıvan teatrının görkԥmli sԥnԥtkarları İbrahim
Hԥmzԥyev, İsa Musayev, Ԥyyub Haqverdiyev, Firuzԥ Ԥlixanova, Aydın Şahsuvarov, Xԥdicԥ
Qazıyeva, Ԥkbԥr Qardaşbԥyov, Mirhԥsԥn Mirişli, Kazım Hüseynov, Zԥroş Hԥmzԥyeva, Roza
Cԥ fԥrxanova, İbrahim Bԥnԥniyarlı, Sofya Hüseynova ilԥ birlikdԥ teatrda çalışmış, ustad sԥnԥt -
karlardan sԥnԥtin sirlԥrini öyrԥnmiş, yeri gԥldikcԥ bir çox tamaşalarda onlarla tԥrԥf müqabil
olmuşdu. O, tԥkcԥ Naxçıvanın teatr sԥnԥtkarlarından bԥhrԥlԥnmԥmiş, Azԥrbaycan Respublikasının
görkԥmli ustadları – Nԥsibԥ xanım Zeynalova, Sԥyavuş Aslan, Hacıbaba Bağırov, Yaşar Nuridԥn
teatr sԥnԥtinin sirlԥrini ԥxz etmiş, onlarla birlikdԥ tamaşalarda çıxış etmişdir.

Qeyd edԥk ki, gԥnc aktyor Rövşԥn Hüseynov üçün 1987-ci il daha uğurlu, yaddaqalan
olur. Belԥ ki, 1987-ci ildԥ Rövşԥn hԥm ali tԥhsilini tamamlayır, hԥm dԥ Naxçıvan teatrının 100
illik yubileyi ԥrԥfԥsindԥ teatrının inkişafında xidmԥtlԥri nԥzԥrԥ alınaraq Azԥrbaycan SSR
Ԥmԥkdar artisti fԥxri adına layiq görülür. Bundan sonra Rövşԥn teatrda daha inamla fԥaliyyԥt
göstԥrdi. O, hԥm ali tԥhsilli mütԥxԥssis, hԥm dԥ respublikanın ԥmԥkdar artisti kimi yaratdığı
obrazları daha da mԥsuliyyԥtlԥ canlandırmağa, tamaşaçıların inamını doğrultmağa çalışır.
Qarşıya qoyduğu işin öhdԥsindԥn müvԥffԥqiyyԥtlԥ gԥlir. Vaqif Sԥmԥdoğlunun “Bԥxt üzüyü”
komediyasında Hüseyn, Yucil Onilin “Qaraağaclar altında mԥhԥbbԥt” dramında Semyon, Mirzԥ
Fԥtԥli Axundovun “Müsyö Jordan vԥ dԥrviş Mԥstԥlişah” komediyasında Müsyö Jordan, “Lԥn -
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kԥran xanının vԥziri” komediyasında Vԥzir, Aleksandr Dudaryevin “Astana” pyesindԥ Şarqay,
Hidayԥt Orucovun “Mԥni qınamayın” pyesindԥ Mԥmiş, Nԥriman Nԥrimanovun “Nadir şah”
faciԥsindԥ Ԥdhԥm xan vԥ Heydԥr xan kimi obrazlara yeni hԥyat verir.

Naxçıvan şԥhԥrindԥ 1989-cu ildԥ yeni bir sԥnԥt ocağı Naxçıvan Dövlԥt Kukla Teatrı
yaradılır. Bir sԥnԥtkar kimi Kukla teatrı onun diqqԥtini cԥlb edir. Uşaqların qԥlbinԥ yol tapmaq
hԥvԥsi onu bu teatra çԥkib aparır. Bu teatrın sԥhnԥsindԥ müxtԥlif “xarakterli” kuklaları bir sıra
tamaşalarda müvԥffԥqiyyԥtlԥ “canlandırmağa” nail olur. 1992-ci ildԥ ilk dԥfԥ olaraq bir quruluşçu
rejissor kimi Xocalı faciԥsinԥ kollektiv tԥrԥfindԥn etiraz ԥlamԥti olaraq, A.Şaiqin “Tülkü hԥccԥ
gedir” mԥnzum nağılına motivlԥri ԥsasında teatrın bԥdii rԥhbԥri vԥ direktoru Ԥlԥkbԥr Qasımovun
qԥlԥmԥ aldığı “İnanmayaq tülkülԥrԥ!” adlı tamaşaya quruluş verir. Hԥm uşaq vԥ yeniyetmԥlԥr,
hԥm gԥnclԥr, hԥm dԥ böyüklԥr tԥrԥfindԥn rԥğbԥtlԥ qarşılanan “İnanmayaq tülkülԥrԥ!” yaxşı bir
tamaşa kimi o zaman Azԥrbaycan Respublikasının Mԥdԥniyyԥt Nazirliyi tԥrԥfindԥn yüksԥk
qiymԥtlԥndirilmiş vԥ Naxçıvan Dövlԥt Kukla Teatrının uzunömürlü tamaşaları sırasında
olmuşdur. Rövşԥn Hüseynov 1995-ci ildԥ Kԥmalԥ Ağayevanın “Tıq-tıq xanım” mԥnzum-nağı -
lına, 1997-ci ildԥ Gülnarԥ Kԥrimovanın “Nԥğmԥkar bülbül”  pyesinԥ dԥ quruluş vermişdir.  

Rövşԥn Hüseynov 1998-ci ildԥ yenidԥn Naxçıvan teatrına qayıdır. O, teatrda milli drama -
turqların, elԥcԥ dԥ xarici müԥlliflԥrin faciԥ, dram, komediya vԥ operettalarında müxtԥlif sԥpkili
rollarda oynayır. Mirzԥ Fԥtԥli Axundovun “Lԥnkԥran xanının vԥziri”ndԥ Mizԥ Hԥbib, Hüseyn
Cavidin “İblis”indԥ Yaralı Zabit, “Şeyx Sԥnan”da Özdԥmir, “Sԥyavuş”da Çԥrşivԥz, Cԥlil Mԥm -
mԥdquluzadԥnin “Dԥli yığıncağı”nda Doktor Lalbyuz, “Qurbanԥli bԥy”dԥ Qurbanԥli bԥy,
“Anamın kitabı”nda Rüstԥm bԥy, Nԥriman Nԥrimanovun “Nadir şah”ında Heydԥr xan vԥ Ԥdhԥm
xan, Sԥmԥd Vurğunun “Fԥrhad vԥ Şirin”indԥ Vԥzir, Elman Hԥbibin “Sahilsiz çaylar”ında Lԥtif
müԥllim, Ramiq Muxtarın “Şԥhԥrli kürԥkԥn”indԥ Georgi, Hԥsԥnԥli Eyvazlının “Araz sahilindԥ
doğan günԥş”indԥ Bahadır Vԥlibԥyov, Şamil Sadıqın “Qana qan qarışdı” pyesindԥ Alp Aruz,
Hԥsԥn Elsevԥrin “Koroğlu nԥsli”ndԥ Nԥcԥf, Hԥmid Arzulunun “Ԥlincԥ qalası”nda Omba Qulam -
hüseyn, Mir Cԥlalın “Dirilԥn adamı”nda Bԥbir bԥy, Nԥriman Hԥsԥnzadԥnin “Atabԥylԥr”indԥ
Ayԥba, Adil Babayevin “Koroğlunun Çԥnlibelԥ qayıdışı”nda Babԥk, Anarın “Adamın adamı”nda
Hԥfci-Mԥlik, Nazim Hikmԥt vԥ Vera Tulyikovanın “Kor padşah”ında Kor padşah, Q.Veyzen -
bornu “İtirilmiş sima”sında Lafter, Üzeyir Hacıbԥyovun “Mԥşԥdi İbad”ında Qoçu Ԥsgԥr, Hԥsԥn -
qulu bԥy, Sԥid Rüstԥmov vԥ Mԥmmԥd Sԥid Ordubadinin “Beş manatlıq gԥlin”indԥ Qiyas vԥ
başqa obrazlar Rövşԥnin oynadığı ԥn yaxşı rollarındandır.

Rövşԥn Hüseynov xarakter ustasıdır. Hԥr bir roluna yaradıcı münasibԥt bԥslԥyԥn sԥnԥt -
kardır. Yaratdığı obrazın daxili alԥmini açmaq üçün ciddi axtarışlar aparır. O, hԥmişԥ obrazı
yaratmaq, ona mԥnalı sԥnԥt donu geydirmԥk üçün daim öz üzԥrindԥ çalışan sԥnԥtkarlardandır.
Bu günԥdԥk o, dramatik, romantik, komik sԥpkili çoxlu sayda sԥhnԥ surԥtlԥri yaradıb. Elԥ ob -
razları var ki, onun ԥbԥdilik olaraq sԥnԥt bioqrafiyasına daxil olub. 

Üzeyir Hacıbԥyovun “O olmasın, bu olsun” musiqili komediyasında Rövşԥn müxtԥlif
illԥrdԥ, ayrı-ayrı rejissorların quruluşunda üç müxtԥlif obraza sԥhnԥ hԥyatı bԥxş edir. Ԥvvԥlcԥ
Qoçu Ԥsgԥri, sonra Hԥsԥnqulu bԥyi, daha sonra isԥ Mԥşԥdi İbadı özünԥmԥxsus cizgilԥrlԥ tama -
şaçılara tԥqdim edib.

Rövşԥn Naxçıvan teatrının kollektivi ilԥ Zaqafqaziyanın bir çox bölgԥlԥrindԥ, respubli -
ka mızın rayon, şԥhԥr vԥ kԥndlԥrindԥ qastrolda olub. Zԥhmԥtkeşlԥr qarşısında rԥngarԥng obraz -
larla çıxış edib, peşԥkarlığı ilԥ tanınıb vԥ özünԥ pԥrԥstişkarlar tapıb. Onun yaratdığı obrazlar
haq qında müxtԥlif qԥzetlԥrdԥ yazılar dԥrc olunub.

Jurnalist Lԥtafԥt Ԥhmԥdova Rövşԥn Hüseynovun yaradıcılığına yüksԥk qiymԥt verԥrԥk
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yazırdı: “Rövşԥn Azԥrbaycan, rus, dünya dramaturqlarının ԥsԥrlԥrindԥ müxtԥlif xarakterli obraz -
lar yaradıb. O, hԥmişԥ ciddi axtarışlar aparan, obrazın daxili-mԥnԥvi keyfiyyԥtlԥrini tamaşaçılara
çatdırmaq üçün sԥylԥ çalışan, geniş yaradıcılıq diapozonuna malik istedadlı bir aktyordur. Belԥ
ki, romantik, dramatik, hԥm dԥ komik sԥpkili obrazlar yaratmaqla bacarıqlı sԥhnԥ ustası
olduğunu sübut etmişdir” [3].

Naxçıvan Muxtar Respublikasının Ԥmԥkdar artisti Sԥmԥd Canbaxşıyev: “Bu gün dԥ
özünün müxtԥlif sԥpkili rolları ilԥ tamaşaçıların görüşünԥ gԥlԥn aktyor indiyԥdԥk 150-dԥn artıq
obraza sԥhnԥ hԥyatı bԥxş edib... Sԥnԥtԥ bütün varlığı ilԥ bağlanan Rövşԥn Hüseynov oynadığı
bütün rollara ürԥk yanğısı ilԥ yanaşır. Odur ki, onun ifa etdiyi rollar tԥbiidir, hԥyatidir. O, buna
nail olmaq üçün sԥhnԥ ԥsԥrlԥrindԥki surԥtlԥrin xarakterlԥrini tԥbii çalarlıqla tamaşaçıya çatdırır.
Onun hԥddԥn artıq aktyorluq dinamikası, gözԥl musiqi duyumu, sԥhnԥ palitrası, tԥbii mimikası
olması, müxtԥlif sԥpkili tamaşalarda oynamağa imkan verir. Rövşԥn adԥtԥn sԥssiz sԥhnԥlԥrdԥki
psixoloji vԥziyyԥtlԥrdԥ oynamağa üstünlük verir vԥ bu sԥpkili rolların öhtԥsindԥn müvԥffԥqiyyԥtlԥ
gԥlir. Onun komediya, faciԥ, dram ԥsԥrlԥrindԥki qԥhrԥmanları bir-birindԥn kԥskin surԥtdԥ
fԥrqlԥnԥn rollar olsa da, bu surԥtlԥrin sԥhnԥ tԥcԥssümündԥ özünԥmԥxsus ifa tԥrzindԥn mԥharԥtlԥ
istifadԥ etmԥklԥ tamaşaçıların rԥğbԥtini qazanır. Şeyda, Latfer, Buslay, Qoçu Ԥsgԥr, Bԥhram
kimi rollar onun aktyorluq tԥrcümeyi-halında xüsusi ter tutur [2].

Viktor Hüqonun “Gülԥn adam” romanı ԥsasında Q.Veyzenbornun “İtirilmiş sima” pyesi -
nin tamaşasında Rövşԥn Hüseynovun oynadığı Lafter obrazını yüksԥk dԥyԥrlԥndirilir: “Rövşԥn–
Lafter acı taleyi, daxili iztirabları, mԥnalı hԥrԥkԥtlԥrilԥ rԥğbԥt qazanır” [4].

Rövşԥn Naxçıvan teatrının truppası ilԥ birlikdԥ Türkiyԥ Respublikasında bir neçԥ dԥfԥ
qastrolda olub. İran İslam Respublikasının Tԥbriz, Xoy, Urimiya, Maku şԥhԥrlԥrindԥ Nԥriman
Nԥrimanovun “Nadir şah” faciԥsindԥ Ԥdhԥm xan rolunda çıxış edib, özünün gözԥl ifası ilԥ
sԥnԥtsevԥrlԥrin alqışını qazanıb.

Uzun illԥr aktyorluq edԥn Rövşԥn Hüseynov paralel olaraq potensial imkanlarını quruluş -
çu  rejissorluqda da uğurla sınaqdan keçirir. Afişa vԥ mԥramnamԥlԥrdԥ adı quruluşçu rejissor
kimi dԥ yazılır. Tԥbii ki, onun quruluş verdiyi tamaşalar uğurlu sԥnԥt işi kimi qԥbul edilir. O,
Naxçıvan teatrında ilk dԥfԥ quruluşçu rejissor kimi Hԥsԥn Elsevԥrin (Hԥsԥn Fԥtullayev) “Koroğlu
nԥsli” dramını (1998) sԥhnԥyԥ qoyur. Bu pyes ԥsgԥri xidmԥtdԥ baş verԥn fԥrariliyԥ etiraz nüma -
yişi idi. Tamaşa muxtar respublikanın bütün rayonlarında, hԥrbi hissԥlԥrindԥ müvԥffԥqiyyԥtlԥ
nümayiş etdirilԥrԥk gԥnclԥrdԥ vԥtԥnpԥrvԥrlik tԥrbiyԥsinin, Vԥtԥnԥ mԥhԥbbԥt hissinin aşılan ma -
sında mühüm rol oynayır [1, s. 436].  

Rövşԥn Hüseynov Hԥsԥn Elsevԥrin “Koroğlu nԥsli” (3 fevral 1998), Panço Pançevin “Dörd
ԥkiz haqqında nağıl” (14 noyabr 1999), Kԥrim Hԥsԥnovun tԥbdilindԥ “Sehirli yaylıq” (Aleksandr
Qubarevin “Adada üç nԥfԥr” povesti ԥsasında, 2 mart 2001), İsgԥndԥr Coşğunun “Ana laylası” (30
oktyabr 2003), İlyas Ԥfԥndiyevin “Hökmdar vԥ qızı” (30 mart 2004), Ԥkrԥm Ԥylislinin “Vԥzifԥ”
(17 iyul 2004), “Yazığam, sevmԥ mԥni” (17 noyabr 2009), Ԥfqan Ԥsgԥrovun “Qız atası” (25 yanvar
2006), Altay Mԥmmԥdovun “Hԥmyerlilԥr” (24 iyun 2006), Kԥmalԥ Ağayevanın “Mԥhsԥti” (17 fevral
2007), Nazim Hikmԥt vԥ Vera Tulyakovanın “Kor padşah” (27 dekabr 2007), Anarın “Qaravԥlli” (27
fevral 2009), Müzԥffԥr Nԥsirlinin “Qonçabԥyim nԥğmԥsi” (7 aprel 2010), Mirzԥ Fԥtԥli Axundovun
“Xırs quldurbasan” (25 may 2011), Şԥfaԥt Mehtiyevin “Mirzԥ Fԥtԥli” (10 mart 2012), İslam Sԥfԥrlinin
“Göz hԥkimi” (15 mart 2013) ԥsԥrlԥrinԥ verdiyi quruluşlar orijinallığı ilԥ diqqԥti cԥlb edir. 

Rövşԥnԥ bir rejissor kimi uğur qazandıran tamaşalardan biri dԥ dramaturq İlyas Ԥfԥn -
diyevin “Hökmdar vԥ qızı” ԥsԥri idi. Quruluşçu rejissor müԥllifin qarşıya qoyduğu problemlԥri
ԥsas götürԥrԥk tamaşada Azԥrbaycan xalqının faciԥli tarixini ԥks etdirmԥklԥ, torpaqlarımızın
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itkisinin, Vԥtԥnin bölünmԥsinin ԥsas sԥbԥblԥrinin açılmasında sԥhnԥnin fonunda asılmış Azԥr baycan
xԥritԥsinԥ baxdıqca xanlıqlara bölünmüş mԥmlԥkԥtimizin taleyi ürԥklԥri sızladır. İlahi, gör neçԥ
hissԥyԥ bölünmüşdür mԥmlԥkԥtimiz Azԥrbaycan... Bakı, Quba, Şԥki, Qarabağ, Gԥncԥ, Naxçıvan,
İrԥvan xanlıqlarına... Hԥrԥsi bir rԥngdԥ. Hakimlik edԥn xanların, bԥylԥrbԥyilԥrin ԥqidԥsi kimi...
Sԥhnԥdԥsԥ sԥrhԥdlԥri keçԥn yad qoşunları. Xanların tԥlaşı, xanlığını itirmԥk qorxusu... Vԥtԥnin ԥn
ağır mԥqamında da onlar bir araya gԥlib birlԥşmԥk istԥmirlԥr. Biri taxtını qorumaq üçün yadlara qucaq
açır, digԥri Vԥtԥn yolunda şԥhid olurdu. Vԥtԥnin yolunda öz sevgilisini qurban verԥn, torpağımıza
atılan güllԥlԥrԥ sinԥsini sipԥr edԥn mԥrd, mübariz qızların ԥksinԥ olaraq İbrahim xan da taxtını
qorumaq üçün nicatını düşmԥndԥ görür... Bu vԥtԥnin ԥsl faciԥsi deyilmi? Budur ԥsas sԥbԥbi Vԥtԥn
torpaqlarının itirilmԥsinin. Ԥn ağır anlarda birlԥşԥ bilmԥmԥyimizdԥn faciԥlԥrimiz baş verib. Tarixin
dԥrslԥrindԥn dԥ ibrԥt almamışıq. Bu tamaşada da tariximizin ԥn acı sԥhnԥsinin tԥcԥssüm olunduğunun
şahidi olduq. Quruluşçu rejissor da tamaşanın sԥhnԥ hԥllini bu mԥcrada verilmԥsinԥ uğurla nail olmuş
vԥ tamaşaçılarda tarixin acı dԥrslԥrindԥn ibrԥt almağın bԥlası rejissor tԥqdimindԥ daha canlı verilmişdi. 

Tarixdԥn ibrԥt dԥrsi götürülmԥdiyindԥn faciԥlԥrimiz yenidԥn tԥkrar olunmuşdu. Bir-
birindԥn daha ağır formada, dözülmԥz şԥkildԥ. Tamaşaya baxdıqca bu tarixi faciԥ yaxın keçmi -
şimizdԥ Azԥrbaycanı hԥrraca qoyan “bԥylԥr”in oynadığı canlı tamaşa izlԥyicilԥrin gözlԥri önündԥ
canlanırdı. XX ԥsrin 90-cı illԥrinin ԥvvԥlindԥ xalqımız faciԥli günlԥrin yaşandığı dövr sԥhnԥdԥ
tԥsvir olunur, bir tԥrԥfdԥn ermԥni hücumları, digԥr tԥrԥfdԥn ölkԥni bürüyԥn anarxiya, xaos yenicԥ
müstԥqillik qazanan Vԥtԥnimiz göz önündԥ canlanırdı. Tamaşaçıda inam yaranır ki,  Tanrı bu
xalqa nԥ yaxşı ki, xilaskarını, ümummilli lider Heydԥr Ԥliyevi verdi, parlayan, bölünԥn Azԥr -
baycanın bir hissԥsini müstԥqil dövlԥtԥ çevirdi. “Tamaşada rejissor, rԥssam, bԥstԥkar üçlüyünün
bir araya gԥlmԥsinin nԥticԥsi idi ki, gözԥl bir sԥnԥt ԥsԥri ԥrsԥyԥ gԥlmişdi” [5].

Rövşԥn Hüseynov Naxçıvan Televiziyası ilԥ 1970-ci ildԥn ԥmԥkdaşlıq edir. O, bir sıra
televiziya tamaşalarında, bԥdii verilişlԥrdԥ çıxış edԥrԥk geniş tamaşaçı kütlԥsinin rԥğbԥtini
qazanır. Rövşԥn hԥm dԥ fԥal ictimaiyyԥtçidir. Muxtar respublikada keçirilԥn kütlԥvi tԥdbirlԥrin
fԥal iştirakçısı olmaqla, hԥmin tԥdbirlԥrdԥ yorulmadan, hԥvԥslԥ iştirak edir.

Rövşԥn Hüseynov öz dԥst-xԥtti olan sԥnԥtkarlardandır. Aktyor dram, faciԥ, komediya,
musiqili komediya tamaşalarında da eyni sԥnԥtkarlıqla obrazlarını yaradır. Tamaşaçılar sevimli
sԥnԥtkar Rövşԥn Hüseynovdan daha dolğun, daha maraqlı, daha mԥzmunlu obrazlar yaratmağı,
bir quruluşçu rejissor kimi yeni-yeni tamaşalar hazırlamağı intizarla gözlԥyirlԥr.
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Last- born actor of the theatrical family

In the article examines the life of actor and producer Rovshan Huseynov, who took
confident and courageous steps on the stage, distinguished by the right set of lines in the path
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of art, and examines the peculiarities of stage activity on the basis of sources. The images of Monsieur
Jordan (“Monsieur Jordan and dervish Mastali Shah”, M.F.Akhundov), Safar (“Lachin nest”,
S.S.Akhundov), Bahram (“Pale flowers”, C.Jabbarli), Wounded Officer (“Iblis”, H.Javid), Adham
Khan (“Nadir Shah”, N.Narimanov), Doctor Lalbuz (“Crazy meeting”, J.Mammadgu luzadeh, Shaliko
( “Vagif”, S.Vurgun), Huseyn (“Ring of Fortune”, V.Samadoglu), Bahadir Valibeyov (“The run rising
on the shores of Araz”, H.Eyvazli), Vezir  (“Mehseti”, K.Agayeva), Babek (“Koroglu’ s  return to
Chanlibel”, A.Babayev), Najaf (“Koroglu’s descendants”, H.Else ver), Omba Gulamhuseyn (“Alinca
town”, H.Arzulu),  Ayaba (“Atabeyler”, N.Hasanzadeh), Volodko (“Tribunal”, Makayonok), Kochu
Asgar (“Mashadi Ibad”, U.Hajibeyov), Balaami (“Hijran”, E.Sabitoglu and S.Rahman) and others
created on the stage of the Nakhchivan theater are being studied. Also on the stage is the story of the
“Koroglu dynasty” (H.Elsever), “The tale of the Four Twins” (P.Panchev), “The Ruler and his daugh -
ter” (I.Afandiyev), “The Compatriots” (A.Mammadov), “Mahsati” (K.Agayeva), “Gonchabayim
song” (M.Nasirli), “Mirza Fatali” (S.Mehdiyev), “Eye Doctor (I.Safarli) and other works becomes
the center of attention. The article reflects the activities of the artist, distinguished by his line, in the
Nakhchivan City People’s Theater and the Nakhchivan State Puppet Theater.

Keywords: Rovshan Huseynov, actor, production director, dramaturgy, performance, stage. 

Али Гахраманов

Последыш актёр театральной семьи

В статье на основе источников исследуется пути мастерства, отличающие своими
правильными почерками, верными шагами в актёрстве и режиссёрства на театральной сцене
Ровшана Гусейнова, и о его действии с самостоятельном обращением к этим нап равлениям.
Здесь исследуется его роли, которые были сыграны на сцене Нахчыванского театра как Мусё
Жордан («Мусё Жордан и дервиш Масталишах» – М.Ф.Ахундова), Сафар («Гнезда Лачына» –
С.С.Ахундов), Бахрам («Бледные цветы» – Д.Джаббарлы), Раненный офицер («Демон» –
Г.Джавида), Атхам хан («Надир шах» – Н.Нариманов), Доктор Лалбюз, («Собрание сума шед -
ших» – Д.Мамедкулизаде), Шалико («Вагиф» – С.Вургун), Гусейн («Судебное кольцо» – В.Са -
медоглы), Бахадыр Велибеков («Солнце восходившие на берегу Аракса» – Х.Ейвазлы), Везир
(“Мехсети” – К.Агаева), Бабек (“Возвращение Кёр ог лы в Цянлибел” – А.Бабаев), Наджаф
(“Роды Кёроглы” – Х.Элсевер), Омба Гулам хусейн (“Крепость Алинджа” – Х.Арзулу), Аяеба
(“Атабекы” – Н.Гасанзаде), Володко (“Трибунал” – А.Макаёнок), Кочу Аскер (“Мешеди Ибад”
– У.Гаджыбеков), Балаеми (“Гид жран” – Е.Сабитоглы и С.Рахман) и т.д.

А также в центре внимании состоит сценные судьбы произведений, которые поста -
новлены автором как (“Роды Кёроглы” – Х.Элсевер), “Рассказ о четырёх близнецы” (П.Пан -
цев), “Властелин и его дочь” (И.Ефендиев), “Землякиr” (А.Мамедов), “Мехсети” – (К.Агаева),
“Пес ни Гончебегима” (М.Несирли), “Мирзе Фетели” (С.Мехтиев), “Врач гла за” (И.Сеферли) и т.д. 

Деятельности его в Народном Театре города Нахчывана и Государственном Куколь -
ном Театре Нахчывана  на основе источников найдется свое отражение в этой статьи. 

Ключевые слова: Ровшан Гусейнов, актёр,  режиссёр постановшик, драмматургия, спектакл, сцена.

(AMEA-nın müxbir üzvü Ψrtegin SalamzadΩ tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi:  İlkin variant: 13.02.2020
Son variant:   15.06.2020
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UOT 76

HԤBİBԤ ALLAHVERDİYEVA

MԤNZԤRԤ JANRININ TԤŞԤKKÜLÜ

AzΩrbaycan tΩsviri incΩsΩnΩtinin tarixinΩ nΩzΩr saldıqda hΩr bir janrın müstΩqil mövqe tutduğu zamanadΩk
nΩ qΩdΩr qΩdim vΩ uzun bir inkişaf yolu keçdiyinin şahidi oluruq. TΩsviri sΩnΩtin Ωn geniş yayılmış janrlarından
olan mΩnzΩrΩ janrının köklΩri dΩ qΩdimdir. TΩbiΩt motivlΩrinΩ qaya tΩsvirlΩrindΩ, müxtΩlif mΩmulatlar üzΩrindΩ
çΩkilmiş tΩsvirlΩrdΩ dekorativ formada vΩ kompozisiya daxilindΩ öz Ωksini tapır. Sonrakı dövrlΩrdΩ isΩ kitab Ωlyaz -
malarında mΩnzΩrΩ nümunΩlΩrinΩ rast gΩlirik. AzΩrbaycan incΩsΩnΩtindΩ şΩrti-dekorativ tΩsvir metodundan realist
tΩsvir metoduna keçid prosesi XIX Ωsrin görkΩmli rΩssamları MirzΩ QΩdim İrΩvaninin, Mir Möhsün NΩvvabın,
Xurşudbanu NatΩvanın bΩdii irsi böyük rol oynamışdır.

Açar sözlԥr: MΩnzΩrΩ janrı, AzΩrbaycan rΩssamları, naxçıvanlı rΩssamlar, tΩbiΩt tΩsvirlΩri, rΩngkarlıq
ΩsΩrlΩri, minatür sΩnΩti.

Füsunkar tԥbiԥtԥ gözԥlliklԥri ilԥ zԥngin Azԥrbaycan dünyanın ԥn qԥdim tarixԥ, mԥdԥniy -
yԥtԥ malik ölkԥlԥrindԥn biridir. Vԥtԥnimizin ԥrazisindԥ yerlԥşԥn tarixi abidԥlԥr, ilk insan mԥskԥni
sayılan Azıx mağarası, Naxçıvandakı Gԥmiqaya, Kültԥpԥ, Qazaxdakı Baba-Dԥrviş abidԥlԥri,
Bakı şԥhԥri yaxınlığındakı Qobustan qaya tԥsvirlԥri vԥ s. Azԥrbaycanin ԥrazisindԥ mԥskԥn salmış
insanların hԥlԥ uzaq keçmişlԥrdԥ böyük yaradıcılıq prosesi keçdiyini göstԥrir. Azԥrbaycan xal -
qının bԥdii tԥfԥkkür vԥ yaradıcılığına ölkԥnin gözԥl tԥbiԥti, iqlimi, tԥbii sԥrvԥtlԥrinin zԥnginliyi
dԥ böyük tԥsir göstԥrmişdir. Onun incԥsԥnԥti tԥbiԥti kimi rԥngarԥng, dolğun vԥ zԥngindi.

Azԥrbaycan tԥsviri incԥsԥnԥtinin tarixinԥ nԥzԥr saldıqda hԥr bir janrın müstԥqil mövqe
tutduğu zamanadԥk nԥ qԥdԥr qԥdim vԥ uzun bir inkişaf yolu keçdiyinin şahidi oluruq. Rԥssam -
lığın ԥn geniş yayılmış janrlarından olan tԥbiԥt motivlԥrinԥ, mԥnzԥrԥ janrının ilkin köklԥri qaya
tԥsvirlԥrindԥ, müxtԥlif mԥmulatlar üzԥrindԥ, keramika nümunԥlԥri üzԥrindԥ çԥkilmiş tԥsvirlԥrdԥ
dekorativ formada vԥ kompozisiya daxilindԥ öz ԥksini tapır. 

Sonrakı dövrlԥrdԥ isԥ kitab ԥlyazmalarında mԥnzԥrԥ nümunԥlԥrinԥ rast gԥlirik. Belԥ mԥn -
zԥrԥlԥrdԥn “Mԥnafi ԥl-heyvan” ԥlyazmasına çԥkilmiş miniatürü misal çԥkmԥk olar. 

Nyu-Yorkda Morqanın kolleksiyasına mԥxsus olan İbn Bԥhtaşinin “Mԥnafi ԥl-heyvan”
(1297-1299) ԥsԥrindԥ dekorativ formada ağac vԥ ön planda iki qoç tԥsvir edilmişdir (şԥkil 1).
Bundan ԥlavԥ qara tuşla çԥkilmiş bu nüsxԥdԥ arxa fonda tԥsvir edilmiş günԥş vԥ buludlar vԥ ön
planda bitkilԥr, otlar vԥ s. tԥsviri  ԥsԥrdԥ heç bir boşluğun qalmamasına dԥlalԥt edir. Kompazi -
siyada döyüşԥn qoçların tԥsviri maraqlıdır.  “Miniatürlԥrin tuşla qrafik üsulda işlԥnmԥsi, mԥtnin
iri  “nԥsx” xԥtti vԥ bölmԥ sԥrlövhԥlԥrinin iri kufi xԥtti ilԥ ahԥngdarlıq edir”(6).

XV ԥsrin ԥvvԥllԥrinԥ aid ԥlyazma miniatürlԥrindԥn Soltan Ԥhmԥdin divanına çԥkilmiş
miniatürlԥrdԥ tԥbiԥt mԥnzԥrԥlԥrinԥ rast gԥlirik. Lakin burada mԥnzԥrԥ fon xarakteri daşıyır. İnsan
vԥ heyvan füqurlarının fonunda dağlıq, düzԥnlik, yamacların qara qԥlԥmlԥ tԥsvirinin şahidi oluruq. 

Mԥnzԥrԥyԥ geniş yer verilmiş miniatürlԥrdԥn biri dԥ “Bağdadda daşqın” ԥsԥridir. Şԥhԥr
mԥnzԥrԥsini tԥsvir edԥn bu ԥsԥr konkret tarixi hadisԥni ԥks etdirir. Şԥrqin nadir nümunԥlԥrindԥn
sayılan bu ԥsԥrdԥ qayıqlar, adamlar vԥ balıqlar üzԥn çay şԥhԥri iki yerԥ ayırmışdır. 

XV-XVII yüzilliklԥrdԥ Azԥrbaycan xalqının iqtisadi-siyasi, mԥdԥni hԥyatında yeni yük -
sԥliş dövrü olmuşdur. Bu dövrlԥdԥ Tԥbriz miniatür mԥktԥbinin keçdiyi tԥdrici inkişaf, yaradıcılıq
axtarışları, bԥdii üslubun formalaşması vԥ getdikcԥ tԥkmillԥşmԥsi ilk növbԥdԥ Soltan Mԥhԥm -
mԥdin rԥhbԥrliyi altında saray emalatxanasında çalışan Mir Müsԥvvir, Mir Seyid Ԥli, Müsԥffir
Ԥli kimi ustad sԥnԥtkarların yaradıcılığı ilԥ bağlı olmuşdur.

HΩbibΩ Allahverdiyeva
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Şԥkil 1. “Mԥnafi ԥl-heyvan” ԥsԥrinԥ çԥkilmiş illüstrasiya. XIII ԥsr.

Yaradıcılığının çiçԥklԥnmԥ dövrü XVI ԥsrin ortalarına tԥsadüf edԥn Soltan Mԥhԥmmԥdin
yaratdığı miniatürlԥrlԥ real hԥyat gözԥlliklԥrinin vԥsfi, insanın hiss vԥ ehtiraslarını tԥrԥnnüm edԥrԥk
dünyԥvi hisslԥri qadağan edԥn dini ehkamlara qarşı qoyurdu. Onun yaratdığı mi nia türlԥrdԥ
çoxfiqurlu, mürԥkkԥbliyi vԥ dinamikliyi ilԥ seçilԥn kompozisiyalarında mԥnzԥrԥ tԥsvirlԥ rinin real
vԥ ifadԥliliyi ilԥ diqqԥti cԥlb edir. Onun yaratdığı ԥsԥrlԥr rԥssamın nԥ qԥdԥr dԥrin müşahidԥçilik
qabiliyyԥtinԥ malik olduğunu bir daha sübut edir. Tԥbiԥt motivlԥrinin ön plan çԥkildiyi ԥsԥrlԥrindԥn
Sankt-Peterburq Saltıkov-Şedrin adına kitabxanada saxlanan Ԥ.Caminin “Silsilԥt-ԥz-zԥhԥb” ԥsԥrinin
qoşa sԥhifԥsini bԥzԥyԥn “Şahın şikarı” diptixi xüsusilԥ qeyd  edilmԥlidi. Miniatürdԥ qԥhvԥyi, çԥhrayı
vԥ boz rԥnglԥrin harmoniyası ilԥ sıldırımlı vԥ yastı qayaların dairԥvi düzülüşü kimi göstԥrilmişdir.
Pԥlԥng, maral, ceyran, vԥ s. heyvanların atlılar, övçular tԥrԥfindԥn qovularaq övalığa yığılması tԥsvir
edilmişdir. Tԥsvir edilmiş ovalığın ԥlvan rԥngli çiçԥklԥri, yaşıl otları nikbin ruhda yaradılmışdır. 

Mir Müsԥvvirin “Xԥmsԥ”dԥ “Sirlԥr xԥzinԥsi”nԥ çԥkdiyi miniatürlԥrdԥn “Ԥnuşirԥvan vԥ
bayquşların söhbԥti” hekayԥsinԥ çԥkilmiş illüstrasiya gözԥl mԥnzԥrԥ kimi diqqԥti cԥlb edir.
“Möhtԥşԥm, zԥngin dekorativ bԥzԥkli sarayın xarabaya, vԥhşi heyvan vԥ quşların mԥskԥninԥ
çevirilmiş qalıqları, onu ԥhatԥlԥyԥn qamԥtli sԥrv, çiçԥklԥnmiş ağaclar, yaşıl budaq, güllü-çiçԥkli,
ağ vԥ göyümtül buludlu qızılı sԥma tԥbiԥt tԥsvirinԥ füsunkar gözԥllik verir” (9, s.73).

Hԥmin dövrün miniatürçü vԥ rԥssamlarından olan Mirzԥ Ԥlinin, Siyavuş bԥyin, Mԥhԥm -
mԥdinin, Mir Seyid Ԥlinin, Sadiqi bԥy Ԥfşarın yaratdığı ԥsԥrlԥrdԥ  tԥbiԥt motivlԥrinԥ rast gԥlmԥk
mümkündür (şԥkil 2).

“XIV ԥsr miniatürlԥrindԥn fԥrqli olaraq bu ԥsԥrlԥrdԥ boyakarlıq üsulu, sԥrbԥst rԥng ya-
xıları qrafik üsulla ԥvԥz olunur. Zԥrif, axıcı kontur xԥtti, plastik vԥ ifadԥli rԥsm tԥsvir vasitԥsinin
ԥsasını tԥşkil edir. Rԥng bԥdii formanı qurub yaratmaqdan daha çox dekorativ mahiyyԥt daşıyır.
Parlaq, lokal rԥnglԥrin kontrastlıq yaradan düzümü vԥ ritmik tԥkrarlanmasına ԥsaslanan zԥngin
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kolorit miniatürlԥrin ԥsrarԥngiz gözԥlliyini, emosional tԥsir qüvvԥsini daha da artırır” (3). 

Şԥkil 2. Sadiq bԥy Ԥfşar. Dԥrviş. XVI ԥsr. Tԥbriz.

XIX ԥsr Azԥrbaycan tԥsviri incԥsԥnԥtindԥ tԥbiԥt tԥsvirlԥrini Mirzԥ Qԥdim İrԥvaninin, Mir
Möhsün Nԥvvabın, Xurşudbanu Natԥvanın yaradıcılığında görmԥk mümkündür. Mirzԥ Qԥdim
İrԥvaninin  yaradıcılığında portret geniş yer tutsa da onun  dԥri, parça, kağız, şüşԥ üzԥrindԥ tԥsvir
etdiyi müxtԥlif  quş tԥsvirlԥri vԥ ot kolları qızılgül, nar gülü tԥsvirlԥri dԥ yaddaqalandı. Mir
Möhsün Nԥvvabın (1833-1919) yaradıcılığında bu seriyadan olan ԥsԥrlԥrindԥn 1872-ci ildԥ
çԥkdiyi “Quşlar” adlı ԥsԥri xüsusilԥ maraqlıdır. Kompozisiyada böyük gövdԥli, iki şaxԥyԥ
ayrılmış ağacda quş tԥsviri verilmişdir böcԥyi tutmaq üçün aşağı istiqamԥtԥ uşan quşun realist
tԥsviri kompozisiyanı baxımlı etmişdir. Ԥsԥr mԥnzԥrԥnin realistik tԥsvirinin ifadԥliyi baxımindan
ԥhԥmiyyԥtlidir. Azԥrbaycanın gözԥl guşԥlԥrindԥn olan Şuşada yaşayıb-yaradan, görkԥmli şairԥ,
hԥm dԥ gözԥl rԥssam Xurşudbanu Natԥvanın (1832-1897) yaradıcılığında mԥnzԥrԥ janrında
çԥkdiyi gözԥl ԥsԥrlԥr mühüm yer tutur. Görkԥmli şairԥ, bԥdii tikmԥ ustası, Mehdiqulu xan qızı
Xurşudbanu Natԥvan hԥlԥ Tiflisdԥ olarkԥn Kür çayının sahildԥ naturadan tԥbiԥt mԥnzԥrԥlԥrini
rԥsm etmişdi. Onun mԥnzԥrԥlԥrinin dԥ yer aldığı 1886-cı il tarixli albomu hazırda Azԥrbaycan
Elmlԥr Akademiyasının Ԥlyazmalar İnstitutunda saxlanılır.

Natԥvanın mԥnzԥrԥlԥri içԥrisindԥ şԥhԥr vԥ dԥniz mԥnzԥrԥlԥri xüsusi maraq doğurur. Bu
sԥpkidԥn olan işlԥrindԥn  “Dağlara gedԥn yol”, “Mԥscidli qala”, “Dԥniz kԥnarı” ԥsԥrlԥrini realist
tԥsvir vasitԥlԥri ilԥ daha mԥharԥtlԥ işlԥmԥsi diqqԥti cԥlb edir.

Azԥrbaycan incԥsԥnԥtindԥ şԥrti-dekorativ tԥsvir metodundan realist tԥsvir metoduna
keçid prosesi XIX ԥsrin görkԥmli rԥssamları Mirzԥ Qԥdim İrԥvaninin, Mir Möhsün Nԥvvabın,
Xurşudbanu Natԥvanın bԥdii irsi böyük rol oynamışdır.

HΩbibΩ Allahverdiyeva
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Fromation of landscape genre

When we look at the history of Azerbaijan’s fine arts, we witness that how each genre
has passed ancient and a long improve way. The roots of  landscape is also ancient which is one
of the most widespread genres of fine arts.Nature motives has reflected in decorative form and
inside the composition in stone descriptions,various informations, examples, descriptions drawn
on ceramic samples. In the following periods it’s met landscape genres in book manus -
cripts.Wonderful artists of  XIX centuries Mirza Gadim Iravani’s, Mir Mohsun Navvab’s and
Khurshudbanu Natavan’s artistic heritage has played a huge role in the process of transition
from the method of conventional-decorative description to the method of realistic description
in Azerbaijan art.Landscape genre in Azerbaijan fine art had performed in independentposition
in Bahruz Kangarli’s creation.

Keywords: Landscape genre, Azerbaijani artists, Nakhchivan artists, nature paintings, paintings, minia-
ture art.

Габиба Аллахвердиева

Развитие пейзажного жанра

Когда мы смотрим на историю азербайджанского изобразительного искусства, мы
видим, насколько древним и долгим развивался каждый жанр, прежде чем занял самос -
тоятельную позицию. Корни жанра пейзажа, одного из самых распространенных жанров изоб-
разительного искусства, тоже древние. Природные мотивы отражены в наскальных рисунках,
на различных изделиях, в керамических узорах в декоративной форме и в композиции.

В более поздние времена мы встречаем примеры пейзажей в книжных рукописях.
Процесс перехода от условно-декоративных к реалистическим методам искусства в азер-
байджанском искусстве Огромную роль сыграло художественное наследие выдающихся
художников XIX века Мирзы Гадима Иравани, Мир Мохсун Навваба, Хуршудбану Ната-
ван. Пейзажный жанр в изобразительном искусстве Азербайджана занял самостоятельную
позицию в творчестве Бахруза Кангарли.

Kлючевые слова: Пейзажный жанр, Aзербайджанские художники, нахчыванские художники,
картины природы, живопись, миниатюра.

(AMEA-nın müxbir üzvü Ψrtegin SalamzadΩ tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi:  İlkin variant: 28.02.2020
Son variant:   15.06.2020
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UOT 78

GÜNAY MԤMMԤDOVA*

BԤSTԤKAR-MUSİQİŞÜNAS NԤRİMAN MԤMMԤDOVUN
YARADICILIĞINDA MUĞAMLARIN NOTA YAZILMA MԤSԤLԤSİ

MΩqalΩdΩ görkΩmli bΩstΩkar-musiqişünas NΩriman MΩmmΩdovun nota yazdığı muğamlar haqqında
danışılır. Qeyd olunur ki, muğamın ilk dΩfΩ nota yazılması 1928-ci ildΩ görkΩmli bΩstΩkar M.Maqomayev tΩrΩfindΩn
hΩyata keçirilmiş, daha sonra bu estafeti bir çox AzΩrbaycan bΩstΩkarları, o cümlΩdΩn N.MΩmmΩdov tΩhvil almışdır. 

BΩstΩkar 6 muğam mΩcmuΩsi dΩrc etdirmişdir. İnstrumental şΩkildΩ “Bayatı-şiraz”, “Çahargah”,
“Humayun”, “Rast”, “Şahnaz”, “Zabul-segah”, “Rahab”, vokal dΩstgah şΩklindΩ isΩ “Çahargah”, “Rast”, “Ba -
yatı-şiraz”, “Zabul segah”, “Şur” muğamlarını işlΩmişdir. 

Açar sözlԥr: xalq musiqisi, muğam, “Rast”, “Şahnaz”, “Çahargah”.

Azԥrbaycan professional musiqisinin, bԥstԥkarlıq mԥktԥbinin yaranması dahi bԥstԥkarı -
mız Üzeyir Hacıbԥylinin adı ilԥ bağlıdır. Üzeyir Hacıbԥyli irsini davam etdirԥn görkԥmli
bԥstԥkarlarımız Qara Qarayev, Fikrԥt Ԥmirov, Cövdԥt Hacıyev, Soltan Hacıbԥyov, Sԥid Rüstԥ -
mov vԥ başqaları bir-birindԥnm gözԥl, rԥngarԥng ԥsԥrlԥr yaradaraq daima milli mԥdԥniyyԥtimizin
çiçԥklԥnmԥsi, inkişafı uğrunda çalışmış, milli musiqimizi dünya sԥviyyԥsindԥ tanıtmağa sԥy
göstԥrmişlԥr.

Azԥrbaycan bԥstԥkarlıq mԥktԥbinin inkişaf tarixindԥ, Azԥrbaycan bԥstԥkarlarının yara -
dıcılığında XX ԥsrin 50-ci illԥri yüksԥliş dövrü olmuşdur. “50-ci illԥrdԥ dövrün tԥlԥblԥrinԥ
layiqincԥ cavab vermԥk, zԥngin mԥnԥviyyatlı müasir insanın dolğun surԥtini yaratmaq üçün
bԥdii sԥnԥtkarlıq mԥsԥlԥlԥrinԥ dԥ tԥlԥbkarlıq xeyli artmışdı. Bu da öz növbԥsindԥ sԥnԥtkarların
qarşısında hԥyat hԥqiqԥtlԥrini daha dԥrindԥn öyrԥnmԥk vԥzifԥsini qoyurdu. Doğrudur, bԥstԥkar -
ların hamısı hԥyatın nԥbzini eyni dԥrԥcԥdԥ duymağa nail olmasalar da, onların müasir insanın
mԥnԥvi alԥmini real şԥkildԥ ԥks etdirmԥk üçün yeni-yeni metodlar axtarmaları, hԥyat hadisԥlԥrini
tipik obrazlar, qüvvԥtli xarakterlԥr vasitԥsilԥ ifadԥ etmԥyԥ sԥy göstԥrmԥlԥri ԥhԥmiyyԥtli idi.”
(S.C.Qasımova, N.H.Bağırov “Azԥrbaycan sovet musiqi ԥdԥbiyyatı”. Bakı “Maarif”, 1984, s. 35)

Yaradıcılığı XX ԥsrin 50-ci illԥrinfԥ formalaşan bԥstԥkarlardan biri dԥ  Nԥriman Hԥbib
oğlu Mԥmmԥdov idi. Professor Cövdԥt Hacıyevin tԥlԥbԥsi olmuş Nԥriman müԥllim musiqi
tariximizdԥ öz sözünü demiş, özünԥmԥxsus  yer tutmuş  musiqi xadimlԥrindԥndir.

N.Mԥmmԥdovun ԥsԥrlԥri xalq musiqisi, muğam sԥnԥti, aşıq musiqisi ilԥ qırılmaz tellԥrlԥ
bağlıdır. Bԥstԥkar xalq yaradıcılığı bulağından ԥliaçıqlıqla istifadԥ edir, onu öyrԥnir, vԥ onun ԥn
yaxşı tendensiyalarını götürür. “Sԥnԥt o zaman hԥqiqi qiymԥtini alır ki, o mayasını xalq yaradı -
cılığından götürür. Mԥn hԥmişԥ bu meyarı ԥsas tutmuşam. Nԥ yazmışamsa hamısını xalq mԥnԥ -
viyyatına uyğun bԥstԥlԥmişԥm” (Nԥriman Mԥmmԥdov).

N.Mԥmmԥdov Azԥrbaycan Dövlԥt Konservatoriyasını iki ixtisas-bԥstԥkarlıq vԥ musiqişü -
naslıq üzrԥ bitirmişdir. O,bԥstԥkarlıqda olduğu qԥdԥr müsiqişünas kimi dԥ ciddi vԥ sԥmԥrԥli
fԥaliyyԥt göstԥrmiş, bu sahԥdԥ olduqca dԥyԥrli, ԥvԥzsiz işlԥr görmüşdür. N.Mԥmmԥdovun musi -
qişünaslıq fԥaliyyԥti onun bԥdii yaradıcılığına xidmԥt edԥn sԥnԥt labaratoriyasıdır. Bununla bԥra -
bԥr, N.Mԥmmԥdovun musiqisindԥ konkret bir muğam vԥ ya el havasına tԥsadüf etmԥk mümkün
deyil. Ümumiyyԥtlԥ, bԥstԥkarın dԥsti-xԥtti, yazı üslubu muğamatın melodik quruluşundan, inki -
şaf prinsiplԥrindԥn yaranmışdır. 

1959-cu ildԥn N.Mԥmmԥdov Azԥrbaycan Milli Elmlԥr Akademiyasının Memarlıq vԥ

Günay MΩmmΩdova
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BΩstΩkar-musiqişünas NΩriman MΩmmΩdovun yaradıcılığında muğamların 
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İncԥsԥnԥt institutunda çalışmış, bu xԥttilԥ o, bir neçԥ folklor ekspedisiyalarında iştirak etmişdir:
Lԥnkԥran, Zaqatala, Şԥki, Qazax, Naxçıvan. Respublikanın müxtԥlif bölgԥlԥrindԥn topladığı
xalq mahnıları vԥ oyun havarı 7 cilddԥn ibarԥt “Antologiya”da çap edilmişdir. Bu ekspedisiya -
ların nԥticԥsindԥ N.Mԥmmԥdov musiqişünas-alim Ԥ.İsazadԥ ilԥ birlikdԥ “Azԥrbaycan xalq
mahnı vԥ oyun havaları” adlı iki cildlik (I cild – Bakı, 1975; II cild-Bakı 1984) mԥcmuԥ çap et -
dirmişdir ki, bu da musiqi folkloru sahԥsindԥ ԥn qiymԥtli işlԥrdԥn biri hesab olunur. 

Peşԥkar musiqiçilԥr N.Mԥmmԥdovun xalq mahnılarımızı, muğamlarımızı nota salan
tԥcrübԥli musiqişünas kimi dԥ tanıyırlar. Sԥnԥtşünaslıq namizԥdi, professor L.Karaqiçeva “Со -
ветская музыка” jurnalında dԥrc etdirdiyi “Nadir tԥdqiqat işi” sԥrlövhԥli mԥqalԥsindԥ deyir ki,
N.Mԥmmԥdovun nota saldığı muğamlar onun tԥkcԥ bu sahԥdԥ olan dԥrin biliyini sübut etmir.
Bu not yazıları, hԥr şeydԥn ԥvvԥl tԥdqiqat işidir, bԥdii ԥsԥrdir.

Muğamlarımızın nota yazılması işindԥ uzun illԥr çalışan, müsiqişünaslardan olan
N.Mԥm mԥdov 40 ildԥn çox bu sahԥdԥ ԥmԥk sԥrf etmiş vԥ muğamların tԥdqiqi ilԥ mԥşğul
olmuşdur. Tar ifaçısı olan N.Mԥmmԥdov müvԥffԥqiyyԥtlԥ praktikada ԥn ağır, qԥliz janrı- muğamı
mԥnimsԥmiş, onun eşitmԥ qabiliyyԥti dԥrinlԥşmiş, itilԥnmiş vԥ nԥzԥri biliklԥri genişlԥnmişdir. 

Bԥstԥkar muğama daim müraciԥt edԥrԥk onda yeni ştrixlԥr, yeni gözԥlliklԥr, yeni rԥnglԥr
tapır. Profesional musiqi nԥzԥriyyԥçisi N.Mԥmmԥdov ԥn populyar Azԥrbaycan muğamlarını tam,
maksimum dԥqiqliyi ilԥ nota köçürmԥyi qarşısına mԥqsԥd qoymuşdu.

Sԥnԥtşünaslıq doktoru, professor Ramiz Zöhrabov “Muğam” elmi-publisistik mono qra -
fiyasında belԥ yazmışdır: “50-ci illԥrdԥ şifahi-professional musiqinin bilicisi, bԥstԥkar-musiqi -
şünas Nԥriman Mԥmmԥdov muğam dԥstgahlarının bütöv silsilԥ şԥkildԥ yazılması işinԥ başlayır.
Bunun nԥticԥsindԥ müxtԥlif illԥrdԥ “Bayatı-Şiraz”, “Şur” instrumental, “Çahargah” vԥ “Rast”
vokal-instrumental muğam dԥstgahları Moskvanın “Советский композитор” nԥşriyyatında,
“Rast” vԥ  “Şahnaz”, “Çahargah” vԥ “Humayun”, “Segah-zabul” vԥ “Rahab” instrumental mu -
ğamları isԥ Bakıda nԥşr edilmişdir.” (Zöhrabov R. Muğam. Bakı: Azԥrnԥşr, 1991, sԥh. 66) 

Muğamların nota yazılması mԥsԥlԥsi 30-cu illԥrdԥn başlayaraq bir sıra bԥstԥkarların
diqqԥtini cԥlb etmiş, bu sahԥdԥ Q.Qarayev, Niyazi, T.Quliyev, Z.Bağırov vԥ s. bԥstԥkarlar bir çox
işlԥr görmüşlԥr. Muğamların ilk not nümunԥlԥri haqqında professor R.Zöhrabov yazır: “Mu -
siqişünas Q. İsmayılovanın “Müslim Maqomayev” monoqrafiyasında qeyd edildiyinԥ görԥ, ilk
dԥfԥ muğamı (“Rast”) 1928-ci ildԥ mԥşhur tarzԥn Q. Pirimovun ifasından Müslüm Maqo mayev
nota köçürmüşdür” (Zöhrabov R. Muğam. Bakı: Azԥrnԥşr, 1991, sԥh. 64). 

“1930-cu illԥrin ortalarında “Rast” vԥ “Şur” muğamları instrumental şԥkildԥ maestro Ni -
yazi tԥrԥfindԥn nota salınır. Hԥmin dövrdԥ Qara Qarayev “Şur” muğamını vokal-instrumental
şԥkildԥ nota köçürür. Mԥşhur rus musiqişünası V.Belyayev özünün “Yaxın vԥ Orta Şԥrq xalq la -
rının musiqi mԥdԥniyyԥti haqqında çox mühüm ԥsԥrindԥ Q.Qarayevin bu yazısının fraqment lԥ -
rini yerlԥşdirib. İlk dԥfԥ olaraq Tofiq Quliyev vԥ Zakir Bağırovun 1936-cı ildԥ “Rast”, “Dügah”,
“Zabul-Segah” muğamlarının nota köçürmԥlԥrinin nԥşri Azԥrbaycanın musiqi hԥyatında böyük
bir hadisԥ oldu. Ondan sonra bir çox bԥstԥkarlarımız muğamları nota köçürmԥyԥ başladı”
(J.Qulamova “Naxçıvan Muxtar Respublikası Bԥstԥkarlar tԥşkilatının 30 ildԥ keçdiyi yaradıcılıq
yolu”. Bakı, 2010). 

Muğamların ilk çapından uzun illԥr keçdikdԥn sonra yalnız 60-cı illԥrin ԥvvԥllԥrindԥ
N.Mԥmmԥdov muğamların yeni not yazılarını dԥrc etdirmԥyԥ başlamışdır. N.Mԥmmԥdov mu -
ğamları xalq çalğı alԥtlԥrinin vԥ xanԥndԥlԥrin ifasından fortepiano üçün köçürmüşdür. Bu iş dԥ
bԥstԥkara profesional ifaçılar-tarzԥnlԥr Ԥ.Bakıxanov, B.Mansurov, xanԥndԥlԥr Y.Mԥmmԥdov,



H.Hüseynov, müğԥnnilԥr İ.Rzayev, A.Mԥmmԥdov böyük kömԥk ԥli uzatmış, onların ifasından
N.Mԥmmԥdov muğamları nota salmışdır.

Bir qayda olaraq hԥr bir ifaçı muğama nԥ isԥ özünԥmԥxsus tԥrz gԥtirir, muğamların
istԥnilԥn bölmԥlԥrini ifa edirlԥr. Bԥzilԥri öz fԥrziyyԥlԥrinԥ görԥ muğamı qısaldır, hansısa bölmԥni
ixtisar edirlԥr. Ona görԥ dԥ muğam dԥstgahlarını tam şԥkildԥ, bütün bölmԥlԥri ilԥ birlikdԥ nota
yazmaq üçün N.Mԥmmԥdova çox çalışmaq, gԥrgin ԥmԥk sԥrf etmԥk lazım olmuşdur. Müsahi -
bԥlԥrin birindԥ ona ünvanlanan “Necԥ oldu ki, muğamları nota salmaq qԥrarına gԥldiniz?”-
sualına bԥstԥkar bu işi ona Azԥrbaycan Milli Elmlԥr Akademiyasının Memarlıq vԥ İncԥsԥnԥt
İnstitutunun musiqi şöbԥsinin müdiri Q.Qasımovun tԥklif etdiyini vԥ bu tԥkliflԥ sevinclԥ razılaş -
dığını bildirԥrԥk hԥmçinin belԥ cavab vermişdi: “Bu mԥhԥbbԥt mԥndԥ tar üzrԥ tԥhsil aldığım
illԥrdԥ daha da möhkԥmlԥndi. Lakin bԥstԥkar vԥ nԥzԥriyyԥçi olmasaydın, çox çԥtin janr olan
muğamın professional yazılışını edԥ bilmԥzdim” (Y.Hüseynov, “Vԥfa” ԥdԥbi-bԥdii, ictimai-
publisistik jurnal, 4(5)/2004).

Bԥstԥkar 6 muğam mԥcmuԥsi dԥrc etdirmişdir. “Qeyd edԥk ki, Nԥriman müԥllimin bu
mԥcmuԥlԥri Rusiyada, Almaniyada, Amerikada, İngiltԥrԥdԥ, Polşada, Rumıniyada, Misirdԥ,
Türkiyԥdԥ vԥ başqa ölkԥlԥrdԥ genış yayılmışdır. O cümlԥdԥn Moskvada VII Beynԥlxalq musiqi
konqresindԥ, Alma-Atada Beynԥlxalq musiqi tribunasında, Sԥmԥrqԥnddԥ Beynԥlxalq xalq
musiqi simpoziumlarında nümayiş etdirilmişdir.” (J.Qulamova “Naxçıvan Muxtar Respublikası
Bԥstԥkarlar tԥşkilatının 30 ildԥ keçdiyi yaradıcılıq yolu”. Bakı, 2010) 

Bԥstԥkar bir sıra muğamlanmızı instrumental vԥ vokal-instrumental dԥstgah şԥklindԥ
nota salmışdır. İnstrumental şԥkildԥ Ԥ.Bakıxanovun ifasından “Bayatı-şiraz” (Moskva-1962,
“Sovetskiy kompozitor” nԥşriyyatı), “Çahargah”, “Humayun” (Bakı-1962), “Rast”, “Şahnaz”
(Bakı-1963), “Zabul-segah”, “Rahab” (Bakı-1965), vokal dԥstgah şԥklindԥ isԥ (bu, xüsusilԥ
qiymԥtlidir) “Gahargah” (Moskva-1970), “Rast” (Moskva-1978), İ.Rzayevin ifasından “Bayatı-
şiraz”, Z.Adıgözԥlovun ifasından “Zabul segah”, “Şur” muğamlarını işlԥmişdir. Qeyd edԥk ki,
bu muğamlar 2004-cü ildԥ yenidԥn İranın Tԥbriz şԥhԥrindԥ çap olunmuşdur.  

Görkԥmli bԥstԥkarımız Tofiq Bakıxanov bu barԥdԥ yazırdı: “Nԥriman Mԥmmԥdov
muğamın sirlԥrini mahir bilicisi, görkԥmli tarzԥn, pedaqoq, ԥmԥkdar incԥsԥnԥt xadimi vԥ
ԥmԥkdar müԥllimi Ԥhmԥd Bakıxanovdan öyrԥnmişdir. O, muğamlarımızın nota yazılmasında
çox işlԥr görmüşdür. Müxtԥlif illԥrdԥ Ԥhmԥd Bakıxanovun ifasında “Bayatı-Şiraz”, “Şur”
muğamları Moskvada çar olunmuşdur. Azԥrbaycanda “Rast”, “Çahargah”, “Humayun”, “Segah-
zabul”, “Şahnaz” vԥ “Rahab” muğamları nԥfis şԥkildԥ çıxmışdır. Vokal dԥstgah formasında
partitura Bԥhram Mansurovun vԥ xanԥndԥ Hacıbaba Hüseynovun, Yaqub Mԥmmԥdov vԥ Bԥh -
ram Mansurovun ifasında çap olunmuşdur. Bu muğamlara zԥmanԥmizin ԥn görkԥmli sԥnԥtkarları
Qara Qarayev, Tofiq Quliyev rԥylԥr yazmışlar. N.Mԥmmԥdovun işlԥmԥlrilԥ İslam Rzayevin
ifasından “Bayatı-Şiraz” dԥstgahı, Zülfü Adıgözԥlovun ifasından “Segah-Zabul” nota alınmış -
dır” (Respublika qԥzeti, 14 yanvar 2003. “İstedadlı bԥstԥkar,qayğıkeş müԥllim”).

Qeyd olunduğu kimi onun bu ԥmԥyi Q.Qarayev, T.Quliyev kimi görkԥmli bԥstԥkarlar
tԥrԥfindԥn yüksԥk qiymԥtlԥndirilmiş, rus musiqişünası V.Vinoqradovun vԥ bir çox xarici tԥd qi -
qatçıların diqqԥtini cԥlb etmişdir. V.Vinoqradovun xahişi ilԥ N.Mԥmmԥdov İvanova “Yaradıcılıq
evi”ndԥ muğam sԥnԥti ilԥ ԥlaqԥdar mühazirԥlԥr demişdir.

Dahi şairimiz, yüksԥk zövqlü söz vԥ musiqi ustadı N.Gԥncԥvi ԥsԥrlԥrinin birindԥ belԥ
qeyd edir:

Dünyada mΩqamı bilmΩyΩn bir kΩs,
PΩrdΩli yolları düz gedΩ bilmΩz.

Günay MΩmmΩdova
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N.Mԥmmԥdov da dahi şairin bu müdrik kԥlamları ilԥ şԥksiz razılaşır. Bԥstԥkar muğamları
mükԥmmԥl bilir vԥ elԥ onun yaradıcılığmm yüksԥk pillԥdԥ durma sԥbԥblԥrindԥn ԥn böyüyü dԥ
budur. 

N.Mԥmmԥdov hԥmçinin elmi çıxışlarla, mԥruzԥlԥrlԥ mԥtbuat sԥhifԥlԥrindԥ, konfranslarda
folklora, bԥstԥkar yaradıcılığına, müxtԥlif problemlԥrԥ hԥsr edilmiş çıxışlar etmişdir. O, öz
mԥruzԥlԥrindԥ çox vaxt muğamlar haqqında danışır, muğam yaradıcılığına dair sualları ca -
vablayırdı.

Belԥliklԥ, bir sıra bԥstԥkarlar kimi N.Mԥmmԥdovun da muğamları nota yazması Azԥr -
baycan musiqiçilԥri üçün olduqca qiymԥtlidir. Bu mԥcmuԥlԥr bir tԥrԥfdԥn muğam yaradıcılığının
mԥşhurlaşmasına, dԥrs vԥsaiti kimi istifadԥ olunmasına, bir tԥrԥfdԥn dԥ yeni-yeni yaradıcılıq
axtarışlarına yol açır.

Onun çap olunmuş muğamlarını şԥst ilԥ “inci” adlandırmaq olar. Onlar ladın mԥntiqini,
tԥbiiliyini, müxtԥlif mԥrhԥlԥlԥrin inkişafını tam mԥnada dԥyԥrlԥndirmԥyԥ imkan verir. Bu
muğamların not yazıları müԥllifin yüksԥk qabiliyyԥtindԥn vԥ ustalığından mԥlumat verir.
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Gunay Mammadova

The issue of notation of mughams in the works of composer-musicologist 
Nariman Mammadov

The article deals with the mughams which were copied in notes by the well-known
composer-musicologist Nariman Mammadov. It was also mentioned that in 1928 mugham was
copied into notes by the prominent composer M.Magomayev for the first time and afterwards,
this tradition was continued by many as well as N.Mammadov. 

The composer got six mugham collections published. Along with these, he also worked
on “Bayati-shiraz”, “Chahargah”, “Humayun”, “Rast”, “Shahnaz”, “Zabul-segah” and “Rahab”
instrumentally, as well as “Chahargah”, “Rast”, “Bayati-shiraz”, “Zabul-segah” and “Shur” in
the form of a vocal-instrumentally.

Keywords: national music, mugam, “Rast”, “Shahnaz”, “Chahargah”.

BΩstΩkar-musiqişünas NΩriman MΩmmΩdovun yaradıcılığında muğamların 
nota yazılma mΩsΩlΩsi, sΩh. 110-114
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Гюнай Мамедова

Проблема написания мугамов в произведениях композитора-музыковеда 
Наримана Мамедова

В статье рассказывается о мугамах, написанных выдающимся композитором-
музыковедом Нариманом Мамедовым. Отмечается, что первая нотная запись о мугаме
была сделана в 1928 году выдающимся композитором М.Магомаевым, а затем эта эста -
фета была передана многим Азербайджанским композиторам, в том числе Н.Мамедову.

Композитор опубликовал 6 сборников мугама. В инструментальной форме «Ба -
яты-Шираз», «Чаргях», «Хумаюн», «Раст», «Шахназ», «Забул-Сегях», «Рахаб», а также в
вокально-инструментальной форме «Чаргях», «Раст», «Баяты-Шираз». »,«Забул сегях»,«
Шур».

Ключевые слова: национальная музыка, мугам, «Раст», «Шахназ», «Чаргях».

(AMEA-nın müxbir üzvü Ψrtegin SalamzadΩ tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi:  İlkin variant: 28.02.2020
Son variant:   15.06.2020

Günay MΩmmΩdova
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UOT 75

FİZZԤ QULİYEVA*

İBRAHİM SԤFİYEVİN YARADICILIĞINDA MÖVZU VԤ JANR MÜXTԤLİFLİYİ

GörkΩmli rΩssam İbrahim SΩfiyevin yaradıcılığı mövzu vΩ janr müxtΩlifliyi ilΩ diqqΩt çΩkir. O, ΩsΩrlΩrini
portret, natürmort, mΩnzΩrΩ, tematik janrlarında çΩkmişdir. Onun yaradıcılığının Ωsas mövzusu TürkiyΩ, onun et-
noqrafik zΩnginliklΩri, tΩbiΩti, insanları, görmΩli yerlΩri, abidΩlΩridir. Eyni mövzuya dΩfΩlΩrlΩ müraciΩt edΩn
rΩssamın Ωsas hΩdΩfi bΩdii ifadΩ axtarışları, texnika mükΩmmΩliyi, Ωlvan vΩ tΩmiz rΩng hΩllidir.  

Açar sözlԥr: İbrahim SΩfiyev, rΩssam, TürkiyΩ, yaradıcılıq, mövzu, janr, ΩsΩr.

İbrahim Sԥfiyevin sԥnԥt dünyası ilԥ tanışlıq onun yaradıcılıq ԥnԥnԥlԥrinԥ dԥ yaxından
bԥlԥdçilik edir. Rԥssamın yaradıcılığı mövzu vԥ janr müxtԥlifliyi ilԥ seçilir. Bu cür müxtԥlifliyin
yaranmasında yaradıcılıq axtarışları ԥhԥmiyyԥtli olmuşdur. Rԥssam daim axtarışdadır.
Mԥktublarda, açıqçalarda, dԥftԥrlԥrdԥ, hԥtta kiçik kağız parçalarını da dԥyԥrlԥndirԥrԥk cızma-
qaralar edir. Cızmaqaralar arasında elԥlԥri var ki, onlar dolğun ԥsԥr tԥԥssüratı ilԥ insanı valeh
edir. Mürԥkkԥblԥ çԥkdiyi, yalnız xԥtlԥrdԥn ibarԥt olan avtoportretindԥ axıcı ԥl hԥrԥkԥtlԥri, natu-
ranı sԥrbԥst xԥtlԥrlԥ ifadԥ etmԥk onun ustalığını nümayiş etdirir.

Daimi sԥnԥt axtarışlarında olan rԥssamın ԥsas hԥdԥfi ԥn gözԥl ԥsԥrini yaratmaqdır.
Çԥkdiyi ԥsԥrlԥ qane olmayıb ԥn gözԥlini ԥrsԥyԥ gԥtirmԥk üçün gԥrgin ԥmԥk sԥrf etmԥkdԥn usan-
mır, bezmir. Ömrünün son illԥrindԥ “Ömür vԥfa versԥ gözԥlini, daha gözԥlini çԥkmԥyԥ çalışcam”
deyԥn rԥssamın görünür sԥnԥt axtarışları yekunlaşmamışdır. Onun ԥldԥ etdiyi uğurların açarı da
mԥhz bu axtarışlar, tükԥnmԥz sԥnԥt sevgisi idi. Eyni mԥkanı, eyni insanı dԥfԥlԥrlԥ, fԥrqli baxış
açısında çԥkmԥkdԥn yorulmur. Çılğın, şıltaq tԥbiԥtin qoynuna atılaraq onun nԥbzini tutmağa ça-
lışır.

Yaradıcılığında ԥldԥ etdiyi bir çox uğurları mԥhz plener tԥcrübԥsindԥ olarkԥn kԥşf etdiyi
rԥnglԥr, kolorit, işıq axınıdır. Türkiyԥ tԥsviri sԥnԥtindԥ rԥng, işıq anlayışlarının formalaşmasında
onun da ԥmԥyi danılmazdır. İbrahim Sԥfiyev yaradıcılıq axtarışları haqqında deyir: “Sԥnԥt hԥr
kԥsԥ ayrı-ayrı xitab edԥn ilahi vԥ çözülmԥsi çԥtin olan, müxtԥlif tԥrԥflԥrԥ malik şԥrh edilԥn
hislԥrin mԥhsuludur. Bԥlli bir meyarı yoxdur. Sԥnԥt uğuru hԥr şeydԥn ԥvvԥl özünü tanıtmaq,
sevdiyini bilmԥk, işlԥmԥ tԥrzini formalaşdırmaq vԥ yaxşı mövzular seçmԥkdir. Sԥnԥt insanı qor-
xutmaq, heyrԥtlԥndirmԥk üçün deyil, gözԥlliyi tanıtmaq, sevdirmԥk üçündür. Sadԥcԥ hiss etmԥk
kafi deyil. Hislԥri köklü bir texnika ilԥ kԥtana yansıtmaq gԥrԥk. Köklü bir texnika da ciddi bir
axtarış istԥyir”. Bu sözlԥr rԥssamın sԥnԥt axtarışlarına özü tԥrԥfindԥn verilԥn ԥn dolğun fikirlԥrdir.
Ciddi axtarışlar sayԥsindԥ o sԥnԥtin ԥnginliklԥrini kԥşf edԥ bilmişdir. Bunu duyan sԥnԥtkar geriyԥ
baxanda hԥlԥ dԥ axtarışların davam etdiyini aydın duyur.

Hԥr bir rԥssam üçün sԥnԥtindԥ müԥyyԥn istiqamԥt olur. İbrahim Sԥfiyev üçün realizm,
klassik ԥnԥnԥlԥr fԥth edilmԥsi çԥtin olan sԥnԥt idealıdır. Yaradıcılıq axtarışlarında sonralar
Türkiyԥ tԥsviri sԥnԥtindԥ mԥşhurlaşan mücԥrrԥd ԥnԥnԥlԥrԥ meyl göstԥrsԥ dԥ ԥsil sԥnԥtin bu ol-
madığını qavrayır vԥ tamamilԥ bu cür sԥnԥt axınlarından uzaqlaşır. Zaman-zaman impressio-
nizm, neoimpressionizm cԥrԥyanında ԥsԥrlԥr yaratsa da yaradıcılığında ԥsasԥn realizmԥ üstünlük
vermişdir. Fԥrqli cԥrԥyanlara maraq göstԥrmԥsi yaradıcılıq axtarışlarının, o cümlԥdԥn “günün
tԥlԥbi ilԥ ayaqlaşma”ğın nԥticԥsi olsa da o bir realist sԥnԥtkardır vԥ tԥmԥldaşı klassik ԥnԥnԥlԥrdir.
İbrahim Sԥfiyev realist rԥssamdır vԥ ömrünün sonuna kimi yaradıcılıq ԥnԥnԥsinԥ sadiq qalır.

FizzΩ Quliyeva
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Aylıq “Türk mԥdԥniyyԥti” jurnalının son nömrԥlԥrindԥn birindԥ sԥnԥtşünas Süleyman Arasoyun
“Sԥnԥtkar rԥssam İbrahim Sԥfi” başlığı altında çap olunmuş mԥqalԥsindԥ qeyd edir ki, “İbrahim
Sԥfi yaradıcılıq alԥminԥ gԥldiyi ilk günlԥrdԥn indiyԥ kimi realizmԥ sadiqdir. O, öz yaradıcılıq
tԥcrübԥsindԥ dünya incԥsԥnԥtinin ԥn mütԥrԥqqi ԥnԥnԥlԥrini davam etdirir”. İbrahim Sԥfi etiraf
edir ki, boyakarlıq tԥcrübԥlԥrindԥ o, eyni zamanda fransız impresionistlԥrinin mütԥrԥqqi cԥhԥt -
lԥrinԥ biganԥ deyildir. O, impressionizmin palitraya gԥtirdiyi işığa, parlaqlığa, kolorit gözԥlliyinԥ
aludԥdir [3].

Rԥssamın yaradıcılığında rԥng mԥsԥlԥsi dԥ onun sonsuz axtrışlarının nԥticԥsidir. Ԥldԥ
etdiyi uğurlar ԥsasԥn plener tԥcrübԥsi, o cümlԥdԥn birbaşa natura ilԥ işlԥmԥsi ilԥ bağlıdır. Bԥzԥn
isti, bԥzԥn soyuq rԥng keçidlԥri, rԥng yaxılarındakı fԥrqli müanisbԥtlԥr vԥ başqa mԥqamlar
rԥssamın axtarışlarına bԥlԥdçilik edir.

İ.Sԥfiyevin yaradıcılığında ԥsas janrlardan biri portretdir. Rԥssamın portret qalereyasında
deyil, bütünlükdԥ yaradıcılığında “Türkiyԥlilԥr” vԥ “Türk bԥstԥkarlarının portretlԥri” silsilԥlԥri -
nin xüsusi mԥnԥvi dԥyԥri var. Türkiyԥnin fԥrqli inasan surԥtlԥrini canlandıran, xüsusilԥ tarixi si-
maları yaşadan bu ԥsԥrlԥr psixoloji tԥsir qüvvԥsi ilԥ dԥ seçilir. Rԥssamın “Nԥvԥ sevgisi” ԥsԥri
tamaşaçıda emosianal tԥԥssürat yaratmaqla yanaşı hԥmçinin tԥrbiyԥvi gücԥ malik olan bir tab-
lodur. Rԥssam ailԥ qursa da övlad sahibi olmaq ona qismԥt olmamışdı. Ömrünün sonuna kimi
yaşamadığı bu müqԥddԥs duyğunu mԥhz hԥmin portretlԥrin simasında duyub yaratmışdır. Kԥ tanın
üzԥrindԥ hԥrԥkԥt edԥn incԥ, zԥrif, ԥn ԥsası da emosianal fırça hԥrԥkԥtlԥri öz bԥdii mԥziy yԥt lԥri ilԥ
duyulacaq dԥrԥcԥdԥ rԥssamın qԥlbindԥ qalan duyğularını ifadԥ etmԥk gücünԥ malikdir [1].

İbrahim Sԥfiyevin “Türkiyԥlilԥr” silsilԥsinԥ yüzlԥrlԥ tanış vԥ tanış olmayan simalar da-
xildir. Bu portrertlԥr tԥntԥnԥli vԥ kameral xarakterli olmaqla bir-birindԥn bԥnzԥrsiz yaxıları, rԥng
münasibԥtlԥri, xarakterin dԥrinliyinԥ nüfuz etmԥk kimi psixoloji mԥqamları ilԥ baxanları heyran
edir. Ԥn dԥyԥrli portretlԥrindԥn biri olan “Atatürkün portreti” onun yaradıcılığının şah ԥsԥrlԥrin -
dԥndir. Mԥlumdur ki İ.Sԥfiyev hԥlԥ gԥnc yaşlarında, incԥsԥnԥt akademiayasının mԥzunu olduq-
dan sonra sԥrbԥst yaradıcılıq fԥaliyyԥtinԥ başlamış vԥ bir-birindԥn dԥyԥrli ԥsԥrlԥr, güclü portretlԥr
yaratmışdır. Qısa zamanda öz ԥl işlԥri vasitԥsilԥ imzasını tanıda bilmişdi. Rԥssamı ԥn çox da
hԥmin illԥrdԥ yaratdığı böyük lider Qazi Mustafa Kamal Atatürkԥ hԥsr etdiyi portretlԥri mԥşhur
etmişdi. Onu Atatürkün canlı portretini çԥkԥn ilk rԥssamlardan biri kimi dԥ anırlar. “Ԥfԥndilԥr!
Hamınız deputat, vԥkil, hԥtta dövlԥt başçısı ola bilԥrsiz, amma sԥnԥtkar ola bilmԥrsiz”. Atatürkün
dediyi bu sözlԥr sԥnԥt adamlarına verilԥn yüksԥk dԥyԥrdԥn qaynaqlanmışdı. Rԥssam müxtԥlif
illԥrdԥ Atatürkün obrazına müraciԥt etmişdir. XX ԥsrin 60-70-ci illԥrindԥ yaratdığı “Atatürkün
Samsuna çıxışı” vԥ 1975-ci ildԥ çԥkdiyi “Atatürk” ԥsԥrlԥri xüsusilԥ diqqԥtԥlayiqdir.

Rԥssamın portret yaradıcılığında “Türk bԥstԥkarlarının portretlԥri” silsilԥsi xüsusi yer
tutmaqdadır. “Türk bԥstԥkarlarının portretlԥri” silsilԥsi zԥngin portret qalereyasıdır desԥk yanıl-
marıq. Silsilԥyԥ İbrahim Sԥfiyevdԥn yüz ԥlli, iki yüz il ԥvvԥl Osmanlı İmperiyasında yaşayıb,
yaradan, fԥaliyyԥt göstԥrԥn 90 bԥstԥkarın portreti daxildir. Portretlԥr bir, iki rԥqԥm aşağı, yuxarı
olmaqla tԥxmini 30-40 cm arasında dԥyişԥn kiçik ölçülԥrԥ malikdir. Mütԥxԥssislԥrin fikrincԥ
rԥsmlԥr rԥssama gԥlԥn sifariş sԥbԥbindԥn çԥkilmişdir. Ehtimal ki, sԥrgi, kitab vԥ yaxud ensiklo-
pediyada istifadԥ olunmaq üçün sifariş edilԥn bu rԥsmlԥr türk musiqisinin mԥşhur bԥstԥkarlarını
daha yaxşı tanımaq baxımından çox dԥyԥr daşıyır.

İ.Sԥfiyev bu portretlԥrdԥ bԥzi bԥstԥkarları görԥrԥk, ya da fotolarına baxaraq, bԥzilԥrini
isԥ ԥsԥrlԥrini dinlԥyԥrԥk xԥyalında canlandırıb tԥsvir etmişdir. Silsilԥni dԥyԥrli edԥn mԥqamlardan
biri rԥssamın usta ԥl işlԥridirsԥ, digԥr tԥrԥfdԥn türk bԥstԥkarlarının simasını qoruyan olduqca
qiymԥtli tarixi mԥnbԥdir. Bu ԥsԥrlԥrin hԥr birindԥ Türkiyԥ musiqisinin bԥnzԥrsiz simalarından
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Salonikli Ԥhmԥd bԥy (1866-1927), Yazmacı Abdi ԥfԥndi (1787-1851), İsmԥt Dԥdԥ (...-1870),
Udi Nevrԥs bԥy (1873-1937), Hafiz Post (1630-1694), Neyzԥn Tevfik bԥy (1879-1953) vԥ baş-
qaları öz ԥksini tapmışdır. İ.Sԥfiyev yaradıcılığını dԥyԥrlԥndirԥnlԥrin diqqԥt mԥrkԥzindԥ olan
ԥsԥrlԥrinԥ mԥhz bu silsilԥ dԥ daxildir.

Mԥnzԥrԥ ustası kimi dԥ tanınmış İ.Sԥfiyev üçün tԥbiԥt ԥsas müԥllimdir. Tԥbiԥt aşiqi olan
rԥssam üçün gözԥl yerlԥri kԥşf etmԥk xüsusi bir zövq mԥsԥlԥsi idi. Bir çoxlarına gözԥl gԥlmԥyԥn
Ankara mԥnzԥrԥlԥrinԥ olan fԥrqli bԥdii münasibԥti cԥhԥtdԥn qeyd etmԥk olar ki, hԥr bir rԥssam
üçün mԥkanın doğmalığı ԥn vacib şԥrtlԥrdԥn biridir. Ola bilsin rԥssam tԥsvir etmԥyԥ hazırlaşdığı
mԥkanla ilk dԥfԥdir tanış olur, buna baxmayaraq o, özünü hԥmin mԥkanda doğma hiss edir. Bu
doğmalaşma ԥlbԥttdԥ sevgidԥn, gözԥllik aşiqi olmaqdan irԥli gԥlir. Fԥrqi yoxdur mԥkan gözԥldir,
ya heç bir gözԥlliyi yoxdur, rԥssam hԥmin yerin daşından, gülündԥn, çiçԥyindԥn, havasından,
insanlarından vԥ s. tԥԥssüratlana bilԥr vԥ mԥkanı sevԥ bilԥr. Rԥsm ԥsԥrlԥrinin yaradılmasında
ilkin tԥԥssürat olduqca vacibdir. Hԥr şeyi hԥll edԥn dԥ mԥhz bu tԥԥssüratdır. Xüsusilԥ İ.Sԥfiyevin
etüd tipli mԥnzԥrԥlԥrindԥ bu mԥqamı aydın görmԥk olar. Hԥrarԥt dolu dԥrbԥlԥr, çılğın fırça
hԥrԥkԥtlԥri rԥssamın daxili tԥlatümündԥn qaynaqlanan bir enerjinin tԥzahürüdür [2].

Sԥnԥtinԥ qԥlbԥn bağlı olan sԥnԥtkarın tablolarına baxdıqda onun daima bԥdii ifadԥ axta-
rışında olduğunu hiss edirsԥn. Bu cԥhԥtdԥn bir mԥkanı kԥtanında dԥfԥlԥrlԥ canlandıran rԥssamın
eyniadlı ԥsԥrlԥri, mԥkanı, oradakı detalların, havanın dԥyişkԥnliyini yenidԥn vԥ yenidԥn kԥşf
etmԥsinԥ yönԥlmiş axtarışlarının bԥdii ifadԥsidir. Bu mԥqam müxtԥlif janrlarda çԥkdiyi ԥsԥr -
lԥrindԥ dԥ müşahidԥ edilir. Sԥbr, ԥzmkarlıq onun bu tablolar qarşısında göstԥrdiyi sevgisinin
ԥsԥrdԥ tԥzahür edԥn bԥdii ifadԥ gücünün qԥlԥbԥsidir. Bildiyimiz qԥdԥr İ.Sԥfiyevin Türkiyԥ hԥyatı
o qԥdԥr dԥ cah-cԥllallı, ԥylԥncԥli olmamışdır. Bütün çԥtinliklԥrԥ baxmayaraq sԥnԥtindԥn aldığı
güc onun gԥlԥcԥk fԥaliyyԥtinԥ hԥmişԥ böyük stimul olmuşdur. Kim sevmԥdԥn bԥlkԥ dԥ, ԥksԥriy -
yԥtimiz üçün ԥhԥmiyyԥtsiz görünԥn bir daşı, balıq tutan balıqçının surԥtini canlandırmağa, onun
daxili alԥmini kԥşf etmԥyԥ çalışar!? Şübhԥsiz sԥnԥt adamları!

Mԥlum olduğu kimi, natürmort ԥsasԥn tԥdris prosesindԥ mühüm mövqeyԥ malik olmuş
vԥ  mԥlum sԥbԥblԥrdԥn hԥlԥ XIV ԥsrdԥn başlayaraq müstԥqil janr kimi yeni inkişaf mԥrhԥlԥsinԥ
qԥdԥm qoymuşdu. Sԥnԥtsevԥrlԥrԥ natürmortu sevdirԥn dԥ dövrünün ruhunu, duyğularını, etnoq-
rafik zԥnginliklԥrini ԥsԥrlԥrindԥ ifadԥ etmԥyi bacaran rԥssamlar olmuşdu. Yaradıcılığında janr
müxtԥlifliyi sԥrgilԥyԥn İbrahim Sԥfiyevin natürmort janrına müraciԥti bu vԥ yaxud başqa
mԥziyyԥtlԥri baxımından maraqlı mԥqamları ilԥ diqqԥtԥlayiqdir.

Rԥssamın natürmortları o dövr Türkiyԥ mԥişԥtinin, tԥbiԥtinin xarakterik xüsusiyyԥtlԥrini
yaşadan ԥn gözԥl mԥqamları ilԥ yadda qalır. Rԥssam bağlardan, bağçalardan dԥrdiyi ԥn gözԥl
güllԥrin ömrünü kԥtan üzԥrindԥ uzadır, onlara yeni hԥyat verir, onları insanlara da sevdirmԥyԥ
çalışır. “Güllԥr, çiçԥklԥr” silsilԥsindԥn sevdiyi çiçԥklԥrԥ, güllԥrԥ hԥsr etdiyi “Ağ vԥ çԥhrayı gül -
lԥr”, “Qırmızı, çԥhrayı güllԥr”, “Vazadakı çiçԥklԥr”, “Vazada dörd çiçԥk”, “Vazada bԥnövşԥyi,
qırmızı vԥ sarı çiçԥklԥr”, “Sarı güllԥr”, “Sarı lalԥlԥr”, “Göy vazada çiçԥklԥr” vԥ s. ԥsԥrlԥrinin
hԥr birindԥki bԥdii ifadԥ gücü güllԥrin gözԥlliyini, tԥravԥtini bu günԥ kimi yaşatmaqla yanaşı
onun ustalığını, ԥzmkarlığını dԥ sԥrgilԥyir. “Natürmort işlԥmԥk süjetli rԥsm qԥdԥr ustalıq, mԥ -
harԥt tԥlԥb edir vԥ tԥk bir gülün rԥsmini çԥkmԥk insan fiquru çԥkmԥkdԥn heç dԥ asan deyildir”
deyԥn mԥşhur İtalyan rԥssamı M.M.Karavacconun fikirlԥrindԥ böyük hԥqiqԥt olduğu da danıl-
mazdır [5].

İ.Sԥfiyev natürmort janrında ԥrsԥyԥ gԥtirdiyi ԥsԥrlԥrindԥ dԥ akademik prinsiplԥrԥ ԥsas -
lanan realizmԥ sadiq qalmışdır. Bԥzԥn başqaları üçün dԥyԥrsiz olan qabı belԥ yüksԥk qiymԥtlԥn -
dirԥrԥk onu ԥsԥrinin baş qԥhrԥmanı etmԥyi bacarmış, natürmort janrını uca tutmuşdur. Ki çik ölçülü



rԥsmlԥrindԥn olan “Saxsı vaza” ԥsԥrindԥ biz yalnız dԥyirmi bir qab görürük vԥ bu görünüş tama -
şaçıda istԥr istԥmԥz sual doğurur. Rԥssam bununla nԥ demԥk istԥyir?! Yaradıcılıq imkanları
sԥrhԥd tanımayan İ.Sԥfiyev ԥsasԥn rԥng axtarışlarına yönԥltdiyi bu cür ԥsԥrlԥri vasitԥsilԥ dԥ
qԥlblԥri riqqԥtԥ gԥtirԥrԥk sԥnԥtsevԥrlԥrin sevgisini qazana bilmişdir.

Böyükağa Mirzԥzadԥnin yaradıcılığından sevdiyimiz güllü, çiçԥkli natürmortları İbrahim
Sԥfiyevin ԥsԥrlԥrindԥ dԥ izlԥmԥyimiz doğma ԥsԥnԥt ԥnԥnԥlԥrini yansıtmış olur. Yaxıların, rԥng
koloritinin uyumluluğunu, işıq-kölgԥ, kompozisiya hԥllindԥki oxşarlığı İ.Sԥfiyevin “Qırmızı,
çԥhrayı güllԥr” ԥsԥrindԥn daha aydın izlԥmԥk mümkündür. İ.Sԥfiyev natürmortlarında detallı
yanaşmadan, kompozisiyadan çox rԥng hԥllini vԥ gözԥlliyi qabardır. “Ağ qladioluslar”, “Qırmızı
qladioluslar”, “Dörd qırmızı gül” vԥ başqa ԥsԥrlԥrindԥ bu mԥqamlar duyulasıdır. Onun bu
qԥbildԥn olan rԥsmlԥri rԥng vԥ forma axtarışlarına yönԥldiyini tԥsdiq edir. “Qırmızı çԥhrayı
güllԥr”, ”“Bülbül vԥ meyvԥlԥr”, “Narlı natürmort” ԥsԥrlԥrindԥ rԥssam stereotiplԥri qıraraq rԥng -
lԥrin ilhamverici qüvvԥsinԥ köklԥnmişdir. “Qumrular vԥ güllԥr” ԥsԥrindԥ isԥ vurğulanan mԥqam -
larla yanaşı mԥharԥtli yaxılar da onun fıçasının qüdrԥtini nümayiş etdirir.

Türkiyԥ mövzusu İbrahim Sԥfiyevin yaradıcılığında ԥsas yeri tutur. Uzun illԥr Türkiyԥdԥ
yaşamasından vԥ bu tarixi diyarı sevmԥsindԥn, onu özünԥ mԥlԥkԥt bilmԥsindԥn qaynaqlanaraq
yaradıcılığın ana xԥttini dԥ mԥhz bu mövzu tԥşkil etmişdir. Türkiyԥni qarış-qarış gԥzԥn rԥsssam
ԥn çox İstanbul sevdalısıdır. iyev hԥyatının çox hissԥsini İstanbulda keçirib. İstanbulu qarış-qarış
gԥzԥn rԥssam bu yerlԥrin bir çox gözԥlliklԥrini tablolarında ԥks etdirib. Onun sevԥrԥk çԥkdiyi
süjetli tablolarında çimԥrlik, dԥniz kԥnarı görüntülԥrԥ dԥ rast gԥlirik. “Çimԥrlikdԥ hԥrԥkԥt”,
“Günԥşlԥnԥnlԥr”, “Duş alanlar”, “Çimԥrlikdԥ insanlar”, Atatürkün Floriya dԥniz köşkü”, “Qum,
türkuaz vԥ lacivԥrt dԥniz”, “Adalar vԥ ağ buludlar” vԥ başqa tabloları rԥssamın sevԥrԥk yaratdığı
ԥsԥrlԥridir. Görünür rԥssam dԥniz kԥnarında olmağı, dԥnizin dalğalarına dalıb, günԥşin hԥrarԥtini
duymağı çox sevir. Gördüklԥrini, duyduqlarını tablolarında yaşatmağa tԥlԥsir. Rԥssamın fotola-
rını izlԥdikdԥ onun dԥniz kԥnarında, istirahԥt zamanı belԥ etüdnikini dԥ özü ilԥ daşımağa usan-
madığını vԥ rԥsm çԥkmԥyԥ davam etdiyini görürük. Ümumiyyԥtlԥ, rԥsm çԥkmԥk rԥssamın
hԥyatının mahiyyԥtini tԥşkil edir. İbrahim Sԥfiyev deyir: “Hԥyatımda demԥk olar ki, rԥsm çԥk -
mԥdiyim gün olmayıb. Rԥsm çԥkmԥdiyim günü yaşadığım gündԥn hesab etmirԥm” [4, s. 34].

İbrahim Sԥfiyevin yaradıcılığında nümayiş etdirdiyi janr müxtԥlifliyi müraciԥt etdiyi
mövzulardan qaynaqlanmışdır. Onun başlıca mövzusu Türkiyԥ, onun gözԥlliklԥri, tԥbiԥti, insan-
ları etnoqrafik dԥyԥrlԥridir.
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Fizze Guliyeva

Diversity of themes and genres in the works of Ibrahım Safıyev

The outstanding artist Ibrahim Safiyev`s creativity attracts attention of theme and genre
variety. He painted in the genres of portrait, still life, landscape and thematic. The main theme
of his work is Turkey, its ethnographic riches, nature, people, sights and monuments. The main
goal of the artist, who repeatedly addresses the same topic, is the search for artistic expression,
technical perfection, colorful and pure color solutions.

Keywords: Ibrahım Safiyev, artist, Turkey, subject, genre.

Физза Кулиева

Разнообразие тем и жанров в творчестве Ибрагима Сафиева

Работы выдающийся художника Ибрагима Сафиева привлекает внимание разнооб -
разием темы и жанров. Он работал в портретном, натюрмортном, пейзажном и темати -
ческом жанре. Основной темой его творчества является Турция, ее этнографические
богатства, природа, люди, достопримечательности и памятники. Основной целью худож -
ника, который неоднократно обращается к одной и той же теме, является поиск худо -
жественного самовыражения, технического совершенства, красочных и чистых цветовых
решений.

Ключевые слова: Ибрагим Сафиев, художник, Турция, тема, жанр.
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UOT 76

ŞԤMSİYYԤ ZALOVA

“MOLLA NԤSRԤDDİN” JURNALINDA İOSİF ROTTER İMZASI

AzΩrbaycan mΩtbuat tarixinin parlaq sΩhifΩlΩrindΩn biri olan “Molla NΩsrΩddin” jurnalı yeni keyfiyyΩtli
janr vΩ üsulların inkişafinda ΩhΩmiyyΩtli rol oynamışdır. Eyni zamanda Ψ.ΨzimzadΩ, O.Şmerlinq, İ.Rotter kimi
tΩrΩqqipΩrvΩr rΩssamları öz Ωtrafında toplayan jurnal milli karikaturanın yaranmasına da zΩmin yaratmışdır.
RΩssamlar jurnalın ΩdΩbi mΩtnlΩrinΩ çΩkdiklΩri şΩkillΩr-karikatura, şarj vΩ digΩr alleqoriyalar ilΩ mövzunu
ΩyanilΩşdirmΩyΩ çalışır, belΩliklΩ dövrün aktual problemlΩrinΩ fΩal şΩkildΩ müdaxilΩ edirdilΩr. MΩhz bunun nΩticΩsi
idi ki, CΩlil MΩmmΩdquluzadΩ jurnalın uğurunun yarısını rΩssamların uğuru hesab edirdi.

MΩcmuΩnin nΩşr olunduğu ilk vaxtlardan başlayaraq Oskar ŞmerlinqlΩ çiyin-çiyinΩ çalışan rΩssam İosif
Rotterin hΩyat vΩ yaradıcılığı Ωn az O.Şmerlinq qΩdΩr AzΩrbaycan xalqı, onun mΩdΩniyyΩti, ΩdΩbi-bΩdii mühiti ilΩ
bağlı olub. Akademik üslubda çalışan rΩssamın ştrix xΩttli karikaturaları Ωn az satirik yazılar qΩdΩr qüvvΩtli tΩsir
bağışlayır. O öz karikaturaları ilΩ AzΩrbaycan qrafik rΩssamlığının şöhrΩtini xeyli yüksΩltmiş, istΩr ölkΩmizdΩ,
istΩrsΩ dΩ onun xaricindΩ geniş tamaşaçı kütlΩsinin rΩğbΩtini qazanmışdır.

Açar sözlԥr: AzΩrbaycan mΩtbuatı, “Molla NΩsrΩddin”, karikatura, İosif Rotter.

“Molla Nԥsrԥddin” in qurucusu vԥ ideyavericisi olan böyük ԥdib C.Mԥmmԥdquluzadԥ
jurnalda canla başla çalışacaq tԥrԥqqipԥrvԥr, inqilabçı rԥssamlar üçün axtarışlar aparırdı. Çox
keçmԥdi ki, ԥdibin bu arzusu hԥyata keçdi vԥ mԥcmuԥ Ԥ.Ԥzimzadԥ, O.Şmerlinq, İ.Rotter kimi
jurnalın qayԥsinԥ uyğun rԥssamları özünԥ cԥlb etmԥyi bacardı. 

Jurnalın tԥnqid vԥ tԥbliğ etdiyi bütün mԥsԥlԥlԥr rԥssamların daima diqqԥt mԥrkԥzindԥ
olmuşdur. Onlar xalqın maarif vԥ mԥdԥniyyԥtԥ qovuşmasına, tԥrԥqqisinԥ, irԥliyԥ doğru inkişafına
maneԥ olan hԥr şeyi-mövhumat vԥ cԥhalԥti, xalqın mԥişԥtindԥ olan eybԥcԥrliklԥri, ԥyriliyi ifşa
edirdilԥr. Mirzԥ Cԥlil demişkԥn, nökԥrlԥr jurnal sԥhifԥlԥri ilԥ samavarı alışdırarkԥn bu şԥkillԥri
görür, qԥh-qԥh çԥkib gülür, sonra isԥ mԥtlԥbi başa düşԥrԥk susur vԥ dԥrin fikrԥ dalırdılar. “Molla
Nԥsrԥddin” in dԥ mԥqsԥdi elԥ bu idi, xalqı düşündürmԥk, qԥflԥt yuxusundan oyatmaq (3, s. 220).
Mԥhz bunun nԥticԥsi idi ki, C.Mԥmmԥdquluzadԥ jurnalın uğurunun yarısını rԥssamların uğuru
hesab edirdi. Ԥdib özü bu barԥdԥ yazır: “Molla Nԥsrԥddin” tԥk bir nԥfԥr müԥllifin ԥsԥri deyil.
“Molla Nԥsrԥddin” bir neçԥ mԥnim ԥziz yoldaşlarımın qԥlԥmlԥrinin ԥsԥrinin mԥcmuԥsidir ki,
mԥn dԥ onların ancaq ağsaqqal yoldaşıyam” (7, s. 84).

İlk “Molla Nԥsrԥddin”çi rԥssamlardan biri olan mahir karikatura ustası İosif Rotterin öz
mövqeyi vԥ hadisԥlԥrԥ fԥrqli yanaşma tԥrzi ilԥ jurnalın populyarlaşmasında mühüm xidmԥtlԥri
olmuşdur. C.Mԥmmԥdquluzadԥnin tԥklifini tԥmԥnnasız surԥtdԥ qԥbul edԥn rԥssam 1906-1914-
cü illԥrdԥ “Molla Nԥsrԥddin” jurnalının rԥssamlıq işlԥrini bacarıqla yerinԥ yetirir (8). Jurnalın
nԥşr olunduğu ilk vaxtlardan başlayaraq O.Şmerlinqlԥ çiyin-çiyinԥ çalışan rԥssamın özünԥmԥx -
sus üslubuna nԥzԥr salanda görürük ki, o konket ştrixlԥrdԥn güclü emosional tԥsir vasitԥsi kimi
istifadԥ edirdi. 

Jurnalın bütün saylarındakı karikatura vԥ illüstrasiyaları nԥzԥrdԥn keçirdikdԥ aydın olur
ki, rԥssamların bir çoxu orjinal üslub axtarışlarına lazımi ԥhԥmiyyԥt vermԥmiş, bԥzԥn adi
tԥqlidçiliyԥ qapılmışlar. Bunun nԥticԥsidir ki, tԥhlil olunan karikaturaların bir çoxu bԥnzԥrdir,
bԥzԥn onların müԥlliflԥrini belԥ biri-birindԥn ayırmaq çԥtin olur. Bu sԥbԥbdԥn biz İ.Rotterin fԥr -
di üslub mԥsԥlԥsi üzԥrindԥ bir qԥdԥr ԥtraflı dayanmağı vacib hesab edirik.

İ.Rotterin karikaturaları  karandaş, kömür vԥ sulu boyalarla işlԥnԥn hԥr hansısa tematik
bir lövhԥ deyil. Onun rԥsmlԥri mövzu vԥ süjet baxımından müstԥqil, surԥtlԥri mԥzhԥkԥ dili ilԥ
sancan satirik yazılar qԥdԥr qüvvԥtli tԥsir bağışlayır. Rԥssam o dԥrԥcԥdԥ güclü tԥxԥyyülԥ malik



idi ki, kԥskin kontur vԥ plastikanı eyni zamanda işlԥdԥ bilirdi. Tipik obrazlar vԥ süjetlԥr seçԥrԥk,
onları düzgün vԥ ifadԥli  tԥsvir etmԥklԥ ԥdԥbi mԥtnlԥri ԥyanilԥşdirmԥk İ.Rotterin tԥkrarı olmayan
bacarığı idi. Dövrün mühüm hadisԥlԥrinԥ istinad edԥn rԥssam qrotesk üsuluna müraciԥt edԥrԥk,
baş verԥnlԥri mühitlԥ, şԥraitlԥ ԥlaqԥlԥndirir, tԥsvir etdiyi surԥtlԥri sanki öz dili ilԥ danışdırırdı.
Hԥmin karikaturalardan bir neçԥsini nԥzԥrdԥn keçirԥk. 

Axirԥt günüdür! Qıl körpünün bir tԥrԥfindԥ “bu dünya”, digԥr tԥrԥfindԥ isԥ “o dünya”
görünür. Körpünü rahatlıqla keçԥn mollalar, hacılar hurilԥrlԥ behiştdԥdirlԥr. Aşağıda dayanan
iblislԥr isԥ dinsizlԥrԥ divan tutur (5, s. 360, 361). Başqa bir karikaturada isԥ qiyamԥt gününün
xԥ bԥr çisi olan dԥccal nԥhԥng uzunqulağa minmiş, arxasınca bir dԥstԥ müsԥlmanı sürük lԥ mԥk -
dԥdir (5, s. 8, 9). İ.Rotter bu vԥ ya digԥr dini mövzulu tԥnqidi karikaturalarında axirԥt nemԥtlԥrin -
dԥn feyzyab olmaq arzusu ilԥ yaşayan mollaları mԥsxԥrԥyԥ qoyub gülürdü. Haqqında
danışdığımız karikaturaların süjet xԥttindԥ vԥ kompozisiyasında özünü göstԥrԥn canlılıq cizgilԥ -
rin  ahԥnginin kömԥyi ilԥ daha da güclԥnir vԥ bu rԥsmlԥr İ.Rotterin“satirik rԥsm dili” haqqında
insanda çox aydın tԥsԥvvür oyadır. Rԥssamın digԥr mövzulu işlԥrinԥ dԥ nԥzԥr saldıqda, onun
jurnalın üslubunu nԥ qԥdԥr yaxşı mԥnimsԥdiyi qabarıq şԥkildԥ özünü göstԥrir. 

Budur rԥssamın o dövrün  mühüm mԥsԥlԥlԥri ilԥ sԥslԥşԥn digԥr bir karikaturası! “Evdԥ
oğlan doğulub” vԥ “Evdԥ qız doğulub” adlı iki hissԥli karikaturanın birinci hissԥsindԥ rԥssam
pԥrdԥni qaldıraraq oğlan övladı doğulan kԥrbԥlayının sevincini tamaşaçıya göstԥrir (şԥkil 1).
Karikaturanın ikinci hissԥsindԥ isԥ qız övladı doğulduğu üçün qԥmgin olan, birinci vԥ yaxud da
ikinci olduğu bԥlli olmayan xanımından üz döndԥrԥn ev ağsaqqalını müşahidԥ edirik (şԥkil 2).
Ԥslindԥ isԥ doğulduğu gündԥn bԥxtiqarԥ olan körpԥ qızcığazın halı daha acınacaqlıdır. Axı bu
qızcığaz gԥlԥcԥkdԥ tԥhsildԥn mԥhrum qalacaq vԥ zamanı çatmadan hansısa bir yaşlı kişiyԥ zԥngin
olduğu üçün yoldaş edilԥcԥkdir. 

Görünür rԥssam mövzunu oxuculara asanlıqla çatdırmaq üçün  münasib süjet yaratmış,
karikaturanın mԥzmununu iki hissԥnin ԥlaqԥsilԥ açmışdır. Rԥssam bu işindԥ tԥsvir olunan sԥh -
nԥnin dramatizmini, obrazların ifadԥli hԥllini vԥ emosionallığını böyük ustalıqla qԥlԥmԥ almağa
nail olmuşdur .

Şԥkil 1.                                                                        Şԥkil 2.

İ.Rotter tԥsvir etdiyi hԥr süjetdԥ donuq ifadԥli obrazlar yaratmağdan qaçınmış, ԥksinԥ
olduqca dinamik obrazlar yaratmışdır. Rԥssamın tipajlarının heç biri siluet xarakteri daşımır,
forma natamam hԥll edilmԥmiş, şԥrtiliyԥ rast gԥlinmir. Ԥda ilԥ küçԥdԥ yeriyԥn xanımlar, dönük
başlar, at üzԥrindԥ pristav, boylanan kimsԥlԥr....
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Biz onun gah kԥskin satira, gah incԥ mԥzhԥkԥ, öldürücü mübaliğԥ, alçaldıcı eyham ifadԥ
edԥn rԥsmlԥrinԥ tamaşa edԥrkԥn qrafik sԥnԥtin qüdrԥtini tam anlamı ilԥ duymuş oluruq. Bir sözlԥ
rԥssamın karikaturalarında qrafik rԥssamlıq üçün tԥlԥb olunan bütün şԥrtlԥr öz tԥzahürünü tapır.

“Molla Nԥsrԥddin” jurnalında daxildԥki siyasi hadisԥlԥri ԥks etdirmԥk imkanından
mԥhrum olan rԥssamlar, daha çox digԥr ölkԥlԥrdԥ baş verԥn oxşar hadisԥlԥri, milli azadlıq
hԥrԥkatını, onu boğmağa çalışan mürtԥce hakim qüvvԥlԥrin satqınlığını vԥ s. kԥskin surԥtdԥ tԥn -
qid edirdilԥr. Bu baxımdan İ.Rotterin mԥcmuԥnin 27-ci sayında çap olunan “Ay Tehrani alan,
ay şirin tehrani alan” deyԥ tut satan küçԥ alverçisi obrazında Mԥhԥmmԥdԥli şahı tԥsvir edԥn
karikaturası olduqca maraqlıdır. Ԥsԥr kԥskin ifşaedici ideya mԥzmunu vԥ rԥsmi sԥnԥtkarlıq
xüsusiyyԥtlԥrinԥ görԥ diqqԥti cԥlb edir (3, s. 222), (şԥkil 3).

Şԥkil 3.

İ.Rotterin bir çox karikaturasında 20-dԥn çox obraz yer alır. Surԥtlԥrin müxtԥlif vԥ tԥkrar -
lanmayan üz ifadԥlԥri, hԥr birini danışdıran xarakterik detallar göstԥrir ki, obraz sayının çox
olması rԥssamın işini heçdԥ çԥtinlԥdirmԥmiş, hԥtta rԥssam bu işin öhdԥsindԥn böyük ustalıqla
gԥlmişdir.

Nԥzԥrimizdԥn yayınmır ki, jurnalın sonrakı nömrԥlԥrindԥ dԥrc olunan karikaturaların bir
çoxu “Rotter üslubu” nu xatırladır. Hԥtta sonrakı illԥrdԥ görkԥmli rԥssam Ԥ.Ԥzimzadԥ tԥrԥfindԥn
çԥkilmiş olan “Siratԥlmüstԥqim” adlı karikatura hԥm mövzu, hԥm dԥ kompozisiya etibarilԥ
İ.Rotterin “Qıl körpü” sünԥ yaxındır (6, s. 79). Buradan belԥ  bir nԥticԥyԥ gԥlinir ki , jurnalda
sonrakı illԥrdԥ fԥaliyyԥt göstԥrԥn rԥssamlar İ.Rotter dԥsti-xԥttindԥn ilhamlanmışlar.

İ.Rotter fԥrdi üslubuna vԥ tԥsvir dilinԥ görԥ digԥr rԥssamlardan seçilmiş, özünԥmԥxsus,
tapdanmamış bir yolla getmԥyԥ çalışmışdır. Onun karikaturalarında işıqla kölgԥnin mԥrhԥlԥli
tԥzadı, sürԥtlԥrin daima hԥrԥkԥtdԥ vԥ canlı tԥsviri, bir sözlԥ akademik üslubun bütün göstԥricilԥri
başdan ayağa izlԥnilir. Rԥssam bԥdii formanı vԥ obrazların tԥsir qüvvԥsini güclԥndirmԥk mԥqsԥdi
ilԥ jurnal üçün yeni ifadԥ vasitԥsi olan ştrix üslubundan istifadԥ edirdi. Onun qrafik dԥsti-xԥtti
aydın olmaqla yanaşı eyni zamanda tԥsvirlԥrinin hԥcm vԥ ölçülԥridԥ real idi.

Rԥssamın “Molla Nԥsrԥddin” jurnalı ilԥ bağlı olan yaradıcılığı, milliyԥtindԥn asılı olma -
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yaraq, Azԥrbaycan karikatura sԥnԥtinin ayrılmaz hissԥsi hesab olunur. Ona görԥ ki, onun jurnalda
dԥrc olunan ԥsԥrlԥri Azԥrbaycan xalqının hԥyat vԥ mԥişԥti, istԥk vԥ arzuları, adԥt vԥ ԥnԥnԥlԥri,
folkloru, nԥhayԥt onun ruhu, psixologiyası, düşüncԥ tԥrzi ilԥ yaxından bağlı idi. Hԥmin ԥsԥrlԥrdԥ
sadԥ tԥsvir vasitԥlԥri, obrazlar alԥmi, ictimai-siyasi ԥhԥmiyyԥtli hadisԥlԥr geniş xalq kütlԥsi üçün
doğma vԥ anlaşıqlı idi.
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Joseph rotter’s signature in “Molla Nasraddin” magazine

“Molla Nasreddin” magazine, one of the brightest pages in the history of Azerbaijan
press, played an important role in the development of new quality genres and methods. the same
time, the magazine, which gathered around it such progressive artists as A.Azimzade, O.Shmer-
ling, J.Rotter, laid the foundation for the creation of a national caricature. The artists tried to vi-
sualize the subject with pictures drawn in the literary texts of the magazine - cartoons, caricature
and other allegories, thus actively interfering with the current problems of the time. Jalil Mam-
madguluzade considered half of the success of the magazine as the success of the artists. 

Since the first time the magazine was published, the life and creativity of the artist Joseph
Rotter, who worked with Oscar Schmerling, was connected with the people of Azerbaijan, its
culture, literary and artistic environment, at least as much as O. Schmerling. The artist’s barcode
cartoons, which work in the academic style, have a strong impact, as much as satirical writing.
He significantly raised the fame of Azerbaijani graphic art with his caricatures, and won the
sympathy of a wide audience both in our country and abroad.

Keywords: Azerbaijani press, “Molla Nasreddin”, cartoon, Joseph Rotter.
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Шамсия Залова

Подписъ Иосифa Роттерa в журнaле «Молла Насреддин»

Журнал “Молла Насреддин” один из ярких страниц в истории азербайджанской
прессы, который сыграл важную роль в развитии новых качественных жанров и методов.
В то же время журнал, в котором принимали участие такие прогрессивные художники
как А.Азимзаде, О.Шмерлинг, И.Роттер заложил основу для создания национальной
карикатуры. Художники. старались визуализировать текст с помощью картин-карикатур, шаржа
и других аллегорий, нарисованных в литературных текстах журнала, таким образом они активно
участвовали в актуальных проблемах того времени. В результате Джалил Мамедгулузаде считал
половину успеха журнала успехом художников. 

Жизнь и творчество художника Иосифа Роттера, каторый работал плечом к плечу с Оска-
ром Шмерлингом, с первых дней публикации, как и О.Шмерлинг, было связано с азербайджанским
народом, его культурой и литературно-художественной средой. В aкадемическом стиле, в
котором работал художник, карикатуры были так же сильны как и сатирический текст.
Своими карикатурами он значительно повысил известность азербайджанской графики и
завоевал симпатии широкой аудитории как в нашей стране, так и за рубежом.

Ключевые слова: Aзербайджанскaя пресса, “Молла Насреддин”, карикатура, Иосиф Роттер.

(AMEA-nın müxbir üzvü CΩfΩr Qiyasi tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma:   İlkin variant  18.05.2020
Son variant    15.07.2020
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UOT 75 

LԤMAN MԤMMԤDOVA

AZԤRBAYCAN HEYKԤLTԤRAŞLIQ ԤSԤRLԤRİNDԤ TԤSVİR 
OLUNAN OBRAZLARIN ZԤNGİNLİYİ

AzΩrbaycan heykΩltΩraşlığında monumental obraz vΩ onda ümumbΩşΩri ideyaların tΩqdim olunması
görkΩmli sΩnΩtkarların maraqlandığı Ωsas problemlΩrdΩn olmuşdur. Bu zaman sΩnΩtkarlar öz ΩsΩrlΩrindΩ daha
böyük ideyalar verΩ bilmΩk üçün lakonik mövzuda qeyri-adi çoxşaxΩli, zΩngin obrazlar sferası yaratmağa
çalışmışlar vΩ bütün zamanlar üçün hΩmişΩ müasir sΩslΩnΩn ilahi ΩdalΩtin bΩrqΩrar olmasına güclü inam hissini
özündΩ Ωks etdirΩn tariximizin mΩdΩni nailiyyΩtlΩrinΩ müraciΩt etmiş, möhtΩşΩm monumental ΩsΩrlΩr yaratmışlar.

Açar sözlԥr: heykΩltΩraş, heykΩl, AzΩrbaycan heykΩltΩraşlığı, portret, plastika, tΩsviri sΩnΩt, forma vΩ hΩcm.

Azԥrbaycanda yaradılan ԥksԥr monumental sԥnԥt nümunԥlԥri şair, bԥstԥkar, alim, bir söz -
lԥ elm, ԥdԥbiyyat, incԥsԥnԥt xadimlԥrinin obrazını tԥsvir edir: Mirzԥ Fԥtԥli Axundov, Nizami
Gԥn cԥvi, Mirzԥ Ԥlԥkbԥr Sabir, Hԥsԥn bԥy Zԥrdabi, Nԥriman Nԥrimanov, Ԥliağa Vahid vԥ bir
çox başqa möhtԥşԥm heykԥllԥr bu qԥbildԥn olan abidԥlԥrdir. 

Bakıda ucaldılan Nizami Gԥncԥvi heykԥli ayaqüstü vԥziyyԥtdԥ, ԥlindԥ bükülmüş kağız
olaraq yaradılıb. Heykԥlin ümumi hündürlüyü 15 metrdir. Abidԥ tamamԥn tuncdan hazırlanıb.
Nizami Gԥncԥvi Azԥrbaycan ԥdԥbiyyatında ԥn mötԥbԥr yer tutan dahi şairdir, o, eyni zamanda
zԥmanԥsinin böyük filosofu, mütԥfԥkkiridir. Bu baxımdan heykԥlin ԥlindԥ olan bükülü kağız
onun qԥhrԥmanının tarixi missiyasını bir daha diqqԥtԥ çarpdırır. Abidԥdԥ Nizaminin paltarının
düzgün konturu bԥdԥn fiqurunun şax qamԥtini tamamilԥ büruzԥ verir. Heykԥlin kԥskin baxışları
üfüqlԥri dԥlԥrԥk, sanki şairin qԥhrԥmanlarının poetik obrazını daş abidԥnin hafizԥsindԥ canlandırır.

Nԥriman Nԥrimanov, Mirzԥ Ԥlԥkbԥr Sabir abidԥlԥrinin müԥllifi görkԥmli heykԥltԥraş
Cԥlal Qaryağdıdır. Hԥr iki heykԥldԥ müԥllifin özünԥmԥxsus yaradıcılıq üslubu özünü hiss etdirir.
Belԥ ki, müԥllif daş abidԥ üzԥrindԥ qԥhrԥmanlarının düşüncԥlԥrini, onların obrazında xalq
qarşısında gördüklԥri xidmԥtlԥrin ԥzԥmԥtini vurğulamağı böyük mԥharԥtlԥ bacarıb.

Görkԥmli heykԥltԥraş Ömԥr Eldarova aid olan vԥ Bakıda 1961-ci ildԥ ucaldılan Xurşud -
banu Natԥvan heykԥli poetik duruşu ilԥ şairԥnin lirik obrazını canlandırır [1]. Bu abidԥdԥ milli
kolorit qabarıq şԥkildԥ özünü hiss etdirir. Şairԥ başında kԥlağayı, oturmuş vԥziyyԥtdԥ tԥsvir
olunub. Onun paltarındakı milli cizgilԥr heykԥltԥraş tԥrԥfindԥn mԥharԥtlԥ yonulub. Müԥllif
qԥhrԥmanını bu formada canlandırmaqla ona Azԥrbaycan qadınının pak, ecazgar, mԥsum
obrazını qazandırıb. Ԥsԥrdԥ eyni zamanda sonsuz ԥzԥmԥt vԥ vüqar hiss olunur. Natԥvan sadԥcԥ
bir qadın, ana deyil, hԥm dԥ xalqının böyük tԥԥssübkeşi, onun haqlarının yorulmaz müdafiԥçisi -
dir. Xan qızının bu obrazı onun düşüncԥli, dalğın siması ilԥ assosiasiya yaradır. Heykԥlin milli
ornamentlԥrlԥ bԥzԥldilmԥsi onun ԥzԥmԥtini bir daha artırır.

Ömԥr Eldarovun yaradıcılığına aid sԥnԥt nümunԥlԥri arasında şair Hüseyn Cavidԥ Bakı -
da ucaldılan abidԥni xüsusi vurğulamaq lazımdır. Kompozisiyada Hüseyn Cavid iki böyük tağ
arasında, ԥllԥri qoynunda, düşüncԥli vԥziyyԥtdԥ canlandırılıb. Onu ԥhatԥ edԥn tağlarda şairin
ԥsԥrlԥrindԥn fraqmentlԥr verilib. Bu fraqmentlԥrdԥ ԥsas diqqԥti cԥlb edԥn cԥhԥt onlarda tԥsvir
olunan insan obrazlarıdır. Bu obrazlarda şair qԥhrԥmanlarının fԥryadını, üsyanını görmԥk müm -
kündür. Fon rolunda çıxış edԥn hԥmin fraqmentlԥr heykԥlin ümumi ԥzԥmԥti ilԥ harmoniya
yaradır. Heykԥlin bütün istiqamԥtlԥrdԥn görünüşü müԥllif fantaziyasının çoxşaxԥliliyindԥn xԥbԥr
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verir. Belԥ ki, Ömԥr Eldarov bir tԥk sԥnԥt nümunԥsindԥ müxtԥlif xarakterli obrazlar sferası
yaradıb. Bu obrazlar ԥsԥrdԥ tԥsviri verilԥn şairin fԥrdi tԥxԥyyülündԥn aşıb-daşan düşüncԥlԥrini
ifadԥ edԥrԥk, onun öz mԥnԥviyyatının dahiliyini gözlԥr önünԥ gԥtirir. Sԥnԥtkar obrazda bԥdii
hԥllԥ nail olaraq, Hüseyn Cavid şԥxsiyyԥtinin malik olduğu ecazkar mԥnԥviyyatı vurğulayır.
Onun daşdan yonulmuş Hüseyn Cavidi ԥn az tanıdığımız dahi şairin özü qԥdԥr mԥrd, vüqarlı vԥ
ԥzԥmԥtlidir. Abidԥni izlԥrkԥn Hüseyn Cavid dühasinin gözԥllik idealının izlԥrinin dԥ şahidi
olursan. Sanki heykԥl bu saat dilԥ gԥlԥcԥk. Dahi mütԥfԥkkirin düşüncԥsindԥn süzülԥn gözԥllik
idealı ümumi kompozisiyada tԥcԥssüm olunub. Hüseyn Cavid heykԥlindԥ onun simasının ԥzԥ -
mԥti bu ԥzԥmԥtdԥ var olan incԥ alicԥnablıq fiqurda böyük ustalıqla ifadԥ olunub. 

Ömԥr Eldarov yaratdığı kameral xarakterli ԥsԥrlԥrindԥ dԥ özünün varlıq vԥ onun gözԥlliyi
haqqında düşüncԥlԥrini ԥks etdirir [2]. Sԥnԥtkarın tez-tez müraciԥt etdiyi mövzular özünün
lirizmi ilԥ diqqԥti cԥlb edir. Belԥ ki, onun qԥhrԥmanları duyğu yüklü duruş vԥ cazibԥdarlıqları
ilԥ lirik ԥhval-ruhiyyԥyԥ malikdirlԥr. Sԥnԥtkarın “Qız portreti”, “Tԥlԥbԥ qızın portreti”, “Qızım
Lalԥnin portreti”, “Gԥncin portreti” bu qԥbildԥn olan ԥsԥrlԥrdԥndir. Ԥsԥrlԥrindԥ zahiri gözԥlliklԥ
mԥnԥvi gözԥllik arasında qeyri-adi harmoniyaya nail olan Ömԥr Eldarovun “Tԥlԥbԥ qız port -
reti”ndԥ gԥnc qız simasının gözԥlliyi, incԥliyi, zԥrifliyi, lԥyaqԥtlilik tԥxԥyyüllԥ canlandırılıb.
Obrazın nԥcib siması olduqca sԥmimidir. Riyakarlıqdan, yalandan uzaq olan bu sima mԥnԥviyya -
tın yüksԥk ԥxlaqi dԥyԥrlԥrindԥn xԥbԥr verir. Ԥsԥrdԥ tԥsvir olunan simadakı mԥnԥvi vԥ zahiri
gözԥlliyin ümumi ahԥngdarlığı onun dԥyԥrini bir daha artırır. Ömԥr Eldarov yaratdığı qadın
portretlԥrindԥ gözԥllik anlayışını özünԥmԥxsus yaradıcılıq dԥsti-xԥtti ilԥ hԥll edib. O, gözԥlliyi
mԥnԥvi zԥnginlikdԥ, mԥhԥbbԥtdԥ, xeyirxahlıqda görür. Sԥnԥtkarın inandığı gözԥllik özündԥ
yüksԥk ideallar yaşadır. Sԥnԥtkar da öz obrazlarında ԥsas bu idealı canlandırmağa çalışır. Buna
görԥ dԥ onun portretlԥrindԥ tԥsvir olunan simalar plastikası, zԥrif cizgilԥri, incԥ bԥdԥn quruluşu,
cazibԥdar duruşları ilԥ gözԥllik idealının ümumi harmoniyasını tԥcԥssüm etdirirlԥr.

Azԥrbaycan heykԥltԥraşları arasında görkԥmli sԥnԥtkar Tokay Mԥmmԥdovun yaradıcılığı
yüksԥk texnikası, istifadԥ olunan material zԥnginliyi ilԥ diqqԥti cԥlb edir [3]. Belԥ ki, Tokay
Mԥmmԥdov qabartma, ağac üzԥrindԥ oyma texnikası ilԥ maraqlı sԥnԥt ԥsԥrlԥri yaradıb. Heykԥl -
tԥraşın qabartma texnikası ilԥ işlԥdiyi qԥhrԥman Mehdi Hüseynzadԥnin heykԥli Azԥrbaycanda
ucaldılan monumental abidԥlԥrdԥn biridir. Kompozisiyada Mehdi Hüseynzadԥ ԥlindԥ qranat, bir
tԥpԥnin üstündԥ durmuş vԥziyyԥtdԥdir. Onun plaşı külԥyin tԥsiri ilԥ yellԥnir. Paltarının altından
bԥdԥn quruluşunun gözԥlliyi, cԥngavԥr vücudu açıq-aşkar hiss olunur. Onun Heraklı xatırladan
güclü ԥzԥlԥlԥri simasındakı mԥftunedici ifadԥ ilԥ assosasiya yaradır. Qԥhrԥmanın üz cizgilԥri dԥ
ԥn az ԥzԥlԥlԥri qԥdԥr güclüdür. Bu güc onun hԥm mԥnԥvi, hԥm dԥ fiziki gözԥlliyinin ümumi
ahԥngindԥn süzülԥn güc vԥ ԥzԥmԥtdir.

Tokay Mԥmmԥdovun başqa maraqlı ԥsԥri 1960-cı ildԥ Azԥrbaycan Dövlԥt Konservatori -
yasının, indiki Musiqi Akademiyasının qarşısında ucaldılan klassik Azԥrbaycan musiqisinin
banisi, ilk milli operanın yaradıcısı Üzeyir Hacıbԥyovun heykԥlidir. Ümumiyyԥtlԥ, Azԥrbaycanda
dahi şԥxsiyyԥtlԥrin obrazının canlandırıldığı monumental abidԥlԥr arasında bu abidԥnin xüsusi
yeri var. Abidԥni seyr edԥrkԥn istԥr-istԥmԥz Üzeyir bԥy musiqisinin nidalarını, “Koroğlu”
uvertürasının möhtԥşԥmliyini hiss edirsԥn. Bu hiss bütün kompozisiyanı ԥhatԥ edԥrԥk, insanı
vԥcdԥ gԥtirir. Dahi Üzeyir bԥyin abidԥsi nԥhԥngdir. Lakin bu nԥhԥngliyin meyarı heykԥlin böyük -
lüyündԥ deyil, obrazda tԥsvir edilԥn dahiliyin ԥzԥmԥtindԥ gizlidir. Oturmuş vԥziyyԥtdԥ tԥsvir
olunan Üzeyir bԥyin şax qamԥti, üz cizgilԥrinin simmetriyası, dahilik dühasından xԥbԥr verԥn
mԥnalı baxışları olduqca gözԥldir. Bu gözԥllik sԥnԥtkar tԥrԥfindԥn heykԥldԥ mԥharԥtlԥ vurğulanıb.

Ümumiyyԥtlԥ, qadın obrazı Tokay Mԥmmԥdov yaradıcılığında aparıcı mövzulardan
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biridir. Sԥnԥtkar bütün yaradıcı imkanlarından mԥharԥtlԥ istifadԥ edԥrԥk öz ԥsԥrlԥrindԥ qadın
gözԥlliyini, onun simasının incԥ cizgilԥrini, bu cizgilԥrdԥ gizlԥnԥn mԥnԥvi dünyanın şıltaqlığını,
bԥzԥn mԥsum, bԥzԥn saf, bԥzԥn melanxolik duyğularını açmağı böyük mԥharԥtlԥ bacarır. Qadın,
onun vücud gözԥlliyi, mԥnԥvi dünyası sԥnԥtkarın ԥsԥrlԥrindԥ özünün maraqlı plastikası, zԥrifliyi,
aydınlığı ilԥ yadda qalır. Hԥmin ԥsԥrlԥrdԥ olan bu ümumilԥşmiş harmoniya sanki şair qԥlԥmindԥn
qopub gԥlԥn misralardakı qüdrԥt ilԥ öz hԥllini tapıb. Sԥnԥtkarın rԥssam Vԥcihԥ Sԥmԥdovanın
obrazını canlandırdığı heykԥl-portretindԥ qadın simasının ülviliyi ԥsԥrin ümumi plastikası ilԥ
zԥngin nyuanslar meydana çıxarır. Onun bu obrazda gördüyü qadın siması mԥftunedici vԥ zԥrif -
dir. Ԥsԥrdԥ sԥnԥtkarın istedadlı hԥmkarının yaradıcılıq tԥxԥyyülünԥ duyduğu hörmԥt hissi böyük
mԥhԥbbԥtlԥ tԥrԥnnüm olunub. Onun Vԥcihԥsi sԥmimiliyi, gözԥlliyi, poetik duyğuları özündԥ
yaşadan qadın, eyni zamanda da mahir sԥnԥtkardır. Portretin baxışlarında onun ilham mԥnbԥyinin
ԥsasını tԥşkil edԥn yüksԥk zövqü, yaradıcılıq tԥfԥkkürü birmԥnalı olaraq ԥks olunub. Bu intelek -
tual sԥviyyԥsi, zԥngin dünyagörüşü ilԥ hamını valeh edԥn qadın şԥxsiyyԥtinin ümumilԥşmiş
obrazıdır. Müԥllif böyük mԥharԥtlԥ ԥsԥrindԥ qadın ucalığı, mԥnԥvi zԥnginlik, zahiri gözԥlliyi
vahid harmoniyada vermԥyi bacarmışdır.

Tokay Mԥmmԥdov eyni zamanda dahi söz ustası Nizami Gԥncԥvi, Azԥrbaycanın ilk
qadın vokalisti Şövkԥt Mԥmmԥdova, Polşa bԥstԥkarı Frederik Şopenin obrazlarını canlandırdığı
bir sıra heykԥl-portretlԥrin müԥllifidir. Bu ԥsԥrlԥrdԥ sԥnԥtkar zԥngin yaradıcılıq istedadı vԥ
düşüncԥ tԥrzi ilԥ qԥhrԥmanlarının mԥnԥvi gözԥlliyi ilԥ zahiri gözԥlliyini bir vԥhdԥtdԥ birlԥş -
dirԥrԥk, estetik baxımdan mükԥmmԥl olan sԥnԥt nümunԥlԥri yaratmışdır. Onun qԥhrԥmanları
sadԥcԥ müԥyyԥn peşԥ sahԥlԥrindԥ mahir ustalar deyil, mԥnԥvi cԥhԥtdԥn dԥ zԥngin şԥxsiyyԥtlԥrdir.
Bu iki gözԥlliyi – zahiri vԥ mԥnԥvi gözԥlliyi obrazlarının simasında, fiqurun vücud dilindԥ
mԥharԥtlԥ tԥcԥssüm etdirmԥyi bacaran sԥnԥtkar daima rԥngarԥng mövzular axtarışında olmuşdur.
Tokay Mԥmmԥdov yaradıcılığı, sözün ԥsl mԥnasında şedevrlԥr yaradıb. 

Görkԥmli heykԥltԥraşlar tԥrԥfindԥn Azԥrbaycanda ucaldılan heykԥl nümunԥlԥri özünün
monumentallığı, konkret obrazlılığı ilԥ daha gözԥldirlԥr. Bu baxımdan Bakıdakı Ԥliağa Vahidin
abidԥsi maraqlı kompozisiyası ilԥ fԥrqlԥnir [4]. Müԥllifi Rahib Hԥsԥnov olan heykԥl 1990-cı ildԥ
ilk ԥvvԥl Filarmoniya bağında qoyulmuş, sonra isԥ onun yeri dԥyişdirilԥrԥk heykԥl İçԥri şԥhԥrԥ
köçürülmüşdür. Abidԥ büst olaraq hazırlanıb. Onun hԥr tԥrԥfi insan fiqurları ilԥ ԥhatԥlԥnib. Daha
dԥqiq desԥk, şairin saçı, boyun hissԥsi insan fiqurları olaraq yonulub. Bu da ԥsԥrԥ xüsusi gözԥllik
qazandırır. Bu insan fiqurlarında abidԥdԥ tԥcԥssüm etdirilԥn fikirlԥrin çoxşaxԥliliyi vurğulanıb.
Ԥliağa Vahidin ԥsԥrlԥri müxtԥlif insanların yaşadığı hԥyat tԥrzini ifadԥ edir. Şairin misralarında
yaşayan insanların taleyini bir obrazda birlԥşdirilmԥk mԥqsԥdi ilԥ abidԥ bu formada yonulub. 

Azԥrbaycan klassik lirik şairԥsi Natԥvanın abidԥsinidԥ xüsusi qeyd etmԥk lazımdır. Hey -
kԥl üzԥrindԥ işlԥyԥrkԥn Cԥlal Qaryağdı Natԥvanı, yalnız lirik şairԥ kimi deyil, ziyalı vԥ zԥngin
mԥnԥvi alԥmԥ malik zadԥgan azԥrbaycanlı qadın obrazının ümumilԥşdirilmiş rԥmzi kimi vermiş -
dir. XIX ԥsr Azԥrbaycan qadınına xas milli geyimdԥ, başı örpԥkli, qԥmgin baxışlı, daxili vԥ zahiri
gözԥlliyԥ malik Natԥvan obrazı hԥr bir tamaşaçıda lirik vԥ incԥ hislԥr oyadır. Görkԥmli müğԥnni
Rԥşid Behbudovun büst portretidԥ diqqԥti cԥlb edir. Portretdԥ Rԥşid Behbudov daima gülԥrüz,
sԥmimi vԥ hԥssas insan obrazında tԥsvir olunaraq, tamaşaçıya özünԥmԥxsus vԥ cazibԥ dar şԥxsiy -
yԥt kimi tԥqdim olunmuşdur.

Azԥrbaycanda ԥn ԥzԥmԥtli abidԥlԥrdԥn biri dԥ 1958-ci ildԥ Bakıda ucaldılmış “Ԥjdahanı öl -
dürԥn Bԥhram-Gur” heykԥlidir. Müԥlliflԥri Qorxmaz Sücԥddinov, Albert Mustafayev vԥ Aslan Rüs -
tԥmov olan abidԥ dahi Nizaminin “7 gözԥl” poemasının motivlԥri ԥsasında hazırlanmışdır. Ԥsԥrdԥ ilk
diqqԥti cԥlb edԥn Bԥhram Gur obrazının sonsuz güc tԥmsil edԥn ԥzԥmԥtli fiqurudur. Kompozisiyanın
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özünԥmԥxsusluğu mԥhz bԥdԥnin düzgün proporsiyalarında verilԥn bu möhtԥ şԥm güc ilԥ izah olunur.
Görkԥmli Azԥrbaycan heykԥltԥraşı vԥ rԥssamı Hüseynqulu Ԥliyev tԥrԥfindԥn Naxçıvan

şԥhԥrindԥ yaradılmış monumental “Ana” abidԥsindԥ kԥdԥr, hüzn vԥ eyni zamanda qԥhrԥmanlığı
yüksԥk tutan mԥğrurluq hissi dԥ obrazda cԥmlԥşmişdir [5]. Böyük sԥcdԥ var bu abidԥdԥ! Sağ
ԥlini azacıq bükdüyü başı ilԥ ürԥyinin narahatlığını eşitmԥk üçün onun üzԥrinԥ elԥ yüngülcԥ
qoyub ki, tamaşaçını sol ԥlindԥki gül dԥstԥsi ilԥ ziyarԥtԥ gԥlmiş bir ananın monumental obrazının
tԥqdimatı kimi görsün. Bu yüksԥk keyfiyyԥtlԥri özündԥ cԥmlԥşdirԥn heykԥllԥşmiş obraz
Azԥrbaycan qadınının ümumilԥşmiş simvoludur.

Hüseynqulu Ԥliyev. “Ana” abidԥsi

Görkԥmli sԥnԥtkarın Naxçıvan şԥhԥrindԥki “Koroğlu” monumental qԥhrԥmanlıq ԥsԥrindԥ
isԥ qԥhrԥman qılıncını havada oynadaraq, öz enerjisi vԥ dinamikası ilԥ insanda heyranlıq hissi
oyadır. “Koroğlu”da Hüseynqulu Ԥliyev cԥsarԥt vԥ qԥhrԥmanlıq obrazı yaratmışdır. Bu mԥğrur
obrazda böyük dinamika hiss olunur, sanki o, öz yürüşü ilԥ Azԥrbaycan xalqını qԥlԥbԥlԥrԥ aparır.
O, atını şaxԥ qaldıraraq sanki yüksԥkliyԥ vԥ göylԥrԥ hԥrԥkԥt edir. Qırat, dastanlardan gԥlԥn qa -
nadlı ola bilԥcԥk atın hԥrԥkԥtlԥrini özündԥ cԥmlԥşdirir. Qılıncı isԥ heykԥltԥraş mԥğlubedilmԥzlik
vԥ gücün rԥmzi kimi vermişdir.
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Leman Mammadova

The richness of the characters depicted in the sculptural monuments of Azerbaijan

Sculpture, as one of the oldest forms of art, changes with people and time. Azerbaijan is
an ancient country, peculiar with a powerful ancient history and culture. The mastery of
Azerbaijani sculptures is great and breeds this art with its perfection. The article considers the
form of visual art – monumental. Monumental sculpture is one of the main types of fine art. The
masters, creating it, are guided by the specific environment, and it can be included in both the
urban and the natural landscape.

The article analyzes sculptural works, highlights the compositional features of sculptural
materials. Attention is also drawn to the importance of acquaintance with the monumental
sculpture of Tokay Mammadov, Omar Eldarov, Fuad Abdurrahmanov, Huseynqulu Aliyev and
other outstanding sculptures of Azerbaijan. The issues of composition and principles of
interpretation of the plastic image are considered.

Keywords: sculptor, monument, sculpture of Azerbaijan, portrait, plastic, art, shape and volume.

Ляман Мамедова

Разнообразие в образе скульптурных произведений Азербайджана

Скульптура, как один из самых древнейших видов искусства, меняется вместе с
людьми и временем. Азербайджан – страна древняя, своеобразная с могучей древней ис-
торией и культурой. Мастерство скульптуров Азербайджана велико и порожает своим со-
вершенством этого искусства. В статье рассматривается вид изобразительного искусства
– монументальная. Монументальная скульптура является одним из основных видов изоб-
разительного искусства. Мастера, создавая её, руководствуются конкретным окружением,
и она может быть включена как в городской, так и в природный пейзаж.

В статье проанализированы скульптурные произведения, выделены композицион-
ные особенности скульптурных материалов. Также обращается внимание на важность
знакомства с монументальной скульптурой Токая Мамедова, Омара Эльдарова, Фуада Аб-
дуррахманова, Гусейнгулу Алиева и других выдающихся скульптуров Азербайджана. Рас-
смотрены вопросы композиции и принципы трактовки пластического образа.

Ключевые слова: скульптор, памятник, скульптура Азербайджана, портрет, пластика, изобра-
зительное искусство, форма и объём.
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UOT 782/785

SEVDA HÜSEYNOVA

SOLO MUSİQİNİN JANRLAR SİSTEMİNİN XÜSUSİYYԤTLԤRİ

Musiqi mövcud olduğu ilk zamanlardan insan hΩyatının bütün sahΩlΩrindΩ ΩmΩk proseslΩri, müxtΩlif
mΩrasimlΩr, şΩnliklΩr vΩ s. praktiki olaraq istifadΩ edilmişdir. Musiqinin janrlarını fΩrqlΩndirmΩk Ωn vacib
mΩsΩlΩlΩrdΩndir. Hansı musiqiçilΩrin ifa etdiyi baxımdan başqa bir ΩlamΩtlΩ ΩlaqΩdar olaraq da musiqili ΩsΩrlΩri
janrlara bölmΩk mümkündür: instrumental, vokal vΩ s. janrlar. Musiqi janrını xarakterizΩ edΩn Ωsas cΩhΩt musiqi
ΩsΩrinin mΩzmunudur. Musiqi ΩsΩrinin janrını forma ilΩ birlΩşdirΩn mΩzmundur. Musiqi danışığı kiçik strukturlarda
– motivlΩr, ifadΩlΩr, cümlΩlΩr, dövrlΩrdΩ tΩşkil olunur, bu da öz növbΩsindΩ daha böyük forma tΩşkil edir. Musiqi
formaları vΩ janrları birdΩn-birΩ meydana çıxmayıb vΩ süni yolla yaranmayıb. Onlar eyni ilΩ musiqi dili kimi
ümumilikdΩ ΩsrlΩrlΩ yaranmış vΩ bir çox dΩfΩ özünün universallığını vΩ hΩyatiliyini sübut etmişdir. 

Açar sözlԥr: janr, solo musiqisi, sonata, solo konsert, kadensiya, süita, prelüd, variasiyalar.

Bizim dövrümüzdԥ klassik musiqi konsertlԥrindԥ biz nadir hallarda improvizasiya eşi-
dirik. Solo ifaçılıqda artistlԥr öz ustalıqlarını solo musiqinin müxtԥlif janrlarının interpretasiya-
larında nümayiş etdirirlԥr. İfaçı-solistlԥrin konsertlԥrinin proqramında biz instrumental incԥsԥnԥtin
nԥ kimi geniş yayılmış janrları ilԥ qarşılaşırıq?

Musiqidԥ daha mürԥkkԥb janrlardan biri olan sonata janrıdır. Sonata sadԥcԥ solo deyil,
duet ԥdԥbiyyatında da rast gԥlinir, lakin hԥcminԥ  vԥ mԥzmununa görԥ sonata yaradıcılığının
böyük qismi solo alԥtlԥr üçün yaradılıb. Sonata janrının mürԥkkԥb dramatizmini qeyd etmԥyԥ
çalışaraq, M.A. Balakirev onu “İnstrumental dram” adlandırıb [1]. Bu bԥnzԥtmԥyԥ ԥsasԥn hԥrԥkԥt
etsԥk, deyԥ bilԥrik ki, sonatalarda obraz mԥzmunu sanki hissԥ-pԥrdԥlԥrdԥ cԥrԥyan edir. Klassik
sonata adlandırılan janrın yaradıcıları Haydn, Motsart, Bethovenin yaradıcılığında sonatalar
adԥtԥn dörd hissԥlidir (bԥzԥn üç). 

Adԥtԥn sonata-alleqro formasında yazılan I hissԥ, musiqi formasına görԥ ԥn mürԥkkԥb vԥ
universal hissԥ üç bölmԥdԥn tԥşkil olunur (bunu sonatanın hissԥlԥri ilԥ qarışdırmayaq). Burada I
bölmԥdԥ iki zidd  mövzü − ԥsas vԥ kömԥkçi partiyalar üzԥrindԥ qurulan ԥsas düyün baş verir. Bu
ilk mövzular ekspozisiyada keçir. Adԥtԥn zidd mövzularla sonatalarını işlԥyԥn Bethoven onlardan
birini “hücümçu” digԥrini isԥ “yalvaran” adlandırıb. Ԥgԥr onun 23№-li “Appassiona ta”sını vԥ ya
17 №-li “Reçitativli sonata”sını xatırlasaq, bu bԥnzԥtmԥlԥrin dԥqiq vԥ sԥrrast olduğunu görԥrik. 

Ekspozisiyanın ardından II bölmԥ-işlԥmԥ gԥlir. Burada mövzular toqquşur, daha zidlԥşir,
variasiya olunur. Bu bölmԥdԥ bԥstԥkarın bütün yaradıcı fantaziyası üzԥ çıxır. Bu hissԥ adԥtԥn
bütün hissԥnin ԥn dramatik vԥ gԥrgin bölümüdür. Nԥhayԥt bütün bu konflikt sԥhnԥlԥri, mübarizԥ
yenԥ iki ԥsas obrazın ortaya çıxdığı III repriza bölümü ilԥ ԥvԥzlԥnir. İlk vԥziyyԥtlԥrindԥ olduqları
kimi sԥslԥnmԥmԥsinԥ baxmayaraq, biz heç bir çԥtinlik çԥkmԥdԥn onları tanıyırıq. Buna görԥ dԥ
çox vacib hadisԥlԥrin baş verdiyi hiss olunur.

Sonata silsilԥsinin II hissԥsinin tamamilԥ başqa obraz sferası var. Haydn vԥ Motsartın
sonatalarında dinlԥyici özünün lirik sԥhifԥlԥri vԥ istiqanlılığı ilԥ gözԥl sԥhifԥlԥr tapır. Bethovenin
sonatalarının II hissԥsi dԥrin düşüncԥli, faciԥli vԥ hԥyԥcanlıdır. 

Bethovenԥ qԥdԥr III hissԥ menuet olmuşdur (bu mԥnada sonatalar sԥlԥflԥri süita ilԥ qo-
vuşur). “Appassionata”nın müԥllifi menuetdԥn imtina edԥrԥk, onu skertso ilԥ ԥvԥz edir. Sonata
silsilԥsini digԥr ԥsԥrlԥrdԥ yüngül vԥ yumorlu olan, burada isԥ enerji vԥ dramatizmlԥ dolu final
yekunlaşdırır. I hissԥnin tematik materialı burada tԥkrarlanmır. Lakin hissԥ özünԥmԥxsus dina-
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mizmi ilԥ başlanğıcla qovuşur vԥ dinlԥyicidԥ bütün silsilԥnin bitkinliyi tԥԥssüratını yaradır [2]. 
Tԥbii ki, hԥr bir bԥstԥkar sonata formasına bir yenilik gԥtirmişdir. Mԥsԥlԥn, Haydnın sol

minor sonatası sadԥcԥ 2 hissԥlidir. List vԥ Skryabin 1 hissԥli monumental sonata nümunԥlԥri
yaratmışlar. Özünün dramatik inkişafı vԥ ziddiyyԥtli növbԥlԥşmԥsinԥ görԥ sonatalar konsert janrı
ilԥ yaxındırlar. Konsertlԥrdԥ solo musiqinin, kamera-ansambllarının vԥ simfoniyaların ԥn gözԥl
xüsusiyyԥtlԥri uzlaşır. Bu janr sanki onun üçün yaranıb ki, dinlԥyicilԥr (o cümlԥdԥn ifaçılaq)
sԥslԥnmԥdԥn ikiqat zövq alsınlar: birincisi mütlԥq şԥkildԥ ifadan, ikincisi isԥ ifa zamanı bir-biri
ilԥ baş verԥn ansambl müsabiqԥsindԥn. İfaçı üçün orkestrlԥ konsert ifa etmԥk (bԥzԥn 20-30
dԥqiqԥ çԥkԥn) solo proqramı iki bölmԥdԥ ifa etmԥkdԥn heç dԥ asan deyil. Bԥzi mԥnada hԥtta
çԥtindir.  Bu zaman o, özünü parlaq olduğu kimi müvԥffԥqiyyԥtli, özünԥmԥxsus solist vԥ
orkestrlԥ bir vԥhdԥtdԥ birlԥşԥn hԥssas ansamblçı olaraq nümayiş etdirmԥlidir [3, 4]. 

Konsert sözü iki mԥnada istifadԥ olunur. Birincisi musiqi janrı kimi, ikincisi isԥ kütlԥvi
ifa forması kimi. Bu tԥsadüfi deyil. Hԥtta belԥ ԥsԥrlԥri televiziya vԥ ya radioda dinlԥyԥn zaman
konsertin özündԥ sԥslԥnԥn, insanı parlaq ԥzԥmԥti ilԥ riqqԥtlԥndirԥn nԥ isԥ xüsusi bayramsayağılıq
olur. XVII ԥsrdԥ meydana gԥlԥn konsertin ilkin nümunԥlԥri konserto-qrosso adlandırılmışlar. O,
iki qrup-solo çalan vԥ müşayiԥt edԥn alԥtlԥrin müsabiqԥsi kimi idi. Bu janrın ԥsasını Arkancelo
Korelli işlԥmişdir. Korelli ilԥ yanaşı konsert-qrossaların ԥn gözԥl nümunԥlԥrini İ.S.Bax, Q.F.Hen-
del, A.Vivaldi yaratmışlar. Uzun müddԥt unudulduqdan sonra XX ԥsrdԥ bu janra A.Şnitke mü -
raciԥt etmişdir.

Solo konsertin yaradıcısı Vivaldi olmuşdur. Ԥgԥr Korellinin konserto-qrossaları 4 hissԥli,
hԥtta 7 hissԥli idisԥ, Vivaldi sayԥsindԥ 3 hissԥli olmuş, kԥnar hissԥlԥri iti, orta hissԥlԥri isԥ asta
olmuşdu. Vivaldinin yaradıcılıq irsi nԥhԥngdir. Ona digԥr ԥsԥrlԥrlԥ yanaşı bir çoxu şedevr hesab
edilԥn 45 instrumental konsert aiddir. Formaca eyni olan bu ԥsԥrlԥrin hamısı mԥzmunca
müxtԥlifdir. Bԥstԥkarın konsertlԥri arasında onun proqram başlıqları ilԥ tԥmin etdiyi ԥsԥrlԥri xü-
susi yer tutur: “Gecԥ”, “Ov”, “Dԥnizdԥ tufan” vԥ başqaları. Günümüzdԥ skripka vԥ orkestr üçün
4 konsertdԥn ibarԥt “İlin fԥsillԥri” silsilԥsi daha tez-tez sԥslԥnir. Vivaldinin yaradıcılığını Bax
diqqԥtlԥ öyrԥnmişdir. Dahi italiyalının bir neçԥ skripka konsertini o, başqa alԥtlԥr üçün işlԥmişdir
(BaxVivaldinin orqan üçün lya minor konserti çox mԥşhurdur). Vivaldinin Baxın orijinal
konsertlԥri üzԥrindԥ tԥsiri şübhԥsiz hiss olunur, Baxda onlar 3 hissԥlidir. Lakin Bax öz sԥlԥfindԥn
daha irԥli getmişdir. Baxın konsertlԥrinin musiqisi Vivaldinin konsertlԥrindԥ olduğundan daha
çox dinamika, dԥrinliklԥ doludur. Bax vԥ Vivaldinin solo konsertlԥri hԥlԥ dԥ konserto-qrossalarla
ԥlaqԥni saxlayır. Solo alԥt partiyası onlarda bir o qԥdԥr dԥ sԥrbԥst deyil, nadir hallarda orkestrin
bütün sԥslԥnmԥsindԥn ayrılır. Motsartın, Bethovenin yaradıcılığında konsertlԥr başqa forma alıb.
V.A.Motsart üçün konsert sevimli janrlardan biri olmuşdur. O özü tez-tez öz konsertlԥrinin ifa-
sında “akademiyalarda” (o zaman musiqiçilԥrin kütlԥvi çıxışları belԥ adlanırdı) solist kimi çıxış
edirdi. Motsartın konsertlԥrindԥ solo partiyası sԥlԥflԥrinin solo partiyalarından daha inkişaflı vԥ
virtiozdur. Motsartın konsertlԥrindԥ xüsusilԥ tԥmiz solo hissԥlԥr-kadensiyalar ԥhԥmiyyԥtli yer
tutur [5].

Qeyd edԥk ki, XVIII-XX ԥsrlԥr boyunca, demԥk olar ki, bütün “klassik” alԥtlԥr üçün
konsertlԥr yaranmışdır – fortepiano, skripka, violonçel, alt, kontrabas, fleyta, klarnet, balaban,
ud, tar, kamança vԥ s. 

Üzeyir Hacıbԥyli mԥktԥbinin yetirmԥlԥrindԥn biri, Azԥrbaycan musiqi mԥdԥniyyԥti
tarixindԥ öz yeri, dԥst-xԥtti olan, musiqimizdԥ ilk tar üçün konsertin müԥllifi Hacı Xan mԥm -
mԥdovdur. Yaradıcılığı dövründԥ bir çox janrlarda parlaq ԥsԥrlԥr ԥrsԥyԥ gԥtirԥn bԥstԥkar tar vԥ
arfa üçün konsert, süitaları vԥ s. ilԥ musiqi xԥzinԥmizi zԥnginlԥşdirmişdir. Tar konserti bԥstԥkarın



yaradıcılığında ԥsas xԥtti tԥşkil edib vԥ o, beş tar konsert yazıb. H.Xanmԥmmԥdov hԥmçinin,
ilk dԥfԥ olaraq, kamança üçün dԥ konsert bԥstԥlԥyib. Qeyd olunduğu kimi, Azԥrbaycan musiqi
tarixindԥ ilk tar üçün konsert yaranır. Hacı Xanmԥmmԥdov bu ԥsԥrdԥ tarın zԥngin intonasiya
xüsusiyyԥtlԥrindԥn, onun texniki mԥziyyԥtlԥrindԥn bacarıqla bԥhrԥlԥnmişdir. Ԥsԥrin ilk ifaçısı
görkԥmli tarzԥn Ԥhsԥn Dadaşov olur.

Kadensiyalarda ifaçı tԥkcԥ öz virtuoz ustalığını deyil, hԥm dԥ improvizasiya qabiliyyԥtini,
nümayiş etdirmԥk, ifa olunan müԥllifin üslubuna nԥ dԥrԥcԥdԥ nüfuz etdiyini göstԥrmԥk imkanı
qazanır. Kadensiya solistin ifa mԥharԥtinin parlaqlığının üzԥ çıxarılması üçün tԥtbiq olunur vԥ
texniki baxımdan çԥtin ifa üsullarından ibarԥtdir. Çox vaxt solo partiyada ԥn parlaq yeri göstԥrir,
buna görԥ dԥ kadensiya adԥtԥn musiqi kompozisiyasının ԥn gԥrgin anında, dönüş nöqtԥsindԥ
yerlԥşdirilir. Kadensiya daha çox tematik motivlԥrin sԥrbԥst işlԥnmԥsini ԥks etdirԥn müxtԥlif
passajlarla qurulur. XIX ԥsrin ԥvvԥllԥrinԥ kimi kadensiya çox vaxt ifaçılar tԥrԥfindԥn yazılır vԥ
improvizasiya edilirdi. Motsartın zamanında kadensiya hissԥsi ifaçı tԥrԥfindԥn bԥstԥlԥnir vԥ im-
provizasiya olunurdu. Buna görԥ dԥ eyni bir ԥsԥrin bir neçԥ kadensiyası olurdu. Bu gündԥ ifaçı
konsert ifa edԥrkԥn onun zövqünԥ cavab verԥn kadensiyanı çala bilԥr. 

Konsert janrının çiçԥklԥnmԥsi XIX vԥ XX ԥsrlԥrdԥ dԥ davam etmişdir. Buna Şuman,
Şopen, List, Paqanini, Brams, Çaykovski, Qriq, Raxmaninov, Prokofyev kimi bԥstԥkarların ya-
radıcılığı imkan vermişdir [6]. Konsert janrı uzun yol, demԥk olar ki, üç ԥsr inkişaf yolu keç-
mişdir. Konsertin forması inkişaf etmiş, bu janrda ԥsԥrlԥrin mԥzmunu daha genişlԥnmiş vԥ
dԥrinlԥşmişdir. Daha nԥhԥng bԥstԥkarların konsertlԥri öz zԥmanԥlԥrini, hԥyat çarpışmalarının
müxtԥlifliyini açır. Sonata vԥ konsert iri formalı ԥsԥrlԥrԥ aiddir. Bu kateqoriyaya eyni zamanda
variasiyalar da daxildir. 

Haydn, Motsart, Bethovenin dövründԥ yaranaraq, variasiya bir mövzu üzԥrindԥ qurulmuş
(buna görԥ dԥ bir-birinԥ bağlı olan) hԥr biri bu mövzunun obraz hüdudunu açan müxtԥlif pyes
vԥ ya fraqmentlԥrin silsilԥsidir. Variasiya bir obrazın müxtԥlif cԥhԥtlԥrini xarakterizԥ edir, bԥzԥn
dԥ rԥngarԥng obrazlar silsilԥsini xatırladır. Variasiya hԥm xalq musiqisindԥ vԥ hԥm dԥ profes-
sional musiqidԥ geniş tԥtbiq olunur. XVII-XVIII ԥsrlԥrdԥ klassik variasiya növü tԥşԥkkül tapır.
Burada ciddi quruluşlu mövzunun faktura baxımından işlԥnilmԥsi virtuozluq elementlԥrini ön
plana çԥkirdi. Belԥ variasiya konsert zamanı virtuoz ifaçılar tԥrԥfindԥn müԥyyԥn bir mövzu
ԥsasında improvizԥ olunaraq yaradılırdı. XIX ԥsrdԥ isԥ variasiyanın yeni tipi meydana gԥldi ki,
bu da silsilԥni vahid bir ideya – mԥzmun ԥtrafında birlԥşmԥyԥ vԥ daha iri hԥcmli, mürԥkkԥb qu-
ruluşlu variasiyanın yaradılmasına imkan verdi.  Variasiyalarda solo musiqisinԥ aid olan gözԥl
hԥr nԥ varsa - bԥstԥkarın  fantaziyası, yaradıcı tԥrԥfi, virtuozluğu vԥ ifaçı-solistin formanı qav-
rayışı, alԥtin imkanları açılır. Tԥsadüfi deyil ki, Motsart, Bethoven, List, Paqanininin öz varia-
siyalarını ifa etdiklԥri çıxışlar müasirlԥrini valeh edirdi. Robert Şumanın ԥlinԥ gԥnc Şopenin ilk
ԥsԥrlԥrindԥn olan “Motsartın mövzularına variasiyalar” ԥsԥri keçԥndԥ bu ԥsԥr o qԥdԥr parlaq ol-
muşdur ki, Şuman bağırmışdır: “Şapkalarınızı çıxarın, cԥnablar! Sizin qarşınızdakı dahidir.” Bir
baxıma variasiyalar instrumental, xüsusilԥ solo musiqidԥ ԥhԥmiyyԥtli rol oynayan digԥr iki janrla
qohumdur. Bu fuqa vԥ süita janrıdır. 

Fuqa variasiya kimi bir mövzu üzԥrindԥ, bir musiqi fikri vԥ obrazı üzԥrindԥ qurulur.
Lakin fuqanın özünԥmԥxsus strukturu, ilk növbԥdԥ mövzunun bir sԥsdԥn digԥrinԥ keçmԥsi ilԥ
ԥlaqԥdar olaraq, o variasiyadan daha çox tamlıq, dinamizmԥ malikdir. 

Süita ilԥ variasiyanı onların ümumi ԥlamԥti-silsilԥviliyi birlԥşdirir. Lakin variasiya
silsilԥsindԥn fԥrqli olaraq, süita silsilԥsindԥ mövzular arasında tematik ԥlaqԥ yoxdur. Süita bir
neçԥ tamamlanmış pyesdԥn ibarԥt silsilԥ ԥsԥrdir. Obraz mԥzmununa vԥ quruluşuna görԥ
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fԥrqlԥnԥn pyeslԥr kontrastlıq prinsipi ilԥ növbԥlԥşir. Süitanın yaranma tarixi öz başlanğıcını hԥlԥ
Bax dövründԥn, Avropanın müxtԥlif ölkԥlԥrindԥ meydana gԥlԥn xarakterinԥ görԥ zidd dörd
rԥqsdԥn tԥşkil olunan qԥdim süita adlanan forma yarandığı vaxtdan götürür. Bu ölçülü allemando,
hԥrԥkԥtli kuranta, asta, çox vaxt tԥmkinli, kԥdԥrli sarabanda vԥ iti jiqadır. Sonralar süitanın
tԥrkibinԥ başqa populyar rԥqslԥr dԥ daxil edilmişdir. Ayrı-ayrı nömrԥlԥrin ziddiyyԥti, qԥdim süi-
tanın parlaq rԥqs başlanğıcı – budur onun başlıca ԥlamԥti. Lakin rԥqsvarilik burada şԥrti idi. Kla-
vesin vԥ ya lyutnyada ifa olunan Kuperen, Bax, Hendel tԥrԥfindԥn yazılan süitaların sԥdaları
altında heç kim rԥqs etmirdi. Tԥdricԥn süita başlıca ԥlamati kimi rԥqsvariliyini itirir. Şumanın
fortepiano üçün süita silsilԥlԥri “Karnaval”, “Kresleriana” janrın inkişaf tarixindԥ tamamilԥ yeni
pillԥdir. Onlarda bağlayıcı ԥlaqԥ rԥqsvarilik deyil, bԥdii proqramdır. Mԥsԥlԥn, “Karnaval” pyes-
portretlԥrin silsilԥsidir. Bu portretlԥrdԥn çoxu real şԥxsiyyԥtlԥrԥ – Şopen, Paqaniniyԥ aiddir.
Digԥrlԥri isԥ ԥnԥnԥvi karnaval maskalarıdır – Arlekin, Kolombina vԥ s.

Pyes janrı rԥngarԥngdir. Onlar arasında solo instrumental janrın tarixindԥ prelüdlԥr xüsusi
rol oynamışlar. Bu gün Baxın, Şopenin, Skryabinin, Raxmaninovun, Şostakoviçin, Q.Qarayevin,
V.Adıgözԥlovun vԥ başqa bԥstԥkarların prelüdlԥri eşidilir.
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Sevda Huseynova

The genre system of features solo music

The article is devoted to the genre system of features of solo music. İt is considered in
the Dynamics in the aspects of its content, the ways of western and national music interaction,
typical genre imagery. İdeas about the genre stock and the genre and style properties of solo
music are necessary for sound judgments about the artistic potential and dynamics of develop-
ment, about the form and figurative content of specific works, about the tasks of interpretation.
The purpose of the article is to characterize the main features of the genre system of solo music.
The genre development of any musical tradition is a process that dialectically combines the
tendency to preserve the genre warehouse and the genre-style properties of creative practice
with the tendency to change it.

Keywords: genre, solo music, sonata, solo concert, cadence, suite, prelude, variations.

Solo musiqinin janrlar sisteminin xüsusiyyΩtlΩri, sΩh. 130-134
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Севда Гусейнова

Особенности жанровой системы сольной музыки

Статья посвящена особенностям жанровой системе сольной музыки. Она рассмат-
ривается в динамике становления в аспектах своего состава, способов взаимодействий
традиций западной и национальной музыки, типичной жанровой образности. Представ-
ления о жанровом складе и жанрово-стилевых свойствах сольной музыки необходимы
для обоснованных суждений о художественном потенциале и динамике развития, о форме
и образном содержании конкретных произведений, о задачах интерпретации. Цель статьи
охарактеризовать главные особенности жанровой системы сольной музыки. Жанровое
развитие какой-либо музыкальной традиции представляет собой процесс, диалектически
объединяющий тенденцию к сохранению жанрового склада и жанрово-стилевых свойств
творческой практики с тенденцией к её изменению. 

Ключевые слова: жанр, сольная музыка, соната, соло концерт, каденция, сюита, прелюдия, ва-
риации.

(AMEA-nın müxbir üzvü Ψrtegin SalamzadΩ tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma:   İlkin variant  06.04.2020
Son variant    15.07.2020
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UOT 76.02

SAMİR SADIQOV*

XALQ RԤSSAMI, HEYKԤLTԤRAŞ TOKAY MԤMMԤDOVUN
YARADICILIĞINDA II DÜNYA MÜHARİBԤSİNİN 

QԤHRԤMANLARININ OBRAZLARI

MΩqalΩ AzΩrbaycan memarlığının inkişaf tarixinin tΩdqiqinΩ hΩsr olunmuşdur. MüΩllif memarlığın inkişaf
tarixini bir müΩllif – xalq rΩssamı, heykΩltΩraş Tokay MΩmmΩdovun yaradıcılığı Ωsasında tΩdqiq etmişdir. MΩqalΩdΩ
rΩssamın yaradıcılıq mΩhsulu olan monumental xatirΩ nümunΩlΩri tΩhlil edilmişdir. GöstΩrilmişdir ki, heykΩltΩraşın
yatardığı monumental xatirΩ nümunΩlΩri konkret görkΩmli şΩxslΩrlΩ bΩrabΩr, II dünya müharibΩsindΩ hΩlak olmuş
hΩmvΩtΩnlΩrimizin xatirΩsini ΩbΩdilΩşdirmΩk üçün müxtΩlif şΩhΩr vΩ rayonlarda ucaldılmışdır. MΩqalΩdΩ bu sıradan
olan “Böyük VΩtΩn müharibΩsindΩ hΩlak olan cΩlilabadlılara ΩbΩdi xatirΩ” monumentinin tΩhlilinΩ geniş yer ve -
rilmiş, “Sovet İttifaqı QΩhrΩmanı Adil Quliyev”, “Sovet İttifaqı QΩhrΩmanı N.Şaverdiyayev”, “Sovet İttifaqı QΩh -
rΩmanı B.MirzΩyev”, “General Murtuz Quliyev” kimi heykΩl-portretlΩri tΩdqiq edilmişdir. 

Açar sözlԥr: HeykΩl, portret, obraz, müharibΩ, dünya, bΩdii plastika.

XX ԥsrdԥn başlayaraq Azԥrbaycanda formaca fԥrqli monumental xatirԥ abidԥlԥri
ucaldılmağa başlamışdır. Monumental xatirԥ nümunԥlԥri xüsusԥn ikinci dünya müharibԥsindԥn
sonrakı illԥrdԥ sürԥtlԥ inkişaf etmԥyԥ başlamış vԥ müstԥqil sahԥyԥ çevrilmişdir. Bir çox
heykԥltԥraşların yaradıcılığında yüksԥk bԥdii-estetik dԥyԥri ilԥ seçilԥn xatirԥ memarlıq
nümunԥlԥri mövcuddur. Belԥ tişԥ ustalarından biri dԥ Tokay Mԥmmԥdovdur (1, s. 15). Onun ya -
ra  dıcılığında heykԥltԥraşlığın bütün sahԥlԥri vԥ janrları inkişaf etmişdir. Bu gün dԥ heykԥltԥraşın
ucaltdığı abidԥlԥr ölkԥmizin bir çox şԥhԥrlԥrinin bԥzԥyinԥ çevrilmiş  vԥ mԥnԥvi qürur qaynağı
olaraq qalmaqdadır. Tokay Mԥmmԥdovun yaradıcılığında yer almış xatirԥ abidԥlԥri konkret gör -
kԥmli şԥxslԥrlԥ bԥrabԥr, hԥmçinin İkinci Dünya Müharibԥsindԥ hԥlak olmuş hԥmyerlilԥrimizin
xatirԥsini ԥbԥdilԥşdirmԥk mԥqsԥdilԥ ucaldılmış sԥnԥt ԥsԥrlԥridir. Bu mԥnada heykԥltԥraşın
Cԥlilabad şԥhԥrindԥ ucaltdığı Böyük vԥtԥn müharibԥsindԥ hԥlak olan cԥlilabadlılara ԥbԥdi xatirԥ
kompleksini göstԥrmԥk olar (heykԥltԥraş İbrahim Zeynalovla birgԥ). 

1976-cı ildԥ ԥrsԥyԥ gԥtirilԥn “Böyük vԥtԥn müharibԥsindԥ hԥlak olan cԥlilabadlılara ԥbԥdi
xatirԥ” kompleksi yarım dairԥvi şԥkildԥ icra olunmuşdur. Mԥrkԥzindԥ Ana heykԥli ucaldılmış
kompozisiyanı onun qarşısında yanan ԥbԥdi mԥşԥl tamamlayır. Ana heykԥli qürurlu, iradԥli vԥ
mԥğlubedilmԥz ruhludur. Vԥtԥninin azadlığı yolunda öz övladlarını qurban vermiş ana bu
durumunda hԥyatın bütün çԥtinliyinԥ dözmԥyԥ hazır vԥziyyԥtdԥdir. Daxili hԥrԥkԥtԥ ԥsaslanan
kompozisiya dԥqiq cizgilԥri, ifadԥli silueti ilԥ seçilir. Yumşaq yapma üsulu ananın keçirdiyi
hislԥrlԥ uyuşur. Bu kompozisiya müԥllifin bԥdii forma sahԥsindԥki novator axtarışlarının ԥyani
nümunԥsidir. Gözünün sönmԥkdԥ olan son ziyası ilԥ oğul yolunu gözlԥyԥn nurani, ağbirçԥk ana -
nın baxışları hԥlԥ dԥ soraqlıdır. Aradan illԥr keçsԥ dԥ, ana göz yaşlarını dԥfԥlԥrlԥ yollara sıxsa
da, yenԥ dԥ ailԥnin yeganԥ ümidinin yolunu gözlԥyir. 

Hԥmin Ana obrazı xatirԥ kompleksinin yanında cԥbhԥdԥn qayıtmayanların varlıqlarını
ԥbԥdiyyԥtԥ qovuşduqlarını ԥks etdirԥn oğul vԥ qızlarımızın qabarıq portretlԥri fonunda tԥsvir
olunmuşdur (2, 4). Barelyef formalı bu surԥtlԥrԥ nԥzԥr yetirԥndԥ gözümüzün önündԥ heç zaman
düşmԥndԥn qorxmayan, mԥrd vԥ cԥsarԥtli insan obrazları canlanır. Bu obraz heykԥltԥraşa Böyük
Vԥtԥn müharibԥsi illԥrindԥ fԥdakarlıqlar göstԥrԥn bütün döyüşçülԥrin xatirԥsinԥ ehtiramını bildirmԥk,
müharibԥyԥ qarşı qԥzԥb vԥ nifrԥt hisslԥrini bir daha tam kԥskinliyi ilԥ göstԥrmԥk, qanlı döyüş illԥrinin
dԥhşԥtli insan faciԥlԥrinԥ yol açdığını bԥdiilԥşdirmԥk üçün geniş imkan vermişdir (5, s. 89).
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Azԥrbaycanın memorial plastikası da heykԥltԥraşlığın digԥr növlԥri kimi II Dünya
müharibԥsinԥ kimi tԥşԥkkül mԥrhԥlԥsini keçmişdir. Ancaq inkişaf nöqtԥsi II Dünya müharibԥ -
sindԥn sonra olmuşdur. II Dünya müharibԥsi bԥdii yaradıcılıq sahԥsindԥki ziyalılar qarşısında
böyük vԥzifԥlԥr qoydu, onların yaradıcılıqlarını ölkԥnin müdafiԥsinԥ istiqamԥtlԥndirdi. Mԥhz
bu mԥrhԥlԥdԥ Respublika heykԥltԥraşlarının yaradıcılığı müharibԥdԥ igidlik göstԥrԥn döyüş -
çülԥrin şԥrԥfinԥ ucaldılan abidԥlԥrin inşasına yönԥldilmişdir. Zaman keçdikcԥ bu mövzuya hԥsr
olunmuş hԥrbi abidԥlԥrin ümumilԥşdirilmiş, rԥmzi tԥrzdԥ ifadԥ edilmiş yeni yaradıcılıq hԥllԥri
tapılırdı. Onların daşıdıqları mԥna, tԥrbiyԥvi tԥsir qüvvԥlԥri çox böyük ԥhԥmiyyԥt kԥsb edirdi.

1950-ci illԥrin sonundan başlayaraq heykԥltԥraşların hԥm yaşlı, hԥm dԥ orta nԥslin
nümayԥndԥlԥri hԥlak olmuş qԥhrԥmanların xatirԥlԥrini ԥbԥdilԥşdirmԥk mövzusuna daha tez-tez
müraciԥt edirdilԥr. Buna da sԥbԥb II Dünya müharibԥsi illԥrindԥ azԥrbaycanlı döyüşçülԥrin
faşizmin mԥhvindԥ göstԥrdiklԥri tԥqdirԥlayiq şücaԥtlԥri olmuşdur. Azԥrbaycan heykԥltԥraşları
bu cԥsurluğu ԥbԥdilԥşdirmԥyi özünün borcu sayırdı. Adԥtԥn şԥhԥr vԥ rayon mԥrkԥzlԥrindԥ ayrılan
müԥyyԥn yerdԥ xatirԥ divarı ucaldılır, onun qarşısında ԥbԥdi mԥşԥl, hԥlak olmuşlara ağlayan
ananın heykԥli vԥ bir qrup vԥtԥn müdafiԥçilԥrinin cürbԥcür duruşlarda fiqurları ucaldılırdı. Bu
tipli abidԥlԥr müxtԥlif formalarda (dԥyirmi, qorelyef, barelyef vԥ s.) ifadԥsini tapırdı. Nԥzԥrdԥn
keçirilԥn dövrdԥ Azԥrbaycan heykԥltԥraşları tԥrԥfindԥn yaradılan ԥsԥrlԥrin çoxunda qԥhrԥmanlıq
romantikası ilԥ aşılanmış ümumi bir tԥmayül aparıcı mövqeyԥ malik idi. Bu xüsusiyyԥtlԥri
özündԥ ԥks etdirԥn Tokay Mԥmmԥdovun da yaratdığı II Dünya müharibԥsindԥ qԥhrԥmanlıq
göstԥrԥn oğul vԥ qızlarımızın şԥrԥfinԥ ucaltdığı abidԥlԥrdԥ öz orijinallığı ilԥ diqqԥti özünԥ cԥlb
edir. Ümumiyyԥtlԥ, digԥr heykԥltԥraşlar kimi Tokay Mԥmmԥdov da II Dünya müharibԥsinin
iştirakçılarına bir çox ԥsԥrlԥr hԥsr etmişdir. Biz bunlara misal olaraq yuxarıda tԥhlilini verdiyimiz
“Böyük vԥtԥn müharibԥsindԥ hԥlak olan cԥlilabadlılara ԥbԥdi xatirԥ”, “Sovet İttifaqı Qԥhrԥmanı
Adil Quliyev”, “Sovet İttifaqı Qԥhrԥmanı N.Şaverdiyayev”, “Sovet İttifaqı Qԥhrԥmanı B.Mir -
zԥyev”ԥ “General Murtuz Quliyev”ԥ hԥsr olunmuş ԥsԥrlԥri göstԥrԥ bilԥrik. 

Tokay Mԥmmԥdovun yaratdığı “Sovet İttifaqı Qԥhrԥmanı Adil Quliyev”in portreti maraqlı
hԥllini tapıb. Heykԥltԥraş döyüşçünün tԥsvirindԥ heç bir süniliyԥ, tԥsadüfi effektlԥrԥ yol vermir.
Kԥskin cizgilԥrlԥ çԥkilmiş sifԥt gԥrgindir, baxış sԥrtdir-bütün bunlar diqqԥtini cԥmlԥşdirmiş,
hԥlledici vԥ cԥsarԥtli hԥrԥkԥtlԥrԥ hazır olan adam haqqında tԥsԥvvür yaradır. Portretin kompo -
zisiyası uğurludur, çöhrԥsi ifadԥlidir. Obrazın hԥllinԥ müԥllifin düzgün yanaşması, ciddi işlԥyib
lazımi detallar seçmԥsi nԥticԥsindԥ döyüşçünü yüksԥk tipiklԥşdirmԥ sԥviyyԥsinԥ qaldırmış,
mükԥmmԥl obrazını yaratmışdır.

Azԥrbaycanın digԥr Sovet İttifaqı Qԥhrԥmanı “B.Mirzԥyev”in portretindԥ mԥrd, nikbin,
qԥhrԥman bir insanın obrazı inandırıcı cizgilԥrlԥ yaradılmışdır. Çöhrԥnin sakit, tԥmkinli ifadԥsi,
sԥciyyԥvi xԥtlԥrin mԥnalı tԥrzdԥ verilmԥsi, üzün mimikasındakı psixoloji çalarlar, plastik for -
maların ifadԥli vԥ dԥqiq işlԥnmԥsi kimi üsullarla T.Mԥmmԥdovun qԥhrԥmanının inandırıcı bԥdii
obrazını yaratmağa müvԥffԥq olur. 

Mahir sԥnԥtkar Tokay Mԥmmԥdov II Dünya müharibԥsindԥn sonrakı dövrün heykԥl-
portretlԥrindԥ inkişaf etmiş bu meyli-yüksԥk estetik idealın tԥqdim edilmԥsi meylini “Böyük
vԥtԥn müharibԥsindԥ hԥlak olan cԥlilabadlılara ԥbԥdi xatirԥ”, “Sovet İttifaqı Qԥhrԥmanı Adil
Quliyev”, “Sovet İttifaqı Qԥhrԥmanı N.Şaverdiyayev”, “Sovet İttifaqı Qԥhrԥmanı B.Mirzԥyev”
“General Murtuz Quliyev” heykԥl-portretlԥrindԥ sanki davam etdirir. Bu meylin formal ԥla -
mԥtlԥri heykԥltԥraşın ideyasından irԥli gԥlir, adԥtԥn, belԥ monumental portretlԥrdԥ xırda, lü -
zumsuz detallar olmur. 

Ԥgԥr 1950-1960-cı illԥrdԥ II Dünya müharibԥsinԥ hԥsr olunmuş abidԥlԥr sadԥliyi vԥ

Xalq rΩssamı, heykΩltΩraş Tokay MΩmmΩdovun yaradıcılığında 
II dünya müharibΩsinin qΩhrΩmanlarının obrazları, sΩh. 135-139
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ciddiliyi ilԥ fԥrqlԥnirdisԥ, sonrakı illԥrdԥ mübarizԥ vԥ qԥlԥbԥyԥ aid cürbԥcür abidԥlԥrin forma -
laşmasına diqqԥt artır. Buna da sԥbԥb iqtisadiyyatın dirçԥlmԥsi, canlarını vԥtԥn yolunda qurban
verԥnlԥrin xatirԥlԥrini ԥbԥdilԥşdirmԥk cԥhdi ilԥ bԥrabԥr, incԥsԥnԥtin öz üzԥrinԥ aldığı tԥrbiyԥvi
funksiyasını, gԥnclԥrԥ vԥtԥnpԥrvԥrlik hissini, vԥtԥnԥ sadiqliyi aşılamaq vԥzifԥsini götürmԥsi idi.
Bu abidԥlԥrin ԥsas xüsusiyyԥtlԥri ondan ibarԥt idi ki, onları layihԥlԥşdirԥnlԥr diqqԥti abidԥlԥrin
özünԥmԥxsus bԥdii probleminԥ deyil, daha artıq canlı tԥbliğinԥ, ehtirasa, hԥyatiliyԥ yönԥldirdilԥr.
Uzun müddԥt qԥbirüstü xatirԥ abidԥlԥri imkan daxilindԥ ԥldԥ edilԥn materiala vԥ hazırlanma
üsulunun sadԥliyinԥ ԥsaslanırdı. Görünür mԥhz ona görԥ dԥ ilk dԥfԥ yaradılan abidԥlԥr eyni
tipliyi vԥ plakatlığı ilԥ seçilirdilԥr. İlk vaxtlar bu xalis memorial formasında, yani şaquli stella,
piramida şԥkilli pillԥvarı daş abidԥ, divara qoyulmuş memorial lövhԥ formalı qԥbirüstü daş
işlԥnirdi. Divarda vԥ cinahlardakı qabarıq taxçalarda rԥmzlԥrlԥ yanaşı, bԥzԥn hԥrbi texnika,
tanklar, tԥyyarԥlԥr vԥ s. yerlԥşdirilir.  

Tokay Mԥmmԥdov xarakterinԥ xas olan qԥhrԥmanlıq nikbinliyi vԥ mԥnԥvi mԥsuliyyԥt onun
personajlarının fԥal mövqeyi ilԥ sԥnԥtkarın yaradıcılıq tԥfԥkkürü, xüsusԥn bԥdii ifadԥsi, plastik
enerjinin gücündԥ tԥcԥssüm olunur ki, bu da mütlԥq yaratdığı obrazların daim hԥrԥkԥtdԥ olduğu -
nu tԥsdiq edir. Tokay Mԥmmԥdov ardıcıl olaraq yaradıcılıq  prinsiplԥrinԥ sadiq qalır, insan sifԥti -
nin dԥqiq, aydın vԥ düzgün yapılması, ona mürԥkkԥb vԥ çԥtin psixoloji xarakterlԥr yaratmağa
maneԥçilik törԥtmir. Heykԥltԥraş obrazın mԥzmunca dԥrin, plastik baxımdan ümumilԥşdirici
yaradılması sahԥsindԥ daim axtarışlar aparırdı. 

Qԥdim keçmişin vԥ çağdaş dövrün qԥhrԥmanlarının bԥdii obrazlarını yaratmaq ԥnԥnԥsi
XX ԥsrdԥ xüsusilԥ güclԥnmişdir. Tԥbii ki, bunun da sԥbԥblԥri vardı. Sovet ideoloqları insanların
öz milli köklԥrinԥ qayıtmaq, onu dԥrk etmԥk istԥyinԥ nԥ qԥdԥr sipԥr çԥkmԥyԥ çalışsalar da, bu
istiqamԥtdԥ müԥyyԥn tԥpgilԥr göstԥrsԥlԥr dԥ bir çox sԥnԥtkarlar bu dolayısı qadağaları çԥkdiklԥri
maddi-mԥnԥvi sarsıntılara baxmayaraq yeni-yeni ԥsԥrlԥrlԥ, özünԥmԥxsus cavab vermԥkdԥ idilԥr.
Azԥrbaycan heykԥltԥraşlığının görkԥmli nümayԥndԥlԥrindԥn sayılan Tokay Mԥmmԥdovun 1955-
ci ildԥ az sonra adı milli qürur rԥmzinԥ çevrilԥcԥk partizan Mehdi Hüseynzadԥnin portretini
yaratmasını bu mԥnada ԥsl sԥnԥtkar-vԥtԥndaş mövqeyini nümayiş etdirmԥsi kimi qԥbul etmԥk
olar (4). Belԥ ki, o, İkinci dünya savaşında ԥsirlik hԥyatını yaşamış, bununla da Stalin rejimindԥ
mövcud olan ԥsirlԥrԥ yönlü “arzuolunmazlar siyahısı”na düşmüşdü. Bu yerdԥ gԥlin obrazın
daşıdığı mԥna-mԥzmun yükünün ԥhԥmiyyԥtli olmasına ԥmin olmaq üçün Mehdi Hüseynzadԥnin
ömür yoluna güzgü tutaq. Belԥliklԥ, Mehdi Hüseynzadԥ kim idi? 

Ԥfsanԥvi qԥhrԥman Mehdi Hüseynzadԥ 1918-ci ildԥ Bakının Novxanı kԥndindԥ anadan
olmuşdu. 1936-cı ildԥ Bakı Rԥssamlıq Texnikumunu bitirԥndԥn sonra, o, Leninqraddakı İ.Repin
adına Rԥngkarlıq, heykԥltԥraşlıq vԥ memarlıq institutuna iki dԥfԥ imtahan versԥ dԥ, bu nüfuzlu
tԥhsil ocağına qԥbul ola bilmԥmişdi. Elԥ o vaxt Mehdi oradakı Xarici Dillԥr İnstitutuna qԥbul
olmuş, az sonra tԥhsilini Bakıda davam etdirmişdir. Yaradıcılığa böyük hԥvԥsi olan gԥlԥcԥk
qԥhrԥman o vaxtlar daima şeirlԥr dԥ yazarmış. Ancaq İkinci Dünya müharibԥsi Mehdini tԥhsilini
başa vurmağa qoymadı vԥ o, 1941-ci ildԥ cԥbhԥyԥ yola düşdü. Gürcüstanda hԥrbi tԥlim keçԥndԥn
sonra leytenant rütbԥsindԥ döyüşlԥrԥ başlayır. Döyüşlԥrin birindԥ ağır yaralanaraq ԥsir düşür.
Ԥsirlikdԥn qaçaraq partizan dԥstԥlԥrinԥ qoşulur, almanların bir çox hücum planlarını alt-üst edir,
misilsiz igidliyinԥ görԥ “Mixaylo” tԥxԥllüsünü qazanır. Göstԥrdiyi ağlasığmaz qԥhrԥmanlıqlar
almanları çaşqın hala salmışdı. Alman dilini mükԥmmԥl bilԥn azԥrbaycanlı gԥnc düşmԥnin daxi -
lindԥ sԥrbԥst gԥzԥrԥk onların planlarını ԥvvԥlcԥdԥn bilir vԥ dԥrhal ԥks-tԥdbirlԥr görԥrdi. 1944-
cü ildԥ dԥ döyüş zamanı Mehdi Hüseynzadԥ qԥhrԥmancasına hԥlak olur, böyük töhfԥlԥr verdiyi
qԥlԥbԥni görԥ bilmir.
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Ԥvvԥldԥ qeyd etdik ki, heykԥltԥraşlıq sahԥsindԥ ilk olaraq Tokay Mԥmmԥdov Mehdi Hü -
seynzadԥnin portretini yaratmışdır. Bu surԥti yaratmaq 1955-ci ildԥ çox tԥhlükԥli idisԥ, 1957-ci
ildԥ Mehdi Hüseynzadԥyԥ göstԥrdiyi şücaԥtԥ görԥ Sovet İttifaqı Qԥhrԥmanı adı verilmԥsi özünԥ
bԥraԥt qazandırmaqla, o vaxt çox gԥnc olan heykԥltԥraşın atdığı addıma haqq qazandırmış oldu.
Qԥhrԥmana ölümündԥn sonra verilԥn Sovet İttifaqı Qԥhrԥmanı adı artıq ictimaiyyԥt arasında
ona olan münasibԥti dԥyişdirdi vԥ artıq hamı çԥkinmԥdԥn onun haqqında açıq surԥtdԥ öz sözlԥrini
demԥyԥ başladı. Ancaq Tokay Mԥmmԥdov sanki öncülük etmiş vԥ bu dövrԥ hԥlԥ üç il qalmış
qԥhrԥman haqqında öz bԥdii sözünü demişdi. Bu mövzunun üstündԥn qadağa götürüldüyündԥn
bütün partizan dostları da Mehdinin qԥhrԥmanlığından, göstԥrdiyi şücaԥtdԥn danışmağa
başladılar. Qԥhrԥmanın şԥrԥfinԥ hԥm ԥdԥbiyyatda, hԥm dԥ tԥsviri sԥnԥtin müxtԥlif növlԥrindԥ
ԥsԥrlԥr yaradılmağa başnalındı. Yazıçı İmran Qasımov vԥ Hԥsԥn Seyidbԥylinin “Uzaq sahillԥrdԥ”
povesti dԥ Mehdi Hüseynzadԥnin qԥhrԥmanlığından bԥhs edir (3, 4).

“Mixaylo” tԥxԥllüslü Mehdi Hüseynzadԥnin obrazı müstԥqil yaradıcılığa yenicԥ başlamış
gԥnc heykԥltԥraş Tokay Mԥmmԥdovu çox maraqlandırmışdı.  Heykԥltԥraş çԥkinmԥdԥn Mehdi haq -
qında mԥlumat toplamış, onun dostları ilԥ görüşmüş, foto surԥtlԥrinԥ baxmış vԥ sonda barԥsindԥ
ԥtraflı yaddaş vԥ tԥsvir materialı toplamağa nail olmuşdu. Yalnız bundan sonra Tokay Mԥmmԥdov
mԥrmԥrdԥn Mehdinin qorelyef  biçimli portretini yaratmışdı. Ԥsԥrin özünԥmԥxsus bԥdii hԥlli
heykԥltԥraşın qԥhrԥmanının yalnız öz tԥxԥyyülündԥ canlandırdığı gör kԥ min dԥn qaynaqlanıb. Bu
orijinal vԥ dinamik kompozisiyada Tokay Mԥm mԥdov formalaşmaqda olan fԥrdi üslubuna sadiq
qalmış vԥ çox mԥzmunlu, psixoloji tutumlu ԥsԥr yaratmağa nail olmuşdur. Bu obraz ԥslindԥ
heykԥltԥraşa Böyük Vԥtԥn müharibԥsi illԥrindԥ fԥdakarlıqlar göstԥrԥn bütün döyüşçülԥrin bir
nԥfԥrini bԥdiilԥşdirmԥklԥ, müharibԥyԥ qarşı qԥzԥb vԥ nifrԥt hisslԥrini bir daha tam kԥskinliyi ilԥ
göstԥrmԥyԥ, qanlı döyüş illԥrindԥ son öz ölümü ilԥ insanlara sԥadԥt, ԥmin-amanlıq bԥxş edԥcԥyinԥ
inamla ehtiram göstԥrmԥk üçün geniş imkanlar verib. Odur ki, heykԥltԥraş bütün bu ԥhatԥli fikirlԥri
ԥsԥrdԥ ifadԥ etmԥk üçün qԥhrԥmanın keçdiyi çԥtin mübarizԥ yolunun ԥn gԥrgin bir anını seçib.
Qԥnaԥtimizcԥ, Mehdinin ԥlindԥki qumbara ilԥ düşmԥnin üstünԥ hücuma keçdiyi anı gerçԥklԥş -
tirmԥklԥ müԥllif ԥsԥrinin bütün mԥnalarda uğurunu tԥmin etmiş olub (3, s. 16). 

Tamaşaçı faşistlԥrԥ qԥzԥblԥ baxan ԥli qumbaralı, iti baxışlı partizan “Mixaylo”nun
(Mehdi Hüseynzadԥnin) mԥrmԥr heykԥlini, düşmԥnԥ nifrԥtli baxışını ifadԥ edԥn qırışıqlı geniş
alnına tökülmüş saçlarını görԥrkԥn qԥhrԥman partizanın düşmԥnlԥrԥ tԥslim olmayacağına, vԥtԥn
yolunda son damla qanınadԥk  döyüşԥcԥyinԥ möhkԥm inanır. Heykԥltԥraş Mehdinin alovlu
döyüşlԥrdԥ bԥrkiyib mԥtinlԥşmiş ԥllԥrini, qԥti inam vԥ dönmԥz iradԥ ifadԥ edԥn çöhrԥsini gözԥl
vԥ aydın plastik cizgilԥrlԥ ifadԥ etmişdir. Burada bir müsbԥt cԥhԥti dԥ qeyd etmԥk lazım bilirik.
Tokay Mԥmmԥdovun ümumiyyԥtlԥ yaradıcılığı üçün sԥciyyԥvi olan bu müsbԥt cԥhԥt, obrazın
daxili alԥmini, hiss vԥ hԥyԥcanlarını tamaşaçıya çatdırmaqda ԥllԥrin ifadԥli vԥ inandırıcı tԥsvirinԥ
xüsusi diqqԥt yetirmԥsindԥ vԥ hԥm dԥ bununla qarşıya qoyduğu yaradıcı mԥqsԥdԥ nail olması
ilԥ bağlıdır.

ԤDԤBİYYAT

1. Hԥsԥnov A. Mübarizԥ illԥrinin bir sԥhifԥsi // Ԥdԥbiyyat vԥ incԥsԥnԥt 1982, 2, aprel, s. 5.
2. Novruzova C. Daşlara hԥyat verԥn sԥnԥtkar (heykԥltԥraş Tokay Mԥmmԥdov haqqında) // 

Qobustan 1971 №2 s. 54-58.
3. Новрузова Д.Г. Скульптор Токай Мамедов // Бак. Рабочий, 1959, 15 мая, с. 3.

Xalq rΩssamı, heykΩltΩraş Tokay MΩmmΩdovun yaradıcılığında 
II dünya müharibΩsinin qΩhrΩmanlarının obrazları, sΩh. 135-139

AXTARIŞLAR     ●     RESEARCHES      ●     ПОИСКИ

138



4. Новрузова Д.Г. Правда жизни, созвучность времени (Азербайджаские скульптуры 
Т.Мамедова, О.Эльдарова) // «Искусство», 1972, № 6, (I п. л.).

5. Новрузова Д.Г. Скульптура Советского Азербайджана. Баку, 1979, 160 с.

* AzΩrbaycan DövlΩt RΩssamlıq Akademiyası, 
sΩnΩtşünaslıq üzrΩ fΩlsΩfΩ doktoru, dosent

e-mail: samir_qismetoglu@mail.ru

Samir Sadigov

The heroes’ characters of world war II in the activity of people’s artist, 
sculptor Tokay Mammadov

The article is devoted to the investigation of the development history of Azerbaijani ar-
chitecture. The author has studied the history of architecture on the basis of the work of one au-
thor – People’s artist, sculptor Tokay Mammadov. In the article the monumental memorial
samples of the artist, which are the creative products, are analyzed. It was mentioned that the
monumental monuments created by the sculptor were erected in different cities and regions to
perpetuate the memory of our countrymen died during World War II, along with concrete figures.
In the article the monument-portraits such as “Eternal memory to the people of Jalilabad who
died in the Great Patriotic War”, “Hero of the Soviet Union Adil Guliyev”, “Hero of the Soviet
Union N.Shaverdiyayev”, “Hero of the Soviet Union B.Mirzayev”, “General Murtuz Guliyev”
have been investigated. 

Keywords: sculpture, portrait, image, war, world, art plasticity.

Самир Садыгов

Образы героев II мировой войны в произведениях народного художника, 
скульптора Токая Мамедова

Статья посвящена изучению истории развития азербайджанской архитектуры и
скульптуры. Автор изучил историю развития скульптуры на основе работ одного автора –
народного художника, скульптора Токая Мамедова. В статье анализируются монументаль -
ные образцы из творчества художника. Автор отмечает, что монументальные памятники,
созданные скульптором, наряду с конкретными выдающимися людьми, были воздвигнуты
в разных городах и регионах, чтобы увековечить память наших соотечественников,
погибших во Второй мировой войне. В статье проводится анализ памятника «Вечная
память жителям Джалилабада, погибшим в Великой Отечественной войне», а также были
изучены такие памятники-портреты «Герой Советского Союза Адиль Гулиев», «Герой Со -
ветского Союза Н.Шавердияев», «Герой Советского Союза Б.Мирзаев», «Генерал Муртуз
Гулиев». 

Ключевые слова: скульптура, портрет, образ, война, мир, художественная пластика.
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ZEYNԤB YUSİFOVA*

GÖRKԤMLİ SԤNԤTKAR LÜTFİYAR İMANOVUN 
YARADICILIQ YOLU VԤ ONUN NAXÇIVANLA ԤLAQԤLԤRİ

MΩqalΩdΩ görkΩmli sΩnΩtkar hΩyat vΩ fΩaliyyΩtindΩn bΩhs olunur. Burada ΩsasΩn onun Naxçıvanla
ΩlaqΩlΩri, müxtΩlif vaxtlarda muxtar respublikaya sΩfΩrlΩri, muxtar respublikadakı sΩhnΩ fΩaliyyΩti, hΩmçinin,
TürkiyΩ CümhuriyyΩtindΩ İzmir şΩhΩrindΩ işlΩdiyi illΩrdΩ belΩ bu qΩdim diyara mΩhΩbbΩtindΩn, onun sakinlΩrinΩ
diqqΩtindΩn, qayğıkeşliyindΩn bΩhs edilir.

Açar sözlΩr: vokal sΩnΩti, teatr sΩhnΩsi, dirijor, aktyorluq qabiliyyΩti, dünya şöhrΩtli musiqi xadimi.

Azԥrbaycan vokal sԥnԥtinin görkԥmli nümayԥndԥlԥrindԥn biri, ustad sԥnԥtkar, SSRİ xalq
artisti Lütfiyar İmanovun hԥyatında vԥ yaradıcılığında Naxçıvan diyarına bağlılıq mühüm yer
tutur. Ԥvvԥlcԥ böyük sԥnԥtkarın yaradıcılıq yoluna ötԥri nԥzԥr salaq.

1928-ci il aprelin 17-dԥ Sabirabadda dünyaya göz açan vԥ uşaqlıqdan oxumağa böyük
hԥvԥsi olan Lütfiyar Müslüm oğlu İmanov 1953-cü ildԥ, 24 yaşında Bakıdakı Asԥf Zeynallı adı -
na Orta İxtisas Musiqi Mԥktԥbinԥ daxil olur. Elԥ tԥlԥbԥlik illԥrindԥn öz sԥsilԥ mütԥxԥssislԥrin
diqqԥtini cԥlb edԥn gԥnc müğԥnni 1954-cü ildԥ Azԥrbaycan Radiosuna, 1956-cı ildԥ isԥ Azԥr -
baycan Dövlԥt Estrada Orkestrinԥ solist dԥvԥt olunur. 1957-ci ildԥn – tԥhsilini başa vurduqdan
sonra tԥyinat üzrԥ Azԥrbaycan Dövlԥt Musiqili Komediya Teatrında aktyor kimi fԥaliyyԥtԥ
başlayır. Lirik-dramatik tenor sԥsԥ malik olması bu teatrın sԥhnԥsindԥ 1957-1959-cu illԥrdԥ bir
sıra tamaşalarda ԥsasԥn baş rolları ifa etmԥsinԥ imkan yaradır. Burada, 1959-cu ildԥ Lütfiyar
İmanovun iştirakı ilԥ tamaşaya baxan dünyaşöhrԥtli dirijor, SSRİ xalq artisti, maestro Niyazi
onu opera sahԥsinԥ, Koroğlunu oynamağa dԥvԥt edir.

Belԥliklԥ dԥ Niyazinin tövsiyԥsi vԥ böyük sԥnԥtkar Bülbülün xeyir-duası ilԥ L.İmanov
1959-cu ildԥ ilk dԥfԥ “Koroğlu” operasında baş rolda çıxış edir. Tamaşaçılar vԥ musiqi ictimaiy -
yԥti tԥrԥfindԥn böyük rԥğbԥt vԥ razılıq hissilԥ qarşılanan bu debütdԥn sonra o, hԥmişԥlik olaraq
taleyini Azԥrbaycan Dövlԥt Akademik Opera vԥ Balet Teatrı ilԥ bağlayır (3, s. 3). Demԥk olar
ki, 30 ildԥn artıq bir müddԥtdԥ bu teatrın aparıcı solisti olmaqla yanaşı, L.İmanov 80-cı illԥrdԥ
burada bir direktor kimi dԥ sԥmԥrԥli fԥaliyyԥt göstԥrmişdir.

Azԥrbaycan Dövlԥt Teatr İnstitutunun (indiki Dövlԥt Mԥdԥniyyԥt vԥ İncԥsԥnԥt Univer-
sitetinin) teatrşünaslıq fakültԥsinԥ 1962-ci ildԥ daxil olan L.İmanov, 1965-ci ildԥ SSRİ Dövlԥt
Akademik Bolşoy Teatrında, 1975-ci ildԥ isԥ İtaliyanın mԥşhur La Skala Opera Teatrında tԥcrübԥ
mübadilԥsindԥ olmuşdur.

Görkԥmli sԥnԥtkarın opera sԥhnԥsindԥ 1960-1990-cı illԥr ԥrzindԥ yaratdığı rԥngarԥng
milli obrazlar – Balaş (“Sevil”, F.Ԥmirov), Ayaz (“Azad”, C.Cahangirov), Vaqif (“Vaqif”,
R.Mustafayev), İskԥndԥr (“Ölülԥr”, V.Adıgözԥlov), Bahadır (“Bahadır vԥ Sona”,  S.Ԥlԥsgԥrov)
teatr vԥ musiqi tariximizԥ qızıl hԥrflԥrlԥ yazılmışdır. Lütfiyar İmanov dünya klassik operalarında
da mԥharԥtlԥ çıxış etmiş, P.İ.Çaykovskinin “Qaratoxmaq qadın”ında German, C.Verdinin
“Otello”sunda Otello, “Aida”sında Radames, “Riqoletto”sunda Hersoq, “Trubadur”unda Manri -
ko, J.Bizenin “Karmen”indԥ Xose, Ş.Qunonun “Faust”unda Faust, C.Puççininin “Toska”sında
Kavaradossi, J.Offenbaxın “Hofmanın nağılları”nda Hofman obrazları ilԥ vԥ ümumiyyԥtlԥ
müxtԥlif sԥhnԥlԥrdԥ ifa etdiyi 50-dan artıq rolu ilԥ özünün yüksԥk vokal vԥ sԥhnԥ mԥdԥniyyԥtini,
hԥmçinin fitri aktyorluq qabiliyyԥtini parlaq nümayiş etdirmişdir (2).



Lütfiyar İmanov bu obrazları tԥkcԥ Azԥrbaycan sԥhnԥsindԥ deyil, keçmiş Sovet İtti fa -
qının demԥk olar ki, bütün aparıcı opera vԥ balet teatrlarının sԥhnԥsindԥ dԥ ifa etmiş vԥ sԥhnԥdԥki
hԥr bir uğuru o dövrün mԥtbuatı vԥ teatr tԥnqidi tԥrԥfindԥn yüksԥk qiymԥtlԥndirilmişdir. Gör -
kԥmli müğԥnni yaradıcılıq fԥaliyyԥti dövründԥ Hindistan, Norveç, Bolqarıstan, Kuba, Polşa,
Macarıstan, Almaniya, Türkiyԥ, Ukrayna, Küveyt, Suriya, İordaniya, İtaliya, Belçika, İspaniya,
Hollandiya, Rumıniya, Yunanıstan, Malta, keçmiş Çexoslovakiya vԥ Yuqoslaviyada qastrol
sԥfԥrlԥrindԥ, tԥdbirlԥrdԥ iştirak etmiş, konsertlԥr vermişdir (2). 

1984-cü ildԥ isԥ Azԥrbaycanın ԥdԥbiyyat vԥ incԥsԥnԥt xadimlԥrindԥn, ibarԥt nümayԥndԥ
heyԥtinin tԥrkibindԥ Fransada olan müğԥnni uzaq ölkԥlԥrԥ sԥfԥrlԥrindԥ dԥ doğma vԥtԥnini unut -
mamış, repertuarında hԥr zaman Azԥrbaycan haqqında mahnı sԥslԥndirԥrԥk onu tԥrԥnnüm etmiş dir.

O, dinlԥyicilԥrԥ vԥ tamaşaçılara yüksԥk niyyԥtlԥr, nԥcib hisslԥr vԥ insan qԥlbinin gözԥl -
liyini çatdıra bilirdi. Lütfiyar İmanovun sԥnԥti müxtԥlif millԥtlԥrdԥn olan adamlar üçün yaxın
vԥ anlaşıqlı olur, onları daxilԥn zԥnginlԥşdirir, daha da saflaşdırır, ifası isԥ dԥrindԥn hԥyԥcan -
landırır vԥ ԥsl  zövq gԥtirirdi. Bütün bunların sԥbԥbi müğԥnninin nadir ilhamı, onun  böyük ak-
tyor cazibԥdarlığı, tԥsirli obraz yaratmaq bacarığı ilԥ bağlı olmuşdur.

Ԥla vokal keyfiyyԥtlԥr ilԥ möhkԥm professional hazırlıq, musiqili dramaturji obraza
dԥrindԥn nüfuz etmԥk, vokal vԥ aktyor sԥnԥtinin harmonik ahԥngi L.İmanovun yaradıcılıq siması
üçün xarakterikdir. Öz sԥnԥtini sԥxavԥtlԥ tamaşaçılara bԥxş edԥn müğԥnni-aktyor hԥr bir ifasında
ürԥk duyğularının dԥrinliyini açırdı. Hԥr bir ԥsԥr yeni kԥşf idi vԥ dinlԥyicilԥr onu hԥrarԥtlԥ qiy -
mԥtlԥndirir, istedad vԥ ağlına, şԥxsiyyԥtinԥ yüksԥk qiymԥt verirdilԥr. L.İmanov elԥ mԥhz bu key -
fiyyԥtlԥrinԥ görԥ 1989-cu ildԥ Azԥrbaycan Teatr Cԥmiyyԥtinin ԥsasında yaradılan Teatr
Xa dimlԥri İttifaqının ilk sԥdri seçilir vԥ 1991-ci ilԥdԥk bu vԥzifԥdԥ çox sԥmԥrԥli fԥaliyyԥt göstԥrir.
O, hԥmçinin 1980 vԥ 1985-ci illԥrdԥ Azԥrbaycan SSR Ali Sovetinin deputatı olmuşdur. 

Qüdrԥtli sԥnԥtkar klassik opera partiyalarının mahir ifaçısı olmaqla yanaşı, eyni zamanda
bԥstԥkar mahnıları vԥ romanslarını da özünԥmԥxsus tԥrzdԥ oxuyurdu. Burada qeyd etmԥk yerinԥ
düşԥr ki, o özü dԥ otuzdan artıq mԥtnԥ musiqi bԥstԥlԥyԥrԥk sԥhnԥdԥn vԥ efirdԥn onları böyük
şövqlԥ ifa edirdi. Elԥ bԥstԥkar mahnıları da vardır ki, onların ilk vԥ ԥvԥzsiz ifaçısı mԥhz Lütfiyar
İmanovdur. Onlarla belԥ mahnıdan mԥnim uşaqlıq yaddaşımda ԥbԥdi hԥkk olunmuş bir mahnı
da vardır –  “Bahar”.

Günԥşlԥ bir qalxır, bir oyanır.
Bu azad ellԥrin qԥhrԥmanı.
Sinԥsindԥ “ulduz” par-par yanır, 
Yenԥ heyran edir hԥr baxanı  
Hünԥri Baharın, zԥfԥri Baharın...
Görkԥmli bԥstԥkar, xalq artisti Süleyman Ԥlԥsgԥrovun istedadlı şair-dramaturq vԥ ictimai

xadim Şıxԥli Qurbanovun sözlԥrinԥ bԥstԥlԥdiyi bu ölmԥz mahnı Şԥrur elindԥ o zaman öz halal
zԥhmԥtilԥ zԥfԥrlԥr qazanan mԥhşur pambıq ustası, yenicԥ Sosialist Ԥmԥyi Qԥhrԥmanı kimi
yüksԥk ada layiq görülԥn Bahar xanım Talıbovaya ithaf olunmuşdur. 

Naxçıvan Televiziyası fԥaliyyԥtԥ başladığı vaxtlardan – 1963-cü ildԥn L.İmanovun ifa -
sında Bakıda lentԥ alınmış “Bahar” mahnısı vaxtaşırı muxtar respublika tamaşaçılarına nümayiş
olunmuşdur. 80-ci illԥrin sonunadԥk isԥ bu mahnı Naxçıvan Radiosu ilԥ demԥk olar ki, hԥr hԥftԥ
sԥslԥndirilirdi. Yarandığı vaxtdan 30 ilԥ yaxın bir müddԥtdԥ dillԥr ԥzbԥri olmuş bu mahnı orta
mԥktԥblԥr üçün “Musiqi” dԥrsliklԥrinԥ dԥ salınaraq nԥğmԥ fԥnnindԥ, tԥdbirlԥrdԥ solo vԥ ya xorla
oxunurdu. Bu mahnının belԥ mԥşhurlaşıb sevilmԥsindԥ, heç şübhԥsiz ki, onun ilk ifaçısı Lütfiyar
İmanovun yaradıcı ԥmԥyi danılmazdır.
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Görkԥmli sԥnԥtkarın Naxçıvanla bağlılığında, onun bu qԥdim diyara vurğunluğunda
“Bahar” mahnısının mԥxsusi rolu olmuşdur. O dövrdԥ ԥmԥyԥ, ԥmԥk qԥhԥrmanlarına ithaf
olunmuş mahnıların pambıq tarlalarında, üzümlüklԥrdԥ, taxıl zԥmilԥrindԥ, meyvԥ bağlarında,
mԥdԥnlԥrdԥ, fabrik vԥ zavodlarda zԥhmԥtkeşlԥr qarşısında müğԥnnilԥr tԥrԥfindԥn canlı ifa
olunması ԥnԥnԥ halını almışdı. Mԥşhur müğԥnnilԥrin iştirakı ilԥ ԥmԥkçilԥrin belԥ görüşlԥri mux-
tar respublikada da tԥşkil olunurdu. Hԥmin vaxtlar Lütfiyar İmanov da bir neçԥ dԥfԥ Naxçıvanda
olmuş, maraqlı vԥ yaddaqalan konsert proqramları ilԥ rayon mԥrkԥzlԥrindԥ vԥ kԥnd yerlԥrindԥ
çıxışlar etmişdir. 

Bir dԥfԥ söhbԥt ԥsnasında Lütfiyar müԥllim hԥmin günlԥrdԥn belԥ bir xatirԥ danışdı:
“Naxçıvana növbԥti sԥfԥrimin birindԥ hansısa kԥnddԥ konsertdԥn sonra bir qrup adamla çay
süfrԥsindԥ oturub söhbԥt edirdik. Buradakı kԥnd ağsaqqallarından biri mԥnԥ müraciԥtlԥ dedi ki,
ay Lütfiyar, konsertin çox xoşumuza gԥldi, sağ ol, var ol! Ancaq bir mahnı oxudun, “Yar bizԥ
qonaq gԥlԥcԥk”. Onu radioda  da çox eşitmişԥm. Bunun mԥnası nԥdir axı, yar bizԥ qonaq gԥlԥcԥk,
bilmirԥm nԥ vaxt gԥlԥcԥk?

Düzü, mԥn belԥ sual gözlԥmirdim, gülümsԥyib, çaydan bir neçԥ qurtum içԥ-içԥ gözümü
uzaqlara zillԥyib kişinin sualına cavab axtarırdım. Birdԥn uzaqdan Günԥşin şüasından parıldayan
Arazı gördüm. Bu parıltı sanki bir ümid çırağı kimi gözümԥ işıq verdi. Bԥdahԥtԥn ağlıma gԥlԥn
mԥntiqi bir fikirlԥ ağsaqqala belԥ cavab verdim: “Ay ԥmi, sԥn bu yaşda necԥ olub indiyԥdԥk
bilmԥmisԥn ki, bu xalq mahnısı elԥ burda, Naxçıvanda yaranıb?! Bax, o yollar bağlananda Arazın
o tayında qalan yarını gözlԥyԥn bu tayda hԥmin mahnını qoşub oxuyub ki, “yar bizԥ qonaq
gԥlԥcԥk”, ancaq bilmԥyib ki, bir ildԥn sonra, yoxsa on ildԥn sonra. Amma gԥlib çıxacağına ԥmin
olub ki, mütlԥq bu yollar açılacaq, yenԥ get-gԥllԥr olacaq vԥ onun da yarı heç olmasa qonaq ki -
mi onlara gԥlԥcԥk. Bizim xalqımız hԥr zaman müdrik, nikbin, sԥbrli vԥ ümidvar olub. Bu mahnı
da hԥmin hԥsrԥtdԥn vԥ ümiddԥn doğaraq yaranıb.” Bu cavabımdan sonra süfrԥ arxasındakılar
mԥni alqışladılar, onlara qoşulan ağsaqqal da: “Bԥrԥkallah, ay Lütfiyar, çox sağ ol, min yaşa” –
dedi” (5).

1985-ci ildԥ isԥ gözԥl sԥnԥtkarımız Naxçıvana “at belindԥ” gԥldi. Hԥmin ilin oktyabrında
Azԥrbaycan Dövlԥt Akademik Opera vԥ Balet Teatrının Muxtar Respublika Mԥdԥniyyԥt
Sarayında (indi ümummilli liderimizin adını daşıyan sarayda) göstԥrdiyi qastrol tamaşaları
arasında Üzeyir Hacıbԥyovun “Koroğlu” operası da var idi. Oktyabr ayının 25-dԥ, Naxçıvanda
ilk dԥfԥ göstԥrilԥn bu opera zamanı dԥfԥlԥrlԥ alqışlanan Lütfiyar İmanovu – Koroğlunu Qıratın
belindԥ sԥhnԥyԥ daxil olanda daha gur vԥ sürԥkli alqışlarla qarşıladılar (7).

1992-1995-ci illԥrdԥ Lütfiyar müԥllim Türkiyԥdԥ işlԥmiş, bir neçԥ il İstanbul Opera vԥ
Balet Teatrında çalışdıqdan sonra İzmirdԥki 9 Eylül Universiteti Konservatoriyasının professoru
kimi fԥaliyyԥt göstԥrmişdir. 1995-ci il fevralın sonlarında İzmir Valiliyinin dԥvԥtilԥ Naxçıvan
Dövlԥt Kukla Teatrı 15 gün müddԥtinԥ bu vilayԥtԥ qastrol sԥfԥrinԥ dԥvԥt olunmuşdu. L.İmanovun
kömԥkliyilԥ İzmir Böyükşԥhԥr Bԥlԥdiyyԥsinin tԥşkilatçılığı sayԥsindԥ İsmԥt İnönü adına 800
nԥfԥrlik Kültür Mԥrkԥzindԥ Naxçıvan Dövlԥt Kukla Teatrının da iştirak etdiyi Azԥrbaycanın
Milli Teatr Günü qeyd olunmuşdur. “Mԥrasim günü salon tamamilԥ dolmuş, İzmirin vilayԥt vԥ
şԥhԥr rԥhbԥrlԥri dԥ gԥlmişdi. Bir neçԥ televiziya kanalının vԥ aparıcı qԥzetlԥrin yerli müxbirlԥri
dԥ burada idilԥr. Gecԥni giriş sözü ilԥ açan İzmir Valiliyinin rԥsmisi Fadıl Ünal sözü Lütfiyar
İmanova verdi. O, öz çıxışında xüsusi vurğuladı ki, bu günlԥr İzmirdԥ öz gözԥl tamaşalarını nü -
mayiş etdirԥn Naxçıvan Dövlԥt Kukla Teatrı Azԥrbaycan-Türkiyԥ mԥdԥni ԥlaqԥlԥri tarixindԥ
Azԥrbaycanın bu gözԥl şԥhԥrԥ qԥdԥm basmış ilk dövlԥt teatrıdır.
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Birinci hissԥdԥ nԥzԥrdԥ tutulan bütün çıxışlar alqışlarla qarşılandı. Nԥhayԥt, L.İmanov
sԥhnԥyԥ çıxdı, bir neçԥ mahnıdan sonra özü tԥntԥnԥli surԥtdԥ Mԥmmԥd Cavadovun “Naxçıvan”
mahnısı elan etdi. Salonu sürԥkli alqış sԥdaları bürüdü, melodiya sԥslԥndikcԥ alqış daha da
gurlaşırdı. Birinci nԥqarԥt bitԥr-bitmԥz birdԥn İzmirdԥ tԥhsil alan azԥrbaycanlı tԥlԥbԥlԥr salondan
özlԥrini sԥhnԥyԥ atıb Lütfiyar müԥllimin ԥtrafında rԥqs etmԥyԥ başladılar. Bir azdan izmirli
gԥnclԥr dԥ onlara qoşuldular. Mahnı bitincԥyԥdԥk alqış sԥslԥri kԥsilmԥdi” (6, s. 35).

Hԥmin gecԥdԥn sonra naxçıvanlı sԥnԥtkarların sԥfԥr müddԥti daha 15 gün artırdı. O unu -
dulmaz tԥdbir barԥdԥ İzmirdԥ dԥrc olunan bütün qԥzetlԥr xԥbԥr, reportaj vԥ müsahibԥlԥr, foto -
şԥkillԥr dԥrc etmişdilԥr. Telekanallarda ertԥsi gün bir neçԥ dԥfԥ informasiya verildi. Qԥzetlԥrdԥki
başlıqlardan biri belԥ idi: “Lütfiyar İmanovla Nahçıvan sanatçılarının tiyatro şöleni” (4). 

Bir ildԥn sonra Lütfiyar İmanov İzmirdԥ sԥfԥrdԥ olan Azԥrbaycan Respublikasının Prezi-
denti Heydԥr Ԥliyevin tövsiyԥsi vԥ tԥkidilԥ Azԥrbaycana qayıtdı, Bakı Musiqi Akademiyasının
professoru kimi pedaqoji fԥaliyyԥtini davam etdirdi. 

1998-ci ilin dekabrında Naxçıvanda Muxtar Respublika Ali Mԥclisi Sԥdrinin tԥşԥbbüsü
vԥ dԥstԥyilԥ şair-dramaturq Kԥmalԥ Ağayevanın 60 illik yubiley gecԥsi keçirildi. Hԥmin gecԥdԥ
iştirak etmԥk üçün görkԥmli sԥnԥtkarlar, xalq artisti Ԥminԥ Yusifqızı vԥ Lütfiyar İmanov da
gԥlmişdilԥr. Bu yubiley münasibԥtilԥ Naxçıvana yenidԥn  gԥlmԥk imkanı qazandığını vurğulayan
Lütfiyar müԥllim şairԥnin sözlԥrinԥ yeni bԥstԥlԥdiyi “Ana” mahnısını vԥ digԥr bir neçԥ mahnını
oxudu. “Arşın mal alan”dan Ԥsgԥrin mahnısını isԥ Dövlԥt Musiqili Dram Teatrının tamaşa zalını
gԥzԥrԥk ifa etdi. Bu gözԥl, yaddaqalan çıxış gurultului alqışlarla, gül dԥstԥlԥrilԥ qarşılandı (1).

Qonaqların Naxçıvan Hava Limanından yola salındığı zaman Lütfiyar İmanov demişdi:
“Mԥn hԥr dԥfԥ Naxçıvana gԥlib-gedԥrkԥn sanki beş il cavanlaşdığımı hiss edirdim vԥ ԥn az bir
il gümrah olurdum. Bu iki gün ԥrzindԥ elԥ bil on il cavanlaşmışam. Naxçıvanda qışda olma -
mışdım, nԥhayԥt, bu dahilԥr diyarının qışını da gördüm, bir dԥ ya qismԥt...” Bԥli, Naxçıvana bir
daha sԥfԥr etmԥk bu böyük sԥnԥtkara qismԥt olmadı. 

Prezident Heydԥr Ԥliyevin 1998-ci il 16 aprel tarixli Fԥrmanına ԥsasԥn Lütfiyar İmanov
ölkԥnin yüksԥk mükafatı – “İstiqlal” ordenilԥ tԥltif edildi. İki gün sonra – aprel ayının 18-dԥ
Bakı Musiqi Akademiyasında Azԥrbaycan vokal sԥnԥtinin görkԥmli xadimi, SSRİ xalq artisti,
professor Lüfiyar İmanovun anadan olmasının 70, sԥhnԥ fԥaliyyԥtinin 55 illiyi münasibԥtilԥ
tԥntԥnԥli yaradıcılıq gecԥsi keçirildi.

2000-ci ildԥn başlayaraq o, çox gԥrgin işlԥdi, bir neçԥ kompakt disklԥr yazdırdı, yeni
mahnı vԥ romanslardan ibarԥt müxtԥlif konsert proqramları ilԥ ekranda vԥ efirdԥ vaxtaşırı gö -
ründü. Yenidԥn Koroğlunu sԥhnԥdԥ oynamaq eşqilԥ teatrda mԥşqlԥr etdi vԥ 75 yaşında bu ağır
işin öhdԥsindԥn mԥharԥtlԥ gԥldi.

2007-ci ildԥ Muxtar Respublika Ali Mԥclisi tԥrԥfindԥn tԥrtib edilԥn Sosialist Ԥmԥyi
Qԥhrԥmanı Bahar Talıbovanın hԥyat vԥ fԥaliyyԥtinԥ hԥsr olunmuş kitabın arxa üz qabığının içԥri
tԥrԥfindԥ zԥrfԥ qoyulmuş kompakt-disk dԥ vardır. Bu, görkԥmli vԥ unudulmaz sԥnԥtkarımız Lüt-
fiyar İmanovun ifasında “Bahar” mahnısının diskidir.

Özünün 80 illiyini layiqincԥ qeyd etmԥk üçün böyük bir konsertԥ hazırlaşdığı bir mԥ -
qamda – 2008-ci il  yanvar ayının 21-dԥ Lütfiyar İmanov qԥflԥtԥn dünyasını dԥyişdi.  SSRİ xalq
artisti, Prezident tԥqaüdçüsü, “İstiqlal” ordenli professor Bakıdakı “I Fԥxri xiyaban”da ailԥsinԥ
dԥfn olunmuşdur. 2018-ci ildԥ Azԥrbaycanın dünya şöhrԥtli musiqi xadimi Lütfiyar İmanovun
90 illiyi böyük tԥntԥnԥ ilԥ qeyd edildi. 
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Zeyneb Yusifova

The creatıve way of the great artıst Lutfıyar Imanov and ıts 
relatıons wıth Nakhchıvan

The article deals with the life and activity of the famous artist. It mainly tells about his
relations with Nakhchivan, his visits to the autonomous republic at different times, his stage ac-
tivity in the autonomous republic, as well as his love for this ancient land, his attention and care
for its inhabitants, even in the years  he worked in Izmir, Turkey.

Keywords: vocal art, theater, conductor, acting ability, world-famous musician.

Зейнаб Юсифова

Творческий путь выдающегося художника Лютфияра Иманова
и его связи с Нахчываном

В статье рассказывается о жизни и деятельности выдающегося художника. Здесь,
в основном, рассказывается о его связях с Нахчываном, его поездках в разное время в Ав-
тономную Республику, сценической деятельности в Автономной Республике, а также о
любви к этому древнему краю, внимании и заботе о его жителях даже в годы работы в го-
роде Измире Турецкой Республики.

Ключевые слова: вокальное искусство, театральная сцена, дирижер, актерский талант, всемир -
но известный музыкальный деятель.
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UOT 745/749

ARZU MÜRVԤTOVA*

XALİDԤ SԤFԤROVANIN “XOSROV VԤ ŞİRİN” POEMASINA 
ETDİYİ İLLÜSTRASİYALARIN BԤDİİ XÜSUSİYYԤTLԤRİ

MΩqalΩ AzΩrbaycanın xalq rΩssamı XalidΩ SΩfΩrovanın yaradıcılığının öyrΩnilmΩsinΩ hΩsr olunmuşdur.
AzΩrbaycan rΩngkarlığının görkΩmli nümayΩndΩsi sayılan XalidΩ SΩfΩrova çoxşaxΩli bΩdii yaradıcılıqla mΩşğul
olmuş, onun müxtΩlifsüjetlı vΩ müxtΩlifjanrlı ΩsΩrlΩrindΩ hΩr zaman süjet vΩ formanın verilmΩsindΩ mükΩmmΩlliyΩ
riayΩt edilmişdir. MΩqalΩdΩ bu müxtΩlif istiqamΩtli bΩdii yaradıcılığın bir istiqamΩtinΩ – illüstrasiyaların yaradıl -
masına toxunulmuşdur. MüΩllif rΩssamın Nizami GΩncΩvinin “Xosrov vΩ Şirin” poemasına etdiyi illüstrasiyalar
üzΩrindΩ dayanmışdır. İllüstrasiyalar kitab qrafikasının Ωn çΩtin vΩ müΩllifdΩn daha böyük mΩsulliyyΩt tΩlΩb edΩn
bir sahΩsidir. MüΩllif onu da qeyd etmişdir ki, “Xosrov vΩ Şirin” poemasına edilΩn illüstrasiyaların bΩdii hΩllindΩ
rΩssam ŞΩrq miniatür ΩnΩnΩlΩrinin tΩsirlΩrindΩn bΩhrΩlΩnΩrΩk uğurlu nümunΩlΩr yarada bilmişdir.

Açar sözlԥr: XalidΩ SΩfΩrova, “Xosrov vΩ Şirin”, iİllüstrasiya, rΩng, çalar, rΩssam, obraz. 

Azԥrbaycanın xalq rԥssamı Xalidԥ Sԥfԥrovanın fԥrqli mövzular üzrԥ yaratdığı ԥsԥrlԥrindԥ
tԥqdim etdiyi rԥng plastikası, formaların dԥqiqliyi, bԥdii ifadԥlԥrin mahir ifadԥçisi kimi özünü
göstԥrmԥsi onun kitab illüstrasiyalarına etdiyi ԥsԥrlԥrindԥ dԥ hԥr dԥfԥ tԥsdiqini tapmışdır.  Ümu -
miyyԥtlԥ, kitab qrafikası rԥssamın öhdԥsinԥ ikiqat vԥzifԥ qoyur. Kitabın emosional tԥsirinin
artırılmasında hazır ԥsԥr üzrԥ rԥssamın yaradıcılıq ԥmԥkdaşlığı böyük rol oynayır. Bu mԥnada
Xalidԥ Sԥfԥrovanın bu sahԥdԥ yaratdığı ԥsԥrlԥr sırasında özünün mövzunun böyük ԥdԥbi vԥ tarixi
anlamı ilԥ dahi Nizami dünyasının şah ԥsԥrlԥrindԥn olan “Xosrov vԥ Şirin” poemasına etdiyi
illüstrasiyaları xüsusi qeyd etmԥk olar. 

İstedadlı rԥssamın poeziya surԥtlԥri ilԥ qrafik surԥtlԥr arasında yaratdığı ԥlaqԥ, mövzu
açıqlamasının ԥsas sԥhnԥlԥrini ԥks etdirԥn tԥsvirlԥr kitabın tԥrtibatında onun xüsusi maraqla
qarşılanmasına sԥbԥb olmuşdur (1, s. 12). Nԥzԥrԥ alsaq ki, ԥdԥbiyyatda bütün hadisԥlԥr zaman
kԥ siyindԥ vԥ zaman axarında cԥrԥyan edir, tԥşԥkkül ardıcıllığı ilԥ sԥciyyԥlԥnir, bu zaman
rԥssamın hadisԥlԥri sԥth-mԥkan münasibԥtlԥrindԥ ԥks etdirmԥ tԥcrübԥsinin nԥ qԥdԥr böyük
mԥsuliyyԥt daşıdığını tԥsԥvvür etmԥk çԥtin olmaz. Azԥrbaycan hökmdarlarından Atabԥy
Mԥhԥmmԥd Cahan-Pԥhlԥvana ithaf olunmuş “Xosrov vԥ Şirin” poemasının Sasanilԥrin 23-cü
şahı Xosrov Pԥrviz ilԥ sevgilisi Şirin haqqında qԥdim bir hekayԥt ԥsasında qurulması mԥlumdur.
X.Sԥfԥrovanın bu tarixi, qԥdimi zaman çԥrçivԥsini ifadԥ edԥn bԥzԥn dinamik, bԥzԥn sԥrt
aqressiya, bԥzԥn isԥ lirik-romantik hisslԥrin tԥrԥnnümü verԥn sԥhnԥlԥrin özünԥmԥxsus bԥdii
ifadԥsinin canlandırlmasında göstԥrdiyi fԥaliyyԥt bu mԥnada ԥvԥzolunmazdır. 

X.Sԥfԥrova tԥrԥfindԥn ԥsԥrԥ edilmiş bütün illüstrasiyalar kağız üzԥrindԥ sulu boya
texnikası ilԥ hԥyata keçirilmişdir. 

“Fԥrhad sԥhranı sulayarkԥn” adlı illüstrasiyada mövzunun tԥlԥb etdiyi sԥhnԥ mԥkanın
tԥrԥnnümündԥ rԥssam çoxfiqurlu kompozisiya quruluşundan istifadԥ etmişdir. Sԥhnԥ forma vԥ
rԥnglԥrin dinamik ifadԥlԥri ilԥ öz hԥllini tapmışdır. Rԥssam burada üç hissԥyԥ bölünmüş çԥrçivԥ
daxilindԥ hadisԥni ԥsaslandıran, onun mahiyyԥtini açan fraqmentlԥrin dԥ yerlԥşirilmԥsi ilԥ mԥ -
zmun açıqlamasını – xüsusi dolğun illüstrasiyanı yaratmışdır (2, s. 7). 

Ԥsasԥn qԥhvԥyi tonun istifadԥsi, tutqun çalar sԥhranın susuzluqdan çatlamış, od püskürԥn
quru torpağını tԥrԥnnüm edir. Arxada qayaların böyük, sıldırım ifadԥsi mԥkan ekspressiyasını
güclԥndirԥn ifadԥlԥrdir. Ağ buludlu mavi göy üzünԥ qԥdԥr yüksԥlԥn qayaların tԥrԥnnümü yer vԥ
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göy arasındakı kԥskin tԥzadlı münasibԥtlԥri özündԥ birlԥşdirmişdir. Yarılmış qayalardan axan
suyun gurlayan xışıltısı sel kimi axaraq sԥhraya qԥdԥr gԥlmԥyԥ başlayır. 

Rԥssam burada suyun başına toplanmış insanları deyil, sԥhrada taqԥti kԥsilmiş dԥvԥlԥrin
tԥrԥnnümünü dԥ olduqca tԥsirli formalarla canlandırmışdır. Bisütun dağını yararaq insanlara
hԥyat verԥn suyun axmasını sԥnԥtkar elԥ bir tԥrzdԥ canlandırmışdır ki, tamaşaçı belԥ mԥnzԥrԥdԥki
yüksԥk ԥhval-ruhiyyԥnin yaratdığı tԥsirԥ qapılır. Gur sular axaraq açıq kompozisiyanın tamaşaçı
gözündԥn itԥrԥk çԥrçivԥlԥrini aşır. Toplanmış insanlar öz bellԥrindԥki, dԥvԥlԥrin üzԥrindԥki
yüklԥrini boşaldaraq suyun başına yığışıb hԥyata qayıdışlarının sevincini yaşayırlar. 

Bu sԥhnԥni rԥssam hadisԥnin nԥticԥsi kimi daha böyük formatda verԥrԥk, Fԥrhadın obra -
zını oraya daxil etmԥmişdir. Qrafik tablonun sol yuxarı hissԥsindԥ verilmiş dördkünc hissԥdԥ
Fԥrhadın Bisütun dağını yardığı sԥhnԥ gԥrgin vücudun yaratdığı aqressiv ifadԥlԥrlԥ tamaşaçısının
diqqԥtini cԥlb edir (2, s. 8). Çılpaq bԥdԥnin qabarmış ԥzԥlԥlԥri qԥhrԥmanın gücünü, eyni zamanda
onun cԥsarԥtini ifadԥ edir. Onun ԥlindԥki tişԥni var gücü ilԥ dağlara çırpdığı vԥ suların gur-gurla
axdığı anı rԥssam böyük dinamik effektdԥ hԥyata keçirmişdir. 

İllüstrasiyanın yuxarı sağ hissԥsindԥ isԥ ԥlindԥ sԥhԥng su daşıyan qadınların xoşbԥxtlik -
dԥn parlayan gözlԥrinin  bԥdii ifadԥlԥrini rԥssam parlaq, optimist çalar larla hԥyata keçirmişdir.
Qırmızı, yaşıl, qızılı sarı kimi tonların istifadԥsi tamaşaçıya sԥhnԥnin yüksԥk atmosferini yaşadır. 

Fԥrhadın Bisütun dağını yardığını ifadԥ edԥn çoxsaylı nümunԥlԥrlԥ rastlaşmaq olar. Bu
sԥhnԥ ԥsԥrin ԥsasında dayanan xüsusi hadisԥ olduğu üçün rԥssamların Nizami Gԥncԥvi yaradıcılı -
ğından tԥsirlԥnԥn ilham mԥnbԥyinԥ çevrilmiş hԥmin hadisԥ hԥr bir sԥnԥtkar yaradıcılığında fԥrqli
formalarla özünü göstԥrmişdir. Misal olaraq, xalq rԥssamı Yusif Hüseynovun kağız üzԥrindԥ sulu
boya ilԥ hԥyata keçirdiyi “Fԥrhadın qayanı çapması” adlı illüstrasiyada sarsılmaz gücün, möhkԥm
iradԥnin tԥrԥnnümü – od püskürԥn sıldırım qayaların qԥhrԥmanın qarşısında dağılaraq ram olması,
suyun qarşısını açdığı sԥhnԥnin olduqca dinamik şԥkildԥ canlandırmasını qeyd edԥ bilԥrik. 

Fԥrhadın Bisütun qayalarını yarması sԥhnԥsinԥ hԥsr edilmiş digԥr illüstrasiya özünün
fԥrqli kompozisiya quruluşu ilԥ diqqԥti cԥlb edir. Sıldırım qayanın arasında özünün qüvvԥtli ԥzԥ -
lԥlԥri ilԥ gԥrilmiş bԥdԥnin bütün qüvvԥsi ilԥ qԥhrԥman ԥlindԥki orağı qayalara çırpır. Sԥhnԥnin
reallığı tԥsir formasının yaratdığı ekspressiv güc ilԥ öz tԥsdiqini tapmışdır. İki qaya arasında çar -
pışan Fԥrhad ԥtrafa dağılan daşlara, qaya parçalarına mԥhԥl qoymadan öz işinԥ davam edir,
mԥqsԥdinԥ çatmağa çalışır. Arxada qalmış böyük qayalıqların arasında Şirinin at üzԥrindԥ çapdığı
sԥhnԥdԥ isԥ qadın şücaԥti daha zԥrif planda öz hԥllini tapmışdır. Zԥrifliyin, gözԥlliyin vԥ qorx -
mazlığın, cԥsarԥtin tԥrԥnnümünü bir arada verԥn rԥssam bir-birinԥ tԥrs dayanan hԥr iki hissi bir
obrazın simasında uğurla canlandırmağı bacarmışdır. 

Ԥsasԥn qԥhvԥyi rԥngin müxtԥlif tonlarında istifadԥ digԥr çalarların tԥzadlı formaları ilԥ
harmonik ifadԥnin ԥldԥ olunmasını tԥmin etmişdir. Rԥssam göy üzünün  dumandan tutulan sol -
ğun luğunu versԥ dԥ, tablonun yuxarı sol hissԥsindԥ verilmiş kiçik bir fraqmentdԥ göy üzünü tԥ -
rԥnnüm edԥn mavi vԥ günԥş şüasının parlaqlığı kiçik şԥkildԥ ԥks olunmuşdur. Rԥssam bununla
qayaların arasında açılan sԥmanın parlaqlığına işarԥ edir. 

Sadԥ çԥrçivԥli hissԥlԥrԥ ayrılmış digԥr aşağı hissԥdԥ isԥ Fԥrhadla Şirinin birgԥ tԥrԥnnümü
diqqԥt çԥkir. Burada tonlar daha açıq, rԥnglԥr daha çox çalarda öz ifadԥsini tapır. Mavi göy üzü,
açıq tonların daha çox istifadԥ olunduğu hissԥdԥ Fԥrhadın at üstündԥ olan Şirinlԥ birlikdԥ başı
üzԥrinԥ qaldırdığı sԥhnԥdԥ güc vԥ sevginin birlԥşmԥ anı olduqca tԥsirli formada öz bԥdii hԥllini
tapmışdır. Bir ayağını irԥliyԥ qoyaraq bԥdԥnin bütün gücü ilԥ ağırlığı başı üzԥrinԥ qaldıran obra -
zın qüvvԥtli ԥzԥlԥlԥri, enli kürԥyi, qollarının gücü real formalarla bԥdԥn rԥnginin bir qԥdԥr tünd
çalarlarında hԥll edilmԥklԥ ԥsԥrdԥ eyni zamanda hԥyԥcanın meydana gԥlmԥsinԥ sԥbԥb olmuşdur. 

XalidΩ SΩfΩrovanın “Xosrov vΩ Şirin” poemasına etdiyi illüstrasiyaların 
bΩdii xüsusiyyΩtlΩri, s. 145-149
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Ԥsԥrԥ edilmiş digԥr illüstrasiya poemada mԥlumat verilԥn siyasi-tarixi hadisԥlԥrin bir
fraqmentini özündԥ ԥks etdirir. Burada Xosrovun Şapuru Bԥrdԥyԥ göndԥrmԥ sԥhnԥsi tԥbiԥt
motivlԥrinin, mԥkan-mühitinin obrazı ilԥ sintezi nԥticԥsindԥ uğur ԥldԥ etmişdir. 

Ԥsԥr yenԥ dԥ iki proyeksiyalı olaraq bir illüstrasiyada mövzunu açan eyni sԥhnԥnin
müxtԥlif fraqment tԥsvirlԥri ilԥ diqqԥti cԥlb edir. Kԥnar haşiyԥsi hԥndԥsi elementlԥrlԥ ԥhatԥlԥnmiş
yuxarı hissԥdԥ verilmiş tԥsviri ifadԥdԥ arkalı arakԥsmԥnin tԥsviri formasının çԥrçivԥ mԥqsԥdi
daşıması da tablodakı miniatür üslubunun tԥsirlԥrini ifadԥ edir. Burada Xosrovun hüzurunda
elçinin mԥktubu oxuması, Xosrovun isԥ taxt-tacında mԥktubda yazılanları diqqԥtlԥ dinlԥmԥsi
sԥhnԥsi digԥr saray ԥyanlarının ԥhatԥsindԥ tԥrԥnnüm edilmişdir. 

Xalidԥ Sԥfԥrova burada tԥbiԥtin gözԥl mԥnzԥrԥsini onun rԥng çalarlarını müxtԥlif  bԥdii
ifadԥlԥrlԥ olduqca estetik formada canlandıraraq sԥnԥtkar zövqünü ifadԥ etmişdir. Hԥmin sԥhnԥdԥ
qԥhvԥyi rԥngin üzԥrindԥ incԥ quş, bitki tԥsvirlԥrinin zԥrif qara xԥtti ifadԥlԥri bu tԥsiri xüsusi
olaraq güclԥndirir. 

Aşağı qisimdԥ verilmiş hissԥdԥ isԥ artıq Xosrovun Bԥrdԥyԥ göndԥrdiyi sԥhnԥ real for -
malarla öz ԥksini tapmışdır. Sarayın eyvanından baxan Xosrov onu ԥhatԥ edԥn ağ çiçԥklԥrin,
yaşıl budaqlı ağacların ԥhatԥsindԥ sarayın yerlԥşdiyi gözԥl mühiti canlandırır. 

Uzaqlaşan Şapurun at üzԥrindԥ sürԥtlԥ çapması isԥ mԥkan dԥrinliyinin verilmԥsi ilԥ öz
hԥllini tapmışdır. Burada atın vԥ obrazın kiçik ölçülԥri bozaran dağların ԥtԥyinԥ doğru hԥrԥkԥt edir. 

Rԥssam burada göy üzünün maviliyi ilԥ hԥm açıq, xoş hava şԥraitini ifadԥ etmiş, hԥm dԥ
digԥr tԥzadlı rԥng hԥllinin ԥsԥrdԥ yaratdığı dԥrin mԥnanı xüsusi olaraq önԥ çԥkmԥyi bacarmışdır. 

Poemaya edilmiş digԥr illüstrasiya Xosrovun daha düşüncԥli anlarının tԥrԥnnümünü ifadԥ
edir. Arxa fonda tünd rԥngdԥ olan sԥmanın bozaran tonları mövzunun tԥlԥbindԥn irԥli gԥlmişdir.
Rԥssam yaşıl hündür ağacların arxasından uzaqda özünün bir qԥdԥr açıq çalarlarla büruzԥ
vermԥyԥ çalışdığı kԥnd mԥnzԥrԥsindԥn fraqmenti canlandırmaqla ԥsԥrdԥki mԥna-mԥzmun
ifadԥsinԥ açıqlama gԥtirmişdir. Ön hissԥdԥ, yԥni ԥsas sԥhnԥdԥ isԥ Xosrovun Şapurla şahmat
oynadığı sԥhnԥdԥ onların söhbԥtinin ԥsas mahiyyԥti sԥnԥtkarın xüsusi tԥcrübԥsi ilԥ tamaşaçıda
geniş tԥsԥvvür yaradır. Şapur burada Xosrova mԥslԥhԥtlԥr verir. Xosrov isԥ bir ԥlini başına
dayayaraq düşüncԥli halda doğru qԥrar vermԥyԥ çalışır. 

Obrazların geyim tԥrzi, saray mühitini ԥks etdirԥn detalların tԥrԥnnümündԥ rԥssam tarixi
dԥqiqlik prinsipindԥn istifadԥ etmiş, özünün bu sahԥdԥki tԥcrübԥsini bir daha tԥsdiqlԥmişdir. Bu
mԥnada miniatür ԥsԥrlԥrin ԥsasında, elԥcԥ dԥ tarixi ԥsԥrlԥrin verdiyi informasiyaların bu illüstrasi -
yaların kamil kompozisiyasındakı nԥticԥlԥri diqqԥti cԥlb edir. Rԥssam ԥsԥrdԥ daş divar hörgüsünü
tԥbii çalarlarında vermԥklԥ ԥtrafda qırmızı, göy tonların vasitԥsilԥ kԥskin tԥzadlı rԥng münasibԥt -
lԥrini uğurla qurmuşdur (3). 

Tablonun alt qismindԥ açıq boz-qԥhvԥyi fonun üzԥrindԥ qaçan ceyranların, maralın, zԥrif
tԥbiԥt bitkilԥrinin bԥdii ifadԥsi ԥsԥrin estetikliyini, onun miniatür stilini dԥyԥrlԥndirmԥyԥ ԥsas verir.

Şirin vԥ Xosrovun  çovqan oyununa hԥsr edilmiş sԥhnԥ tԥrԥnümündԥ rԥssam daha çox
optimizmi canlandıran mԥqsԥdli rԥng tonlarının istifadԥsinԥ üstünlük vermişdir. Ԥsԥrin kompo -
zisiyası hԥm arxa planda Xosrovla Şirinin söhbԥt etmԥsini, hԥm dԥ ön hissԥdԥ onların çovqan
ovu sԥhnԥsini ԥks etdirir. Sԥhnԥlԥri bir-birindԥn ayıran yaşıl hündür ağacların sıralanması eyni
zamanda ԥsԥrdԥ estetik zövqü önԥ çıxarır. 

Kompozisiyanın sol hissԥsindԥ aşağıdan yuxarıyadԥk uzanan incԥ gövdԥli, xırda ağ çi -
çԥkli ağac hԥr iki sԥhnԥ tԥrԥnnümündԥ iştirak edԥrԥk marallı kompozisiya quruluşunun meydana
gԥlmԥsindԥ öz ԥhԥmiyyԥtini göstԥrir. 
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Birinci planda verilmiş bԥdii ifadԥdԥ Fԥrhad arxa tԥrԥfdԥn bir ԥlini eyvana dayayaraq
Şirinԥ baxır. Onun sifԥt cizgilԥri ԥks olunmasa da rԥssam bԥdԥn jestlԥrinin psixoloji dԥqiqliyindԥ
obrazın sevgi dolu dünyasını uğurla canlandıra bilmişdir. Şirin başındakı ağ örpԥyi, mavi geyim
tԥrzi ilԥ qadın gözԥlliyinin ԥn zԥrif mԥqamlarında tԥsvirindԥ öz yerini tapır. Ağacın xırda çiçԥkli
olan üst hissԥsi qeyd edilԥn sԥhnԥnin üzԥrinԥ düşԥrԥk onun lirizmini daha da artırmışdır. 

İkinci hissԥdԥ isԥ çovqan oyununun dinamik, hԥrԥkԥtli ifadԥsi diqqԥti cԥlb edir. Öndԥ ağ
atın üzԥrindԥ sürԥtlԥ hԥrԥkԥt edԥn Şirin digԥr atlıları geridԥ qoymuşdur. Bu ifadԥlԥrdԥ fԥrq mü -
nasibԥtlԥrini hԥll etmԥk üçün rԥssam Şirinin atını ağ, digԥrlԥrini isԥ qara rԥngdԥ tԥsvir edԥrԥk
ԥsԥrdԥki tԥsirli ifadԥlԥrԥ xüsusi dԥyԥr bԥxş etmişdir.      

Poemanın lirik-romantik sԥhnԥlԥrindԥn biri dԥ Şirinin Fԥrhadın rԥsminԥ tamaşa etdiyi
mԥnzԥrԥdir. Rԥssam burada mövzunun romantik ifadԥsini güclԥndirmԥk üçün mԥkan atmos fe -
rindԥ bu lirizmin abu-havasını canlandırmağı ԥsas hesab etmişdir. Eyvanda arxası tamaşaçısına
tԥrԥf oturmuş Şirin ԥlindԥ tutduğu Fԥrhadın rԥsminԥ diqqԥtlԥ baxır. Hԥmin sԥhnԥdԥ bir hissԥdԥ
verilmiş yanar alovun ifadԥsi hԥr iki obrazın daxili alԥminin alovunu simvollaşdırır. 

Aşağı hissԥdԥ ağ çiçԥkli, incԥ gövdԥli ağacların ԥtrafa şaxԥlԥnmiş tԥsviri bütün sԥhnԥ
boyu özünü göstԥrmԥkdԥdir. Mԥnzԥrԥdԥ sadԥcԥ incԥ bir ağacın canlandırılması ilԥ onu boşluqda
qoymayan rԥssam hündür, enli, yamyaşıl ağacların tԥrԥnnümünü dԥ zövqlü mԥnzԥrԥ tԥrԥnnümün -
dԥ istifadԥ etmişdir. Sol hissԥdԥ verilmiş yaşıl otlar vԥ digԥr tԥbiԥt motivlԥri dԥ eyni mԥqsԥddԥn
çıxış edirlԥr.  

Tablonun yuxarı sol qismindԥ arkalı divar arakԥsmԥsinin arxasından görünԥn şah vԥ sa -
ray ԥyanlarının tԥrԥnnümü fԥrqli, çoxrԥngli dԥyԥrlԥrlԥ ifadԥ olunaraq ԥsas sԥhnԥnin romantika -
sının, lirizminin daha güclü tԥsir bağışlamasında xüsusi ԥhԥmiyyԥt kԥsb edirlԥr (4, s. 8).   

Tablonun aşağı hissԥsindԥ isԥ bir qԥdԥr narıncı rԥng ifadԥsindԥ verilmiş mԥnzԥrԥ
tԥrԥnnümündԥ atını sürԥtlԥ çapan Fԥrhadın ifadԥsindԥ rԥssam daxili hirsi, fiziki gücü
canlandırmağı uğurla hԥyata keşirmişdir. Bu hissԥdԥ verilmiş iri ağac gövdԥsi sԥhnԥlԥr arasında
tԥbiԥt motivlԥrinin onların ruhuna uyğun ԥlaqԥsini bir daha tԥsdiqlԥyir. Ağacın özü deyil, mԥhz
tünd qԥhvԥyi rԥngdԥ olan qalın gövdԥsi, qayaların, daşların tԥrԥnnümü, qԥhvԥyi torpaq Fԥrhadın
mԥnԥvi dünyasını, onun sarsılan ruhunu tamaşaçılarına tԥqdim edir.  

“Xosrov vԥ Şirin” poemasına edilmiş illüstrasiyaların (5, s. 15) bԥdii hԥllindԥ Xalidԥ Sԥ -
fԥrova Şԥrq miniatür ԥnԥnԥlԥrinin tԥsirlԥrindԥn bԥhrԥlԥnԥrԥk uğurlu nümunԥlԥr vԥ yaddaqalan
ԥsԥrlԥr yarada bilmişdir. 
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Arzu Murvatova

The artistic peculiarities of the illustrations of the poem 
“Khosrov and Shirin” done by Khalida Safarova

The article is devoted to the investigation of the activity of People’s Artist of Azerbaijan
Khalida Safarova. Khalida Safarova, who is an outstanding representative of Azerbaijani paint-
ing, has always been engaged in multifaceted artistic work and her works of various plot and
genre have always been complied with excellence in giving the plot and form. In the article it is
said about one of the direction of the multi-directional artistic activity – the creation of illustra-
tions. The author focuses on the illustrations done by the artist to the poem “Khosrov and Shirin”
by Nizami Ganjavi. Illustration is the most difficult branch of the book graphics and requiring
greater responsibility from the author. The author has also noted that in the artistic solution of
illustrations to the poem “Khosrov and Shirin” the artist was able to create the successful exam-
ples using the influence of Eastern miniature traditions.  

Keywords: Khalida Safarova, illustration, color, shade, artist, image.

Арзу Мурватова

Художественные особенности иллюстраций Халиды Сафаровой 
на поэму «Хосров и Ширин»

Статья посвящена исследованию работ народного художника Азербайджана
Халиды Сафаровой. Выдающийся представитель азербайджанской живописи Халида
Сафарова занималась многогранным художественным творчеством, и в ее произведениях
разных сюжетов и жанров всегда наблюдалось совершенство сюжета и формы. В статье
затрагивается одно из направлений этого разнообразного художественного творчества -
создание иллюстраций. В центре внимания автора – иллюстрации к поэме Низами Гянд -
жеви “Хосров и Ширин”. Иллюстрации являются одной из самых сложных областей
книжной графики и требуют от автора большей ответственности. В статье автор также
отмечает, что в художественном решении иллюстраций к поэме «Хосров и Ширин»
художнику удалось создать удачные образцы, воспользовавшись влиянием восточных
миниатюрных традиций.

Ключевые слова: Халида Сафарова, «Хосров и Ширин», иллюстрация, цвет, тень, художник,
образ.

(AMEA-nın müxbir üzvü CΩfΩr Qiyasi tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdirr)

Daxilolma:   İlkin variant  18.05.2020
Son variant    15.07.2020

Arzu MürvΩtova
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UOT 76.02

ROZA HԤSԤNOVA*

ԤMԤKDAR RԤSSAM AKİF ԤSGԤROVUN YARADICILIĞINDA 
ÇOXFİQURLU HEYKԤLLԤR

MΩqalΩ AzΩrbaycanın ΩmΩkdar rΩssamı Akif ΨsgΩrovun yaradıcılığının tΩdqiqinΩ hΩsr olunmuşdur. MüΩllif
ΩsasΩn rΩssamın yaradıcılığındakı şoxfiqurlu heykΩllΩri tΩdqiqat obyekti kimi seçmiş, bu heykΩllΩrin kompozisi -
yalarının uğurlu plastik hΩllΩrini göz önünΩ gΩtirmişdir. MΩqalΩdΩ rΩssamın “NΩrd oyunu”, “Çox yaşlılar” vΩ
“Ağsaqallıların söhbΩti” vΩ s. çoxfiqurlu heykΩllΩri tΩhlil edilmişdir. Bu heykΩllΩrin uğurlu hΩllindΩ Ωsas rol oynayan
aparıcı elementlΩr vΩ formalarla yanaşı, kömΩkçi detallar da tΩdqiq edilmişdir. MüΩllif belΩ bir qΩnaΩtΩ gΩlmişdir
ki, Akif ΨsgΩrov öz fikrini, düşüncΩsini bir neçΩ fiqur vasitΩsilΩ ifadΩ etmΩsi ilΩ, fiqurlar arasındakı yaratdığı bağlılıq
psixoloji tΩsir vasitΩlΩri ilΩ öz canlı ifadΩsini tΩqdim edir. 

Açar sözlԥr: HeykΩl, obraz, plastika, çox fiqurlu, bΩdii, kompozisiya.

Azԥrbaycanın görkԥmli heykԥltԥraşları sırasında özünԥmԥxsus yeri olan görkԥmli
sԥnԥtkarlardan biri dԥ ԥmԥkdar rԥssam Akif Ԥsgԥrovdur. 

Rԥssamın müԥlliflik etdiyi yaradıcılıq nümunԥlԥrindԥ diqqԥti cԥlb edԥn ԥsas cԥhԥt fiqur -
ların düzgün qurulmasında digԥr kömԥkçi elementlԥrin az vԥ ya çoxluğundan vԥ yaxud forma -
sından asılı olaraq kompozisiyanın uğurlu plastik hԥllini müԥyyԥnlԥşdirmԥk bacarığıdır.
A.Ԥsgԥrovun yaradıcılığına mԥxsus süjetli, çoxfiqurlu kompozisiyaları vardır ki, burada
elementlԥrin uğurlu ԥlaqԥlԥndirilmԥsi, bütün formaların ԥsԥrin ümumi xarakterinԥ tabe edilmԥsi
ilԥ ԥldԥ edilԥn tԥsiredici nԥticԥ eyni zamanda hԥmin ԥsԥrlԥrin dörd tԥrԥfdԥn baxılmasını nԥzԥrԥ
alaraq plastik hԥrԥkԥtlԥrin bir-birindԥn asılılığı, formaların bir-birinԥ bağlılığını prinsipial olaraq
hԥyata keçirmişdir. Görkԥmli heykԥltԥraş bunun sayԥsindԥ tamaşaçının diqqԥti bütövlükdԥ hԥm
heykԥlԥ, hԥm dԥ fikrin açılması üçün kulminasiya xԥtti, yaxud kulminasiya nöqtԥsi olan mԥrkԥzԥ
yönԥltmԥyi hԥr zaman böyük ustalıqla bacarmışdır. 

Qeyd edilԥn bu prinsipiallığın ԥsasların heykԥltԥraşın iki vԥ daha çox fiqurlu heykԥl
kompozisiyalarının hԥr birindԥ müşahidԥ etmԥk olar. Rԥssam öz fikrini, düşüncԥsini bir neçԥ fi -
qur vasitԥsilԥ ifadԥ etmԥsi ilԥ, fiqurlar arasındakı yaratdığı bağlılıq psixoloji tԥsir vasitԥlԥri ilԥ
öz canlı ifadԥsini tԥqdim edir. 

Misal olaraq 35x23x20 sm. ölçüsündԥ olan “Nԥrd oyunu” çoxfiqurlu kompozisiyanı gös -
tԥrmԥk olar. Ԥsԥrdԥ fiqurların bir-birindԥn forma, plastik cԥhԥtdԥn uyğunluq tԥşkil etmiş, eyni
zamanda kom pozisiyadakı fikir ideya bağlılığı ilԥ tԥmin olunmuşdur. Qeyd edilԥn nümunԥdԥ
fiqurların düzülüşü, yerlԥşdirilmԥsi müԥy yԥn bir ritmi ifadԥ edir ki, bu da özlüyündԥ heykԥlin
siluet hԥllinin düzgün müԥyyԥn olunduğundan xԥbԥr verir. Heykԥldԥ üç kişi fiquru tԥsvir edil -
mişdir. Onlardan biri qarşıda, digԥr iki nԥfԥr isԥ yan-yana ԥylԥşmişdir. Nԥrd oyunun tԥrԥnnümünü
verԥn sԥnԥtkar mühitin bԥdii ifadԥsindԥ dԥ dԥqiqlik prinsipini diqqԥtlԥ nԥzԥrdԥ saxlayaraq mԥkan
vԥ obraz ԥlalqԥndirmԥsini ustalıqla hԥyata keçirmişdir. İki qarşılıqlı nԥrd oynayan şԥxsin fikirlԥri
nԥ qԥdԥr oyuna yönԥlsԥ dԥ rԥssam burada gԥrginlik anının deyil, adi bir mԥşğuliyyԥtin, istirahԥtin
tԥrԥnnümünü verdiyini aydın şԥkildԥ ifadԥ edir. Çünki fiqurların cizgilԥrindԥ hԥr hansı bir kԥskin
ifadԥlԥr hԥkk olunmamışdır. Yan tԥrԥfdԥ olan digԥr kişi obrazı isԥ maraqla nԥrd oyunun izlԥyir.
Bu marağın tԥbii canlılığını vermԥk üçün heykԥltԥraş psixoloji yaşantıların dԥrin qatlara varan
tԥbiiliyi xüsusi ifadԥ vasitԥlԥri vԥ fԥrdi yaradıcılıq üslubu ilԥ hԥyata keçirmişdir (1, s. 10).  

Roza HΩsΩnova          
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Ԥsԥrdԥ tԥqdim edilmiş sԥhnԥdԥ yerdԥn ԥylԥşԥrԥk oyuna davam edԥn fiqurların tԥrԥn -
nümünԥ yönԥldiyindԥn heykԥltԥraş obrazlar mövqeyinԥ uyğun olaraq bütün bԥdԥn formasının
plastikasını dԥqiqliklԥ yerinԥ yetirmişdir. Belԥ ki, qarşı tԥrԥfdԥ olan tԥk kiçi ayaqlarının iki ԥli
ilԥ qucaqlayaraq oyuna baxır. Buradan onun digԥr rԥqibinin oyunda atacağı addımı izlԥmԥsi
özünü aydın şԥkildԥ ifadԥ edir. Qarşı tԥrԥfdԥ olan kişi obrazı isԥ bir ԥlini qarşıya uzanaraq an
üçün hԥrԥkԥtdԥ ol an mövqeyini tԥbii şԥkildԥ canlandırmışdır. 

Heykԥldԥ verilmiş üçüncü obrazın ԥsԥrԥ verdiyi tԥsiri Akif Ԥsgԥrov elԥ hԥssaslıqla can -
landırmışdır ki, buna adi hԥyatda rastlanan bir sԥhnԥnin tԥqdimi kimi bütün tԥbiiliyi ilԥ yana -
şaraq, “nԥfԥs verilmiş daşın” yüksԥk bԥdii ifadԥsinin şahidi oluruq.    

Digԥr eyni adlı ԥsԥrdԥ isԥ daha çox gԥrginliyin bԥdii ifadԥsi ilԥ qarşılaşırıq. 35x30x17 sm
ölçüsündԥ olan bu çoxfiqurlu kompozisiya üzԥrindԥ çalışarkԥn heykԥltԥraş ԥsԥrin bütövlüyünԥ
xüsusi fikir vermişdir. Ümumiyyԥtlԥ, bütövlük anlayışı heykԥltԥraşlıqda olduqca prinsipial bir
amildir. Bu prinsipԥ kompozisiyanı ԥhatԥ edԥn fiqurların sayından asılı olmayaraq ciddi diqqԥt
verilmԥlidir. Çoxfiqurlu kompozisiyalarda ԥsasԥn mԥrkԥzi fiqur, daha sonra isԥ kömԥkçi ele -
mentlԥrin doğru mövqedԥ sıralanması ilԥ kompozisiya qurulur. Mԥrkԥzi fiqur rԥssam ideyasını,
fikrini özündԥ cԥmlԥşdirir, kömԥkçi fiqurlar isԥ öz növbԥsindԥ bu ideyanı bir qԥdԥr tԥsirli edԥcԥk
şԥkildԥ ԥsԥrdԥki öz rolunu tԥsdiqlԥyir. Qeyd edilԥn bu prinsip ԥsas olaraq, daha çox üç vԥ daha
artıq fiqurlarla ԥhatԥ olunmuş kompozisiyalarda müşahidԥ edilir. 

Qeyd edilԥn digԥr “Nԥrd oyunu” adlı ԥsԥr ikifiqurlu kompozisiya üzԥrindԥ qurulmuşdur.
Qaşılıqlı ԥylԥşmiş iki kişi fiquru bundan ԥvvԥlki nümunԥdԥn fԥrqli olaraq masa arxasında
ԥylԥşmiş vԥ daha gԥrgin simaları ilԥ diqqԥti cԥlb edirlԥr. Hԥr iki fiqurun uzun paltoları, başlarında
papaq, söykԥnԥcԥyi olmayan kԥtilin üzԥrindԥ ԥylԥşmԥsi onların açıq havada şԥraitindԥ olmaları
tԥԥssüratını yaradır. Bunla rԥssam ԥldԥ edilmiş tԥԥssüratı hԥr hansı ԥlavԥ kömԥkçi detalların
vasitԥsilԥ deyil, mԥhz element vԥ formaların dԥqiq hԥlli ilԥ ԥldԥ etmԥyi bacarmışdır. Qarşı-
qarşıya ԥylԥşmiş kişilԥrdԥn biri digԥrinԥ ԥsԥbi halda baxır, digԥri isԥ ԥlini qarşıya uzanaraq nԥyisԥ
anlatmağa çalışması sԥhnԥsi oyunda baş verԥn anlaşlmazlığı xırda detallarına qԥdԥr öz tamaşaçı -
sına çatdırır. Bununla Akif Ԥsgԥrovun ԥsԥrdԥ yaratdığı psixoloji dԥqiqlik bir daha öz tԥqdiqini
tapmış olur.  

İstedadlı heykԥltԥraşın ԥsԥrlԥrindԥ yaratdığı insan fiqurlarının qarşılaşdırılmasında
onların sadԥcԥ hԥmin an üçün deyil, ümumilikdԥ, psixoloji mühitlԥrinin tԥrԥnnümünü vermԥsi
bu sahԥdԥ geniş tԥcrübԥ vԥ araşdırmalarla hԥr bir ԥsԥr üzԥrindԥ çalışdığını iddia etmԥyԥ imkan
verir. Qeyd olunanlara misal olaraq sԥnԥtkarın “Çox yaşlılar” vԥ “Ağsaqallıların söhbԥti” adlı
iki ԥsԥri arasında müqayisԥli tԥhlil aparaq.  

65x30x18 sm. ölçüsündԥ olan, “Çox yaşlılar” adlı tunc heykԥldԥ bir oturacağın üzԥrindԥ
ԥylԥşmiş altı kişi fiquru tԥsvir edilmişdir. Burada ümumi psixoloji mühitin bir yerdԥ cԥmlԥnmԥsi,
bütün obrazları birlԥşdirԥn onların yaş mԥfhumu ilԥ yanaşı, eyni zamanda eyni tԥbԥqԥyԥ
mԥxsusluqları, oxşar yaşam tԥrzlԥri cizgilԥrin ifadԥ etdiyi yaxın xarakterik mühitlԥrin tԥrԥnnümü
ilԥ izah edilir. Bütün obrazlar artıq uzun bir hԥyat yolu keçmiş, qalan ömürlԥrini sakit bir dövran
yaşamağa hԥsr edԥn yaşlı insanlardır. Aralarında etdiklԥri söhbԥtlԥrin belԥ mԥzmunu haqqında
tԥԥssürat yaratmağı bacaran rԥssam bütün bunlarla yanaşı hԥr bir obrazın fԥrdi xarakterikliyi ilԥ
onların özünԥmԥxsusluğunu da müԥyyԥn etmԥyi bacarmışdır. Mԥsԥlԥn, baş hissԥdԥ ԥylԥşmiş
kişi söhbԥtdԥ qabaqcıl mövqe tutur, O, daha çox diqqԥt cԥlb etmԥyi, fikirlԥri üzԥrinԥ yönԥltmԥyi
sevir. Çiyinlԥri bir qԥdԥr ԥyilmiş, düşüncԥli halda ԥylԥşԥn ikinci fiqur isԥ öz daxili alԥminԥ
qapılmışdır. Digԥr kişi obrazında özünԥmԥxsus xarakterik alԥmin şahidi oluruqsa, digԥr fiqurda

ΨmΩkdar rΩssam Akif ΨsgΩrovun yaradıcılığında çoxfiqurlu heykΩllΩr, sΩh. 150-154
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başqalarının münasibԥtini öyrԥnmԥk marağının daha yüksԥk olduğunu görürük. Son iki kişi
obrazı ilԥ isԥ heykԥltԥraş daha müdrik, hԥm dinlԥmԥyi bacaran, hԥm fikir irԥli sürmԥk iqtidarında
olan daha güclü xarakterik mühitlԥri ilԥ diqqԥti cԥlb edԥn obrazların xarakterik simalarını böyük
ustalıqla hԥyata keçirmişdir (2).    

Qeyd edilԥn “Ağsaqqallıların söhbԥti” (34x25x20 sm) adlı digԥr ԥsԥrdԥ dԥ iki nԥfԥr yaşlı
kişi obrazının bԥdii ifadԥsi canlandırlmılşdır. Ԥsԥrdԥ obrazlardan biri ayağının birini-digԥrinin
üzԥrindԥ çarpazlayaraq söhbԥtinԥ davam edir. Digԥr fiqur isԥ hԥr iki ԥlini dizlԥrinin üzԥrinԥ
qoyaraq yaşlılığın gԥtirdiyi bir qԥdԥr ağır bԥdԥn plastikasının tԥbii ifadԥsini göz önündԥ canlan -
dırır. Ԥsԥrdԥ hԥyatın qazandırdığı tԥcrübԥ, müdriklik hԥr iki ağsaqqalın simasında dolğun şԥkildԥ
tԥrԥnnüm edilmişdir.  

Başında buxara papaq, ԥyinlԥrindԥ uzun plaş, ԥllԥrindԥ çomaq olan bu ağsaqqallıların
simalarında dԥrin müdriklik izlԥri hԥr şeydԥn öncԥ diqqԥti cԥlb edir. Bu qarşılaşmada dԥrin
hörmԥt, illԥrin haqqı özünü aydın şԥkildԥ büruzԥ vermԥkdԥdir. Qeyd edilԥn ԥsԥrdԥ dԥ heykԥltԥraş
xüsusi kömԥkçi elementlԥrin istifadԥsi olmadan mԥkan tԥԥssüratını yaratmağı uğurla bacarmış -
dır. Belԥ ki, obrazların ԥylԥşdirklԥri arxası olmayan küçԥ skamyası vԥ onların geyim tԥrzi artıq
isti olmayan payız vԥ yaxud qışın son aylarında açıq hava mühitinin tԥԥssüratını hiss etdirir. 

Ümumiyyԥtlԥ, mԥkan vԥ plastik sԥnԥt istiqmԥtindԥ heykԥltԥraşlıqda yeni üsulların
meydana gԥlmԥsi onun sadԥcԥ gilin yoğurulub biçimlԥndirilmԥsi, vԥ ya daş kütlԥnin yonularaq
hԥr hansı bir obyekt, yaxud mövzuların açılması üçün deyil, onun yerinԥ boşluqda bir mԥkan
daxilindԥ müxtԥlif plastik obyektlԥrin kompozisiyasını yaratmaq yolu ilԥ meydana gԥldiyini
iddia edir. Bu haqda mԥşhur rusiyalı memar vԥ heykԥltԥraş Vladimir Tatlin belԥ qeyd etmişdir:
“...Belԥcԥ ԥnԥnԥvi adԥtlԥrdԥn yaxa qurtaran heykԥl, real mԥkanda yer alan bir varlığa, yaxşı
mԥnada bir varlığa sahib olmaqla, mԥkana açılmaqla boşluğu içԥrisinԥ daxil edԥrԥk mԥkanla
qarışmağa başlamışdır” (1, s. 12). 

Qeyd olunan fikrԥ parlaq misal olaraq Akif Ԥsgԥrovun “Bԥrԥ” (42x26x18 sm) adlı hey -
kԥlini göstԥrmԥk olar. Çoxfiqurlu kompozisiyada beş nԥfԥr kişinin yan-yana dayanaraq eyni
sԥhnԥni izlԥmԥsi, lakin bu izlԥmԥdԥ fԥrqli xarakterik daxili alԥmlԥrdԥn doğan özünԥmԥxsus
reaksiyaların ifadԥ olunduğunu müşahidԥ edirik. 

Bԥrԥ bildiyimiz kimi çay vԥ yaxud göllԥrindԥn ağır yüklԥrin daşınmasında istifadԥ edilԥn
bir nԥqliyyat vasitԥsiduir. Burada adının ifadԥ etdiyi yükü sadԥcԥ obrazların ifadԥsindԥ
cԥmlԥşdirԥn rԥssam mԥkan vԥ yaxud hԥr hansı bir detalın tԥsvirinԥ yer vermԥdԥn onun geniş
tԥԥssüratını yaratmağı bacarmışdır. Eyni istiqamԥtԥ baxan hԥr bir obrazı birlԥşdirԥn hadisԥnin
onları bir yerԥ cԥmlԥmԥyԥ mԥcbur olduğu sԥbԥbidir. Lakin burada hԥyԥcan vԥ sakitlik, gԥrginlik
vԥ tԥmkin, çılğınlıq vԥ etinasızlıq qarışladırılaraq fԥrdi xarakterikliyi izah edir. Mԥsԥlԥn, dayan -
mış kişi fiquru ԥlini qarşıya tԥrԥf uzadaraq öz narazılığını bildirir. Daha qısa boylu olan kişilԥrdԥn
biri isԥ özünü qarşıya ataraq bir ԥli cibindԥ, digԥrini uzadaraq öz tԥcrübԥsini ifadԥ edir. Hadisԥni
sakitcԥ izlԥyԥn sonuncu fiqur sanki tԥmkinli şԥkildԥ nԥticԥni gözlԥyir (3, s. 142).

Fiqurların qalın geyimlԥrinin ԥsԥn külԥyin eyni istiqamԥtindԥ olan hԥrԥkԥtinԥ görԥ yara -
dılmış plastikada boşluqda olan mԥkanı tԥsvirԥ daxil edԥrԥk dolğun kompozisiya quruluşunu
meydana çıxardır.  

Bԥzԥn bu tԥsirli formalar mԥkandakı “sԥssizliyi” yox edԥrԥk, mühitin içindԥ dolaşan abu-
havanın hԥssalıqla kompozisiya daxil edilmԥsi kimi dԥrin psixoloji yanaşma ilԥ qarşılaşırıq. Akif
Ԥsgԥrovun yaradıcılığın mԥxsus çoxfiqurlu kompozisiyalarda bu hԥssalığın yüksԥk bԥdii ifadԥni
görmԥk mümkündür. Mԥsԥlԥn,  “Musiqi”, “Musiqiçilԥr” kimi ԥsԥrlԥrini bu heykԥltԥraş tԥrԥfindԥn

Roza HΩsΩnova                

AXTARIŞLAR     ●     RESEARCHES      ●     ПОИСКИ

152



bu istiqamԥtdԥ atılmış uğurlu addım hesab etmԥk olar (4). 
“Musiqi” (39x24x14 sm) adlı ԥsrdԥ yerdԥn ԥylԥşԥrԥk musiqiçi qadını dinlԥyԥn digԥr iki

qadının obrazında ԥtrafa yayılmış musiqi sԥdalarından alınan zövq böyük ustalıqla öz hԥllini
tapmışdır. Ԥlindԥ qaval olan qadın xanԥndԥ profildԥn canlandırıldığı üçün sanki bu avazın
dinlԥyicilԥrin bütün dünyasına sirayԥt etmԥsi tԥԥssüratını olduqca canlı şԥkildԥ ifadԥ edir.
Dinlԥyicilԥrdԥn birincisi musiqiçiyԥ tԥrԥf deyil, önԥ tԥrԥf  baxır. Lakin buradan da onun nԥzԥr -
lԥ rinin xԥyal dünyasının götürdüyü uzaqlara dikildiyi psixoloji-xarakterik formalarla bԥdii
izahını tapır. Yaxın ruh halında olan digԥr dinlԥyici qadının tԥrԥnnümündԥ isԥ görkԥmli hey -
kԥltԥraş fԥrqliliyi yaratmaq üçün onun nԥzԥrlԥrinin yerԥ dikilԥrԥk verilmԥsini kompozisiyanın
hԥssas ifadԥsi üzԥrindԥ mԥharԥtlԥ hԥyata keçirmişdir.        
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Multi-figure sculptures in the work of the honored
artist Akif Askerov

The article is devoted to the study of the work of the honored artist of Azerbaijan Akif
Askerov. As an object of study, the author mainly chose multi-figure sculptures in the artist’s
work, exploring the successful plastic solutions of the compositions of these sculptures. In the
article, the author analyzed mainly on such multi-figure sculptures by Akif Askerov as “The
Game of Backgammon”, “Elders”, “Conversation of Aksakkals”, etc. Along with the leading
elements and forms that play a key role in the successful solution of these sculptures, auxiliary
details have also been studied. The author concluded that Akif Askerov expresses his thoughts
and ideas through several figures, and the connection between the figures is expressed through
psychological influence.

Keywords: sculpture, image, plastic, multi-figure, art, composition.

ΨmΩkdar rΩssam Akif ΨsgΩrovun yaradıcılığında çoxfiqurlu heykΩllΩr, sΩh. 150-154

AXTARIŞLAR     ●     RESEARCHES      ●     ПОИСКИ

153



Роза Гасанова

Многофигурные скульптуры в творчестве заслуженного 
художника Акифа Аскерова

Статья посвящена изучению творчества заслуженного художника Азербайджана
Акифа Аскерова. В качестве объекта исследования автор в основном выбрал много фи -
гурные скульптуры в творчестве художника, исследуя удачные пластические решения
композиций этих скульптур. В статье автор проанализировал, в основном, на таких много -
фигурных скульптурах Акифа Аскерова, как «Игра в нарды», «Старейшины», «Разговор
аксаккалов» и др. Наряду с ведущими элементами и формами, которые играют ключевую
роль в успешном решении этих скульптур, также были изучены вспомогательные детали.
Автор пришел к выводу, что Акиф Аскеров выражает свои мысли и идеи через несколько
фигур, а связь между фигурами выражается посредством психологического воздействия.

Ключевые слова: скульптура, изображение, пластика, многофигурность, искусство, композиция.

(AMEA-nın müxbir üzvü CΩfΩr Qiyasi tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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UOT 745/749

AYTԤN ABDULLAYEVA*

LAHICDA İSTEHSAL OLUNMUŞ MİS SԤRPUŞLARIN DEKORATİV
XÜSUSİYYԤTLԤRİ

AzΩrbaycanın qΩdim yaşayış mΩskΩnlΩrindΩn olan Lahıc hΩr zaman öz sΩnΩtkarları ilΩ diqqΩti cΩlb etmişdir.
Burada xüsusilΩ misgΩrlik sΩnΩti geniş yayılmış, misgΩrlik emalatxanaları qΩdim dövrlΩrdΩn çağdaş dövrümüzΩdΩk
fΩaliyyΩt göstΩrmişlΩr. Lahıcda istehsal olunmuş misgΩrlik mΩmulatlarının bΩdii-ornamental xüsusiyyΩtlΩrinin
öyrΩnilmΩsi aktual problemlΩrdΩndir. MΩqalΩdΩ Lahıc misgΩrlΩrinin ağır ΩmΩyinin nΩticΩsi olan mis sΩrpuşların deko -
rativ xüsusiyyΩtlΩri öyrΩnilmişdir.  MüΩllif xüsusi olaraq vurğulamışdır ki, Lahıc Ωhalisi vΩ sΩnΩtkarlar mΩişΩtdΩ istifa -
dΩ edilΩn mΩmulatların hazırlanmasında hΩm dΩ maddi-mΩdΩniyyΩtΩ duyulan estetik ehtiyaclarını da ödΩyirdilΩr. Bu
isΩ  ki, hazırlanan mis mΩmulatlarının  forması ilΩ yanaşı, onların naxış xüsusiyyΩtlΩrindΩ özünü göstΩrirdi. 

Açar sözlԥr: misgΩrlik, bΩzΩk, element, sΩrpuş, Lahıc, ornament. 

Azԥrbaycanın İsmayıllı rayonunun inzibati ԥrazisi olan Lahıc qԥsԥbԥsindԥ XVIII-XIX
ԥsrlԥrdԥn ԥnԥnԥvi misgԥrlik mԥmulatlarının istehsalı mԥrkԥzlԥşdirilmişdir. Hԥtta qԥsԥbԥnin
“Misgԥr bazarı” adı ilԥ mԥşhur olan mԥrkԥzindԥ İsmayıllı rayonunda xüsusi olaraq qԥdim
mԥmulatların klassik ԥnԥnԥlԥrԥ sadiq formalarla reallaşdırılması böyük maraq doğurmaqla
bԥrabԥr bu sԥnԥti yaşadanların, itԥrԥk aradan çıxmasına imkan vermԥyԥn sԥnԥtkarların böyük
yaradıcı ԥhԥmiyyԥti kimi dԥ dԥyԥrlԥndirilir (1, s. 93). Hԥmin nümunԥlԥrin naxış elementlԥri,
ornamental xüsusiyyԥtlԥri dԥ sırf ԥnԥnԥvi, klassik üslubun ԥsasını qoruyaraq özündԥ saxladığı
üçün xüsusi dԥyԥrԥ malikdirlԥr. Bu ԥnԥnԥviliyin sırf milli ornament xüsusiyyԥtlԥrinin klassik
formalar üzrԥ davam etdirilmԥsi, yeni, müasir formada improvizԥlԥrin edilmԥmԥsi düşüncԥnin
yeniliyi inkar etmԥsi kimi deyil, burada müasir zamanda sıxışdırılaraq aradan çıxarılmağa vԥ
yaxud unudulmağa başlanmış sԥnԥtin itmԥsinԥ imkan vermԥmԥk kimi ԥhԥmiyyԥtli bir fԥaliyyԥt
olaraq dԥyԥrlԥndirilir.     

Milli ornamentasiya xüsusiyyԥtlԥri tԥbii ki, dekorativ sԥnԥtin bütün sahԥlԥrindԥ oxşar
formalarla özünü göstԥrmişdir. Lakin hԥr bir sahԥ üzrԥ sırf bu sԥnԥtin naxış elementlԥrini sԥciy -
yԥvilԥndirԥn dԥyԥrlԥrin dԥ mövcud olması danılmazdır. Qeyd olunanlar Azԥrbaycan metal sԥ -
nԥtindԥ dԥ istifadԥ edilmiş ԥsas ornamental xüsusiyyԥtlԥr kimi özünü göstԥrir. Ümumiyyԥtlԥ,
Azԥrbaycanın qԥdim sԥnԥt növü kimi ԥsrlԥrlԥ yaranıb inkişaf etmiş sahԥlԥrindԥn biri dԥ metaliş -
lԥmԥ olmuşdur. Buraya dԥmirçilik, silahsazlıq, zԥrgԥrliklԥ yanaşı misgԥrlik dԥ daxildir ki, ԥsasԥn
bu sԥnԥtin geniş inkişaf bölgԥsi mԥhz Lahıc olmuşdur. Lakin ümumilikdԥ Azԥrbaycan misgԥrlik
sԥnԥti ornament yaradıcılığında fԥrqli bir yerԥ sahibdir. Ԥhali mԥişԥtdԥ istifadԥ edilԥn mԥmulatla -
rın hazırlanmasında hԥm dԥ maddi-mԥdԥniyyԥtԥ duyulan estetik ehtiyaclarını da  ödԥyirdilԥr ki,
bu da hԥmin ԥşyaların forması ilԥ yanaşı, hԥtta ԥn ԥsası onların naxış xüsusiyyԥtlԥri ilԥ ԥlaqԥdar -
dır. Bu naxışlar xalq sԥnԥtkarlarının ԥli ilԥ vurularaq incԥ, zԥrif formalarla mis materiala qeyri-
adi gözԥllik bԥxş edirdi. 

Mԥsԥlԥn, XIX ԥsrin sonuna aid döymԥ vԥ cızma texnikasında hԥyata keçirilmiş hündür -
lüyü 5 sm, diametri isԥ 26 sm ölçüsündԥ olan sԥrpuşun funksional uyğun forması ilԥ yanaşı, onu
zԥginlԥşdirԥn ornamental xüsusiyyԥtlԥri diqqԥti xüsusi olaraq cԥlb edir. Plov kimi xörԥklԥrin
üzԥrini örtmԥk üçün üst qismi hündür şiş formada olan mԥmulat xüsusi sԥnԥtkarlıq nümunԥsi
kimi hԥyata keçirilmişdir. Onun aşağı hissԥdԥn enli olan forması yuxarıya doğru darlaşaraq şiş
olan düz üst qismԥ doğru davam etdirilmişdir. Mԥmulatın üzԥrindԥki bԥzԥk elementlԥri bu yük -
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sԥlmԥdԥ hissԥlԥrlԥ öz hԥllini tapmışdır. İstifadԥ edilmiş hԥndԥsi vԥ nԥbati ünsürlԥrlԥ yanaşı,
burada yazı sistemindԥn dԥ istifadԥ edilԥrԥk dekorativ tԥrtibat zԥnginlԥşdirilmişdir. Oval formalar
üzԥrindԥ verilmiş dԥqiq simmetriklik sԥnԥtkarların hԥndԥsi, elԥcԥ dԥ perspektiv bilgiyԥ sahib
olduğunu tԥsdiqlԥyir. Burada verilmiş dekorativ tԥrtibat Şԥrq memarlığında istifadԥ edilԥn orna -
ment xüsusiyyԥtlԥrini dԥ xatırlatmaqdadır. Mԥmulatın aşağı qismindԥ düz üfüqi xԥtlԥrin yan-
yana sıralanmasından istifadԥ edilmişdir ki, bu sadԥ hԥll yuvarlaq hissԥnin daha zԥngin olan
bԥzԥk elementlԥrini xüsusi qabarıq şԥkildԥ önԥ çԥkir. Hԥndԥsilԥşdirilmiş xırda çiçԥk element -
lԥrinin yaratdığı zԥrif haşiyԥnin üst qismindԥ sԥrpuşun ԥsas hԥcmli bԥzԥk elementlԥri füsunkarlığı
ilԥ nԥzԥri özünԥ cԥlb edir. İkinci hissԥdԥ xüsusi zԥrif bԥzԥk elementi ilԥ çԥrçivԥlԥnmiş uzunsov
hissԥlԥrdԥ ԥrԥb ԥlifbasının xüsusi xԥttatlıq formasında yazılar hԥkk edilmişdir. Verilmiş yazılar
bir-birini tԥkrarlamasa da sԥnԥtkarın ümumi stili, simmetrik qanunlara dԥrindԥn bԥlԥd olması
onların arasında harmonik uyğunluq meydana gԥtirmişdir. Mԥrkԥzdԥ iri yuxarı qismi ԥyri xԥtti
formaların ԥmԥlԥ gԥtirdiyi çԥrçivԥli element aralıqları sistemli şԥkildԥ adıcıl oaraq sıralanmışdır
ki, onların da mԥrkԥzindԥ tԥbiԥtdԥn alınma bitki ornamentasiyasının olduqca zԥrif vԥ zԥngin
xüsusiyyԥtlԥrinin birlԥşdirilmԥsi möhtԥşԥm bԥzԥk sistemini meydana çıxarmışdır. Yuxarı qisimdԥ
verilmiş yazıların verildiyi çԥrçivԥlԥr vԥ onların da  daha üst hissԥsindԥ olduqca sıxılmış qisim -
lԥrdԥ verilmiş naxış detalları belԥ öz incԥliyini dԥqiqliklԥ ifadԥ edԥrԥk sıralanmada vԥ yaxud
simmetriyada heç bir yanlışa yol verilmԥdiyini tԥsdiqlԥyir.  

Vԥ yaxud yenԥ dԥ XIX ԥsrԥ aid edilԥn Lahıcda istehsal edilmiş digԥr bir sԥrpuş nümu -
nԥsindԥ (hündürlüyü 35 sm, diametri 28 sm) zԥngin naxış elementlԥrinin eyni hԥssaslıqla veril -
mԥsi diqqԥti cԥlb edir. Burada istifadԥ edilmiş ԥsas element butaların müxtԥlif formalarda
naxışlarla bԥzԥdilmԥsi mԥmulatın ԥhԥmiyyԥtini dԥyԥrlԥndirmişdir. Qeyd edilԥn nümunԥdԥ dԥ
hԥndԥsi vԥ nԥbati elementlԥri ilԥ yanaşı, yazıların istifadԥsindԥ meydana çıxan bԥzԥk detalından
istifadԥ sintezli dekorativ tԥrtibatın zԥnginliyini bir daha tԥsdiqlԥyir. Aşağı hissԥdԥ yuxarısında
bir qԥdԥr kiçik formada rombların verildiyi düz xԥtlԥr üfüqi istiqamԥtdԥ sıralanmışdır. Daha
sonrakı cԥrgԥdԥ kitabԥ tipli çԥrçivԥlԥr arasında yazıların zԥrif nümunԥlԥri verilmişdir. Qeyd
edilԥn elementlԥr mԥmulatın yuxarı qismindԥ dԥ oxşar xüsusiyyԥtlԥrlԥ yer almışdır. Ԥsas hissԥdԥ
verilmiş eyni istiqamԥtԥ doğru sıralanmış butaların haşiyԥsindԥ xırda yarpaq detallarından
istifadԥ edilmiş, daxili hissԥlԥrdԥ isԥ bitki ornamentasiyası zԥrif formada hԥkk edilmişdir. İkinci
enli cԥrgԥdԥ isԥ butaların ԥksi istiqamԥtindԥ sıralanmış yarımdairԥlԥrin aralıqlarında da xırda
yarpaq elementlԥrindԥn istifadԥ dԥqiq naxış sistemini meydana çıxarmışdır.     

Uzun illԥr aparılmış geniş araşdırmalar misgԥrlik sԥnԥtindԥ sԥnԥtkarlıq xüsusiyyԥtlԥrinin
kortԥbii şԥkildԥ aparılmadığını göstԥrmiş, özünԥmԥxsus fԥrdi xüsusiyyԥtlԥrini üzԥ çıxarmışdır.
Dekorativ tԥrtibat zamanı istedadlı rԥssam qabiliyyԥtinin ԥsasları da qeyd olunanları tԥsdiq edir.
Öz fikirlԥrini, zԥrif yaradıcı istedadlarını xüsusi alԥtlԥr vasitԥsilԥ ԥl ilԥ metal üzԥrindԥ ifadԥ edԥn
sԥnԥtkarların hԥm fԥrdi, hԥm dԥ ümumi iş prinsiplԥri mövcud idi. Müxtԥlif mis mԥmulatlarının
öncԥ funksional xüsusiyyԥtlԥrinԥ görԥ düzgün vԥ rahat, ԥlverişli şԥkildԥ formalaşdırılması, daha
sonra isԥ onların estetik xüsusiyyԥtlԥrini ifadԥ edԥn bԥzԥk xüsusiyyԥtlԥri hԥyata keçirilirdi. Bu
sahԥdԥ çalışan ustalar estetikliyin hԥyata keçirilmԥsindԥ kiçik ölçülü sԥthlԥrdԥ zԥngin süjetli
ornamentallıq yaradır, eyni zamanda sԥthin uyğun harmonik ifadԥsini meydana gԥtirԥn naxış
xüsusiyyԥtlԥrini zԥrif formalarla hԥyata keçirirdilԥr (2, s. 4). Qabarıq, ԥyri sԥthlԥrdԥ hԥmin naxış
elementlԥrini yerlԥşdirmԥk sԥnԥtkardan xüsusi qabiliyyԥt tԥlԥb edirdi. Burada onun hԥndԥsԥnin
perspektiv qanunları haqqında ciddi tԥcrübԥyԥ malik olması mԥcburiyyԥti vardır. Bu sԥbԥblԥrin
nԥticԥsidir ki, Azԥrbaycanın digԥr bölgԥlԥrindԥ olduğu kimi Lahıcda da istehsal edilmiş ԥşyaların
üzԥrindԥ hԥkk olunmuş tԥsvirlԥr dövrümüzԥdԥk gԥlib çata bilmişdir. 
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Buta elementinin istifadԥsinԥ digԥr sԥrpuş nümunԥlԥrindԥ dԥ fԥrqli formalarla rast gԥlinir.
Hԥr bir mԥmulat üzԥrindԥ özünԥmԥxsus füsunkarlığı ilԥ diqqԥti cԥlb edԥn butalar hԥm hԥndԥsi,
hԥm dԥ nԥbati naxışlarla bԥzԥdilmiş formalarda qarşıya çıxır. Ümumiyyԥtlԥ, buta Azԥrbaycanın
milli ornamenti kimi, qԥdim zamanlardan dekorativ-tԥtbiqi sԥnԥtin demԥk olar ki bütün
sahԥlԥrindԥ istifadԥ edilԥrԥk onları ԥsas naxış elementi kimi bԥzԥyirdi. XIX ԥsrԥ aid hündürlüyü
30 sm, diametri 25 sm olan, döymԥ vԥ cızma üsulu ilԥ Lahıcda yaradılmış digԥr bir sԥrpuş nümu -
nԥsinin yenԥ dԥ ԥsas bԥzԥk elementi kimi ifadԥ edilmiş butalar digԥr naxışlarla sintezli şԥkildԥ
mԥmulatın yüksԥk estetikliyini meydana çıxarır. İstifadԥ edilԥn butalar “butalı islimi” adlanan
naxış elementinin ifadԥsi ilԥ meydana çıxır. Butalı islimi ԥsasԥn orta ԥsr Yaxın Şԥrq memarlı -
ğında istifadԥ edilmişdir ki, buna da oyma sԥnԥtindԥ xüsusi olaraq rastlanır. Digԥr islimi forması
vԥ kompozisiyada tutduğu yerinԥ görԥ fԥrqlԥnir. Bu forma memarlıqda meydana gԥlib. Görünü -
şünԥ görԥ badama bԥnzԥyir, elԥ buna görԥ dԥ butalı islimi adını alıb. Eyni zamanda butaların vԥ
digԥr cԥrgԥlԥrdԥ olan bԥzԥklԥrin istifadԥsinin dԥ zԥnginliyi tamaşaçını mԥmulatın dolğun tԥrtibatı
ilԥ qarşılaşdırır. 

XX ԥsrin ԥvvԥllԥrinԥ aid Lahıcda istehsal olunan ԥsas hissԥdԥ istifadԥ edilԥn butaların
aralıqlarında verilmiş bԥzԥk detalları xüsusi xԥttatlıq formasında yazıların ԥmԥlԥ gԥtirdiyi xüsusi
forma kimi bir butadan bir tԥkrarlanaraq mԥmulata yeni vԥ fԥrqli xüsusiyyԥt bԥxş etmişdir.
Ԥşyanın yuxarı qismindԥ heyvan tԥsvirlԥrinin vԥ nԥbati elementlԥrin sintezli ifadԥsindԥ isԥ ԥmԥlԥ
gԥlmiş yeni naxış elementlԥri ilԥ qarşılaşırıq ki, bu da yerli sԥnԥtkarın xüsusi yaradıcılıq
qabiliyyԥtini üzԥ çıxarır. Tԥԥssüflԥr olsun ki, belԥ mԥmulatların ԥksԥriyyԥtindԥ müԥllif haqqında
heç bir informasiya dövrümüzԥ gԥlib çatmamışdır (3, s. 5).    

Misgԥrlikdԥ istifadԥ edilԥn naxışlar ԥsasԥn hԥndԥsi vԥ nԥbati detallardan ibarԥt idi. Lakin
naxışlar bununla mԥhdudlaşdırlmamış, insan tԥsvirlԥri, onların geyim tԥrzi, quşların, heyvanların
tԥsvirinԥ dԥ sıx rast gԥlinir. Hԥtta xüsusi yazı xüsusiyyԥtlԥrinin ornament kimi istifadԥ olunması
halları da rastlanan hallardandır. Belԥ işlԥrdԥ adԥtԥn ustad nԥqqaşlar cԥlb olunardı. Bunun
nԥticԥsidir ki, mis mԥmulatlar üzԥrindԥ dekorativ sԥnԥtin digԥr sahԥlԥrindԥ tanış olan bԥzԥk vԥ
naxışlama üslublarına sıx şԥkildԥ rastlanır. Sԥnԥtkarlar mövcud naxış elementlԥri vԥ sxemlԥrin -
dԥn kortԥbii şԥkildԥ istifadԥ etmirdilԥr. Bu ustad sԥnԥtkarlar bԥzԥn qravüra kimi bir neçԥ peşԥyԥ
sahib olur, bunların bir-birinԥ olan sԥnԥtkarlıq ԥlaqԥsindԥn daha ifadԥli şԥkildԥ yararlanırdılar. 

Belԥ nümunԥlԥrdԥn biri XIX ԥsrin ԥvvԥllԥrinԥ aid edilԥn cızma vԥ döymԥ texnikası ilԥ
hԥyata keçirilmiş sԥrpuşdur. Onun üzԥrindԥki bԥzԥklԥr, naxışlar bir qԥdԥr silinsԥ dԥ dolğun ifadԥ
özünü hԥlԥ dԥ göstԥrmԥkdԥdir. Romb vԥ düz xԥtlԥrdԥn ibarԥt olan aşağı qismin üzԥrindԥ verilmiş
cԥrgԥdԥ ԥrԥb hԥrflԥri ilԥ verilmiş yazılar bir-birinin ardınca bütün ԥşya boyu onu ԥhatԥlԥmԥk -
dԥdir. Onun bir qԥdԥr üst qismindԥ isԥ olduqca incԥ haşiyԥ sadԥ hԥndԥsi naxışlarla meydana
gԥldiyindԥn ԥsas hissԥdԥ verilmiş iri elementlԥrin daha qabarıq ifadԥsinԥ imkan yaradılmışdır.
Burada da yazı ifadԥlԥrinin yaratdıqları xonça elementlԥri aralıqlarla sıralanaraq bir qԥdԥr
boşluqların buraxılması ilԥ öz ifadԥlԥrini daha aydın şԥkildԥ önԥ çԥkirlԥr. Romb vԥ nöqtԥlԥrin
yaratdıqları incԥ naxışlardan ԥmԥlԥ gԥlmiş zԥrif haşiyԥ ԥsas sahԥnin üst qismindԥ dԥ yer almaq -
dadır. Daha yuxarılara doğru isԥ hԥndԥsilԥşdirilmiş, stilizԥ edilmiş nԥbati elementlԥrin ifa dԥsti
mԥmulatın dolğun tԥrtibatından xԥbԥr verir.     

Oxşar xüsusiyyԥtԥ malik XIX ԥsrԥ aid Lahıcda istehsal edilmiş mԥmulat üzԥrindԥki ԥsas
elementlԥr dԥ yazı formasının meydana gԥtirdiyi xonçaları xatırladır. Lakin burada hԥmin detallar
budaqlardan yaradılmış naxışlar vasitԥsilԥ sanki bir-birinԥ keçirilԥrԥk ԥlaqlԥndirilmiş şԥkildԥ
sıralanmışdır. Kitabԥ formalı çԥrçivԥlԥrin dԥ aralıqlarında verilmiş naxışlar mԥhz süst xԥtalıqda
yazı stilinin vasitԥsilԥ hԥyata keçirilmişdir.  

AytΩn Abdullayeva
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Aytan Abdullayeva

The decorative features of the copper lids produced in Lahij

Lahij, one of the ancient settlements of Azerbaijan, has always attracted attention with its
craftsmen. Here the art of copper working has especially spread widely, the copper workshops
have been working since the ancient times to nowadays. The investigation of the artistic-orna-
mental features of the copper products produced in Lahij is one of the urgent problems. In the
article the decorative features of copper lids, which are the result of hard work of Lahij coppers’,
are studied. The author mentions that the people of Lahij and the craftsmen also met the aesthetic
needs of the material culture in the preparation of the products used in the household. But it
shows the shape of the prepared copper products along with their ornament peculiarities. 

Keywords: copper working, decoration, lid, Lahij, ornament.

Айтен Абдуллаева

Декоративные особенности медных крышек (сарпуш), 
изготовленных в Лагиче

Лагич, один из древних поселений Азербайджана, всегда привлекал внимание
своими мастерами и ремесленниками. Здесь особенно широко распространено искусство
изготовления медных изделий, и мастерские медников работают с древних времен по сей
день. Изучение художественных и декоративных особенностей изделий из меди, произ -
водимых в Лагиче, является одной из актуальных проблем искусствоведения. В статье
рассматриваются декоративные особенности медных сарпушей-крышек, которые явля -
ются результатом тяжелой работы медников Лагича. Автор подчеркивает, что жители и
ремесленники Лагича также удовлетворяли свои эстетические потребности в производ -
стве товаров для дома. Это отразилось не только на форме медных изделий, но и на их
характеристиках.

Ключевые слова: медник, орнамент, элемент, сарпуш, Лагич, орнамент.
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UOT 78.07

RÜFԤT PİRİYEV*

AVROPA AKADEMİK VOKAL İFAÇILIQ MԤKTԤBİNİN İLHAM
NԤZԤROVUN KONTRATENOR KİMİ FORMALAŞMASINDA ROLU

TΩdqiqat işinin araşdırma mövzusunu AzΩrbaycan Respublikasının ΨmΩkdar artisti İ.NΩzΩrovun
kontratenor kimi formalaşmasında Avropa akademik vokal ifaçılıq mΩktΩbinin tΩsirinin müΩyyΩnlΩşdirilmΩsi tΩşkil
edir. MΩqalΩdΩ AzΩrbaycan musiqi mΩdΩniyyΩtindΩ vokalçının yaradıcılığının ΩhΩmiyyΩti vΩ rolu araşdırılır, daha
sonra italyan vokal ifaçılıq mΩktΩbinin ΩnΩnΩlΩrinΩ aydınlıq gΩtirilΩrΩk onun ifaçılıq üslubu ilΩ ΩlaqΩlΩndirilir. Eyni
zamanda burada İ.NΩzΩrovun ifasında iki fΩrqli janrları ΩhatΩ edΩn ΩsΩrlΩrin vokal ifaçılıq tΩhlili verilir vΩ onun
ifaçılıq üslubuna aydınlıq gΩtirilir.

Açar sözlԥr: İ.NΩzΩrov, kontratenor, Barokko dövrünün musiqisi, Avropa akademik vokal ifaçılıq mΩktΩbi,
ifaçılıq üslubu, milli musiqi.

SSRİ Xalq artisti Bülbül tԥrԥfindԥn ԥsası qoyulan Azԥrbaycan vokal ifaçılıq sԥnԥti  zԥngin
ԥnԥnԥlԥrԥ malikdir. Formalaşdığı qısa zaman çԥrçivԥsindԥ vokal ifaçılıq sԥnԥti böyük inkişaf
yolu keçԥrԥk musiqi mԥdԥniyyԥtimizin ayrılmaz hissԥsinԥ çevrilmişdir. Bu ԥnԥnԥlԥr hal-hazırda
da bir çox musiqiçilԥrimizin yaradıcılığında böyük uğurla davam etdirilir. Onların fԥaliyyԥti
Azԥrbaycan musiqi mԥdԥniyyԥtini zԥnginlԥşdirmԥklԥ bԥrabԥr, dünya musiqi arenasında tԥbliğinԥ
dԥ xidmԥt edir.

Azԥrbaycan Respublikasının Ԥmԥkdar artisti İ.Nԥzԥrov XXI ԥsr müasir vokal ifaçılıq
sԥnԥtimizin parlaq nümayԥndԥlԥrindԥn biridir. Musiqiçinin yaradıcılığı Azԥrbaycan vokal ifaçılıq
sԥnԥtindԥ mühüm ԥhԥmiyyԥt kԥsb edir.  Sԥnԥtçi öz yaradıcılığı ilԥ musiqi mԥdԥniyyԥtimizdԥ
yeni sԥhifԥ açmış sԥnԥtkardır. İfaçının yaradıcılığı tԥkcԥ ölkԥmizin hüdudları ilԥ sԥrhԥdlԥnmir.
O, dünyanın  aparıcı opera teatrlarında, konsert salonlarında müxtԥlif repertuarla yüksԥk sԥviy -
yԥdԥ çıxışlar edir. 

Musiqiçinin yaradıcılığının ԥhԥmiyyԥtini vԥ onun ifaçılıq sԥnԥtimizdԥ rolunu bir çox
amillԥrlԥ xarakterizԥ etmԥk olar. O, geniş yaradıcılıq ampluasına malik unikal musiqiçidir vԥ
repertuarının hԥrtԥrԥfli olması ilԥ fԥrqlԥnir. Vokalçı Azԥrbaycan, Qԥrbi Avropa vԥ rus  bԥstԥkar -
larının ԥsԥrlԥrinin mahir ifaçısıdır. Müxtԥlif üslubları vԥ janrları ԥhatԥ edԥn hԥmin ԥsԥrlԥr İ.Nԥzԥ -
rov ifaçılığının ustalığından vԥ vokal imkanlarının genişliyindԥn xԥbԥr verir. 

Vokalçının yaradıcılığının ԥsas meyarını sԥsinin xüsusiyyԥtlԥri formalaşdırır. İ.Nԥzԥrov
Azԥrbaycan musiqi mԥdԥniyyԥti tarixinԥ kontratenor sԥsinԥ malik ilk vokal ifaçısı  kimi daxil
olmuşdur. Eyni zamanda o, bariton sԥs tembri ilԥ dԥ geniş yaradıcılıq fԥaliyyԥtinԥ malikdir. Sԥ -
nԥtçinin yaradıcılığını unikallaşdıran digԥr sԥbԥb onun hԥr iki sԥs tembrindԥn peşԥkarlıqla isti -
fadԥ etmԥsidir. Bu xüsusiyyԥtlԥrin  ԥtraflı şԥkildԥ aydınlaşdırılmasına ehtiyac vardır. Çünki onlar
ifaçının yaradıcılığının mahiyyԥtini tԥşkil edԥrԥk fԥaliyyԥtinin çoxşaxԥliliyinԥ sԥbԥb olur.   Vokal -
çının iki sԥs tembrinԥ malik olması  geniş diapazondan xԥbԥr verir. Aparılan araşdırmalarda ifa -
çının diapazonunun beş oktava hԥcmindԥ olması müԥyyԥn olunmuşdur.

İfaçının yaradıcılığının ԥhԥmiyyԥtli hissԥsini opera sԥhnԥ fԥaliyyԥti tԥşkil edir. O, dünya -
nın bir sıra opera teatrlarında  49 müxtԥlif sԥpgili obrazı canlandıran  yeganԥ azԥrbaycanlı vokal -
çıdır. Bu obrazlardan  34-ü kontratenor, 15-i isԥ bariton kimi ifa edilmişdir. Hԥmin obrazlardan
Arnalta, Spirit, Orfey, Adone, Ariodante, Prilepa, Papaqeno, Neron,  Kvazimoda, Belkore, Eska -
miliyo, Silviyo, Betto do Sinya, Nofԥl, Yad adam vԥ xeyli sayda digԥrlԥrini göstԥrmԥk olar.  Sԥ -
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nԥtçinin yaradıcılığında barokko dövrünün bԥstԥkarlarının ԥsԥrlԥri üstünlük tԥşkil etmԥkdԥdir.
Musiqiçi  opera sԥhnԥ fԥaliyyԥtindԥ dԥ yeniliklԥr etmԥyԥ müvԥffԥq olmuşdur.  Belԥ ki, o, dünya
musiqi tarixindԥ ilk dԥfԥ olaraq P.İ.Çaykovskinin “Qaratoxmaq qadın” operasından Prilepa par -
tiyasını kontratenor kimi ifa etmişdir [6]. Elԥcԥ dԥ Kerubino partiyasını kontratenor sԥsi ilԥ
Azԥrbaycan musiqi mԥdԥniyyԥtindԥ  ilk dԥfԥ İ.Nԥzԥrov ifa etmişdir [3].

Kontratenor sԥs tembrinԥ malik ifaçılar müԥyyԥn repertuara malik olurlar. Kontratenorun
repertuarını barokko dövrünün bԥstԥkarlarının operaları vԥ ya müasir dövrdԥ hԥmin sԥs üçün
yazılmış ԥsԥrlԥr tԥşkil edir. İ.Nԥzԥrov yaradıcılığında  isԥ kontratenor repertuarını daha da geniş -
lԥndirmişdir. O, R.Şuman, E.Qriq, İ.Brams, F.Şubert, S.Raxmaninov vԥ P.Çaykovskinin romans -
larına repertuarında böyük yer verir. Bu xüsusiyyԥt dԥ musiqiçinin yaradıcılığının özünԥ mԥx-
susluğunu vԥ yeniliyini ԥks etdirir.

İ.Nԥzԥrovun yaradıcılığının digԥr istiqamԥtini konsert fԥaliyyԥti tԥşkil edir. Vokalçı tԥkcԥ
respublikamızda deyil, digԥr xarici  ölkԥlԥrin mԥşhur konsert salonlarında çıxışlar edir. İfaçı
hԥm dԥ bir çox nüfuzlu beynԥlxalq festivalların iştirakçısıdır. Sԥnԥtçinin 2015-ci ildԥ Ravenna
musiqi festivalında  dünya şöhrԥtli dirijor R.Muti ilԥ sԥhnԥni bölüşmԥsi musiqi mԥdԥniyyԥtimiz
üçün ԥlamԥtdar hadisԥdir [7].

İfaçının sԥsinin xarakterik xüsusiyyԥtlԥri Azԥrbaycan bԥstԥkarlarının da bu ifaçılıq
texnikasına uyğun ԥsԥrlԥr yazmasına sövq etmişdir. Onlardan R.Qԥdimovanın H.Cavidin söz -
lԥrinԥ yazılmış vԥ İblisin monoloqunu xatırladan “İnsan” ԥsԥrini [2], K.Ԥlizadԥ, S.Muskoro ti -
lonun kontratenor/bariton  vԥ simfonik orkestr üçün yazılan ԥsԥrlԥrini vԥ digԥrlԥrini göstԥrmԥk
olar. İ.Nԥzԥrov sԥnԥti tԥkcԥ Azԥrbaycanda deyil, dünyanın bir çox ölkԥlԥrindԥ yüksԥk qiymԥtlԥn -
dirilԥrԥk vokalçının sԥsinԥ uyğun opera vԥ sԥhnԥ ԥsԥrlԥri bԥstԥlԥnir. İtalyalı bԥstԥkar F.Festa
“Uçan qartal” (“Il volo dell’Aquila”) kantatasını İ.Nԥzԥrovun sԥs tembrini nԥzԥrԥ alaraq yaz -
mışdır [8]. Ԥsԥr ilk dԥfԥ olaraq 2016-cı ildԥ İtaliyanın Yezi şԥhԥrindԥ keçirilԥn Perqolezi Spontini
festivalının açılışında sԥslԥndirilmişdir. Opera ԥsԥrlԥrindԥn isԥ V.Korvinonun 2019-cu ildԥ “Canlı
yemԥk hazırlanması operası” (“Opera live cooking”) adlı tamaşasında Narçiso partiyasının vo -
kalçı üçün nԥzԥrdԥ tutulmasını göstԥmԥk olar [9]. 

İfaçının yaradıcılığında müxtԥlif tessituraları ԥhatԥ edԥn partiyalara rast gԥlinir. Vokalçı
kontratenor kimi soprano tessiturasına malikdir. Bu diapazonda yazılan ԥsԥrlԥr ifaçı üçün daha
doğmadır. Soprano tessiturasına malik kontratenor ifaçıları dünyada azlıq tԥşkil edirlԥr. İlham
Nԥzԥrovun soprano, alt, kontralto, bariton vԥ  bas partiyalarını ifa etmԥsi Azԥrbaycan vokal ifa -
çılığı sԥnԥtindԥ  ilkdir.  Sԥnԥtçi sԥsindԥn bütün diapazon boyu istifadԥ etmԥk ustalığına malikdir.
Bu partiyaların hԥr birinin özünԥmԥxsus ifaçılıq texnikası vardır. 

Kontratenor, yԥni contratenor italyan sözü olub tenora qarşı kimi tԥrcümԥ olunur. Kont -
ratenor ԥn yüksԥk tessituraya malik kişi sԥsidir. Onun diapazonu  g-e2 intervalı hԥcmindԥdir [4,
s. 999]. Bԥzԥn daha geniş diapazona malik ifaçılara da rast gԥlinir. İ.Nԥzԥrovun sԥsi üçüncü
oktavanın “es” sԥsinԥ qԥdԥr olmasını da vurğulamaq istԥrdik. 

Kontratenor  ifaçılıq texnikası, yԥni ԥn yüksԥk sԥsԥ malik kişi vokal ifaçılığı sԥnԥti qԥdim
vԥ zԥngin tarixԥ malikdir. Bu sԥs texnikası orta ԥsrlԥrdԥ kastrat ifaçıların yaradıcılığında öz
yüksԥk inkişaf nöqtԥsinԥ çatmışdır. XIX ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥn başlayaraq ԥn yüksԥk sԥsԥ malik
kişi vokal ifaçılıq sԥnԥti aktuallığını itirmiş vԥ bu ifaçılıq texnikası unudulmuşdur. Yalnız XX
ԥsrin ortalarından başlayaraq A.Dellerin sԥsinin kԥşf olunması kontratenor ifaçılığının yenidԥn
dirçԥlişinԥ sԥbԥb olmuşdur. Müasir dövrdԥ  kontratenorlar dünya  vokal ifaçılıq mԥdԥniyyԥtinin
bir parçasıdırlar vԥ onların sԥnԥtinԥ maraq olduqca böyükdür.
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Bu öz tԥsirini bԥstԥkarlıq mԥktԥbinԥ dԥ göstԥrmişdir. Artıq bu illԥrdԥn başlayaraq bԥs -
tԥkarlar kontratenor ifaçılıq texnikasını ԥks etdirԥn ԥsԥrlԥr dԥ bԥstԥlԥmişdirlԥr. B.Britten 1960-
cı ildԥ yazdığı “Yay gecԥsindԥ yuxu” (A middsummer night’s dream) operası ilԥ bu ԥnԥnԥnin
başlanğıcını qoymuşdur.

İ.Nԥzԥrovun kontratenor kimi ifaçılıq üslubunun formalaşmasında Avropa akademik
vokal ifaçılıq mԥktԥbi mühüm rol oynamışdır. Bunun üçün ifaçının tԥhsil illԥrinԥ nԥzԥr salınaraq
bԥzi mԥqamlara aydınlıq gԥtirilmԥli vԥ onun kontratenor kimi formalaşma dövrünü müԥyyԥn
etmԥk mütlԥqdir. Mԥhz bu dövrdԥ vokalçının ifaçılıq üslubu formalaşmışdır.

Vokalçı peşԥkar yaradıcılığa bariton sԥs tembri ilԥ başlamışdır. O, ilk musiqi tԥhsilini
xanԥndԥ kimi Bülbül adına Orta İxtisas Musiqi mԥktԥbindԥ Xalq artisti A.Abdullayevin sinfindԥ,
daha sonra Ü.Hacıbԥyli adına Bakı Musiqi Akademiyasında akademik vokal üzrԥ almışdır.
Burada onun müԥllimlԥri M.Qocayeva, G.İmanova vԥ dosent S.Mԥmmԥdova olmuşdur. Hԥm -
çinin ifaçı Xalq artisti, “Solo oxuma vԥ opera hazırlığı” kafedrasının müdiri X.Qasımovadan da
ustad dԥrslԥri almışdır. Bu illԥrdԥ o, bariton kimi hԥm opera, hԥm dԥ konsert fԥaliyyԥti ilԥ geniş
şԥkildԥ mԥşğul olmuşdur. 2010-2013-cü illԥrdԥ vokalçı  tԥhsilini musiqi sԥnԥtinin beşiyi olan
İtaliyada,  Ozimo İncԥsԥnԥt Akademiyasında  bariton kimi davam etdirmiş, 2011-ci ildԥn artıq
kontratenor kimi ifa etmԥyԥ başlamışdır. Bu illԥri vokalçının yaradıcılığında mühüm ԥhԥmiyyԥt
kԥsb edԥn  dövr kimi dԥ sԥciyyԥlԥndirmԥk olar. İ.Nԥzԥrov kontratenor oxuma texnikasına İta -
liyada yiyԥlԥnmişdir. Bu isԥ o demԥkdir ki, onun kontratenor kimi ifası Avropa akademik vokal
oxumasının ԥnԥnԥlԥri üzԥrindԥ qurulmuşdur. 

Qarşıya qoyulan mԥqsԥdin dԥqiq müԥyyԥn edilmԥsi üçün Avropa akademik vokal ifaçılıq
texnikasının prinsiplԥrindԥn irԥli gԥlԥrԥk vokalçının ifaçılıq texnikası ilԥ müqayisԥli tԥhlillԥr aparaq.

Avropa akademik vokal ifaçılığının ԥsasını belkanto oxuma texnikası tԥşkil edir. Belkanto
ifa texnikasının 300 ilԥ (1600-1850) yaxın tarixi vardır.  Belkanto italyan dilindԥn tԥrcümԥdԥ “gözԥl
oxuma” demԥkdir. Belkanto texnikasının formalaşması bir başa olaraq opera janrının yaranması
ilԥ bağlıdır vԥ XIX ԥsrin ortalarından başlayaraq yeni ifadԥ vasitԥlԥri ilԥ zԥnginlԥşԥrԥk italyan
vokal mԥktԥbinin ԥsasına çevrilmişdir.  Maraqlı mԥqamlardan biri dԥ böyük tarixi interval
çԥrçivԥsindԥ bu ԥnԥnԥnin daşıyıcılarının kastrat ifaçılarının olmasıdır. Belkanto texnikası bu vԥ ya
digԥr mԥnada  kastratların ifaçılıq prinsiplԥrini özündԥ ԥks etdirmişdir. Kastratlar hԥm ifaçılıq, hԥm
dԥ müԥllimlik fԥaliyyԥti ilԥ mԥşğul olmuş, belԥliklԥ ifaçılıq ԥnԥnԥlԥrini digԥr ifaçılara ötürmüşlԥr.

İtalyan oxuma texnikası Avropa ölkԥlԥrindԥ mövcud olan digԥr vokal ifaçılıq mԥktԥb lԥ -
rinԥ dԥ ԥsaslı surԥtdԥ tԥsir etmişdir. Hԥmin mԥktԥblԥrin ԥsasını da italyan vokal texnikası tԥşkil
edir. Ԥsrlԥr ԥrzindԥ onlar bir-biri ilԥ ԥlaqԥlԥnԥrԥk vahid mԥktԥb altında birlԥşmiş vԥ Avropa aka -
demik vokal ifaçılıq mԥktԥbi adlandırılmışdır.

İtalyan vokal ifaçılıq mԥktԥbinin mԥqsԥdi sԥnԥtçidԥ mükԥmmԥl ifa aparatının formalaş -
dırılmasıdır. R.Toftun “Belkanto: ifaçılar üçün bԥlԥdçisi” (Bel canto: A Performer’s Giude”) adlı
kitabında verilԥnlԥri nԥzԥrԥ alaraq burada aşağıdakı prinsiplԥri göstԥrmԥk olar [5, s. 4]:

- İfa zamanı vurğulardan istifadԥ olunma;
- Bütün registrlԥr boyu sԥsin hamarlığı;
- Musiqi cümlԥlԥrinin axıcı şԥkildԥ vԥ uzunmüddԥt ԥrzindԥ aparılması;
- Sԥsdԥ hԥrԥkԥtlilik vԥ ya sԥsin çevikliyi;
- Dԥqiq  intonasiya;
- Emosional dolğunluq; 
- Ԥn xırda nüansların sԥs vasitԥsilԥ çatdırılması;
- Bir nԥfԥsdԥ melodik xԥttin  güc tԥtbiq olunmadan, yԥni rahat şԥkildԥ aparılması vԥ ya
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hԥr hansı notun uzun müddԥt saxlanılması;
- Leqato, stakkato, portamento;
- Musiqi vԥ poetik mԥtnin uyğunlaşdırılması;
- Musiqi cümlԥlԥrinin ifadԥliliyi;
- Messo di voce (yarım sԥs) texnikasından istifadԥ;
İ.Nԥzԥrovun  dԥrs aldığı vԥ ustad dԥrslԥrindԥ iştirak etdiyi musiqiçilԥr dԥ Avropa vokal

ifaçılıq ԥnԥnԥlԥrinin davamçılarıdır. Hԥmin ifaçılardan M.Devia, V.Matteuzzi, F.Jaruski, A.Şöll,
A.Juvarra, A.Simonişvili, R.Kabaivanska vԥ digԥr  musiqiçilԥri göstԥrmԥk olar. Onlardan dԥrs
almaqla İ.Nԥzԥrov sԥsini cilalamış vԥ ifaçılıq texnikasını mükԥmmԥllԥşdirmişdir.  Bu ifaçılardan
bir çoxu qԥdim musiqi üzrԥ mütԥxԥssisdirlԥr vԥ yaradıcılıqlarında barokko musiqisinԥ böyük
yer verirlԥr.

Müasir dövrdԥ barokko musiqisinin ifası vokalçıdan bu dövrün bԥstԥkarlarının yaradıcı -
lığına yaxından bԥlԥd olmağı tԥlԥb edir. Barokko musiqisinin düzgün şԥkildԥ ifası İ.Nԥzԥrov
ifaçılığının ԥsas göstԥricilԥrindԥn biridir. O, tԥhsil illԥrindԥ barokko musiqisinin ifaçılıq incԥlik -
lԥrini hԥrtԥrԥfli şԥkildԥ öyrԥnmԥyԥ nail olmuşdur. 

Avropa akademik vokal ifaçılıq prinsiplԥri İ.Nԥzԥrovun kontratenor kimi ifaçılığının
mahiyyԥtini tԥşkil edir. Bu özünü ԥn yüksԥk formada onun opera fԥaliyyԥtindԥ göstԥrir. Aşağıda
Q.F.Hendelin “Yuli Sezar Misirdԥ” operasından Sestonun ariyasının (“Svegliatevi nel core”)
vokal ifaçılıq tԥhlili verilmişdir. Sԥnԥtçinin opera yaradıcılığı daima diqqԥt mԥrkԥzindԥdir vԥ
onun ifaçılığı haqqında bir sıra  mԥqalԥlԥr dԥrc olunmuşdur.  “Azԥrbaycanın ilk kontratenoru İlham
Nԥzԥrovun opera ifaçılığında bԥzi xüsusiyyԥtlԥr” adlı mԥqalԥsindԥn istifadԥ olunmuş vԥ hԥmin
mԥqalԥdԥn bԥzi mԥqamlar tԥdqiqat işindԥ öz ԥksini tapmışdır [1].

Verilmiş ariyada ifaçı ideal tԥlԥffüzü, musiqi ifadԥlԥrinin düzgün şԥkildԥ qurulması,
müxtԥlif  sԥs hasil olunması vasitԥlԥrindԥn istifadԥ, sԥsin yönlԥndirilmԥsi, zԥngin tembral çalarlar
vԥ xarakteri ilԥ seçilir. Ԥsԥrin ifası zamanı Avropa akademik vokal ifaçılıq mԥktԥbinin prinsiplԥri
mütlԥq şԥkildԥ icra olunmuşdur. Aşağıdakı nümunԥdԥ sԥnԥtçinin ifasında ariyanın birinci musiqi
ifadԥsinin quruluşu verilmişdir. Burada onun dayaq sԥslԥrdԥn istifadԥ etmԥsi, leqatolu sԥs
yönlԥndirilmԥsi, sԥrt sԥs hԥmlԥsindԥn yararlanması vԥ dinamik nüanslar göstԥrilmişdir. Ԥsԥrdԥ
vokalçının ifası olduqca ifadԥlidir. Sԥnԥtçi yüksԥk mövqԥdԥ ifa edir vԥ sԥsi bütün registr boyu
hamar vԥ bԥrabԥrdir.

Sözü gedԥn mԥqalԥdԥ bu hissԥnin ifaçılıq tԥhlili aşağıdakı kimi verilmişdir:
“Musiqi cümlԥsinin qurulmasında ifaçı vurğulara ԥsaslanır. Bu sanki musiqiçiyԥ dayaq

hissiyatını vermiş olur. Not nümunԥsindԥ  qırmızı rԥngdԥ hԥmin dayaq notlar qeyd olunmuşdur
(“sve-glia-tevi nel core, fu”). Birinci cümlԥdԥ ikinci oktavanın c2 sԥsinԥ dayaqlanaraq vԥ e2

sԥsinԥ doğru istiqamԥtlԥnir, kiçik crescendo nüansından istifadԥ edir. İfaçı “rie dun alma of-fe-
sa” musiqi ifadԥsini baş registrindԥn istifadԥ etmԥklԥ oxuyur. Nԥfԥs alma isԥ nümunԥdԥ liqa
vasitԥsilԥ göstԥrilmişdir. İfaçı burada  kԥskin sԥs hasilindԥn istifadԥ edir. Vokal ifaçılığı
baxımından onun  öz sԥbԥblԥri vardır. Belԥ ki, c2 notunun (“glia” sözünԥ) dԥqiq deyilmԥsi sonrakı
musiqi  parçasının düzgün şԥkildԥ qurulmasına gԥtirib çıxarır. Hԥmçinin bu vokal mövqeni  dԥ
möhkԥmlԥndirir. Ԥgԥr ifaçı yumşaq sԥs hasilindԥn istifadԥ etsԥydi, onda musiqi parçasının hԥm
texniki vԥ hԥm dԥ bԥdii cԥhԥtdԥn forması itԥr vԥ vokalçı vokal mövqedԥn çıxmaq tԥhlükԥsi
qarşısında qalardı” [1].

Bu yanaşmanı biz bir çox ԥsԥrlԥrdԥ müşahidԥ edԥ bilԥrik. Bu isԥ italyan ifaçılıq
texnikasına ԥsaslanır.

Avropa akademik vokal ifaçılığında vacib mԥqamlardan biri dԥ saitlԥrin deyilişidir. Belԥ
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ki, ifaçı saitlԥr vasitԥsilԥ tembral rԥngarԥngliyi ԥldԥ edir vԥ sԥslԥnmԥ hamar vԥ axıcı şԥkildԥ
hԥyata keçirilir. Göstԥrilԥn hissԥdԥ mԥtnin tԥlԥffüzünü tԥhlil edԥk.  “İfaçı ԥsԥrin ilk “svegliatEvi”
sözündԥ “tE” hecasındakı sait qapalı “ö” sԥsi ilԥ ԥvԥz olunur. “cO-re” sözüdԥ dԥ “o” hԥrfi “u”
sԥsinԥ çevrilir “fU” isԥ “u” yığcam deyilir vԥ sԥrt sԥs hasilindԥn istifadԥ olunur. İkinci cümlԥdԥ
“Al-ma of-fE-sa” “a” qapalı “o” sΩsinΩ, “e” isΩ qapalı “ö” , “a fAr d’un tra-dİ tor”-da  “a”
qapalı “o”-ya, “i” isΩ qapalı sԥslԥnmiş olur.  Maraqlı mԥqamlardan biri dԥ “aspra” sözünün
deyilişidir. Bu halı biz iki formada dԥyԥrlԥndirԥ bilԥrik: “aspra” italyan dilindԥn tԥrcümԥdԥ acı
anlamını verir vԥ bu sԥbԥbdԥn hԥmin söz sԥrt şԥkildԥ deyilir.  Hԥmçinin sözdԥ üç samitin ardıcıl
olması da deyilişԥ öz tԥsirini göstԥrir. “spr” ağız boşluğunun ön hissԥsindԥ deyilԥrԥk sanki tԥkan
tԥԥssüratını verir” [1]. 

Verilmiş ariya nümunԥsindԥ İ.Nԥzԥrov yaradıcılığında sözlԥrin  tԥlԥffüzündԥ aşağıdakı
xarakterik cԥhԥtlԥri müԥyyԥn edԥ bilԥrik [1]:

“a.Vokalçının ifasında ԥsas texniki tarazlıq tԥlԥffüzlԥ balanslaşdırılaraq  saitlԥrin deyilişi
üzԥrindԥ qurulur;

a.Saitlԥrin bir çox hallarda qapalı sԥslԥnmԥsinԥ üstünlük verilir;
b.Saitlԥrin dԥyişdirilmԥsi vԥ ya başqa sait sԥslԥrlԥ birlԥşdirilmԥsi hallarına rast gԥlinir;
c. Bԥzi hallarda mԥzmun mükԥmmԥlliyinԥ nail olmaqdan ötrü samit hԥrflԥrin kömԥ -

yindԥn dԥ istifadԥ olunur; Yԥni, samit hԥrflԥr tԥkan verici rolda çıxış edir;”
İtalyan dilinin mükԥmmԥl bilmԥsi ariyaların ifası zamanı İ.Nԥzԥrova kömԥk olur. Bu

sԥbԥbdԥn vokalçının ifasında musiqi vԥ poetik mԥtn vԥhdԥtdԥ çıxış edir. Hԥmçinin yerindԥn vԥ
mԥnasından asılı olaraq sözlԥrin deyilişi, ön plana çıxarılması kimi amillԥrdԥ dԥ bununla ԥla qԥlidir. 

İtalyan vokal ifaçılıq mԥktԥbinin vԥ elԥcԥ dԥ Barokko musiqisinin xarakterik xüsusiy -
yԥtlԥrindԥn biridԥ burada improvizԥnin vacib ifaçılıq elementi olmasıdır. Aşağıdakı nümunԥdԥ
ifaçının hԥmin ariyada tԥkrar zamanı ifası verilmişdir.

Ümumiyyԥtlԥ, İ.Nԥzԥrov yaradıcılığında impovizԥ mühüm ԥhԥmiyyԥtԥ malikdir. Vokal -
çının fԥaliyyԥtindԥ improvizԥ müstԥqil yaradıcılıq sferasıdır vԥ janrdan asılı olaraq fԥrqli yanaş -
ma müşahidԥ olunur. Xalq mahnılarında bir mԥzmunda, klassik janrda isԥ tamamilԥ fԥrqli
formalarda tԥqdim olunur. Bu isԥ onun yaradıcı simasının zԥnginliyindԥn xԥbԥr verir. Ԥlbԥttԥ,
göstԥrilԥn mԥqam heç dԥ tԥsadüfi deyildir. İmprovizԥlilik İ.Nԥzԥrov yaradıcılığının ilkin pillԥ -
lԥrindԥn başlayaraq özünü göstԥrmԥyԥ başlamışdır. Belԥ ki, musiqiçinin ilk yaradıcılıq uğurları
mԥhz caz/bluz festivalı ilԥ bağlıdır ki, vurğulanan incԥsԥnԥt növündԥ  improvizԥlilik ԥsas tԥzahür
forması kimi çıxış edir. 

RüfΩt Piriyev

AXTARIŞLAR     ●     RESEARCHES      ●     ПОИСКИ

163



Maraqlı mԥqamlardan biri dԥ vokalçının ifasını tԥkrarlamamasıdır. Hԥr dԥfԥ yeni ifa za manı
improvizԥ dԥ öz növbԥsindԥ yenilԥnir. Buna nümunԥ olaraq A.Vivaldinin “Vedro con mio diletto”
ariyasını göstԥrmԥk olar. Aşağıda hԥmin ariyadan kiçik hissԥnin müxtԥlif ifa variantları verilmişdir.
Orijinal not mԥtni:

İ.Nԥzԥrovun ifası [12]:

Avropa akademik vokal ifaçılıq mΩktΩbinin İlham NΩzΩrovun 
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Fortepiano ilԥ ifa zamanı [11]:

Klavesin ilԥ ifa zamanı [10]:

İ.Nԥzԥrovun vokal ifaçılığının ԥsasını ifaçılıq texnikası vԥ bԥdii ifadԥlԥr kompleksi tԥşkil
edir. Onlar harmonik şԥkildԥ üzvlԥşԥrԥk sԥnԥtçinin vokal ifaçılıq üslubunu vԥ ya dԥsti-xԥttini
formalaşdırır. Bu hԥm dԥ bilavasitԥ Avropa akademik vokal ifaçılığı prinsiplԥri ilԥ ԥlaqԥlidir.
Vokalçının ifaçılıq texnikası özünü iki formada göstԥrir.

1)Xırda  texnika;
2) İri texnika;
Onların hԥyata keçirilmԥsi üçün sԥnԥtçi  müxtԥlif sԥs hasili vԥ sԥsin aparılması növ lԥrin -

dԥn yararlanır. 
Musiqiçinin yaradıcılığında hԥr iki texnika növünԥ tԥsadüf olunur. Ancaq xırda texnikaya

vokalçı daha çox üstünlük verir. Bu da sԥnԥtçinin yaradıcılığında barokko dövrünün bԥstԥkar -
larının ԥsԥrlԥrinin çoxluq tԥşkil etmԥsi ilԥ ԥlaqԥlidir.  Çünki bu operalarda vokal ifaçılıq texnika -
sının ԥsasını ornamental fiqurasiyalar – aşağıya vԥ ya yuxarı doğru istiqamԥtlԥnmiş passajlar,
bԥzԥklԥr, fioroturalar, gԥzişmԥlԥr tԥşkil edir. Onların ifası isԥ xırda texnika vasitԥsilԥ hԥyata
keçirilir. Xırda texnikanın ifası zamanı sԥs büküşlԥrinin  bir-birinԥ toxunuşu daha intensiv şԥkildԥ
baş verir vԥ qırtlaq daha hԥrԥkԥtli olur.  Bu zaman ifa prosesindԥ nԥfԥs texnikasının vacibliyini
dԥ qeyd etmԥk lazımdır. 

Aşağıda Q.F.Hendelin “Ariodante” operasından ikinci pԥrdԥdԥ Ariodantenin “Tu  prepa -
rati amorire” ariyasından hissԥ tԥqdim olunmuşdur. Ariodante vokal ifaçılığında mürԥkkԥb parti -
yadır. Nümunԥdԥn göründüyü kimi, verilԥn hissԥ uzun musiqi ifadԥsidir. Burada vokalçı tԥfsirԥ
nԥfԥsinin idarԥ edilmԥsi vԥ qırtlağın hԥrԥkԥtliliyi texnikasından istifadԥ etmԥklԥ nail olur. İfaçı ox -
şar hissԥlԥrdԥ dԥ  aşağıdakı qanunauyğunluqla ifa etmԥyԥ üstünlük verir. O, xanԥdԥ dayaq hissԥlԥri
tapmaqla onları hԥr hansı bir hԥrf vasitԥsilԥ ifa edir. Verilԥn nümunԥdԥ musiqiçi “h” hԥrfindԥn
istifadԥ etmişdir.  “h” hԥrfindԥn istifadԥ etmԥsinin öz sԥbԥbi vardır vԥ bilavasitԥ vokal ifaçılıq
texnikası ilԥ bağlıdır. Bu hԥrԥkԥtliliyԥ nail olmaq vԥ ifanı nisbԥtԥn yüngüllԥşdirmԥk üçündür. 
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İri texnika növünԥ nümunԥ olaraq onun C.Puççinin “Turandot” operasından Kalafın
“Nessun dorma” ariyasını göstԥrmԥk olar. Bu ԥsԥr vokalçının yaradıcılığında  iri texnika növünԥ
ԥn gözԥl nümunԥ kimi dԥ göstԥrilԥ bilԥr. Eyni zamanda  hԥmin ariyanın ifası kontratenor ifa çı -
lığına olan baxışın dԥyişilmԥsidir. Ԥsԥr ilk dԥfԥ olaraq 2018-ci ildԥ Şivanşahlar sarayında sԥs -
lԥndirilmԥsi üçün lentԥ alınmışdır. 

İ.Nԥzԥrovun vokal ifaçılığının ԥn başlıca xüsusiyyԥtlԥrindԥn biri sԥsinin çevik vԥ incԥ
nüanslara malik olmasıdır. Onun ifasında Q.F.Hendelin “Rinaldo” operasından “Lascia chio
pianga” ariyası incԥ, lirik vԥ detallı tԥfsiri ilԥ seçilir. Bütün vurğulananları nԥzԥrԥ alaraq Avropa
akademik vokal ifaçılığının prinsiplԥri bu vԥ ya digԥr mԥnada sԥnԥtçinin vokal ifaçılığında bԥdii
vԥ texniki  ifadԥ vasitԥlԥri rolunda çıxış edir.

İ.Nԥzԥrovun yaradıcılığında romantizm dövrünün bԥstԥkarlarının ԥsԥrlԥri mühüm yer
tutur. Onun kontratenor kimi bu janra müraciԥt etmԥsi yeni yanaşma tԥrzini göstԥrmԥklԥ yanaşı,
hԥmin janrı yeni ifadԥ vasitԥlԥri ilԥ zԥnginlԥşdirmişdir. 

Kontartenor sԥs ilԥ  mahnılara müraciԥt ifaçı qarşısında bir sıra vokal ifaçılıq tԥlԥblԥri
qoyur. Belԥ ki, bu ԥsԥrlԥr tenor, bariton vԥ ya soprano sԥslԥri üçün nԥzԥrdԥ tutulmuşdur. Vokal
ifaçılığı baxımından mahnılar hԥmin sԥslԥr üçün daha rahatdır. Çünki  ԥsԥrlԥr  hԥmin sԥslԥrin
xüsusiyyԥtlԥri vԥ ifaçılıq imkanları nԥzԥrdԥ tutularaq yazılmışdır. Digԥr sԥslԥr üçün kontratenor
repertuarını ifa etmԥk nԥ qԥdԥr çԥtinlik tԥşkil edirsԥ, kontratenor sԥsi ilԥ dԥ  spesifik olmayan
repertuara müraciԥt musiqiçi qarşısında bir sıra ifaçılıq çԥtinliklԥri yaradır. Burada sԥsin hasili,
hԥmlԥsi, yönlԥndirilmԥsi  ifaçılıq  üslubunun qorunub saxlanılması şԥrtilԥ kontratenor sԥs
texnikasının qanunauyğunluqları çԥrçivԥsindԥ hԥyata keçirilir. 

Azԥrbaycan xalq mahnılarının kontratenor sԥsi ilԥ ifası vԥ onların vokal ifaçılıq baxımın -
dan tԥhlili geniş tԥdqiqat mövzusudur. Azԥrbaycan xalq mahnıları İ.Nԥzԥrovun konsert reper -
tuarının bir hissԥsini tԥşkil edir. Mahnıların kontratenor sԥsi ilԥ ifası onları müxtԥlif ifadԥ
vasitԥlԥri ilԥ zԥnginlԥşdirmԥklԥ yanaşı, yeni yanaşmanı da özündԥ ԥks etdirir.

Xalq musiqisinin incԥliklԥri, melodiya-intonasiya quruluşu fԥrqli ifaçılıq texnikasının
istifadԥsini zԥruri edir. Burada sԥs aparatı, qırtlağın işlԥnmԥ vԥziyyԥti dԥ dԥyişir. Vokalçının xalq
musiqisini bütün incԥliklԥri ilԥ çatdırmaq qabiliyyԥti onun bir müddԥt xanԥndԥ kimi tԥhsil alması
ilԥ izah oluna bilԥr. 

Azԥrbaycan xalq mahnıları şifahi ԥnԥnԥli musiqimizdԥ ԥn geniş yayılmış janrlarından
biridir. Xalq mahnıları xalqımızın yaddaşıdır. Onlar özündԥ qԥdim fԥlsԥfi dünyagörüşü ԥks
etdirmԥklԥ yanaşı, genetik funksiyanı da yerinԥ yetirirlԥr. 

Azԥrbaycan xalq mahnıları tԥk sԥsli, interval baxımından ԥsasԥn x5 dairԥsini ԥhatԥ edir -
lԥr, hԥcmcԥ qısa vԥ yığcam, mԥzmun baxımından isԥ konkret mövzulu olurlar. Bu sԥbԥblԥ burada
melodik vԥ ritmik inkişafın müxtԥlifliyi ԥsas rol oynayır.

İ.Nԥzԥrov yaradıcılığında “Küçԥlԥrԥ su sԥpmişԥm” mahnısı fԥrqli formalarda ifa olun -
muşdur. Müxtԥlif lent yazılarını nԥzԥrԥ alaraq iki  ifa modelinin olmasını göstԥrmԥk olar. 
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1) Xalq mahnısının görkԥmli bԥstԥkarımız F.Ԥmirov tԥrԥfindԥn nota köçürülmüş  mԥtni ԥsasında
ifası;
2) Xalq mahnısının melodiyasının sturukturu üzԥrindԥ improvizԥ;

Hԥr iki ifanı fԥrqlԥndirԥn başlıca xüsusiyyԥt üslub müxtԥlifliyidir.  Birinci ifa modelindԥ
musiqiçi ԥnԥnԥvi ifadԥ vasitԥlԥrindԥn  istifadԥ edir. Yԥni, xalq musiqimizin ifaçılıq xüsusiyyԥtlԥri
özünü aydın şԥkildԥ göstԥrir. Düzdür, bu üslub daxilindԥ dԥ vokalçı öz fԥrqli yanaşmasını gös -
tԥrmԥyԥ nail olmuşdur. Belԥ ki, muğam elementlԥrindԥn istifadԥ olunması, ԥsas melodik xԥtdԥ
olan kiçik gԥzişmԥlԥr mahnının mԥzmununu daha da zԥnginlԥşdirir. 

İkinci ifa modeli isԥ caz üslubuna daha yaxındır. Burada improvizԥlilik başlıca element
rolunda çıxış edir. Bu zaman mahnı diapazon baxımından genişlԥnir, fԥrqli ifadԥ vasitԥlԥri, müx -
tԥlif tembral çalarlar tԥtbiq olunur.

Sԥnԥtçinin yaradıcılığında xalq mahnılarının ifaçılıq üslubunu müԥyyԥnlԥşdirԥrkԥn aşa -
ğıdakı xüsusiyyԥtlԥri müԥyyԥn etmԥk olar. Bu xüsusiyyԥtlԥr vokalçının xalq mahnılarının ifa
tԥrzinin ԥsas xarakterik cԥhԥtidir:
1) Melodiyanın struktrunun qalması şԥrtilԥ dԥyişdirilmԥsi;
2) Caz vԥ ya muğam elementlԥrindԥn istifadԥ;
3) İmprovizԥ elementlԥri;
4) Musiqinin daima inkişaf etdirilmԥsi;
Bu xüsusiyyԥtlԥr aşağıdakılara nԥticԥlԥrԥ gԥtirir:
1) Mahnının diapazon cԥhԥtdԥn genişlԥndirilmԥsinԥ; 
2) Yeni ifadԥ vasitԥlԥrindԥn istifadԥsinԥ;
3) Yeni müstԥvidԥn baxış vԥ  mԥna çalarlarının zԥnginlԥşdirilmԥsinԥ;

İ.Nԥzԥrovun xalq mahnılarının tԥfsir xüsusiyyԥtlԥrini araşdırarkԥn fԥrdi yanaşma burada
da özünü qabarıq sürԥtdԥ göstԥrir. Musiqiçinin ifasında mahnı formal vԥ statik çԥrçivԥdԥn çıxaraq
daha geniş mԥna almağa başlayır ki, bu da ifaçının yaradıcılığının yaradıcı tԥbiԥtli olmasından
irԥli gԥlir.

Vokalçı artıq 12 ildir ki, pedaqoji fԥaliyyԥtlԥ mԥşğul olur. Bu da vokalçının bilik vԥ tԥcrü -
bԥsinin gԥnc nԥslԥ ötürülmԥsi vԥ eyni zamanda Avropa akademik vokal ifaçılıq ԥnԥnԥlԥri altında
formalaşan İ.Nԥzԥrov mԥktԥbinin gԥnc musiqiçilԥr tԥrԥfindԥn  davam etdirilmԥsi demԥkdir. Sԥ -
nԥtçi  artıq bu sԥs tembrini Ü.Hacıbԥyli adına Bakı Musiqi Akademiyasında  tԥdris edir. İ.Nԥ zԥ -
rovun sinfindԥ kontratenor kimi tԥhsil alan ilk tԥlԥbԥ Tofiq Zeynalovdur. Bu da Avropa vokal
ifaçılıq ԥnԥnԥsinin gԥlԥcԥk nԥsillԥrdԥ dԥ davam etdirilmԥsi demԥkdir.

Avropa akademik vokal ifaçılıq mԥktԥbinin ԥsas prinsiplԥri sԥnԥtçinin sԥsinin xüsusiy -
yԥtindԥ ԥks olunmuşdur. Vokalçının ifaçılıq texnikasında müxtԥlif nԥfԥs  növlԥrinin, sԥs hasilinin
vԥ sԥs yönlԥndirilmԥsindԥn fԥrqli formalarına rast gԥlinir. İfaçı ԥsasԥn bir qayda olaraq aşağı -
qabırğa arası diafraqmalı nԥfԥsdԥn istifadԥ edir. Musiqiçinin ifası dayaqlı, ön mövqԥdԥ sԥslԥn -
mԥsi ilԥ seçilir. Vokalçı sԥrt vԥ yumşaq sԥs hԥmlԥlԥrindԥn, müxtԥlif nüanslardan vԥ ştrixlԥrdԥn
istifadԥ edir. İ.Nԥzԥrovun ifası tembral baxımından olduqca koloritli olması ilԥ seçilir vԥ sԥsi
çevikliyi ilԥ diqqԥti cԥlb edir. Bütün qeyd olunan ifadԥ vasitԥlԥri italyan vokal ifaçılıq ԥnԥnԥlԥ -
rinin tԥsiri altında formalaşmışdır. 

Belԥliklԥ, İ.Nԥzԥrovun fԥaliyyԥti Azԥrbaycan vokal ifaçılığında mühüm ԥhԥmiyyԥtԥ
malikdir. Vokalçının ifaçılıq texnikası, oxuma üslubu vԥ ümumiyyԥtlԥ yaradıcılığı yeni istiqamԥti
ԥks etdirir. Bu baxımdan o, Azԥrbaycanın nadir istedada malik vokal ifaçılarından biridir.  
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The role of the European academic school of vocal performance 
on the formation of Ilham Nazarov as a countertenor

The subject of research is determining the influence of the European Academic School
of Vocal Performance on the formation of the vocal performance style of the Honored Artist of
the Republic of Azerbaijan I.Nazarov as a countertenor. The article explores the importance and
role of vocalist in the Azerbaijani music culture, then clarifies the traditions of the Italian school
of vocal performance and connects with his style of performance. At the same time, the article
analyzes the vocal performance of I. Nazarov in two different genres and clarifies his style of
performance.

Keywords: İ.Nazarov, countertenor, Baroque music, European academic vocal school, performance style,
folk music.
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Руфат Пириев

Роль европейской академической школы вокального 
исполнительства в становлении Ильхама Назарова как контртенора

Предме том исследования является определение влияния Европейской академи -
ческой школы вокального исполнительства на формирование вокально-исполнительского
стиля Заслуженного артиста Азербайджанской Республики И. Назарова как контртенора.
В статье исследуется значение и роль творчества вокалиста в Азербайджанской музы-
кальной культуре, затем уточняются традиции итальянской школы вокального исполни-
тельства и связывается с стилем исполнения вокалиста. В то же время в статье ана  лизируется
вокальное исполнение И.Назарова в двух разных жанрах и уточняется его стиль ис пол -
нения.

Ключевые слова: И.Назаров, контртенор, музыка эпохи Барокко, Европейская академическая во-
кальная школа, исполнительский стиль, народная музыка.

(AMEA-nın müxbir üzvü Ψrtegin SalamzadΩ tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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UOT 78.07

GÜNEL BԤKİROVA*

ORNAMENTİKANIN İNCԤSԤNԤTİN MÜXTԤLİF 
NÖVLԤRİNDԤ TԤZAHÜR FORMALARI

MΩqalΩdΩ ornamentika mΩfhumunun tΩrifi verilmiş vΩ onun terminoloji xüsusiyyΩtlΩri işıqlandırılmışdır.
Ornamentika incΩsΩnΩtin bütün növlΩrindΩ ΩhΩmiyyΩtli rol oynayır. O, incΩsΩnΩt ΩsΩrindΩ ΩlavΩ rolunu çıxış etsΩ
dΩ, onun Ωsas ifadΩ vasitΩsidir. Ornamentika vΩ ya bΩzΩklΩr incΩsΩnΩtin digΩr növlΩrindΩ, rΩssamlıqda, heykΩl -
tΩraşlıqda, memarlıqda vΩ o cümlΩdΩn, poeziyada da özünü göstΩrir.

Açar sözlԥr: ornamentika mԥfhumu, poeziya, bԥzԥklԥr, incԥsԥnԥt, tԥtbiqi incԥsԥnԥt struktur.

Ornamentum, yԥni ornament latın sözü olub bԥzԥk demԥkdir. İnsan vԥ ya sosium tԥrԥfin -
dԥn hԥr hansı predmetin estetik mԥqsԥdlԥr üçün harmonik şԥkildԥ tamamlanması vasitԥsidir.
Elementlԥrin ritmik yerlԥşmԥsini xarakterizԥ edԥn bԥzԥk ornament adlanır. Bԥzԥk yaradıcılığın
subyektiv formasıdır, bununla belԥ o tԥtbiq olunduğu ԥşyaya vacibliyinԥ görԥ ikinci dԥrԥcԥlidir.
Estetik mԥqsԥdlԥrdԥn başqa bԥzԥk hԥm dԥ informasiya daşıyıcısıdır. Ornament, ornamentika,
ornamentlԥşdirmԥ sözlԥri arasında mԥna baxımından fԥrq vardır. Yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi
ornament dedikdԥ hԥr hansı bir bԥzԥk başa düşülür vԥ ya bir termin kimi istifadԥ olunur. Kiçik
mԥnada işlԥdilir. Ornamentika isԥ ornamentlԥşdirmԥ vasitԥsidir. Ornamentika bütövlüklԥ bir
incԥsԥnԥtdir. Geniş mԥnada istifadԥ olunur. İncԥsԥnԥtin bütün növlԥrinin ayrılmaz bir hissԥdir.
Ornamentԥ xas olan bütün xarakterik xüsusiyyԥtlԥr ornamentikaya da aiddir.

Ornamentika incԥsԥnԥtin elԥ bil sahԥsidir ki, o incԥsԥnԥtin digԥr növlԥri ilԥ sıx bağlıdır.
İstԥ nilԥn dünya xalqların mԥdԥniyyԥtindԥ dekorativ sԥnԥtin tԥtbiq olunmadığı mԥdԥniyyԥt
nümunԥsi yoxdur. Hԥmçinin burada hԥr hansı bir ԥşyanın ornamentlԥşdirilmԥsi tԥsadüfi deyildir:
o tabe rolunu oynayaraq hԥr bir xalqın incԥsԥnԥtinin özünԥmԥxsus xüsusiyyԥtlԥrini özündԥ
cԥmlԥşdirir.

Ornament bizim gündԥlik hԥyatımızın  iştirakçısı vԥ ayrılmaz parçasıdır. Biz onu hԥr yerdԥ,
bizi ԥhatԥ edԥn  hԥr bir ԥşyada görürük. Ornament insan cԥmiyyԥtinin inkişaf tarixinin bütün mԥr -
hԥlԥlԥrindԥ onu müşayiԥt edir. Ornamentikanı öyrԥnԥrkԥn onun strukturunu, qaydalarını,
elementlԥrin tԥkrarlılığını vԥ bir çox ornamental formaların qurulmasında riyazi ciddiliyin olmasını
unutmaq olmaz. Ornamentikanın riyazi qanunlara tabe olması onun mahiyyԥtini tԥşkil edir. 

İnsanın bԥzԥmԥyԥ daim can atması mԥdԥniyyԥtin ilkin pillԥlԥrindԥn başlayaraq yaranmış -
dır vԥ primitiv formada bütün qԥdim xalqların mԥdԥniyyԥtindԥ rast gԥlinir. Sonrakı dövrlԥrdԥ
ornament demԥk olar ki, insan hԥyatının bir hissԥsinԥ çevrilir. Binaların interyeri, eksteryeri,
mebel, mümkün ola bilԥcԥk bütün mԥişԥt ԥşyalarında bԥzԥklԥrdԥn istifadԥ olunur. İncԥsԥnԥt,
arxitektura, heykԥltԥraşlıq vԥ sairԥ dԥ müxtԥlif ornamental formalardan istifadԥ edilir. Dövrlԥr
bir-birini ԥvԥz etdikcԥ tԥlԥb-tԥklif dԥ dԥyişir. Hԥr bir dövrün estetik tԥlԥblԥrinԥ cavan verԥn
incԥsԥnԥt nümunԥlԥri yaranır. Vԥ bununla bağlı olaraq ifadԥ vasitԥlԥri dԥ inkişaf edir. İfadԥ va -
sitԥlԥri tԥtbiq olunduğu incԥsԥnԥt növündԥn kԥnarda mövcud ola bilmԥz. Ancaq ifadԥ
vasitԥlԥrinin  inkişafı, yenilԥnmԥsi nԥticԥsindԥ yeni incԥsԥnԥt ԥsԥrlԥri meydana gԥlir.  Sanki ifadԥ
vasitԥlԥri incԥsԥnԥti öz arxası ilԥ aparır.

Biz ornamentikanı incԥsԥnԥtin müstԥqil bir qolu kimi qiymԥtlԥndirԥ bilԥrikmi? Ornament
müstԥqil bir ԥsԥr kimi mövcud ola bilmԥz. O, hԥr hansısa bir ԥşyanı vԥ ya binanı bԥzԥyԥ bilԥr.
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Ornament arxitektura vԥ tԥtbiqi incԥsԥnԥtin tԥrkib hissԥsidir vԥ onların ifadԥ vasitԥsi rolunu
oynayır. Ornamentika yalnız aid olduqda bir mԥna kԥsb edԥ bilԥr. M.S.Kaqan ornamentlԥşdirmԥ
haqqında belԥ deyir: “Ornamentlԥşdirilmiş ԥşya bԥdii ԥsԥr sayıla bilԥr” [1, s. 90]. Bu vԥ ya digԥr
bir ԥşyada bԥzԥk rolunu oynayan ornament ayrı-ayrılıqda, hԥr hansı bir incԥsԥnԥt ԥsԥrindԥn
kԥnarda mövcud ola bilmԥz. Çünki ornament tԥtbiqi xarakter daşıyır. 

Ornament öz motivlԥrini hԥndԥsԥdԥn, floradan, faunadan götürmԥklԥ yanaşı, bizi ԥhatԥ
edԥn predmetlԥrin xüsusiyyԥtlԥrini dԥ ԥks etdirԥ bilԥr. Ornamentin  tԥsnifatının verilmԥsindԥ
onun mԥnbԥyi, tԥyinatı vԥ mԥzmunu böyük rol oynayır. Bunları nԥzԥrԥ alaraq ornamentlԥri
aşağıdakı qruplarda birlԥşdirmԥk olar. 

1) texniki ornament – formalaşması insanın ԥmԥk fԥaliyyԥti ilԥ bağlıdır. Misal olaraq
ԥşyaların üz qabığının işlԥnilmԥsini göstԥrmԥk olar.

2) Simvolik ornament – Ornamental incԥsԥnԥtin şԥrti simvolik xüsusiyyԥti onun formalaş -
masını şԥrtlԥndirmişdir. Ornamental obrazlar isԥ  bir qayda olaraq  simvol vԥ ya simvollar sistem -
i ni özündԥ birlԥşdirir. Belԥ növ şԥkil öz-özlüyündԥ lakonik formada geniş, çox obrazlı anlayış
kimi qԥbul oluna bilԥr.

3) Hԥndԥsi ornament – texniki vԥ simvolik ornamentlԥrin birlԥşmԥsi nԥticԥsindԥ yaranmış
vԥ mürԥkkԥb şԥkil kompozisiyaları formalaşmışdır. Süjetdԥn imtina  tԥbiԥt motivlԥrinԥ diqqԥtin
yönԥlmԥsinԥ gԥtirib çıxartmışdır. 

4) Bitki ornamenti – bu hԥndԥsi ornamentdԥn sonra ԥn geniş yayılmış ornament növüdür.
Digԥr ornament növlԥri ilԥ müqayisԥdԥ bitki ornamentindԥ daha rԥngarԥng motiv vԥ yerinԥ
yetirilmԥ fԥndlԥri mövcuddur. Bu insanların, heyvanların vԥ bitkilԥrin hԥr hansı bir işarԥ, hԥndԥsi
fiqura bԥnzԥr sadԥlԥşdirilmiş bԥdii işlԥnilmԥsidi.

5) Epiqrafik (kalliqrafik) ornament – Bu oranament plastik vԥ ritmik ifadԥlili ayrı-ayrı
hԥrflԥrdԥn vԥ ya mԥtnin elementlԥrindԥn tԥşkil olunur. 

6) Fantastik ornamentlԥr – Bu ornamentin ԥsasında  daha çox simvolik mԥna daşıyan,
tԥxԥyyüldԥ formalaşan şԥkillԥr durur.

7) Astral ornamentlԥr (“astra” -  ulduz sözündԥn götürülmüşdür) – Göyԥ ibadԥti ifadԥ edir.
Ԥsas elementlԥri ulduz, günԥş, göy, bulud vԥ başqa sԥma cisimlԥridir. 

8)Peyzaj ornamentlԥr – bu növ ornamentin ԥsas obyekti ԥn müxtԥlif ornamental motiv -
lԥrdir: arxitektur motivli vԥ heyvan ornamentinin elementlԥrinin kombinԥsindԥ  dağlar, qayalar,
ağaclar vԥ s.  tԥsvir olunur.

9) Heyvan ornamenti – heyvan vԥ quş tԥsvirlԥrinin  ԥsasında qurularaq şԥrti vԥ  real olur.
Şԥrti halda isԥ daha çox fantastik ornament növünԥ yaxındır. 

10) Predmet vԥ ya ԥşya ornamenti – hԥrbi, mԥişԥt ԥşyaları, musiqi vԥ teatr incԥsԥnԥtinin
atributları daxildir.

Bԥşԥr tarixi mԥdԥniyyԥtlԥr vԥ sivilizasiyalar tarixidir. İlkin çağlardan günümüzԥdԥk
yaranan tԥkmillԥşԥn,  qarşılıqlı faydalanan, hԥm dԥ bԥzԥn bir-biri ilԥ tԥzadlı qütblԥrdԥ dayanan
mԥdԥniyyԥt hԥr bir xalqın adԥt-ԥnԥnԥsini, simasını, tarixi inkişaf vԥ tԥkamül mԥrhԥlԥlԥrini müԥy -
yԥn edԥn amildir. Dԥrindԥn yanaşsaq toplumun ictimai-siyasi sԥviyyԥsi, onun fԥallığı, yaratdığı
ictimai-siyasi institutlar vԥ s. xalqın mԥdԥniyyԥt dԥyԥrlԥri ilԥ birbaşa bağlıdır vԥ bu mԥdԥniyyԥtin
inkişaf sԥviyyԥsindԥn asılı olaraq dԥyişir.

Qütblԥrdԥn danışarkԥn mԥdԥniyyԥtdԥ formalaşan Şԥrq-Qԥrb dixtonomiyasını vurğulamaq
mütlԥqdir. Belԥ ki, mԥdԥniyyԥt ilk dԥfԥ Şԥrqdԥ tԥşԥkkül tapmış, formalaşmış, inkişaf etmişdir.
Qԥrb isԥ Şԥrq mԥdԥniyyԥtinin  ԥsasında yaranmış, onu özününkülԥşdirԥrԥk ԥn yüksԥk inkişaf
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sԥviyyԥsinԥ gԥlib çatmışdır. Şԥrq vԥ Qԥrb qütblԥrinin formalaşması amillԥri müxtԥlifdir. Burada
qeyd etdiyimiz kimi coğrafi şԥrait, hԥmin dövrün ictimai-siyasi sԥviyyԥsi, din faktorunun olma -
sını vurğulamaq lazımdır. 

Bütün bizi ԥhatԥ edԥn maddi-mԥnԥvi abidԥlԥr insanın yaradıcılığının bariz nümunԥsidir
vԥ hԥr biri aid olduğu dövrün estetik tԥlԥblԥrinin nԥticԥsi rolunda çıxış edir. Qeyd etdiyimiz
kimi, yaratmağı fԥrdi proses, individuallığın göstԥricisi olmaqla yanaşı daha böyük mԥnada hԥr
hansı bir dövrԥ, xalqa da aid etmԥk olar vԥ hԥr bir dövrün, xalqın da özünԥmԥxsusluğu vardır.
Yԥni fԥrdilik burada iki tԥrԥfdԥn işlԥnԥ bilԥr: 1) dar;  2) geniş mԥnada. Yԥni bir nԥfԥrԥ aid ola
bi lԥr; daha geniş tԥtbiq oluna bilԥr.

Şԥrqin ornamentlԥşdirmԥ ԥnԥnԥsi Qԥrb ilԥ tamamilԥ fԥrqlԥnir. Bu fԥrqi formalaşdıran ԥn
böyük faktorlardan biri dԥ din faktorudur. Qeyd edԥk ki, VI ԥsrdԥ islam dininin yaranmasından
sonra ԥrԥblԥr, daha sonralar türklԥr  Şԥrqi, elԥcԥ dԥ Cԥnubi Qafqaza vԥ daha sonralar Avropanın
bԥzi hissԥlԥrinԥ vԥ Şimali Afrikanı zԥbt etmԥyԥ başladılar. Onların burada uzun müddԥt domi -
nantlığı hԥmin ԥrazidԥ yaşayan xalqların müsԥlmanlaşdırılmasına gԥtirib çıxardı vԥ bu da onların
mԥdԥniyyԥtlԥrindԥ dԥrin iz buraxdı. Mԥsԥlԥn, İspaniyanın ԥrԥb ԥsarԥti dövründԥ tarixi abidԥlԥrinԥ
nԥzԥr salmaq lazımdır. Ԥrԥblԥrin Avropanın cԥnubunu uzun müddԥt öz tԥsiri altında saxlaması
nԥticԥsindԥ orda mԥhz bu dövrdԥ memarlıqda meqrib üslubu yaranmışdır. Onun ԥsas forması
palmadan götürülmüşdür. Belԥ ki, ԥrԥb tikililԥri palma meşԥsinԥ bԥnzԥdilirdi. Mԥqrib incԥsԥnԥti
Şimali Afrikada vԥ Ԥndalusda XI-XV ԥsrlԥrdԥ çiçԥklԥnmişdir.

Elԥcԥ dԥ Azԥrbaycanda ԥrԥblԥrin Cԥnubi Qafqaza gԥlmԥsi, ԥhalini müsԥlmanlaşdırması,
ondan ԥvvԥl zԥrdüşt dünya görüşü olan xalqın mԥdԥniyyԥtindԥ iz buraxmaya bilmԥzdi. Daha
sonralar Osmanlı imperiyasını, doqquz ԥsrdԥn çox bu torpaqlarda hakimiyyԥti islam faktorunu
daha da güclԥndirdi. 

Şԥrq mԥdԥniyyԥtindԥ dinin tԥsiri çox güclüdür. Burada mԥdԥniyyԥt mԥhz dini tԥfԥkkürün,
dini qanunların altında formalaşır. Burada insan tԥsviri qadağan edilir. Belԥ ki, insan yaratmaq
vԥ ümumiyyԥtlԥ yaratmaq anlayışı Allaha mԥxsusdur. Hԥr şey onu vԥsf etmԥlidir. Qԥrb mԥ -
dԥniyyԥtindԥ isԥ xristian dinin tԥsiri altında formalaşsa da burada insan tԥsvirinԥ azad yanaşırdı -
lar. Qԥrb mԥdԥniyyԥtindԥ, xüsusilԥ incԥsԥnԥtdԥ  insan tԥsviri faktoru başlıca mövzudur. Tԥbii
olaraq xristian dininin dԥ öz qayda-qanunları var vԥ bunlara ԥmԥl etmԥyԥnlԥri inkvizisiyalara,
tԥ qiblԥrԥ mԥruz qalırdı. Şԥrqin insanın tԥsvirinԥ qadağa qoyması, burada incԥsԥnԥt sahԥlԥrinin
özünԥ mԥxsus inkişafına gԥtirib çıxartdı.  Burada naxışlar mԥntiqi, ahԥngi vԥ riyazi harmonik
xarakterizԥ olunur.

İslam memarlığı tԥbiԥti etibarilԥ, ԥxlaqi mԥzmun daşımaqla, gözԥlliyԥ, kamilliyԥ, ԥxlaqi
saflığa meyl yaradır, baxışları  Allaha doğru yönԥldir. İslam ornamentikasının 3 ԥsas növü vardır:
1)hԥndԥsi; 2)bitki; 3)epiqraf. Hԥndԥsi ornamenti ԥsasԥn hԥndԥsi fiqurlar vasitԥsilԥ qurulur.
Bunlardan dairԥ, oval, kvadrat, üçbucaq, 6 bucaq ulduz vԥ s. istifadԥ olunur. Bitki ornamentindԥ
naxışların hԥndԥsiliyi ikinci plana keçir. Burada materialı hԥndԥsi  riyazi fiqurlar deyil, tԥbiԥtdԥn
götürülmüş bitki elementlԥri oynayır. Üçüncü növ naxış ԥrԥb qrafikalı xԥtt növlԥrindԥn düzԥldil -
miş hԥndԥsi naxışlardır. İslam mԥdԥniyyԥtinin zԥngin sahԥlԥrindԥn birini dԥ ԥrԥb ԥlifbası ilԥ
yazılan xԥtt vԥ xԥttatlıq tԥşkil edir.

Ornamentlԥri arxitekturada, heykԥltaraşlıqda, rԥssamlıqda, tԥtbiqi incԥsԥnԥtdԥ, kalliqrafi -
yada, poeziyada vԥ sairԥ dԥ aşkar etmԥk olar. Daima bԥzԥklԥrԥ can atma maddi mԥdԥniyyԥtin
bütün tԥrԥflԥrini xarakterizԥ etmԥklԥ yanaşı, insanın bԥdii fԥaliyyԥtini, gözԥlliyԥ vԥ mükԥm -
mԥlliyԥ can atmasını göstԥrir.
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Eyni zamanda ornament vԥ poeziyanın qarşılıqlı ԥlaqԥsini xüsusi vurğulamaq lazımdır.
İncԥsԥnԥtin hԥr iki növü öz tԥbiԥtinԥ görԥ tamamilԥ fԥrqli sahԥlԥrԥ aid olsalar da onların oxşar
cԥhԥtlԥri mövcuddur. Belԥ ki, ornamental motivlԥr poeziyada olduğu kimi ritm qanunlarına,
tԥkrarlılığa ԥsasԥn tԥşkil olunur vԥ bu onları birlԥşdirԥn ԥn vacib cԥhԥtlԥrdԥn biridir. Ornament-
poeziya analogiyasında gizli struktur oxşarlığı onları birlԥşdirir

Hԥmçinin Şԥrq mԥdԥniyyԥtindԥ poeziyanın xüsusi ԥhԥmiyyԥtini vurğulamaq lazımdır.
Söz sԥnԥti Şԥrq poeziya alԥmindԥ müqԥddԥs sayılır. Şԥrq poeziyasının görkԥmli nümayԥndԥlԥri
olan Nizami, Füzuli, Nԥsimi, Xaqani, Xԥtai vԥ başqalarını misal göstԥrmԥk olar. Onların
yaradıcılığı Qԥrbin böyük poeziya dahilԥri olan Şekspir, Dante, Petrarka, Şiller, Höte, Heyne,
Relştab vԥ başqalarının yaradıcılığı ilԥ sԥslԥşԥrԥk dünya ԥdԥbiyyatını zԥnginlԥşdirir.

Söz sԥnԥti, sözlԥ oyun, bԥzԥk vurma Şԥrqdԥ, o cümlԥdԥn Azԥrbaycanda geniş yayılmışdır.
Misal olaraq metaforanı göstԥrԥ bilԥrik. Nümunԥ:

Nizami Gԥncԥvi
Tԥr taxıb gül yanağından, bulud örtmüşdü ayı,
Onu düşmԥnmi qovub, könlü qubar gԥlmiş idi.

Mԥhԥmmԥd Ԥmani 

Yüzün göz rövşԥnidir
Zülfün can cövşԥnidir
Xԥyalın ilԥn könlüm
Mԥhԥbbԥt kövşԥnidir.

Mԥhԥmmԥd Füzuli

Canı kim cananı üçün sevsԥ cananın sevԥr,
Canı üçün kim ki, cananın sevԥr, canın sevԥr.
Dԥhԥnin dԥrdimԥ dԥrman dedilԥr cananın,
Bildilԥr dԥrdimi, yoxdur dedilԥr dԥrmanın.

Göründüyü kimi coğrafi mövqedԥn asılı olmayaraq insan hԥyatında ornametnikanın rolu
çox böyükdür. Ornamentika incԥsԥnԥtin bütün sahԥlԥrinin ԥsas hissԥsidir. Ornament vԥ ya
bԥzԥksiz hԥr hansı bir incԥsԥnԥt ԥsԥri gözԥllikdԥn mԥhrumdur. Ornamentika insanın daxili
tԥlԥbatını ödԥmԥk vԥ gözԥlliyi tԥrԥnnüm etmԥyԥ can atmasının vasitԥsidir. O, özünü rԥssamlıqda,
heykԥltԥraşlıqda, poeziyada, memarlıqda vԥ digԥr sԥnԥt növlԥrindԥ göstԥrir. Bԥzԥklԥr dünya
mԥdԥniyyԥtinin vԥ insan hԥyatının ayrılmaz bir parçası rolunda çıxış edir. 
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Гюнель Бакирова

Формы проявления орнаментики в различных видах искусства

В статье дается определение понятие орнаментики и освещены его терминоло -
гические особенности. Орнаментика играет важную роль во всех видах искусства. Он
является его основным средством выражения. Орнаментика или украшения проявляется
и в других видах искусства, как живописи, скульптуре, архитектуре, в том числе и в
поэзии.

Ключевые слова: Понятие орнамента, поэзия, украшения, искусство, прикладное искусство струк-
тура.

Gunel Bakirova

Forms of demonstration of ornaments in various types of art

The article defines the concept of ornamentation. Its terminological features are highlighted.
Ornamentation plays an important role in all types of art. It is its main means of expression. Or-
namentation or decoration is also seen in other forms of art, such as painting, sculpture, and ar-
chitecture, including poetry. 

Keywords: The concept of ornament, poetry, decoration, art, applied art, structure.
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B İ B L İ O Q R A F İ Y A

NURAY ԤLİYEVA*

FԤDAKAR ALİM ÖMRÜ

Görkԥmli dilçi alim, türkoloq, AMEA Naxçıvan Bölmԥsinin İncԥsԥnԥt, Dil vԥ Ԥdԥbiyyat
İnstitutunun direktoru, AMEA-nın müxbir üzvü, Azԥrbaycan Respublikasının Ԥmԥkdar müԥl -
limi, Azԥrbaycan Yazıçılar Birliyi Ağsaqqallar Şurasının üzvü, professor Ԥbülfԥz Quliyevin 70
yaşı tamam olur. XX ԥsrin 70-ci illԥrindԥ Azԥrbaycanda elm sahԥsindԥ baş verԥn inkişaf, yeni -
lԥşmԥ gԥnc istedadların üzԥ çıxmasına vԥ yeni alimlԥr nԥslinin yetişmԥsinԥ tԥkan verdi. Ԥbülfԥz
Quliyev dԥ bu gԥnclԥrin sıralarında idi vԥ uzun illԥrdir ki, Türk dillԥrinin tԥdqiqi sahԥsindԥ
yorulmadan fԥaliyyԥt göstԥrir. 

Ԥbülfԥz Quliyev 1950-ci ilin baharında martın 27-dԥ Naxçıvan şԥhԥrindԥ dünyaya göz
açmışdır. Maraqlıdır ki, Ԥbülfԥz müԥllimin dünyaya göz açdığı gün “Elm günü”nԥ tԥsadüf edir.
İlk tԥhsilini Naxçıvan şԥhԥrindԥki 2 №li orta mԥktԥbdԥ alan Ԥbülfԥz müԥllim daha sonra Azԥr -
baycan Dövlԥt Universitetinin filologiya fakültԥsini bitirir vԥ Naxçıvan şԥhԥrindԥki 1№li mԥk -
tԥbdԥ fars dili müԥllimi kimi pedaqoji fԥaliyyԥtԥ başlayır. Onun pedaqoji fԥaliyyԥti sonrakı bütün
dövrlԥrdԥ dԥ davam etmiş, Ԥbülfԥz müԥllim öz sahԥsini müԥkԥmmԥl bilԥn yaxşı pedaqoq kimi
yetişmiş, 1973-cü ildԥn çalışdığı, 1993-2003-cü illԥrdԥ Tarix-filologiya fakültԥsinin “Azԥrbaycan
dilçiliyi” kafedrasına rԥhbԥrlik etdiyi Naxçıvan Dövlԥt Universitetindԥ gԥnc nԥslin tԥlim-tԥrbiyԥ -
sindԥ canla-başla, yorulmadan uzun illԥr çalışmış vԥ bu gün dԥ çalışmaqdadır. Müԥllim kimi ilk
addımlarını atdığı bu ali tԥhsil ocağında baş müԥllim, dosent vԥ professor vԥzifԥlԥrinԥ qԥdԥr
yüksԥlmişdir.       

Ümummilli liderimizi Heydԥr Ԥliyev deyirdi: “Mԥn yer üzündԥ müԥllimdԥn yüksԥk ad
tanımıram. Mԥhz müԥllim doğma yurdumuzu sevmԥyi, hamının rifahı naminԥ vicdanla işlԥmԥyi
müdrikliklԥ vԥ sԥbrlԥ bizԥ öyrԥtmiş vԥ öyrԥdir”. Ulu öndԥrimizin cızdığı bu müԥllim profilinԥ
tam uyğun gԥlԥn insanlardan biri dԥ hԥmişԥ hörmԥtini saxladığım, dilimizin inkişafı uğrunda
hԥvԥslԥ çalışan vԥ ԥtrafındakılara da bu dil sevgisini aşılayan müԥllim mԥhz Ԥbülfԥz Quliyevdir.
İnsanlara bilik vermԥk, elm öyrԥtmԥk kimi mühüm bir vԥzifԥnin öhdԥsindԥn uğurla gԥlԥn Ԥbül -
fԥz müԥllim Naxçıvanda yaşayıb fԥaliyyԥt göstԥrdiyi müddԥtdԥ böyük bir dilçilԥr nԥsli yetiş -
dirmiş, yetişdirmԥlԥri öz müԥllimlԥri kimi Naxçıvan Muxtar Respublikasının müxtԥlif tԥhsil
ocaqlarında ana dilimizin tԥdrisi, onun gԥnc nԥslԥ sevdirilmԥsi işindԥ fԥaliyyԥt göstԥrirlԥr. 

Bütün hԥyatını elmԥ hԥsr edԥn bu fԥdakar insan 1972-ci ildԥn hԥm dԥ Naxçıvan Elm
Mԥrkԥzindԥ kiçik elmi işçi kimi fԥaliyyԥtԥ başlamışdır. Elmi yaradıcılığa da bütün başladığı işlԥr
kimi böyük hԥvԥslԥ girişԥn Ԥbülfԥz müԥllim uzun illԥr çԥkdiyi zԥhmԥtin nԥticԥsi olaraq 1979-cu
ildԥ “Orxon-Yenisey abidԥlԥrindԥ feilin tԥsriflԥnmԥyԥn formaları (Azԥrbaycan dili ilԥ müqayisԥdԥ)”
mövzusunda dissertasiya müdafiԥ edԥrԥk elmlԥr namizԥdi, 2003-cü ildԥ isԥ “Qԥdim türk onomas -
tikasının leksik-semantik sistemi” mövzusunda dissertasiyasını müdafiԥ edԥrԥk filologiya elmlԥri
doktoru elmi dԥrԥcԥsinԥ layiq görülmüşdür. Eyni zamanda 1990-cı ildԥ dosent, 2006-cı ildԥ isԥ
professor elmi dԥrԥcԥsi almışdır. 2007-ci ildԥn AMEA-nın müxbir üzvüdür.   

Dünyanın müxtԥlif ölkԥlԥrinin ԥn mötԥbԥr universitetlԥrindԥ dilçiliyԥ aid aktual möv -
zularda mühazirԥlԥr oxuyan Ԥbülfԥz müԥllim kadr hazırlığı işindԥ dԥ çox fԥal iştirak edir. Elmi-
tԥdqiqat sahԥsi çox geniş olan Ԥbülfԥz Quliyevin dilçiliyԥ, qԥdim türk yazılı abidԥlԥrinԥ hԥsr
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olunmuş araşdırmaları gԥnclԥrin elmi fԥaliyyԥtinԥ stumul verir, onlar üçün örnԥk tԥşkil edir.
Ԥbülfԥz Quliyevin rԥhbԥrliyi ilԥ onlarla gԥnc fԥlsԥfԥ doktoru vԥ elmlԥr doktoru dissertasiyaları
müdafiԥ edԥrԥk bu gün öz vԥtԥnpԥrvԥr müԥllimlԥrinin izi ilԥ addımlamaqda vԥ qloballaşan
dünyamızda ana dilimizin qorunması, inkişafı uğrunda vicdanla çalışmaqdadırlar. 

Milli qaynaqlardan bԥslԥnԥn, milli-mԥnԥvi dԥyԥrlԥr işığında öz fԥaliyyԥtini quran vԥ
belԥliklԥ dԥ tԥkcԥ Azԥrbaycanda deyil türk dünyasında da bir tԥdqiqatçı kimi yaxşı tanınan,
böyük nüfuza malik olan Ԥbülfԥz Quliyevin 350-dԥn çox elmi mԥqalԥsi, 30-dan çox mono qra -
fiya vԥ kitabı hԥm respublikamızda, hԥm dԥ ölkԥmizdԥn kԥnarda işıq üzü görmüş, xarici ölkԥlԥr -
dԥki müxtԥlif beynԥlxalq konfranslarda da maraqlı mԥruzԥlԥrlԥ çıxış etmişdir. Yubilyarın elmi
ԥsԥrlԥri bu gün bir çox türkdilli universitetlԥrdԥ dԥ tԥdris olunur.

Qԥdim türk yazılı abidԥlԥrinin ölkԥmizdԥki ԥn sanballı tԥdqiqatçılarından biri olan
Ԥbülfԥz müԥllimin bu sahԥdԥki araşdırmaları bütün türk dünaysında qԥbul olunan vԥ sayılıb-
seçilԥn ԥsԥrlԥrdir. “Ԥski türk yazılı abidԥlԥrinin müntԥxabatı”, “Orxon-Yenisey abidԥlԥrindԥ
feilin tԥsriflԥnmԥyԥn formaları”, “Qԥdim türk onomastikasının leksik-semantik sistemi” (2 cild),
“Qԥdim uyğur türklԥrinin onomastikası”, “Ԥski türk onomastik sözlüyü” ԥsԥrlԥri dil tariximizin
öyrԥnilmԥsindԥ qiymԥtli mԥnbԥlԥrdir vԥ bu gün Azԥrbaycan dilinin tarixini öyrԥnԥn hԥr bir tԥd -
qiqatçının stolüstü kitabına çevrilmişdir. 

2003-cü ildԥn rԥhbԥrlik etdiyi AMEA Naxçıvan Bölmԥsi İncԥsԥnԥt, Dil vԥ Ԥdԥbiyyat
İnstitutunda mԥhz Ԥbülfԥz müԥllimin verdiyi istiqamԥt ԥsasında aparılan ciddi dialektoloji tԥd -
qiqatlar bu gün öz bԥhrԥsini vermԥkdԥdir. Ԥbülfԥz müԥllim özü dԥ bu sahԥdԥ sanballı mono -
qrafiyaların müԥllifidir. “Nahçıvan ağzı”, “Nahçıvan ağızlarının söz varlığı”, “Azerbaycan düğün
türküleri” kitab vԥ monoqrafiyaları dilimizin, o cümlԥdԥn dialekt vԥ şivԥlԥrimizin, mԥdԥniy yԥ -
timizin ölkԥmizdԥn kԥnarda tԥbliği üçün qiymԥtli mԥnԥblԥrdir.  

Ԥbülfԥz Quliyev bu cür mԥhsuldar elmi yaradıcılıqla yanaşı eyni zamanda ictimai fԥaliy -
yԥti ilԥ dԥ hԥr zaman diqqԥti cԥlb etmişdir. Son illԥr Azԥrbaycan dilçiliyindԥ gedԥn proseslԥrԥ,
dilimizԥ göstԥrilԥn dövlԥt qayğısına da biganԥ qalmayan görkԥmli alim bu sahԥdԥ fԥaliyyԥti ilԥ
diqqԥti cԥlb edir. O, azԥrbaycançılıq mԥfkurԥsi işığında dilimizin saflığı, qorunması uğrunda
daim düşünür. Onun Azԥrbaycan Respublikası Nazirlԥr Kabineti yanında Terminologiya komis -
siyasına, Dövlԥt Dil komissiyasına vԥ Orfoqrafiya komissiyasına üzv seçilmԥsi vԥ bu qurumlar -
dakı sԥmԥrԥli fԥaliyyԥti diqqԥtԥlayiqdir. Ԥbülfԥz Quliyev uzun illԥrdir ki, Naxçıvan Dövlԥt
Universitetindԥ fԥaliyyԥt göstԥrԥn Dissertasiya Şurasının da sԥdridir. Onun rԥhbԥrliyi ilԥ bu şu -
rada Azԥrbaycan dilçiliyinin vԥ ԥdԥbiyyatşünaslığının aktual problemlԥrinԥ hԥsr olunmuş müx -
tԥlif mövzulu dissertasiyalar müdafiԥ olunmuşdur.

Bir müԥllim kimi öz tԥlԥbԥlԥrindԥn hԥmişԥ lazımi qiymԥtini alan Ԥbülfԥz müԥllimin
çoxsahԥli fԥaliyyԥti çalışdığı müԥssisԥ vԥ müxtԥlif qurumlar tԥrԥfindԥn dԥ qiymԥtlԥndirilmiş vԥ
o, AMEA Rԥyasԥt Heyԥtinin Fԥxri fԥrmanı, Azԥrbaycan Respublikasının Ԥmԥkdar müԥllimi,
İran İslam Respublikasının Beynԥlxalq Şԥhriyar Mԥdԥniyyԥt mükafatına layiq görülmüş,
Azԥrbaycan Yazıçılar Birliyinin, Türkiyԥ Cumhuriyyԥtindԥ fԥaliyyԥt göstԥrԥn İLESAM tԥşkilatı -
nın, Ankaradakı Türk dünyası Yazarlar Birliyinin üzvüdür. Onun adı Türkiyԥdԥ çap olunan
“Türkiyԥdԥn kԥnardakı türkoloqlar” kitabına daxil edilmişdir.

Ԥbülfԥz müԥllim öz hԥyatını elmԥ hԥsr etmiş vԥtԥnpԥrvԥr bir ziyalıdır. Onun bütün fԥaliy -
yԥti dövlԥtimizin inkişafına xidmԥt edԥn sağlam ruhlu, savadlı vԥtԥndaşlar yetişdirmԥyԥ yönԥl -
mişdir. Bu sahԥdԥ o özü bir örnԥkdir vԥ hԥr zaman öz yetirmԥlԥrinԥ layiqli vԥtԥndaş olmağın
hԥr şeydԥn yüksԥk olduğunu tԥlqin edir. Mԥhԥmmԥd Peyğԥmbԥr müsԥlmanlara tԥkidlԥ “Beşik -
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dԥn mԥzara qԥdԥr elm öyrԥnin!” – deyirdi. Bu baxımdan Ԥbülfԥz müԥllim öz elmi araşdır ma la -
rını bu gün dԥ mԥhsuldar şԥkildԥ davam etdirir. Öz hԥyatını Azԥrbaycanda dilçilik elminin
inkişafına hԥsr etmiş bu görkԥmli alimi, bizim hamımızın ԥziz müԥllimini, ustadını 70 yaşının
tamam olması münasibԥtilԥ ürԥkdԥn tԥbrik edir, ona ömrün bu kamillik zirvԥsindԥ uzun, sağlam
hԥyat arzu edirik. 

*AMEA Naxçıvan BölmΩsi
filologiya üzrΩ fΩlsΩfΩ doktoru, dosent
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M Ü Ԥ L L İ F L Ԥ R İ N   N Ԥ Z Ԥ R İ N Ԥ

1. Jurnаlın ԥsаs mԥqsԥdi elmi keyfiyyԥtԥ cаvаb verԥn оrijinаl elmi mԥqаlԥlԥrin dԥrc  edilmԥsidir.
2. Jurnаldа bаşqа nԥşrlԥrԥ tԥqdim edilmԥmiş yeni tԥdqiqаtlаrın nԥticԥlԥri оlаn yığcаm vԥ mükԥmmԥl

redаktԥ оlunmuş elmi mԥqаlԥlԥr dԥrc edilir.
3. Mԥqаlԥnin hԥmmüԥlliflԥrinin sаyının üç nԥfԥrdԥn аrtıq olmamalıdır.
4. Mԥqаlԥlԥrin keyfiyyԥtinԥ, оrаdа göstԥrilԥn fаktlаrın dԥqiqliyinԥ müԥllif birbаşа cаvabdehlik daşıyır.
5. Mԥqаlԥlԥr АMEА-nın hԥqiqi vԥ müхbir üzvlԥri vԥ ya redаksiyа heyԥtinin üzvlԥrindԥn biri tԥrԥfindԥn

tԥqdim edilmԥlidir.
6. Mԥqаlԥlԥr iki dildԥ – Аzԥrbаycаn vԥ rus dillԥrindԥ çаp оlunа bilԥr. Mԥqаlԥnin yаzıldığı dildԥn ԥlаvԥ

digԥr 2 dildԥ annotasiyası vԥ hԥr annotasiyanın açar sözlԥr verilmԥlidir.
7. Mԥqаlԥnin mԥtni jurnаlın redаksiyаsınа kоmpyuterdԥ, А4 fоrmаtında “12” ölçülü hԥrflԥrlԥ, sԥhifԥnin

pаrаmetrlԥri yuхаrıdаn vԥ aşağıdan  2 sm, sоldаn 3 sm, sаğdаn isԥ 1 sm mԥsаfԥ ilԥ, sԥtirdԥn-sԥtrԥ
“defislԥ” keçmԥdԥn, sԥtir аrаlığı 1,5 intervаl оlmаqla hazırlanmalıdır.

8. Mԥqalԥ rus vԥ Azԥrbаycаn dilindԥ yalnız Microsoft Word proqramında Times New Rоmаn hԥrflԥri
ilԥ yazılmalı, CD, DVD daşıyıcıda, hԥmçinin elektron poçt vasitԥsilԥ jurnаlın mԥsul kаtibinԥ tԥqdim
edilԥ bilԥr. Mԥtndԥ оlаn şԥkil vԥ cԥdvԥllԥr yalnız JPG formatında şԥkillԥrin keyfiyyԥtinԥ üstünlük
verilmԥklԥ sayı 3 ԥdԥddԥn çox olmamalıdır.

9. Sԥhifԥnin ortasında “12” ölçülü qаlın vԥ böyük hԥrflԥrlԥ müԥllifin (müԥlliflԥrin) аdı vԥ sоyаdı yаzılır.
10. Bir sԥtir bоş burахılmаqlа “12” ölçülü böyük hԥrflԥrlԥ mԥqаlԥnin аdı yazılır vԥ mԥqаlԥnin yazıldığı

dildԥ “10” ölçülü ԥyri hԥrflԥrlԥ annotasiya vԥ açar sözlԥr yazılır. Annotasiyalar 150 – 200 söz
aralığında mԥqalԥni ԥhatԥ etmԥlidir. Müԥllifin işlԥdiyi tԥşkilаtın аdı, elmi dԥrԥcԥsi vԥ e-mail ünvanı,
“12” ölçülü ԥyri vԥ qalın kiçik hԥrflԥrlԥ ԥdԥbiyyat siyahısından sonra sağdan yаzılır. (mԥs.: АMEА
Nахçıvаn Bölmԥsi; e-mail: axtarislar@mail.ru).

11. Mövzu ilԥ bаğlı elmi mԥnbԥlԥrԥ istinаdlаr оlmаlıdır vԥ istifаdԥ оlunmuş ԥdԥbiyyаt annotasiyalardan
ԥvvԥl “12” ölçülü hԥrflԥrlԥ, kоdlаşdırmа üsulu vԥ ԥlifbа sırаsı ilԥ göstԥrilmԥlidir. “Ԥdԥbiyyаt” sözü
sԥhifԥnin оrtаsındа qаlın vԥ böyük hԥrflԥrlԥ yаzılır. Ԥdԥbiyyаt siyаhısı аdi hԥrflԥrlԥ verilir. İstifadԥ
edilԥn mԥnbԥlԥrin sayı 3-dԥn az, 15-dԥn çox olmamalı, müstԥqillik dövrü vԥ latın qrafikası ilԥ çap
olunmuş ԥdԥbiyyatlara üstünlük verilmԥlidir.

Nümunԥ.
Kitаb: Quliyev Ԥ.A. Qԥdim uyğur türklԥrinin onomastikası, Bakı: Azatam, 2014, 208 s.
Kitаb mΩqаlΩsi: Hԥşimli H.M. Ԥrtoğtol Cavidin bԥdii yaradıcılığı / Ԥğtoğrol Cavid: taleyi vԥ sԥnԥti,
Naxçıvan: Ԥcԥmi, 2019, s. 15-25.
Jurnаl mΩqаlΩsi: Allahverdiyeva H.R. Mikayıl Abdullayevin yaradıcılığında portret janrı // АMEА
Nахçıvаn Bölmԥsinin Axtarışları, 2020, № 1, s. 114-117.

12. Mԥqаlԥnin annotasiyasında müԥllifin аdı vԥ sоyаdı “12” ölçülü kiçik, qаlın hԥrflԥrlԥ; mövzunun аdı
böyük, qаlın hԥrflԥrlԥ; annotasiya özü isԥ аdi hԥrflԥrlԥ yаzılır. Annotasiya mԥqаlԥnin mԥzmununu
tаm ԥhаtԥ etmԥli, ԥldԥ оlunаn nԥticԥlԥr ԥtrаflı verilmԥlidir. 

13. Mԥqаlԥdԥki istinаdlаr mԥtnin içԥrisindԥ verilmԥlidir. Mԥsԥlԥn: (4, s. 15)
14. Mԥqаlԥnin ümumi hԥcmi fоtоlаr, cԥdvԥllԥr, ԥdԥbiyyаt siyаhısı vԥ annotasiyalarla birlikdԥ 6-9

sԥhifԥdԥn çох оlmаmаlıdır.
15. Mԥqаlԥyԥ müԥlliflԥr hаqqındа mԥlumаt (sоyаdı, аdı, iş yeri, vԥzifԥsi, alimlik dԥrԥcԥsi vԥ elmi аdı,

ünvаnı, e-mail adresi, ԥlaqԥ telefоnu) mütlԥq ԥlаvԥ оlunmаlıdır.
16. Mԥqalԥnin mԥzmununa ԥsaslanan UOT kodu yuxarı sol tԥrԥfdԥn mütlԥq qeyd olunmalıdır.

QEYD: АMEА Nахçıvаn Bölmԥsinin “Axtarışlar” jurnаlınа tԥqdim оlunаn mԥqаlԥlԥr yuxarıdakı
qaydalara uyğun hazırlandığı halda jurnalın redaksiya heyԥti üzvlԥrinԥ tԥqdim olunur vԥ müsbԥt rԥy
verildikdԥn sonra çapa tövsiyyԥ edilir.
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I N F O R M A T I O N    F O R    A U T H O R S

1. The main purpose of this journal is to publish original scientific papers that meet the criteria of scientific
quality.

2. The journal publishes compact and perfectly edited scientific papers, which are the results of new research
and have not been published in other publications previously.

3. The number of co-authors exceeding three is undesirable.
4. The author is directly responsible for the quality of papers and the accuracy of the facts presented.
5. The papers must be submitted by full members and corresponding members of ANAS or one of the Editorial

Board members.
6. The papers can be published in two languages – Azerbaijani and Russian. In addition to the language in

which a paper is written, an abstract should be provided in two other languages and keywords should be
pointed.

7. A paper text is submitted to the editor-in-chief of the journal along with an electronic copy, on white A4
paper, in Times New Roman font, font size “12”, page parameters 2 cm above, 2 cm below, 3 cm on the
left, 1 cm on the right, without hyphenation, in 1.5 interval, and in one of the languages mentioned above. 

8. The article should be written in Russian and Azerbaijani only in Microsoft Word in Times New Roman
letters, on CD, DVD, as well as by e-mail and can be submitted to the executive secretary of the journal. 
Images and tables in the text should not exceed 3, with the quality of images in JPG format only.

9. The name and surname of the author (authors) are indicated in bold and capital letters in the center of the
page, font size “12”.

10. The title of the article is written in capital letters "12" with a blank line, and then there is abstract including
keywords in the language of the paper, font size “10”, italics.  Abstracts should cover an article of 150 to
200 words. The organization name, the  author’s scientific degree and e-mail address are written below
the references in lowercase letters, font  size “12”, bold italics (for example: Nakhchivan Branch of ANAS;
e-mail: axtarislar@gmail.com).

11. Reference should be made to scientific sources on the subject, the list of references should be given before
the abstract, in accordance with the encoding rules, in alphabetical order, the font size “12’. The word
“references” in the middle of the page is highlighted in bold and in capital letters. The word "references"
is written in bold and capital letters in the middle of the page. The bibliography is given in ordinary letters.
The number of sources used should not be less than 3, not more than 15, literature published in the period
of independence and Latin script should be preferred.

Example:
Book: Guliyev A. A. Onomastics of ancient Uyghur Turks, Baku: Azatam, 2014, 208 p.
Book article: Hashimli H.M. Ertogrol Javid's artistic creativity / Ertogrol Javid: destiny and art,
Nakhchivan: Ajami, 2019, p. 15-25.
Journal article: Allahverdiyeva H.R. Portrait genre in the works of Mikayil Abdullayev // Axtarishlar of
Nakhchivan Branch of ANAS, 2020, № 1, p. 114-117.

12. The author's name and surname in the abstract of the article are written in small, bold letters "12"; the
name of the subject in capital letters; the abstract itself is written in ordinary letters. The abstracts should
cover the content of the article and give a detailed account of the results obtained.

13. References in the article should be given in the text. For example: (4, p. 15) 
14. The total volume of articles, including photos, tables, bibliography and summaries, should not exceed 6-

9 pages. 
15. Information about the authors (surname, name, place of work, position, academic degree and scientific

name, address, e-mail address, contact phone number) must be attached to the article. 
16. The UOT code based on the content of the article must be marked on the top left.

NOTE: Articles submitted to the journal "Researches" of the Nakhchivan Branch of ANAS are prepared
in accordance with the above rules, submitted to the members of the editorial board of the journal and
recommended for publication after a positive opinion.
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К     С В Е Д Е Н И Ю      А В Т О Р О В

1. Основной целью журнала является публикация оригинальных научных статей, соответствующих требо-
ваниям науки.

2. Журнал публикует содержательные и в совершенстве отредактированные научные статьи, являющиеся
результатами новых исследований и не опубликованные ранее в других изданиях.

3. Желательно, чтобы число соавторов не превышало трех.
4. Автор несет прямую ответственность за качество статьи, достоверность представленных в них фактов.
5. Статьи должны быть представлены действительными членами и членами-корреспондентами НАНА или

одним из членов Редколлегии журнала.
6. Статьи могут быть представлены на двух языках – азербайджанском и русском. Аннотацию и ключевые

слова необходимо представить на двух других языках. 
7. Текст статьи представляют в редакцию журнала в электронной форме и в бумажном экземпляре на бумаге

формата А4, шрифт Times New Roman, размер шрифта – 12 pt., параметры страницы: верхнее поле – 2
см, нижнее – 2 см, левое – 3 см, правое – 1 см, без переносов, межстрочный интервал – 1,5 см. 

8. Статьи на азербайджанском и русском языках должны быть набраны по программе Microsoft Word на
компьютере шрифтом Times New Roman и посредством компактных дисков CD, DVD отправлены Уче-
ному секретарю журнала электронной почтой по адресу.
Имеющиеся в статье рисунки и таблицы исключительно в формате JPG и не должны превышать 3-х
единиц.

9. В правом верхнем углу первой страницы заглавными жирными буквами размером шрифта 12 pt. пишется
фамилия, имя и отчество автора (авторов) статьи.

10. После пропущенной строки размером шрифта 12 пт. заглавными буквами пишется название статьи,
ниже размером шрифта 10 pt. курсивом на языке статьи пишутся аннотация и ключевые слова. Объем
аннотации должен находится в пределах 150-200 слов. Справа после списка литературы размером
шрифта 12 pt. курсивом жирными срочными буквами указывается место работы, научная степень и
электронный адрес автора, например, НАНА, e-mail: axtarislar@mail.ru

11. В статье следует указать ссылки на научные источники по тематике, список использованной литературы
указывается перед аннотацией в соответствии с правилами кодирования в алфавитном порядке размером
шрифта 12 pt. Слово «Литература» пишется посредине страницы жирными заглавными буквами, список
литературы составляется обычными буквами. Количество использованных источников должно быть не
менее 3-х и не более 15-ти, отдается предпочтение источникам, вышедшим в свет после установления
независимости и напечатанным латинской графикой.
Образец:
Книга: Гулиев А.А. Ономастика древних тюрков уйгуров. Баку: Азатам, 2014, 208 с.
Книжная статья: Гашимли Г.М. Художественное творчество Эртогрул Джавида. Нахчыван: Аджами,
2019, с. 15-20.
Журнальная статья: Аллахвердиева Г.Р. Портретный жанр в творчестве Микаила Абдуллаева // 
Нахчыванское отделение НАНА, Поиски, 2020, № 1, с. 114-117.

12. В аннотации статьи фамилия, имя и отчество автора пишутся строчными жирными буквами. Аннотация
пишется строчными буквами, она должна полностью охватывать статью и отражать результаты иссле-
дования.

13. Ссылки должны быть представлены в статье в следующем виде, например, (4, с. 15).
14. Общий объем статьи, фотографии, рисунки, таблицы, список литературы и аннотация, не должны пре-

вышать 6 – 9-ти страниц.
15. Обязательно указываются сведения об авторе: фамилия, имя и отчество, место работы, должность, адрес,

электронный адрес, рабочий телефон.
16. Необходимо указать слева в верхней части код УДК статьи.

Примечание.
При соответствии статей выше указанным условиям они будут представлены Редколлегии журнала 
«Поиски» Нахчыванского отделения НАНА и после положительного отзыва будут опубликованы.

AXTARIŞLAR     ●     RESEARCHES      ●     ПОИСКИ

180



АMEА Nахçıvаn Bölmԥsinin elmi nԥşri
№ 2 (36)

Baş redaktor: Zülfiyyԥ Mԥmmԥdli
Redаktоr: Sara Cԥfԥrova
Kоrrektоr: Yelenа Muхtаrоvа
Оperаtоrlаr: İlhаmԥ Ԥliyevа,

Аynur Tԥhmԥzova,
Tаleh Mаxsudоv

Yığılmаğа verilmişdir: 17.07.2020
Çаpа imzаlаnmışdır: 10.08.2020
Kаğız fоrmаtı: 70 х 108   1/16

11 çаp vԥrԥqi. 182 sԥhifԥ
Sifаriş № 143. Tirаj: 200

AXTARIŞLAR     ●     RESEARCHES      ●     ПОИСКИ

181



АMEА Nахçıvаn Bölmԥsinin “Tusi” nԥşriyyаtındа çаp edilmişdir.
Ünvаn: Nахçıvаn şԥhԥri, Heydԥr Ԥliyev prоspekti 35.

e-mаil: axtarislar@mail.ru
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